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CoLPo D’OCCHIO sU I PROGRESSI DELLA GEeOLOGIA; Arti- 


colo estratto dal Quarrerty Revizw , con alcune note 
del traduttore. | | 


Due parole del traduttore. 


L Italia, questa terra classica d ogni maniera, e oltre 
ogni credere feconda di maraviglie naturali, in cui'dal Mon- 
te Rosa sino al promontorio di Leucopetra, dalla valle del- 
? Avisio sino alle piaggie senesi si racchiudono il maggior 
numero possibile di masse minerali, e le testimonianze meno 
equivoche dei grandi sconvalgimenti per effetto delle acque 
e del fuoco ; Italia, che presentd a Stenone la prima idea 
dei terreni non primitivi , e donde per opera di Vallisnieri 
sorsera i primi elementi di una gealogia positiva; I Italia, 
io dico, non potrebbe giammai rimanere spettatrice inerte dei 
grandiosi avanzamenti che in pochi lustri acguistd la scien- 
za della terra. 


Lanto pit che oggi @ passata la stagione delle vane 
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ridevoli ipotesi , frutto delle quali erano quelle numerose teo- 
rie desunte unicamente dalla immaginazione ; ma sivvero sia- 
mo all’ epoca di delicate e ripetute indagini e confronti, che 
uomini dotti quanto animosi vanno via via raccogliendo , sia 
col penetrare nelle piis oscure catacombe, sia coll’ inoltrar- 
si nelle glaciali e cocenti regioni, sia coll’arrampicarsi sulla 
vetta dei monti piu ripidi ed elevati, e mercé cui possiamo as- 
serire, che la scienza geologica é sortita dal rango degli stu- 
di congetturali. 

Cosi nel tempo che Vinfaticabile Saussure , con la pub- 
blicazione dei suoi viaggi per le Alpi, tracciava una nuo- 
va e pit sicura via ai cultori della geografia fisica del glo- 
bo, Werner a Freyberg inspirava nell’ animo de’ numerosi 
allievi [ entusiasmo per la geognosia. Se non che il terreno 
che serviva di agone a questi due atleti delle scienze na- 
turali, sebbene opportunissimo a far conoscere la natura e 
disposizione delle rocce cristalline e metallifere, non lo era 
quanto bastava a dimostrare gli effetti dei cataclismi di va- 
rio genere , cui pit volte fu soggetto il globo terraqueo. 

Bisognava percio visitare altre contrade; bisognava spe- 
cialmente vedere la nostra Italia, il cui suolo primordiale 
trovasi in molti luoghi sconvolto, sollevato o ricoperto per ca- 
gione dei vulcani. Era d’ uopo esaminare i crateri ardenti del 
Vesuvio, dell’ Etna, delle isole Eolie, e quelli da tempo im- 
memorato spenti nella Valle di Fiemme, sui colli Euganei, 
nell Etruria orientale, nei contorni di Roma, ai campi Flegre: 
e altrove. 

Testimoni pit numerosi e non meno equivoci di un altro 
genere di convulsioni sono i residui organici fossili che stan- 
no imprig:onati entro le rocce aggregate o nei terreni mo- 
bili. Dalla varia loro distribuzione, e dal confronto di quegli 
antichi abitatoricon le specie ancora esistenti,i geologi van- 
no oggidi desumendo le loro massime, tendenti a rintraccia- 
re le cause che hanno potuto promuovere simili fenomeni. 

Ed @ ad oggetto di considerare i fossili nei loro rapport: 
con la storia della terra, cui specialmente sono rivolti li stud. 
del piu famigerati naturalisti del secolo : sicche sotto 
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punto di vista si deve riguardare il discorso sui progressi della 
yeologia che quiappresso pubblichiamo, avendolo corredato di 
qualche nota, diretta soprattutto a rammentare alcuni dei piit 
interessanti lavori allo stesso scopo relativi stati instituiti nella 
nostra penisola da dotti italiani, i quali non poco contribu- 
rono ai progressi della storia fisica della terra. 


Non vi ha scienza pil avida di fatti che 1’ economia 
politica , diceva i] sig. de Talleyrand in una memoria so- 
pra le relazioni commerciali, Si pud dire altrettanto della 
geologia, dove i fatti sono tutto, e dove il ragionameutu 
é soggetto a smarrirsi per poco ch’ esso oltrepassi le osser- 
vazioni. Se il geologo non sta costantemente in guardia, 
é assai difficile che la natura gli si mostri tale quale el- 
la €; avvegnaché le opinioni che egli si é formato in pre- 
venzione parteciperanno sempre agli oggetti un apparen- 
za ingannevole I dotti che sono entrati i primi nella car- 
riera geologica non sospettavano punto questo periglio, per 
modo che applicando essi allo studio della natura i meto- 
di delle scienze speculative cui erano abituati , rimpiazza- 
rono la conoseenza dei fatti che loro mancava con sistemi 
che non hanno potuto contentare li spiriti giusti. [1 picco- 
lo numero di osservazioni, alle quali si appoggiavano, nun 
deve tampoco essere ammesso senza diffidenza ; mentre non | 
é tanto facile di trovarvi sempre il earattere della verita. 
in generale , i loro Javori sono stati pochissimo utili per 
la scienza ; e se noi ne conserviamo la memoria, lo é a 
solo oggetto di segnalare li seogli della falsa via da essi 
praticata. Dopo che i buoni metodi di osservaziani sono ge- 
neralmente conosciuti e messi in esecuzione,i fatti si sono 
succeduti in folla, le cognizioni fondamentali hanno riem- 
pito il vuoto delle ipotesi ; sicché lV edifizio della geologia 
va progredendo rapidamente,i materiali abbondano, e abi- 
li. costruttori sanno collocarli nel posto che loro conviene. 

Un cangiamento cosi favorevole non ha potato ope- 
rarsi tutto ad un tratto né senza controversie ; |’ immagi- 
nazione non rinunzia tanto facilmente alle sue brillanti fin- 
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zioui , le quali sostiene sino a che la grau luce dell’eyi- 
denza le faccia svauire. 

Noi siamo ancora troppo vicini all’epoca, nella quale 
la voga delle ipotesi, le dispute sopra l’origine sconosciuta 
di certe rocce , quelle supra dei fatti che non si verifica- 
vano, e di altre interminabili discussioni intorno a oggetti 
inaccessibili alle investigazioni deil’uomo, assorbivano lat- 
tenzione di quasi tutti i geologi, mentreché la ragione si 
avanzava inosservata, e otteneva una vitturia taciturna, 
come tutte quelle che |’ errore é forzato di cedergli. Quasi 
tutti i testimonidelle contese geologiche vi prendevano poco 
interesse, perché non si aspettavano niente di favorevole al 
vero sapere; finché hanno terminato per non farvi attenzio- 


ne, € possovuo immaginare che esse durino ancora. Giova 


quindi avvertirli che un importante rivoluzione si é operata 
nella scienza e nei suoi metodi, e mostrar loro cid che essa ha 
gia prodotto. Vedranno cosiche non ci si perde pid dietro a 
vane ricerche, e che onninamente occupati di cid che é, non 
si é pil disposti a discutere cid che fi o poté essere all’epo- 
ca della formazione del nostro pianeta. Pid contenti del- 
la scienza e di coloro che la coltivano, essi non sdegne- 
ranno da qui avanti quei travagli i cui risultati non si 
limitano punto a sodisfare la curiosita , e possono risol- 
vere questioni della pid grande importanza, anche per le 
scienze morali. 

E stato gid riconosciuto e verificato , che li strati su- 
periori della terra non sono, come si era creduto, in uno 
stato di confusione ; ma che al contrario vi si osserva un 
ordine di sovrapposizione , quale non é distornato che da 
cause locali e determinabili; che questi strati, qualuuque 


sia oggigiorno la loro elevatezza al di sopra del livel\o del 


mare, dovettero formarsi mentre essi vi erano immersi ; che 
in tempi gli uni dagli altri pit o meno remoti hanno provato 
delle commozioni violente, le cui traccie,non sono afflatto 
scancellate ; che gli effetti di queste rvaacion sono pi 
sensibili in vicinanza alle grandi catene delle. montagne ; 
che immensi avanzi di corpi organici sono disposti ip strati 


x 


5 
soprapposti gli uni agli altri eon un ordine costante, so0- 
pra una grandissima estensione ; che le rocce di una for- 
mazione , incontestabilmente la pi antica di tutte, non 
contengono punto li stessi depositi di animal: e di piante 
fossili , quali differiscono nelle specie secondo l’epoca della 
loro tumulazione; che in generale, questi antichi abitato- 
ri della terra e delle acque, non hanno piv i loro analo- 
ghi viventi, a meno che le loro spoglie non si trovino rac- 
chiuse nelle formazioni pit recenti a una profondita poco 
considerevole; che a misura che uno 8i ravvicina alla super- 
ficie della terra, la natura fossile si allontana meno da quel- 
la che vive attualmente ; che fra le specie che non si trovano 
pit sul nostro globo, ve ne ha di quelle i cui caratteri so- 
no talmente riconoscibili da potere i naturalisti assegnar 
Joro il posto che occupano nella classificazione degli es- 
seri organici ; che le alte latitudini offrono in grandissima 
quantita, in stato fossile, delle piante e deg!i animali, i 
cui congeneri non sussistono oggi se non fra i tropici. Que- 
ste, e molte altre scoperte, che non possono revocarsi in 
dubbio , sono della pit: alta importanza; alcune di esse sa- 
ranno messe a profitto per dedurne nuove verita ; altre per 
dissipare degli errori popolari, e rovesciare delle teorie chi- 
meriche ; tutte poi per spargere una luce nuova sull’ im- 
menso edifizio dell’ universo, su quegli esseri cotanto nu- 
merosi e variati, in mezzo ai quali si trova l’umana specie. 

Le prime osservazioni sulla struttura minerale del glo- 
bo sono state fatte nelle regioni montagnose e ricche in me- 
talli (1). La, le escavazioni delle miniere mettevano sot- 
to gli occhi dell’ osservatore la natura e la posizione re- 
spettiva delle rocee che rinchiudono le sostanze, oygetti 
abituali de’ travagli de’ minatori. Ma ayvegnaché tali roc- 
ce won costituiscono che una piccolissima parte di quelle 
che formano la massa solida del nostro pianeta, bisogna- 
va estendere le ricerche ad ogni sorta di terreni, Werner e 
i suoi discepoli contribuirono potentemente a spandere lo 
spirito d investigazione. Tutto fa esaminato con attenzio- 
ne, dalle montagne dell’Alta-Sassonia sino alle rive della 
Senna (2). L’Inghilterra non resto inoperosa. Hutton e Play- 
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fair secondarono i naturalisti del continente La geologia, 
trasportata sul nostro suolo, vi prese tutto a un tratto un 
vigore ch’essa non aveva mostrato fino allora, e recd frut- 
ti pit abbondanti e pid preziosi. Sono appena trascorsi venti 
anni dacché si é cominciato a studiare i terreni seconda- 
ri: per l’ avanti, questi non richiamavano l’attenzione pia 
di quello che facessero Je sabbie trascinate dai torrenti, o la 
melme depositata dai fiumi. Si era ben lungi da sospet- 
tare che le alluvioni formate da cause cosi deboli in ap- 
parenza , rinchiudessero testimoni organici delle grandi ca- 
tastrofe che hanno cangiato la superficie della terra, rove- 
sciato li strati accessibili alle nostre osservazioni, e rotto 
aggregati pi antichi per comporne de’ nuovi. Le stratifi- 
cazioni cagionate da tutti questi cangiamenti (e che pos- 
sono riguardarsi come moderne, se le si paragonano alle 
masse minerali le pid anticamente consolidate ) ci forni- 
scono una risposta propria al cui bono di certi filosofi, per 
dir loro, come la geologia possa contribuire ai progressi 
delle cognizioni usuali. Di gia vari scritti agronomici han- 
no provato che il sapere del geologo spande nuovi lumi 
sulla natura e sulle proprieta dei diversi terreni ; ma in- 
dipendentemente da quest’ applicazione speciale, e da quel- 
le che saranno per farsi in seguito , si dovra senza dubbio 
convenire che la struttura del globo terrestre, |’istoria delle 
rivoluzioni che ha subito e i fenomeni che presenta, sovo 
altrettanti argomenti degni della pid alta meditazioue. Se 
tutti i fatti geologici fossero ben conosciuti , la storia della 
razza umana sarebbe rischiarata intorno a diversi punti es- 
senziali ; le tradizioni oscure e sfigurate potrebbero esseie 
verificate e interpetrate ; molte scienze avrebbero luogo di 
rettificare alcuni loro metodi, e i dotti sarebbero meno cor- 
rivi a creare ipotesi, pitt riservati nelle loro congetture ; 
in una parola vi saria maggior ordine nell’insieme delle co- 
gnizioni ; cosicché le questioni fondamentali, nella cui so- 
luzione si fonda la base delle scienze morali e politiche, 
sarebbero pitt approfundite e forse anche risolute. Si cam- 
minerebbe allora con passo pil fermoin questa via, il cui 
scopo é il ben essere dell’umanita; cammino appena aperto 
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e.tracciato in ogni direzione da false strade, dove uno si smar- 


risce , dopo I’ origine delle societa. . 

Allorquando s’ intraprende a confrontare lo stato pre- 
sente delle cose con cid che esse gia furono, si sente il biso- 
gno di dover osservare con pit attenzione, di meglio cono- 
scere gli oggetti, e di non illudersi sui rapporti che si vo- 
gliono fondare. Lo studio della geologia conduce incessan- 
temente a simili riavvicinamenti; 6 per di lei mezzo che 
si perviene a scoprire nuovi fenomeni non prima d’ora av- 
vertiti, a riempire lagune , a perfezionare le :classificaziv- 
niedi metodi di descrizioni. Questa parte dell’istoria na- 
turale ha fatto si grandi progressi, da Linneo sino a’g.orni 
nostri, che il barone Cuvier nella prefazione della sua opera 
sul regno animale ha detto con molta ragione , che lo stu- 
dio della storia naturale fa contrarre I’ abitudine di clas- 
sare metodicamente un gran numero d’ idee; vantaggio poco 
avvertito , ma di cui si sentirebbe |’ importauza , se que- 
st’ abitudine fosse un effetto dell’ educazione ordinaria. La 
geologia , la quale porta ancora pid lungi lo studio della 
natura , e che raccoglie una maggior copia di fatti , osser- 
va un piu gran numero di fenomeni , generalizza I’ insie- 
me de] passato e del presente, esercita anche piu il crite- 
rio, e fa apprezzare , meglio degli altri rami della storia 
naturale, il grado di probabilita delle nozioni diverse fondate 
sull’ osservazione e sul raziocinio. 

Senza abbracciare in questo momento i] complesso del le 
scoperte geologiche le pi recenti, e cid ch’ esse hanno 
aggiunto a molte divisioni delle cognizioni umane, poi ci 
atterremo principalmente a quanto |’ interno della terra ci 
ha rivelato sugli antichi abitanti della sua superficie. Non 
vi ha dubbio , e noi ne convenghiamo , che i fatti rela- 
tivi alla fisica e alla chimica meriterebbero la prefereuza, 
come quelli che possono condurre pit direttamente allo 
scopo della scienza , alla scoperta cioé delle leggi generali 
della natura: ma |’ attrattiva della curiosita ci trascina ; 
altronde noi per tal modo ripareremo il torto di una lunga 


e inconcepibile negligenza verso una serie di fatti cotanto 
degni di essere conosciuti. 
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Dopo i tempi storici e tradizionali , le isole della Gran 


Brettagna non racchiudono che un piccolissimo numero di 


quadrupedi mammiferi, Se ne eontano ivi solamente ven- 


titre generi , compresovi il cervo che si dice stato impor- 
tato, con I orso, il lupo e il castoro che sono scomparsi: 
ma le escavazioni ci hanno ammaestrato che molti altri 
animali di questa classe abitarono altre volte questo pae- 
se. Visi trovano le corna dell'alce del nord, e lo scheletro 
completo dell’ alee d’Irlanda , specie che , sino al presen- 
te , non @ stata scoperta fuori di quest’ isola (3). Tali spo- 
glie sono state scavate fra quelli strati di alluvione, la cui 
origine &@ manifestamente posteriore alle ultime rivoluzioni 
che modificarono la superficie della terra. Gli ammassi di 
ciottoli ammontati dalle acque , le caverne , gli spacchi 
nelle rocce contenevano i resti riconoscibili di quindici 
generi di animali , alenni dei quali sono totalmente spa- 
riti , mentre altri perfettamente corrispondono alle specie 
viventi. Tra quelli che ‘non esistono pii nella Gran Bre- 
tagna , si conta l’elefante , il rinoceronte , |’ ippopotamo, 
l’orso e I’ jena delle caverne, Alcune ossa di tigri e di due 
specie di cervi danno la speranza di potere un giorno com. 
pletare la lista di questi animali delle regioui equinoziali: 
ma non sen’ é trovato ancora in quantita sufficiente , né 
quelle che si posseggono sono cosi bene conservate da ri- 
conoscervi i loro caratteri speciali. In alcune parti del 
continente europeo , dove il-numero delle specie de’qua- 
drupedi mammiferi viventi é a un di presso lo stesso che 
in Inghilterra , i terreni costituiti come quelli ghe nascon- 
dono gli animali fossili delle isole brittanniche, contengono, 
oltre i generi stati trovati nella prima, una specie di ma- 
stodonte (animale che ha molta conformita con I’ elefan- 
te, e la di cui razza é oggi perduta), un ippopotamo di 
piccola statura, tre specie di rinoceronte , un tapiro gi- 
gantesco, un cammello, scoperto nei contorni di Montpel- 
lier da Marcel de Serres, e alcune altre specie sconosciu- 
te. Frattanto sono cominciate appena le escavazioni di que- 
ste nuove ricchezze, e-siamo ancora, per cosi dire, sulle fron- 
tiere di questo mondo sotterraneo. Non ha molto che il 
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barone Cuvier ha pubblicato la terza edizione della sua in- 


teressante opera Sulle ossa fossili, dove tutto cid che si 
conosceva a quell’ epoca fu accuratamente descritto; e di 
gia una treutina di animali scoperti nel dipartimento di 
Puy de-Dome , e principalmente al monte Péries, presso 
issoire, sono venuti ad aumentare il catalogo degli antichi 
abitanti della terra. In questo supplemento si nota, un ele- 
fante (4), una piccola specie di mastodonte, un tinoceron- 
te, un ippopotamo, un piccolo tapiro, diverse specie di 
cervi, due orsi , tre pantere , una jena, una volpe, una 
lontra. Il nord dell’ America non é men bene provvisto 
dell’ Europa di questi monumenti dell’ antico regno orga- 
nico, e, nel nuovo continente come nell’antico, i terreni 
di alluvione rinchiudono resti di specie tuttora viventi , e 
che per la maggior parte abitano attualmente le regioni 
equinoziali. 

Abbiamo finora parlato di animali la cui razza é perduta, 
stante che tutti i naturalisti oggi convengono che le spe- 
cie attualmente viventi non sono semplici varieta di quelle 
che trovansi sepolte ; ché, né il clima, né le circostanze 
locali, né l’influenza del tempo, non possono operare al. — 
terazioni cotanto considerevoli quanto quelle che avrebbero 
dovuto subire gli animali dell’antica epoca onde rassomiglia- 
re a quelli dell’eta nostra ; e, avvegnaché quasi tutte le re- 
gioni abitabili sono state esplorate, non viha luogo a‘conser- 
vare la speranza di poter ritrovare, in istato di vita, le specie 
delle quali ci fu rivelato l’esistenza nell’interno della terra. 
Questi fatti sembreranno ancora pil surprendenti, qualora 
si faccia attenzione al cangiamento che la superficie del no- 
stro globo ha dovuto provare per rinnovare, dird quasi per 
intiero, le razze degli animali che l’hanno abitato. Nulla 
sappiamo sulle cause della distruzione delle specie che pe- 
rirono , né sull’ arrivo di quelle che le hanno rimpiazza- 
te ; ma noi vediamo chiaramente che li scheletri degli ani- 
mali distrutti sono stati trascinati dalle acque depositate 
nelle alluvioni formate sul fondo dei laghi o nelle valii 
de’ fiumi, modo di formazione che continua tuttora sotto 
i nostri occhi, e di cui possiamo osservare la marcia e mi- 
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surare i progressi. Nei depositi di tal fatta, i resti dei 
quadrupedi , tali come i bovi , i castori e qualche altra 
specie, sono interrati tumultuariamente insieme con le 
piante acquatiche e le conchiglie di acqua dolce : aleune 
specie di tali piante e di simili conchiglie appartengono a 
generi che caratterizzano gli antichi depositi delle acque 


4 jf fluviali. Gli animali delle razze estinte sono stati trovati 
4 nelle cave de’ contorni di Parigi, di Aix e di Orleans; nel 

. Wy Berry , in Auvergne , in Alsazia e in alcuni luoghi del 
# mezzodi della Francia . Le specie dominanti , quanto al 

| 3 | numero, sono dell’ ordine dei pachidermi , il quale non é 

\¢ pit rappresentato sulla terra eccetto che dal tapiro dell’Ame- 

: rica del sud, da quello di Sumatra, e dal Daman del Capo 


di Buona Speranza , mentre che si contano circa quaranta 
(: specie fossili bene avverate. Fra questi esseri di una con- 
is formazione affatto nuova per noi, si rimarcanoi paleoteri (5), ; 
di cui sono state stabilite dieci specie, che partecipanoal | 
tempo stesso del tapiro e del rinoceronte. La Joro gran- 
"| dezza varia, dalla statura di questo rivale dell’elefante si. _ 
no a quella della lepre. I soffiodonti, genere assai prossimo 
a quello dei tapiri , trovansi distribuiti in dodici specie, 
a un dipresso cotanto variabili in grandezza quanto i pa- 
| leoteri ; ma, fra queste razze di antica data, quellaicui ~ 
caratteri anatomici differiscono pit di quanto altro ci pre- 
senta la natura vivente, é l’anaploterio, di che gia si co- 
noscono sei specie , dalla grandezza dell’asino sino a quella 
della lepre,e anche al disotto. La seconda specie di essi 
nell’ ordine di volume doveva essere di una forma elegan- 
tissima , e paragonabile alle nostre gazzelle. Quella che é 


ff pit comune nelle gessaie dei contorni di Parigi si avvi- 
= cina alla forma di una lontra, ma-della grandezza di un 
i ( hi cignale ; questi animali erano guarniti di una coda fortis- 


sima e assai lunga: talché si crede che fossero buoni nuo- 
tatori, e che frequentassero i laghi , nel cui fondo hanno 
soggiornato le Joro ossa , sino a che il gesso , depositato 
dalle acque, le inviluppd. F facile tracciare sopra una carta 
{ ’ estensione e la forma di questi vetusti laghi , tenendo 
) dietro al contorno dei depositi ivi formati, e che oggi fanno 


a 
| 
| 
| 
4 
q 
‘ 
| 
>a 
oh 
® 


fede della loro antica esistenza Si riconobbero ancora tre 


altri generi di animali che sono spariti: l’antracoterio (6), 
diviso in due specie , la maggiore delle quali si avvicina 
alla grandezza del rinoceronte; ed i snoi caratteri generici 
participano del paleoterio, dell’anaploterio e del porco. I 
cheropotamo e |’ adopi, non hanno cadauno di loro che 
una specie grande come il coniglio. Li strati terrestri con- 
tenenti tutte queste spoglie di erbivori , non servirono di 
tomba che a un piccolissimo numero di carnivori: tali sono 
una volpe , un gatto selvatico , un pipistrello , una pic- 
cola sarigua e pochi altri. Sono stati trovati scheletri di 


‘marmotte e di scoiattoli insieme con le ossa di uccelli, di 


coccodrilli, (7) di tartarughe di acqua dolce, di pesci; ed é 


_ ben da credere che non vi mancassero le conchiglie. Tutte 


queste specie non sussistono pil, o almeno i loro analo- 
ghi viventi non sono punto conosciuti. 

Bisogna dire che I’ antico regno vegetabile fosse ab- 
bondantissimo , stante che esso alimentava una quantita 
prodigiosa di erbivori della pit grande struttura. Vi si ri- 
conoscono le palme e le canne di specie tanto poco note 
quanto quelle degli animali che alimentavano. La flora di 
detta epoca aveva molta analogia con quella di cui si tro- 
vano le impronte nelle miniere di carbon fossile, o anche 
meglio con quella delle coste del Mediterraneo. 

In mezzo a tali reliquie accumulate dai secoli e dalle 
rivoluzioni, che hanno rovesciato tutti i terreni abitabili, 
per nessun modo apparisce la presenza dell’uomo sulla terra 
a quell’ eta. ll vescovo Berkley diceva , quasi un secolo 
indietro , che se la specie umana fosse antica quanto si 
pretende , essa avrebbe lasciato tracce della sua azione sulla 
natura , si troverebbero alcuni istrumenti delle sue arti , 
delle pietre o dei metalli lavorati, i quali mooumenti non— 


sono pin destruttibili delle conchiglie e di certe rocce che 


hanno attraversato tutti i secoli , e la cui alta antichita 
non é revocata in dubbio. Egli avrebbe potuto anche do- 
mandare, perché li scavamenti in ogni tempo cotanto mol- 
tiplicati , non hanno giammai messo allo scoperto alcun 
resto umano? (8) Il sig. Cuvier risponde, che ’uomo non fu 
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risparmiato pit delle altre creature viventi; che molti in- 
dividui sono stati sepolti nel tempo stesso degli animali 
che scuopronsi attualmente ; ma che, se la nostra specie 
manca affatto nel mondo fossile , é appareutemente per la 
ragione che lo scheletro osseo dell’ uomo é pit alterabile 
di quello degli animali. Tale costituzione particolare all’u- 
man genere sembra essergli comune con tutti i quadrumani; 
essa trovasi nell’ orang-utang , nel babuino , in tutte le 
scimie, poiché niuna specie di questa numerosa divisione 
di mammiferi fu trovata in stato fossile. Innanzi che la 
geologia facesse i prugressi immensi che hanno screditato 
tante vecchie ipotesi, alcuni naturalisti sistematici aveva- 
no immaginato che l’ordine degli strati in cui sono depo- 
sitati i resti degli animali, co:rispondesse al posto da que- 
sti esseri occupato nella scala dell’ organizzazione ; che i 
pit. semplici occupassero il fondo; che l’oiganizzazione di- 
venisse pi complicata a misura che uno si ravvicinava 
alla superficie , e che conseguentemente |’ uomo esistesse 
nel punto pit alto di tale’ graduazione. L’ osservazione ha 
mostrato la falsita di questa pretesa regola generale. 

Un fatto della pit grande importanza per la storia 
delle razze distrutte si & quello che ai banchi delle rocce, 
dove i loro avanzi sono racchiusi , sovrappungono strati 
depositati dalle acque del mare (9g). Esaminando con atten- 
_zione le stratificazioni successive di questi terreni, si acqui- 
sta la convinzione, che le stesse contrade invase e coperte 
dal mare pit’ volte di seguito , in epoche estremamente 
Jontane le une dalle altre, restarono per un lungo seguito 
di secoli sotto le acque marine ; che dopo essere rimaste 
allo scoperto, esse hanno avuto il tempo di disseccarsi, e 
di aprire il campo alla vegetazione e agli animali terrestri; 
che il corso dei fiumi vi si é ristabilito; che le acque doleci 
vi hanno soggiornato lunghissimo temp» onde formare strati 
sovente grossissimi di materie che li caratterizzano ; che 
le acque salate sono ivi ritornate conducendo seco loro 
nuove razze di abitatori del mare; che queste sorprendenti 
catastrofi avevano senza fallo il potere di distruggere tutti 
gli esseri viventi che abitavanu le terre invase da’ flutti 
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dell’ Oceano. Ma quali furono le cause di tanti disastri ? 


Lord Bacone ne assegné due, i diluvi e i terremoti. Non vi ha 
dubbio che l’uno e I’ altro di questi mezzi potentissimi di 
distruzione non abbiano prodotto grandissimi effetti: ma i 
lavori dei geologi hanno provato che si pud almeno salva- 
re da un oblio totale questi esseri, di cui gli agenti na- 
turali sembravano aver voluto sottrarci la conoscenza. Sono 
vent’anni che Playfair ha pubblicata la sua ipotesi, secon- 
do la quale il globo terrestre rinchiuderebbe nel suo in- 
terno una forza espansiva capace di sollevarne la superfi- 
cie (10), e che @ a questa causa cui bisogna secondo lui 
attribuire il movimento alternativo dei continenti, che si 
abbassano e discendono in meno tempo di quello che uno 
se l’immagina. Allorché gli uttoniani principiarono a spargere 
le loro dottrine geologiche, si rinnovarono le discussioni 
sulle prove del cangiamento del livello dei mari e sulle 
cause di questo fenomeno. [1 sistema di Playfair perdé as- 
sai del suo credito , a segno da riguardarsi come una stra- 
vaganza : esso fissale acque-, e fa muovere le terre , disse 
il sig. Greenough. Gli uttoniani , il cui sistema era fon- 
dato, niente meglio di quello del geologo scozzese, sopra 
una sola classe di fatti e di fenomeni, non riusciva molto 
pid plausibile circa la spiegazione generale di tutto cid che 
le osservazioni avevano fatto conoscere a detta epoca, nella 
quale s’ignorava ancora la sovrapposizione cotanto rimar- 
chevole dei strati depositati alternativamente dalle acque 
dolci e dalle salse. Quest’ultima osservazione non si poté 
fare senza il soccorso di profonde cugnizioni nella storia 
naturale ; bisognd che gli osservatori fossero in grado di 
distinguere , classare e descrivere i diversi oggetti che essi 
incontcavano , e di non illudersi intorno ai luoghi dove 
avevano vissuto gl’ individui di cui non si trovavano che 
le spoglie, e queste rarissime volte complete e bene con- 
servate. | 

Non sara pertanto fuori di proposito di esporre qui 
alcuni fatti, dove possono vedersi i caratteri che distinguo- 
no le diverse furmazioni che ebbero luogo, in ragione della 
loro epoca. Le miniere di carbon fossile s’ i.cuntrano ne- 
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gli strati che bisogna, almeno in alcuni paesi , riportare 
a questa formazione, e i vegetabili di cui si trovano ivi le 
impronte, si svilupparono da terre prosciugate. Gli schisti 
bituminosi della Turingia , sono di un origine pid antica 
delle rocce magnesio-calcaree della Gran Brettagna: vi si 
trovano animali della famiglia de’ soriani , i quali sem- 
brano avere qualche rassomiglianza coi terribili abitatori 
delle acque dolci, confinati attualmante fra i tropici. Strati 
della medesima origine , e di una vistosa grossezza , sepa- 
rano il calcareo oolitico dalla creta, al sud-est dell’Inghil- 
terra. La creta si riguarda generalmente come un deposito 
formato al fondo di un mare tranquillo; l’estensione delle 
regioni che essa ricuopre in Europa , Ja mancanza dei re- 
sti vegetabili , ed i frammenti pietrosi ch’ essa contiene , 
sembrano effettivamente assegnargli una tale origine. Ma 
sopra la stessa creta veggonsi nuovi depositi alternanti di 
acque dolci e marine, sia nell’ Inghilterra come nel con- 
tinente. In queste stratificazioni pi recenti, i letti infe- 
riori sono pieni di avanzi di vegetabili , ed in alcuni luo 
ghi della Francia anche di conchiglie di acqua dolce. [n 
Inghilterra come in Francia, le continuazioni dei strati ac- 
cumulati sopra la creta , sostengono pur essi un bel cal- 
careo marino abbondante di conchiglie , cui sovrappungo- 
no sedimenti di acqua dolce con ossa di quadrupedi ter- 
restri ; sino a che ricompariscono di nuovo i prodotti di 
mare. Gli ultimi strati appartengono alle acque dolci, ma 
questi eziandio indicano altrettante epoche distinte ; e con. 
seguentemente degl’ intervalli fra queste diverse formazioni. 

Simili fatti non si accordano puntocon l’ipotesi di uo 
diluvio universale che avesse coperto tutto il globo (11). 
Ma non si pud fare a meno di ammettere che il livello 
del mare ha cangiato in pit luoghi e pid d’una volta. Si 
si pure che alcune terre si sono abbassate , e che altre 
sono state sollevate. E per tal guisa, p. es., che all’epoca © 
del terremoto che scosse il Chili, nel 1822, si accorsero a 
Valparaiso che la costa era stata innalzata sopra una lun. 
ghezza di oltre cento miglia, e che un vascello, che erasi 
arrenato sopra una spiaggia bassissima, in qualche distan- 


| 
| 
3 

} 

i 


15 
za dal lido, rimase a secco. L’ inalzamento della terra fu 
di tre piedi a Valparaiso; e di circa quattro piedi a Quin- 
tero. Frattanto li scogli che non erano stati per l’innanzi 
né veduti, né sospettati , sono oggi a fior d’acqua e i pe- 
scatori vanno a farvi la loro provvista di conchiglie. 

** Quando io visitava la costa, dice Mistriss Graham, 
per quanto fosse alta la marea, trovai che il mare lascia- 
va allo scoperto una parte di terreno da esso precedente- 
mente coperto, Banchi di ostriche , di telline e di altre 
conchiglie si trovavano fuori del loro elemento , come lo 
era un enorme quantita di pesci morti, che spandevano un 
fetore insopportabile. L’ ispezione dei luoghi mi fece cre- 
dere, e le mie osservazioni pii che mai mi confermarono, 
che tutta questa costa si é inalzata gradatamente e per la 
stessa cagione. I limiti successivi de] mare sono tracciati 
da bande di conchiglie , livellate e parallele , sino all’al- 
tezza di cinquanta piedi sopra l’acqua. Questo paese porta 
l’impronta dei terremoti che ha provato, ed era passato 
quasi un secolo dalle ultime scosse, i di cui risultati fu- 
rono di qualche importanza ,,. it 

La costa , sollevata nel 1822, é di un terreno grani- 
tico, le cui rocce furono rotte ,e i Jarghi spacchi, diretti 
paralleli alla spiaggia , sono altrettanti testimoni perma- 
nenti della potenza di agenti sotterranei che hanno trion- 
fato sopra masse cotanto dure, cos) tenaci, e di una si gran- 
de estensione, Oltre l’eccellente descrizione di questo gran 
fenomeno, fatta da Mistriss Graham, si sono raccolte nel 
Giornale dell’ Istituto Reale molte osservazioni atte a far- 
lo anche meglio conoscere. Siamo assicurati , che tutto 
lo spazio compreso fra le Ande e il mare, era stato al- 
_ lora sollevato , e che il maximum di questo movimento di 
ascensione del suolo trovavasi a due miglia lungi dalla 
costa. La superficie del terreno rialzato é valutata 100,000 


miglia quadrate, e |’ effetto del sollevamento a 4 piedi — 


sull’orlo del mare; e a 5, 6 ed anche 7 piedi a un miglio 
dalla spiaggia (12). 

Per un singolare concorso di avvenimenti , ne! tempo 
che il terreno di America subiva questa prodigiosa riyolu- 
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zione , il dottor Jack redigeva una memoria sulla geologia 
della Polinesia , isola vicina a Sumatra, dove egli aveva 
accompagnato Sir Stamford Raffles, la cui perdita sara dai 
dotti e dagli uomini da bene lungo tempo compianta. 

“ Su tutte le altezze di quest’ isola , dice l’ osservato- 
re, masse madreporiche riposano immediatamente sopra 
terreno di un altra natura,e tutto mostra che esse vi sono 
state create, e non trasportate. Generalmente hanno pro- 
vato cosi piccola alterazione , che un naturalista agevol- 
mente vi distingue le diverse specie di corallie di madre- 
pore, dalle quali sono state formate,,. L’autore fa l’ enu- 
merazione e la descrizione delle varie specie, che tutte 
appartengono ai mari adiacenti. “ Qualche volta, a voler 
passare dal corallo recente a quello che pud dirsi fossile , 
quantunque egli si trovi allo scoperto, basta partire dalla 
spiaggia e inoltrarsi nell’interno dell’ isola. Si trovano 
pure sulle colline grandi conchiglie di chama gigas , che 
gl’indigeni raccolgono, e cui tagliano gli anelli per ornarne 
i bracci e i loro polsi. Non si pud dubitare che quest’ isola 
tutta intiera non abbia fatto intieramente parte del fondo 
del mare ,,. | 

Il suolo delJa Polinesia é formato di strati inclina- 
tissimi, rotti , e che in certi luoghi sembrano essere stati 
rimossi. All’ incontro le coste di Sumatra non presentano 
in alcuna parte rocce madreporiche , paragonabili a quelle 
della Polinesia , sicché il modo di formazione di queste 
due isole non sembra essere stato il medesimo. Il dottor 
Jack , sempre pil convinto che la terra da esso descritta 
sia emersa dal seno dell’ Oceano , aggiunge la seguente os- 

servazione : “* Essere un fenomeno ben rimarchevole che 
un isola cosi vasta , coperta di montagne , alcune delle 
quali non hanno meno di 3000 piedi di altezza, abbia pro- 
vato tante poche commozioni interne per l’azione della po- 
tenza che |’ ha trasportata al posto che essa occupa, tanto 
che i prodotti marini estremamente fragili sono rimasti in- 
tatti. Lo stato di conservazione perfetta, nel quale si veg- 
gono, fa fede che l’epoca in cui quest’ isola comparve al 
disopra delle onde non é@ di una remotissima antichita ,, 
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Fra le contrade lasciate pi recentemente allo scoperto 
dal mare, la pit estesa , Ja meglio conosciuta , e quella 
che pit di ogni altra ha esercitato lo spirito dei geologi, si é 
la porzione dell’Europa e dell’Asia che stendesi dalle coste 
del mare Nero sino al lago di Arale, in cui é compresa 
una grandissima parte delli steppi dei Kirgi con tutte le 
terre basse fra il Don e l’Ural. E la dove una moltitudine 
di madrepore, di ostriche e di conchiglie conservate quasi 
al pari di quelle che le tempeste gettano sulla spiaggia 
del mare, gli stagni di acqua salsa, le masse di sal gem- 
ma quasi alla superficie della terra, la rarita delle acque 
dolci e la presenza delle piante marittime , non lasciano 
dubitare che tutte quelle terre non sieno state coperte da 
un mare, il quale riunendo il Caspio al Ponte Eusino ba- 
gnava il piede dell’Altai e si avvicinava alla catena del- 
Himalaya. Delle osservazioni dettagliate potrebbero an- 
che oggi giorno tracciare il contorno di questo antico ma- 
re, e quello delle isole non molto numerose che dovea rac- 
chiudere, allorché esso depositava le sue produzioni su tutte 
le terre coperte dalle sue acqyue. 

Nel riflettere sulle trasformazioni successive della super- 
cie del nostro globo, siamo portati a esaminare se i fatti 
analoghi di cui siamo testimoni, non sieno, come pensa il 
dott. Buckland, che gli ultimi sforzi di un potere spirante; 
o se, coerentemente all’opinione di Hutton, gli agenti attuali 
coll’aiuto del tempo possono operare effetti altrettanto gran- 
di e cos) universali quanto quelli che han messe la terra 
nello stato in cui la vediamo. | 

Il sig. Cuvier non é di questo pensamento ; mentre 
nelle ultime edizioni delle sue opere afferma che si cer- 
cherebbe invano, nelle forze che agiscono oggigiorno sulla 


erosta superficiale del globo, una potenza capace di rove- - 


sciarla , come lo fu in altro tempo. L’opinione di questo 

illustre naturalista non poteva restar senza partigiani, i 

quali si sono compiaciuti di somministrare a lui |’ appog- 

gio di nuovi fatti accortamente presentati. Pera le tradi- 

zioni geologiche non abbracciano pit di trenta secol!, spa- 
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zio di tempo troppo corto per osservazioni di questa fat- 
ta: cosieché le cognizioni finqu) acquistate non possono ri- 
solyere ancora le questioni relative alle cause de’cangiamen- 
ti che prova la terra, non che all’intensita e durata della 
loro azione. Si pud peraltro dire con certezza che la forza 
degli agenti attuali, secondatadal tempo, non ha limiti 
assegnabili. Quelli che sostengono il contrario si affati- 
cano imprudentemente a scoraggire lo spirito di ricerca , 
togliendoli la speranza che si possa giammai pervenire a 
dissipare le tenebre che avviluppano il passato e l’avvenire. 

I naturalisti, ai quali si devono le principali scoper- 
te sui fossili, ammettono generalmente che, all’ epoca della 
formazione dei strati riguardati come secondarii , la terra 
era gid molto Iungi dalla confusione del caos. Per tutto 
dove si riconoscono traccie di convulsioni e di disordini ac- 
cidentali e locali, si suppone necessariamente un ordine an- 
tecedente , uno stato di riposo o di moto regolare. Fu os- 
servato che le stratificazioni pil antiche sono in maggior 
disordine , pid fuor di posto ; e quindi si é concluso es- 
sere state pil fortemente scosse ; ma non si aveva mino- 
re fondamento a pensare che tali impressioni pit intesti- 
ne potrebbero essere il risultato di un azione pit lungo 
tempo continuata . Questa opinione sembra ancora me 
glio aceordarsi con l’insieme dei fatti ; mentre, se inve- 
ce di una catastrofe di picciola durata , s’ immagini una 
serie di scosse pi deboli, ineguali, pi o meno intermit- 
tenti, si concepira facilmente la regolarita che simulano 
certi strati nella disposizione dei loro materiali ; ciascuna 
sorta di materia indichera un epoca particolare ; si potra 
seguire nei suoi diversi periodi la formazione di uno strato, 
nella stessa guisa che si distinguono nella sezione di un ter- 
reno, e per ordine di strati sovrapposti, le formazioni suc- 
cessive, e le cause pid probabili che loro si possono asse- 
gnare. L’ ipotesi che le forze perturbatrici vadano sempre 
decrescenao prenderebbe pit consistenza , ove i depositi i 
pid recentemente formati non portassero giammai l’impronta 
di scosse violenti, e qualora si presentassero costantemente 
nella lore sitnazione primordiale. Ma la cosa non va cos); 
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in Irlanda, p. es. le rocce trappiche si méscolano alla cre- 
ta ; nell’ Hamsphire le stesse sostanze, quantunque meno an- 


tiche di quelle d’Irlanda , hanno i loro strati verticali, si- 


tuazione che non é certamente quella ch’esse avevano 
in origine. Le argille plastiche dell’isola di Wight sono in 
strati cos) tormentati quanto quelli delle montagne primi« 
tive ,e frattanto é in una catena di questa classe, nelle Al- 
pi, dove si vedono, per cid che riguarda |’Europa, esem- 
pi di rovesciamentii pil stravaganti (13). Il prof. Buckland 
ha notato in queste montagne frammenti di strati terziarii 


che occupano un grandissimo spazio nelle regioni subal - 


pine,e che non possono riportarsi a un altra tle ué a 
un altra formazione. 

I sigg. Poulet Scrépe e Daubeny, nelle opere sui vul 
cani da essi recentemente pubblicate, non credono che i 
fuochi sotterranei sieno meno estesi di quello che lo fu- 
10no una volta, e dubitano ancora che questi non abbia- 
no perduto della loro attivita (14). Ai vuleani spenti o 
ardenti, alle correnti di lava e ai depositi di ceneri vul- 
caniche di cui parlano i detti autori , bisogna aggiungere, 
come cause modificanti la superficie della terra , il cangia- 
mento di direzione di aleuni fiumi , i nuovi letti che si so- 
no scavati, cose tutte che asseynano una altissima antichita 
a molte parti del continente europeo. Che si getti uno sguar- 
do sui delta dei gran fiumi, sulle alluvioni che vi si for- 
mano, sui depositi che si accumulano al fondo dei laghi, 
specialmente in America , dove numerose specie di testace: 
ammassano le loro enachiniie erialzando il bacino forze- 
ranno le acque ad aprirsi il passo sopra i loro argini; non 
si dubitera punto che le formazioni di aequa dolce che si 
preparano attualmente, non siano per eguagliare un gior- 


no in estensione e in altezza quelle che Il’ osservazione ci 


ha fatto rilevare. Non ci é permesso di estendere le nostre 
investigazioni ai fenomeni dello stesso genere che hanno luo- 
go nel fondo dei mari , e dove per l’appunto i diversi agenti 
di distruzione , di traslocamento e di produzioni nuove, la- 
vorano sopra una scala pill estesa, e con maggiore attivi- 
ta. Senza esaminare se le isole di corallo, cotanto nume. 
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rose nell’ Oceano, siano la cima di una montagna a pic- 
co, la cui base posa sul fondo di un mare d’immensa pro- 


- fondita, o se pure esse siano state sollevate dai fluidi vul- 


canici sino quasi al disopra delle onde , ci basta per ora 
sapere che li zoofiti, i quali elaborano le materie calcarie 
di cui sono formati , innalzano rapidissimamente le loro 
fragili dimore , li cui avanzi occupano sopra una grandis- 
sima massa uno spazio i di cui limiti non sono stati fino- 
ra assegnati. [1 capitano King ha percorso 700 miglia co- 
steggiando un banco di corallo, le cui rare interruzioni non 
oltrepassavano le trenta miglia, Questi banchi, che si esten- 
dono dalle coste del nord-est dell’Australia (Nuova Olanda) 
sino alla Nuova-Guinea , sorpassano in lunghezza le pit 
grandi catene secondarie dell’ Europa. I geologi riconosce- 
ranno agevolmente che quelle masse zoofitiche mescolate 


con sabbia calcarea , e resti di testacei, tanto abbondanti 


nei mari equinoziali fra |’ Asia e l’ America, hanno molta 
analogia col caleareo oolitico di un epoca pit antica. Dei 
grés calcarei, la cui origine (geologicamente parlando ) 
é senza dubbio moderna, traversano l’Australia nella sua 
pid grande dimensione. Noi potremmo citare molti altri 
fatti consimili, ma ci limiteremo ai tufi della Guadalu- 
pa, nei quali si trovarono scheletri umani, e di cui alcu- 


ne parti non sono meno compatte dei calcario secondario. | 


Simili tufi abbondano nell’Areipelago delle Indie Occiden- 
tali, e guadagnano sul mare spazii assai considerevoli, co- 
me si osserva nella pianura de’Cayes (isola d’Haiti) , do- 
ve si sono trovati aventi piedi di profondita rottami di sto- 
viglie e alcuni utensili , testimoni irrefragabili del soggior- 
no che gli uomini vi fecero allora quando la pianura era 
a quel livello. . 
Le brecce, i grés e le rocce analoghe che occupano 
tanto posto su tutta la terra, sembranv indicare delle cau- 
se di distruzione che non esistono pid, o la cui attivita si 
é indebolita, mentre che le cause di ricomposizione han- 
no preso il disopra , e che dominano tuttora. Non si pud 
negare che formidabili agenti distruttori non avessero al- 
tre volte il potere d’ innalzare o diabbassarein poco tem- 
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po terreni assai estesi ; cid che stabilisce la loro analogia 
coi vulcani cotanto violenti per intervalli, e poscia immo- 
bili durante una lunga successione di secoli. Non possia- 
mo con una qualche certezza valutare la durata di queste 
stazioni di riposo , quale sembra non abbia realmente li- 


miti determinabili: ma abbandoniamo tali regioni tenebro- 


se della scienza , e facciamo ritorno alle osservazioni zo0o- 
logiche. 

Non si conoscono quasi punto uccelli fossili ; singola- 
rita altrettanto pid rimarchevole , in quanto che tutti gli 
altri generi di animali vertebrati trovansi in quantita enor- 
mi nell’interno della terra. Le cave del gesso a Mont-mar- 
tre hanno somministrato alcuni ornitoliti descritti da Cu- 
vier. Si sono trovate ossa di palmipedi nello schisto cal- 
careo di Pappenheim; e le spoglie dell’ imunto di Plinio 
nello schisto fetido di OEningen. L’Italia e la Svizzera of- 
frono pure nei terreni di formazione recente , frammenti e 
impronte di uecelli. 

E nella produzione dei quadrupedi ovipari, dove la 


natura ebbe in altri tempi, persino nei climi freddi, una 


fecondita che pit non manifesta, neanche fra i Tropici; i re- 
sti di questi quadrupedi sono conservati nei strati di una 
formazione anteriore a quella dei terreni che ci hanno ri- 
velato lesistenza delle antiche specie vivipare- La prima 
loro scoperta fu fatta in Inghilterra, in una pietra calcarea 
(Liais deg! inglesi) quale racchiudeva diversi scheletri com- 
pleti e si bene conservati da fare riconoscere la struttu- 
ra di questi animali. Ne risultarono percid i generi fossili 


_ichthyosaurus e plesiosaurus ,i cui caratteri osteclogici so- 


no stati determinati dal sig. Conybeare. 

L’icthyosaurus appartiene a un gevere distintissimo. 
Ii nome che porta indica ch’egli si avvicina al tempo stesso 
alle lucertole e ai pesci. ,, Era, come i cetaeei, un abi- 
tatore del mare ; aveva occhi enormi, il collo assai corto, 
e una coda lunghissima ; armato di natatorj larghi e stiac- 
ciati , era di forma la pit favorevole per muoversi nell’a- 
equa con un estrema celerita. [1 lodato Conybeare ne ha 
distinto quatiro specie: la pit comune giungeya alla lun- 


| 
| 


22 
ghezza di venti piedi , ma quella da quel dotto naturali- 
sta nominata platyodon era molto pid grande. 

I] plesiosaurus presenta una organizzazione assai pill 
straordinaria, Si sono riconosciute cinque specie dello stesso 
genere, esi é completato lo scheletro di una di queste specie, 
il plesiosaurus dolichodeirus. La quale spoglia é quella di un 
individuo di ottc a nove piedi lungo; ma dei frammenti tro- 
vati nella stessa cava , presso Lymeregis, nel Dorsetshire, 
portano a venti piedi il taglio ordinari» dell’ anzidetta spe- 
cie. Il suo collo sottile, ia cui lunghezza uguagiia quella — 
di tutto il resto del corpo, e che @ formata di oltre trenta 


vertebre , lo distingue da tutti i quadrupedi ovipari o vi- 


vipari. 

* Il collo di animale si fatto é di una struttura molto 
lontana dalla regolarita che la natura sembra essersi pre- 
scritta in questa parte della costruzione ossea degli anima- 
li. Nei mammiferi il numero delle vertebre del collo é fis- 
sato a sette, salva una sola eccezione ( l’infingardo a tre 
diti che ne ha nove ). La balena, la cui testa sembra at- 
taceata alle spalle , e la giraffa a collo lungo e sottile , 
hanno |’ una e l’altra sette articolazioni, appianate e im- 
mobili nella prima , prolungate e mobili nella seconda. I 
rettili hanno da tre a otto vertebre cerebrali; certi uccelli 
su questo rapporto si rayvicinano all’anzinominato fossile; 
il collo del cigno ba ventitre articolazioni. ,, 

Con la sua corta coda ed il suo collo di una smisu- 
rata lunghezza il plesiosaurus formava un singolare con- 
trasto con lichtiosaurus , abitatore dei medesimi mari. Se 
il primo fosse stato rivestito di un involucro squammoso 
si sarebbe potuto ravvicinare alle testuggini , e special- 
mente a quella di mare, di cui doveva imitare i movimen- 
ti. I suoi piedi , organizzati per nuotare, annunziano ch’eg)i 
viveva nell’ acqua, e la sua spoglia, circondata di avanzi 
di corpi marini, testifica che partecipava della loro dimo- 
ra. Probabilmente veniva esso qualche volta a terra, co- 
ne lo da a sospettare la rassomigiianza delle sue estre- 
mita con quelle delle testuggini di mare ; ma doveva es- 
sere pessimo camminatore. Se il di lui corpo era intiera- 
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mente immerso nell’ acqua , il suo collo non poteva aiu- 
tarlo a muoversi ; ché anzi esso era di ostacolo ai suoi 
movimenti. Altronde siccome doveva elevare frequente- 
mente la testa fuori delle acque a fine «l’inspirare 1’ aria, 
si congettura che la sua maniera di vivere avesse qualche 
conformita con quella del cigno , e ch’egli sporgesse abi- 
tualmente fuori dell’ acqua Ja sua piecola testa e il suo 
flessibile sostegno , assaltando i pesci , dardeggiancoli e ag- 
guantandoli alla distanza di pit piedi attorno a sé allor- 
ché si trovavano alla portata del suo lungo collo. 

Le abitudini di animale si fatto, che il sig. Cony- 


beare ha rintracciato con grande sagacita, rammentano quelle 


di una testuggine della Pensilvania e della Florida orien- 
tale ( testudo ferox), descritta da Shaw nella sua zoologia. 
Quest’ animale, il cui eollo flessibile, elastico e rientrante 
pud venir nascosto sotto la scorza, e che non é meno 
lungo del restante del corpo, frequenta le spiaggie limac- 
ciose dei fiumi , si nasconde fra le canne e fra le piante 
acquatiche, slancia il suo collo e la sua testa come un dar- 
do , es’ impadronisce della sua preda con un incredibile 
celerita. E in questo modo che esso da Ja caccia agli uc- 
celli e agli altri piccoli animali dei quali si nutrisce. 

Dobbiamo all’abilita del sig. Conybeare tali preziose noti- 
zie sul plesiosaurus dolichodeirus e sullichthyosaurus com- 
munis, cui eglié pervenuto a completare gli scheletri. A col- 
locare degnamente questo suo lavoro, eseguito con suc- 
cesso pari all’ intelligenza , bastera dire che , dopo un ma- 
turo esame , il sig. Cuvier lo ha inserito nella sua opera 
sulle ossa fossili, coi disegni medesimi dell’ autore. 

Il sig. Buckland ha fatto pure un lavoro interessan- 
tissimo sul megalosaurus , quadrupede oviparo gigantesco , 
trovato a Stonesfield. Le parti dello scheletro che ha po- 
tnto raccogliere bastano a confermare che |’ animale ap- 
parteneya ail’ ordine dei soriani. I] museo di Oxford pos- 
siede un femore di questa gran lucertola , il cui intiera 
scheletro dovette essere almeno quaranta piedi di lunghez- 
za, secondo il calcolo del sig. Cuvier; nelie due altre dimen- 


sioni, l’animale vivo era probabilaente tanto grosso quanto 
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un elefante alto sette piedi. Ma dopo la prima scoperta si 
é trovato un femore il doppio pik grande del primo, con 
molte altre ossa della stessa specie , racchiuse in un grés 
ferruginoso della foresta di Tilgate, presso Cunkfield, cor- 


tea di Snssex. Se |’ individuo , al quale quelle ossa pro- 


digiose appartenevano , rassomigliava alla lucertole cono- 
sciute , esso eguagliare doveva in volume il pit colossale 
elefante , e in lunghezza le pid grandi balene. Ma sicco- 
me i grossi animali sono in generale proporzionatamente 
pid corti dei piccoli, si pud ridurre la lunghezza di que- 
sto a sessanta o settanta piedi. | 

Poiché abbiamo cominciato a parlare dei rettili fossili 
della contea di Sussex, ditremo una parola dell’iguanodon. 
Avendo il sig. Mantell confrontato i denti di questa specie 
con quelli di un iguano depositato al collegio di chirur- 
gia , si assicurd della loro perfetta conformita : ma, se- 
condo la scala di proporzione , |’ animale fossile avrebbe 
avuto sessanta piedi di lunghezza. I ‘suoi denti taglienti e 
solcati lo denotano di una specie erbivora: il terreno che 
racchiudeva tali spoglie é di formazione di acqua dolce, 
presso cui l’ animale vivente trovava indubitatamente il 
suo pascolo. Oggi il gigante de’ quadrupedi ovipari , il co- 
codrillo, perviene qualche volta alla lunghezza di trenta 
piedi, ma é cosa rara trovarlo pil grande di venti piedi . 
Confinato attualmente nelle regioni pit calde del globo, si 
trova solo nell’ Affrica e nell’ America, di dove si estende 
verso il nord a 10 o 12 gradi al di 1a dei Tropici. 

Non é da sorprendere che si sia sospettato essere i geo- 
logi amanti del maraviglioso , e che il racconto delle loro 
scoperte abbia trovato molti increduli in Inghilterra, do- | 
ve pertanto la curiositd. non é meno avida né pid diffiden- 
te di quello che lo fu in tempi meno illuminati. Oggi, co- 
me una volta, se viene annunziato al pubblico un anima- 
le straordinario, tutti i spensierati vorranno vederlo, e por- 
teranno il loro obolo; sia questo un gigante o un nano, 
una deformita naturale o artificiale, una sirena dei mari 
della China o un mostro deforme , ognuno vorra contem- 
plare maraviglia si fatta. Ma, bisogna convenirne, é forse 


| 
{ 
4 


25 
in quel paese dove si troverd maggior copia di persone ben 


educate e di uno spirito colto, senza che abbiano le nozio- 


ni pid elementari dell’ istoria naturale. Se alcune di es- 
se non veggono senza un qualche interesse le nostre ricer- 
che osteologiche , quantunque I’ anatomia comparata gli 
sia sconosciuta; perché dunque biasiman. la propensione 
che si ha di credere alle scoperte dei dotti? Plinio riguar- 
dava questa disposizione dello spirito come altamente filo- 
sofica: Nam mihi contuenti se persuasit rerum natura nihil 
incredibile existimare de ea. Se vi ha qualche produzione 
della natura per giustificare l’ immaginazione che cred le 
idre, e gli altri mostri quali si veggono cotanto sovente ti- 
prodotti nei monumenti del medio evo, é senza dubbio il 
plesiosaurus. Associamo a quest’ antico abitante del nostro 
pianeta il megalosaurus e |’ iguanodon, e noi non temere- 
mo di loro applicare quanto disse l’Ariosto dell’ippogrifo ! 
Non finzion d incanto come il resto, 
Ma vero e natural si vedea questo. 

Frattanto il pterodattilo , o lucertola volante, offre un im- 
magine anche pil esatta de’ favolosi dragoni. Se ne esistet- 
te ai tempi delle grandi specie di soriani, essi probabilmente 
furono cotanto innocui quanto i'piccioli animali di questo 
genere che vivono attualmente nell’ Asia e nell’Affrica. Ma 
qualora tali bestiacce ricomparissero oggi coll’apparato della 
loro antica forza, con le loro lunghe mandibole armate di 
acuti denti, e con i loro artigli aguzzi, incuterebbero nel 
mondo cristiano un terrore scusabilissimo, tanto pia che noi 
non abbiamo come una volta i sette bravi per difenderci. 

Nostro scopo non 2, né pud essere, quello di fare un 
enumerazione completa delle scoperte della zoologia fossi- 
le , e di dare ai nostri Jettori un idea sufficiente di ciascu- 
na, perocché una semplice analisi di oggetti cotanto mol- 
tiplicati e si diversi richiederebbe un volume: I] disegno 
basta per supplire all’imperfezione della lingua e dei me- 
todi descrittivi ; e la litografia che moltiplica i disegni con 
tanta facilita e prontezza, giunge molto opportuna al soc- 
corso della storia naturale , i cui progressi sono stati spesse 
volte ritardati dalla lentezza e dall’eccessivo prezzo dell’in- 
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cisione. Tutti gli oggetti de’ quali finora abbiamo parlato, 
sono stati molto bene litografiati in Inghilterra , come an- 
che le piante fossili scoperte dal sig. Mantell, nelle cave 
nelle quali si é rinvenuto |’ iguanadon. Queste piante ap- 
partengono ai felci di cui tante specie sono fossili , e al- 
cune di esse sconosciute dei generi zamia e cylas , che 
attualmente appartengono alla Flora de’ paesi caldi. Sono 
state fatte pare bellissime litografie di arthocerae delle isole 
del lago Huron. Devesi al sig Bigsley una buona descrizio- 
ne di queste conchiglie , da esso inserita nella geologia del- 
)’ America del nord, intorno al lago Huron. Le arthocerae 
da esso lui scoperte non hanno piu di un mezzo pollice di 
lunghezza; nell’interno della terra, in Europa come in Ame- 
rica, non é raro riscontrarne della dimensione di piu piedi. 
Fra i testacei cunivalvi multiloculari , i soli che vivano 
ancora si riducono ad alcune specie di nautili dei mari 
equinoziali, L’ abbondanza poi degli ammoniti , delle ar- 
thocerae e dei nautili delle maggiori grandezze nelle rocce 
calcaree del nord , in Europa e in America, é un fatto che 
merita |’ attenzione dei geologi , in quanto sembra attestare 
che il nostro emisfero siasi raffreddato. 

Quasi tutte le specie fossili sono estinte ; il numero di 
quelle che sfuggirono alla distruzione é estremamente pic- 
colo. Non si pud dunque dedurre dalla loro antica esisten- 
za e dalla loro sparizione la prova di un cangiamento no- 
tabile sulla temperatura delle nostre contrade, a meno che 
non vi si unisca un concorso di fatti tali che la stessa con- 
clusione sia dedotta da ciascuno di loro separatamente. Ma 
le questioni relative all’antica temperatura del globo ed 
alla di Jei distribuzione nelle zone abitabili , sono di una 
si alta importanza per lo studio dei fossili , e ci vengono 
presentate cosi frequentemente nel corso di questa disser- 
tazione , che noi crediamo di dovere sottomettere alle me- 
ditazioni dei nostri lettori un sunto delle opinioni dei na- 
turalisti su questo punto della teoria della terra. 

In Europa e al nord dell’ America, si trovano dei re- 
sti di grandi quadrupedi erbivori coperti di uno strato su- 
perficiale di ghiaia: i generi ai quali si possono riportare 
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pid non sussistono che nei climi pit caldi di quello che 
lo sia il centro dell’ emisfero boreale. Lungi questi resti dal 
divenire pit rari a misura che ci si avvicina al polo, tro- 
vansi al contrario cola in copia assai pid grande, I vasti 
deserti della Siberia , dove la vegetazione é cosi languida 
e nascosta per tanto tempo sotto le nevi deg!’ inverni po- 
lari , poterono mai nutrire mandre di elefanti , quand’an- 
che questi animali avessero saputo resistere al rigore di 
quelle regioni? Diversi yeneri di quadrupedi ovipari , tali 
come le testuggini di terra e di mare, i coccodrilli, e quei 
giganteschi soriani , de’ quali ammirammo la struttura, so- 
no sepolti negli scavi dell’ Europa, gli uni per entro strati 
modernissimi, e sovrapposti alla creta, gli altri nelle roc- 
ce calearee pid antiche e nelli schisti della T uringia. Ve- 
run genere analogo sussiste attualmente nelle regioni tem- 
perate. 
In Europa, il caleareo marino secondario contiene un 
maygior numero di conchiglie univalve che di bivalve, e le 
prime si trovano in pil gran copia fra i Tropici. Si ram- 
menti cid che abbiamo detto precedentemente sulle gran- 
di conchiglie univalve fossili, e le conseguenze che ne abbia- 
mo dedotte dal loro giacimento attuale. I coralli e gli al- 
tri zoofiti, di specie le pi variate , vi abbondano anche 
in maggior quantita, e travagliano con tanto pit di attivita 
quanto pit ci avviciniamo all’equatore. I loro fragili edifi- 
zi appoggiati gli uni sopra gli altri formano masse suscet- 
tibili di resistere al moto delle acque, di consolidarsi in 
rocce , e divengono a lungo andare banchi di un immen- 
sa estensione , 0 grandi isole. Tali fenomeni dovettero aver 
Iuogo nelle regioni temperate , durante la formazione delle 
rocce Oolitiche , e di alcune altre analoghe. Esaminando 
li strati superiori e di un origine pit recente, vi 8i trova- 
no le conchiglie dei mari vicini, ma pochi zoofiti, e que- 
sti assai piccoli. | 

Tali osservazioni sono il risultato di un cos) gren 
numero di fatti, ch’ essi non ammettono quasi alcuna ec- 
cezione ; e qualche volta i fenomeni che sembrano contra- 
rii a queste regole generali vi si troverebbero compresi, se 
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fossero riguardati sotto tutti gli aspetti , e con 1’ insieme 
delle loro circostanze. Cosi , per modo d’ esenipio , i fram- 
menti di cetacei , il cui genere non esiste pit che verso 
]’ equatore , sono stati trovati in Francia, in un calcareo 
grossolano, con una specie di un altro genere che vive nei 
mari glaciali. Un’altra eccezione apparente anche pid rimar- 
chevole si é]a riunione, in un medesimo strato, di ossa di una 
specie di cervo analoga alla renna, di carcami di rinoceronte 
e di altri quadrupedi che poteano trovarsi riuniti alla stessa 
epoca. Ma primieramente , questi frantumi sepolti confu- 
samente nella sabbia , sono stati forse strappati dalla loro 
primitiva tomba, e trasportati a grandi distanze, giacché nulla 


fa fede che gli animali di cui fecero parte abbiano vissuto 


nei luoghi nei quali simili frammenti si sono arrestati. In 
secondo luogo, li strati pid antichi, la di cui formazione sem- 
bra avere seguitato una marcia pia regolare, possono dare 
maggior lume sui tempi pit remoti della storia del nostro 
pianeta , perocché essi ne sono meno remoti , e perché la 
confusione che trovasi sempre crescente non era tanto gran- 


de a quella eta. Finalmente, i generi che noi non vediamo 


pil se non nei paesi caldi, potevano avere altre volte delle 
specie proprie alle regioni temperate e anche glaciali, stan- 
teché alcune qualita di animali trovansi sparse da per tut- 
to, come il bove, che occupa tutta la terra abitabile. Ma 
cheeché se ne possa dire, egli & fuor di dubbio che certi 
generi di animali sono proprii delle regioni pil calde, e 
mancano totalmente, ovvero non sono che debolmente rap- 
presentati nei paesi freddi. Questa legge del regno animale 
vivente é un resultato dell’ organizzazione degli esseri di 


questa classe ; essa non dipende punto dai tempi , e go- 


vernava il mondo, divenuto fossile , sino da quando era 
al possesso della superficie della terra. . 

Nelle immense catacombe di questo mondo antidilu- 
viano , si sono fatte minori scoperte in botanica che in 
zoologia ; ma le piante statevi riconosciute, forniscono le 
pid forti prove dell’ alta temperatura , da cui la terra es- 
sere doveva penetrata al tempo delle antiche vegetazioni. 
E nelle region! equinoziali che il regno vegetabi'e maui 


1, 


festa specialmente la sua prodigiosa fecondita : le palme vi 
crescono tutta la loro altezza , scemano a misura che se 
ne allontanano, e spariscono prima di toccare il centro delle 
zone temperate. Presso l’ equatore, molte specie di felci 
sono tanto grandi e cosi forti come gli alberi, siccome lo 
sono altre piante erbacee. 

Fra le pid antiche stratificazioni che contengono corpi 
organici, come quelle delle miniere di carbon fossile, ve ne 
sono molte ricche di resti di palme e di felci arborei pit gran- 
di delle specie attuali. Altre piante gigantesche, analoghe a 
quelle dei paesi caldi, trovansi mescolate a questi due generi 
principali; ma cid che é assai merite,ole di osservazione si 
é, che le piante scomparse sono precisamente quelle che pos- 
sono sopportare tutte le temperature. Alcune, per vero di- 
re, rammentano apertamente varie specie dei nostri climi; 
ma esse appartengono a generi da aleuni botanici riguar- 
dati come intermediari tra le palme e le coniformi ; e di 
pia se ne trova ancora qualche specie fra i Tropici. Dopo 
aver bene esaminato le piante delle miniere di carbone , 
i botanicii pit abili hanno affermato, che il calore attuale 
della zona torrida non sarebbe sufficiente a svilupparle, ed 
a farle pervenire a quella grandezza, che non si pud fare a 
meno , dietro i loro resti, di attribuir loro. 

Quali cause abbiano apportato, e come siasi effettuata 
una cosi sorprendente rivoluzione nella temperatura della 
terra, @ una questione che fino al presente non ha otte- 
nuto una risposta sodisfacente : tocchera forse all’ astrono- 

mia il deciderla(15;, La gevlogia si limita a riconoscere le 
yariazioni di strattura ; di clima , di popolazione animale 
e vegetabile , di cui la terra conserva le traccie ; a osser- 
varle nelle stratificazioni, nelle formazioni dei depositi suc- 
cessivi, nelle invasioni delle acque e nei suoi ritiramen- 
ti, nelle correnti e nelle loro azioni sulle terre che han- 
no coperto , trasportando pia o meno lungi tutto cid che 
ne era stato svelto. Ma fra tante alterazioni che ha subito 
la crosta superficiale del nostro globo, nessuna é:a tal segno 


misteriosa , né di una si grande influenza quanto i! can- 


siamento di temperatura ; ¢, frattanto, | Europa , | Asia 
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e l'America testificano questo cangiamento con tanta evi- 
denza ¢ unanimita , ch’ egli 6 impossibile di revocarla in 
dubbio. Alcuni geologi hanno concluso che la distribuzio~ 
ne del caloresulla superficie della terra fu altre volte meno 
ineguale di quella attuale ; per lo che ebbero ricorso a 
delle cause interne di temperatura , indipendenti dall’ a- 
zione solare. Queste cause , dicono essi, essendosi indebo- 
lite, gli effetti dell’ ineguaglianza dei climi sono divenu- 
ti pid sensitivi. Siccome non si tratta che di una mera 
ipotesi , non ci arresteremo punto a esaminare se essa é 
d’accordo con tutti i fatti conosciuti; il che non ostante 
non basterebbe per farla adottare. Ma questi fatti , quan- 
tunque troppo poco numerosi per poterne dedurre una con- 
seguenza generale, sono interessantissimi , e meritano per 
ogni rapporto Il’ attenzione dei curiosi. Nuove osservazioni 
senza dubbio gioverarno a completarli, allorquando le ri- 
cerche de’ nostri dotti verranno secondate dagli abitanti delle 
rive del Gange, e dai nostri nuovi alleati, gli Eschimesi. 

Dal contenersi nel calcareo marino molti legni fossili, 
si ¢ concluso che gli alberi sepolti in simili rocce erano 
quelli che portava il suolo alloraquando fu invaso dal- 
|!’ Oceano ; ma questa conseguenza non é rigorosa. Si sa 
che i fiumi sovente trascinano sino al mare i residui 
delle foreste state dalle acque correnti devastate , come 
anche i cadaveri degli animali investiti dalle loro inonda- 
zioni. Dopo uno spazio assai breve, tali materie precipitano 
in fondo al mare, vi si fermano, e vengono ben tosto co- 
perte da nuovi depositi , dove devono abbondare i carcami 
dei corpi marini. E per tal guisa ¢he certi luoghi, i quali 
furono una volta occupati dall’oceano, hanno potuto riu- 
nire, in un comune sepolcro, quadrupedi terrestri, uc- 
celli acquatici, e alcuni individui di differenti specie di 
animali -sparsi nel bacino del fiume , insieme con gli abi- 
tanti dei mari dove questo fiume portava le sue acque. 
Le generazioni future avranno forse occasione di verificare 
una tale ipotesi alle imboccatare dell’Orenoco e del Ma- 
ragnon , le cui correnti si mantengono fino a una ygrandis- 
sima distanza nel mare, e che non cepositano le wateiie 
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da essi trascinate se non quando le loro acque hanno perdu- 
to la natural veemenza. Li strati formati per questo mezzo, 
limitati in lunghezza e in larghezza; le variazioni della 
corrente che gli ha formati, sono avvertite dalla natura , 
dall’ abbondanza, e dal grado di tenuita delle materie de- 
positate. Le cave di Stonesfield sodisfanno a simili condi- 
zioni , e presentano queste apparenze. 

Notiamo, a tale proposito, quanto sia pericoloso di cre- 
dere troppo prontamente alle analogie troppo seducenti. Il 
siznor Mantel] é il primo che abbia segnualato le numerose 
conformita presentate dalle rocce di Stonesfield e da quelle 
di Cuckfield; ma uno studio pit diligente ha rettificato que- 
sto primo giudizio. A Stonesfield, le produzioni marine 
sono talmente dominanti, che non si pud a meno di non 
riconoscervi un sedimento di acqua del mare ; a Cuck- 
field , le conchiglie e le piante appartengono alle acque 
dolci. I caratteri mineralogici pertanto sono in questo ul- 
timo luogo i meno importanti; e quando anche fossero co- 
muni alle due rocce di cui si tratta, sarebbero queste niente 
meno di due formazioni distintissime , non solo per la na- 
tura degli agenti di cui sono l’ opera, ma per l’epoca alla 
quale possono riportarsi. Senza ricercare quale delle due 
presenti i caratteri della pit alta antichita, si pud asse- 
tire che esse non sono contemporanee: i luoghi dove si 
trovano non distanno molto l’uno dall’ altro, per credere 
che in un travaglio pacifico e lento di un gran lago di 
acqua dolce, e che i depositi formati in pieno mare potes- 
sero restare costantemente distinti in mezzo ai rovesciamen- 
ti di cui questi luoghi conservano,ancora le vestigie. 

Abbiamo gia annunziato |’ intenzione di non parlare, 
in questo articolo, se non che dell’antico regno organico fi- 
trovato dai geologi: é perd con dispiacere se rinunziamo per 
il momento a percorrere con si abili guide il regno inorgani- 
eo, io cui le loro scoperte non farono meno importanti per 
| progressi della scienza. Sebbene la curiosita del volgo non 
‘© ricerechi con eguale premura, sono esse pero al primo 
rango nell’ ordine delle nostre cognizioni , per la genera- 
lita delle conseguenze che se ne pud dedurre; imperocché 
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formeranno un giorno la base di una teoria della terra ; e 
finalmente perché possono farci pervenire pid prontamente 
a un pid alto grado di certezza. La geologia é forse in que- 
sto momento la scienza di predilezione ; i materiali arriva- 
no da tutte le parti; gli osservatori sono sparsi da per tut- 
to; e se le societa, che ne fanno l'oggetto dei loro studi, 
non saranno per ritardare la pubblicazione delle memorie 
che lor vengono inviate, la sua marcia ancora pid rapida e 
meglio diretta la mettera ben tosto non pit alla coda ma allo 
stesso livello delle altre scienze naturali ; essa le accom- 
pagnera , le secondera , e si associera a tutti i lavori che 
prepareranno comuni progressi. I] giornale del professore Sil- 
liman , secondato da molte altre pubblicazioni periodiche 
consacrate alle scienze, tiene il lettore perfettameute al 
corrente delle scoperte fatte nel Nuovo-Mondo. La societa 
geologica di Londra ha seguitato |’ uso delle accademie ; 
essa ha lasciato accumulare le sue memorie per formare 


-grossi volumi. Non si sa ancora cid che potra fare, in Fran- 


cia, la societa di Puy-de Dome, piu contrariata che secon- 
data nelle sue ricerche. L’ Allemagna e I’ Italia sono me- 
glio disposte della Francia, non per fare le scoperte ma per 
propagarle con celerita. E dungue a desiderare che la Gran 
Bretagna , la quale da qualche anno fornisce alla scienza 
dei fatti di un grandissimo interesse, li faccia conoscere a 
misura che essi sono bene yerificati ed esattamente descrit- 
ti. La societa geologica di Londra non pud dubitare che 
le sue memorie non siano altamente desiderate e attese con 
impazienza da tutti i scienziati. Ponghiamo termins a que- 
sta notizia sugli ultimi viaggi dei dotti inglesi nell’antico 
mondo organico con alcune riflessioni che un tal soggetto 
non puda-meno di fare nascere. 

Li strati di carbon fossile , rinchiusi costantemente in 
rocce, la cui formazione non pud essere recente, hanno fis- 
sato nell’ ordine de’ tempi |’ epoca in cui le piante ch’essi 
contengono cessarono di vegetare sulla terra. Ma niuno 
dubita al presente che il carbon fossile non sia di origi- 
ne vegetabile. Si sa che |’ azione dell’ acqua, unita alla 
pressione, fa prendere alle fibre vegetabili |’ apparenza di 
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lignite 5 che si pud seguitare nell’interno della terra il pas- 
saggio dallo stato di lignite a quello di carbone , e formare 
cosi un seguito numeroso di stati intermediarii . Siccome 
il carbone il meglio caratterizaato contiene pure delle im- 
pressioni di piante in grandissima quantita , quantunque 
vi siano pitt decomposte e meno riconoscibili; e siccome 
altronde le medesime improate abboudano egualmente nelli 
schisti e nei grés che racchiudono il carbon fossile e som- 
ministrano il mezzo di riconoscere quelle che sono confuse 
nelle masse carbonose , si pud affermare che la lignite ed 
il carbone sono di un origine comune. Frattanto si ha la 
descrizione di un centinuio di specie di queste piante as- 
sociate al carbon fossile, tutte comani alli strati di questo 
combustibile , in Inghilterra, in Francia e nella Germania. 
Si é percid fondati a pensare che i resti delle foreste tra- 
scinati e ammonutati dalle acque, mescolati ordinariamente 
alla sabbia e alla fanghiglia de’ fiumi, e qualehe volta e- 
senti da ogni miscuglio, avranno subito le alterazioni di che 
abbiamo fatto parola, mentreché nuovi strati pietrosi e nuo- 
ve rocce si formavano al di sopra di loro. Le conchiglie 
che si riscontrano pure nel carbone, vengono ad appoggio 
dell’ origine che a quello viene attribuito; la maggior par- 
te di esse sono di acqua dolce , ed il picciol numero di 
quelle derivanti dalle acque salse non obbliga a ricorrere ad 
un altra ipotesi: cid sembra soltanto indicare che le ma- 
terie vegetabili stratificate furono depositate all’imbocca- 
tura di un fiume. Ma non basta di aver formato questi strati 
che col tempo si convertiranno in carbone , e di averli com- 


pressi per la sovrapposizione di altri strati pietrosi ; bisogna 


auche condurli dalla situazione orizzontale, in cui furono 
depositati , alle posizioni inclinate e qualche volta anche 
verticali siccome li troviamo; bisogna fare intervenire, coine 
gia si é@ detto, cause di disordine, di yviolenti commozioni, 
dei terremoti atti a sollevare, abbassare,e sconvolgere enor- 
wi masse. Le quali terribili operazioni avranno prodotto 
nuove confusioni, messo in contatto materie affatto ete- 
rogenee , e imposto conseguentemente ai geologi un impe- 
evo pil diftherte. 
XXViil. Novemd. Dicemb. 
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Veruna scienza come questa prescrive pit imperiosamen- 
te a coloro che la coltivano ! obbligo di procedere con un 
metodo severo, di fermarsi a ciascun passo, rivolgendo i suoi 
sguardi sul cammino che si é fatto, e riassumendo le co- 
gnizioni acquistate. In geologia, dacché si perde di vista 
l’insieme dei fatti, non si pud che andare errando alla ven- 
tura ; i deboli lumi da cui si é tuttora rischiarati, non 
servono che a far travedere tutti gli oggetti. In Inghilter- 
ra, tutto prova che le formazioni marine sono posteriori 
alle stratificazioni del carbon fossile : si pud farne l’oggetto 
di uno studio separato , osservare l’ordine dei cangiamenti , 
di cui esse tracciano la storia, contemplare gli esseri sco- 
nosciuti, di cui esse ci manifestano a un tempo la singo- 
lare esistenzae la non meno sorprendente distruzione, pur- 


ché non si oblii, meditando sui secoli di durata , di cui_ 


conservano si chiare impronte , che esse furono precedute 
da altre formazioni molto pid antiche , e che pertanto non 
erano né anche queste le prime. 

Consideriamo adesso il suolo della Gran Brettagna sotto 
un altro aspetto. Dei strati di carbone, d’un immensa esten- 
sione , vi si mostrano quasi per ogni dove , dall’ altezza di 
mille piedi al di sopra dell’ Oceano sino a una profondita 
sconosciuta, al di sotto del suo livello: queste ricchezze mi- 
nerali sono altrettanto accessibili quanto copiose. Delle 
miniere di ferro le accompagnano ; tutto cid che é neces- 
sario alla loro escavazione trovasi sul luogo medesimo , e 
limmensa quantita di metallo che esse forniscono conver- 
tito in macchine. Niun’ altra nazione, dice il redattore in- 
glese  pud dare allo sviluppo della sua industria , le risor- 
se che noi prodighiamo alla nostra. Queste macchine, fab- 
bricate coi nostri ferri , ci mettono al possesso di tutti i de- 
positi metallici nascosti nella nostra isola: i nostri minato- 
ri travagliano con sicurezza sotto il mare, al rimbombo delle 
ghiaje che le acque fanno rotolare al disopra delle loro ga- 
lerie. Queste arti, questa potenza industriale, questi comodi 
in cui viviamo , sono beni tutti cxe ci derivano dal car- 
bon fossile : le miniere che possediamo di si fatto cembu- 
stibile formano la vera sorgente della grandezza britannica. 
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Arrestiamo un momento i nostri seuardi sull'ammira- 
hile sistema di questi esseri diversi comparsi successivamen- 
te sulle terra non che sulle relazioni che esistono tra le sue 
parti le pid lontane. Le rinnuovazioni delle spe cie ,i tra- 
slocamenti , i moti interni che riconducono alla superficie 
cid che era sepolto nella profondita della terra , sono il 
mezzo pil diretto, e forse I’ unico, onde fornire costante- 
mente all’ uomo un suolo per le sue colture , e materie 
per la sua industria, Se sostituite'a questa confusione ap- 
parente una disposizione regolare di strati orizzontali, con- 
centrici omogenei , voi distrugyete tutta la magnificenza 
della natura: non vi é pid vita da nessuna parte ; 0 se 
essa poteva durare ancora qualche tempo ; se Ja razza uma- 
na non era annichilita , essa non potrebbe pid creare le 
arti che hanno fondato il suo potere su tutti gli altri abi- 
tanti della terra. Rendiamo grazie ai terremoti! se, co- 
me vi é luogo a credere, la loro benefica energia viene a 
rinnovare di tempo in tempo la crosta superficiale , che gli 
agenti esterni tendono incessantemente a livellare e a ri- 
condurre all’ omogeneita. Queste cause di disastri e di di- 
struzioni; secondo l’opinione volgare, questi segni di sde- 
gno celeste, questi strumenti della sua vendetta, sarebbe- 
ro invece una disposizione della Divina Sapienza , ed il 
compimente delle leggi che mantengono il moto e la vita 
nell’immensita della creazione. 

In una parola esprimendo la nostra riconosceuza ver- 
so la geologia , che ci ha fatto penetrare sino a’ profondi 
abissi in cui la natura aveva sepolto alcuna delle sue ope- 
re , noi sentiamo sempre pil, e con qualche rammarico, 
che il nostro sapere é quasi un niente in confronto di quan- 
to noi ignoriamo. Ma questo mondo privo di vita, é pre- 
cisamente quello che ci rende i pit numerosi e i pid es- 
senziali servigi. I resti di zoofiti, e di testacei che hanno 
formato , fecondato il suolo che noi coltiviamo ; sommi- 
nistrano i materiali per la costruzione dei nostri edifici. 
Abbiamo gia veduto che la cognizione dei corpi organici 
fossili sparge sull’ istoria delle rocce e de’ loro aggregati 
dei lumi che essa sola pud procurare. La geologia fa an- 
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che di pit, essa confonde |’ orgogliosa presunzione dell’uo- 
mo, che si riguarda come il centro e lo scopo della crea- 
zione, che immagina esser stato fatto I’ universo intiero per 
suo usO , per sua instruzione o per suo piacere. Lo spet- 
tacolo della natura nel suo stato attuale inspira il pensiero 
medesimo a ogni spirito capace di riflessione. Quando Mil- 
ton, dando lo slancio alla sua immaginazione , disse che 
milioni di creature intelligenti e invisibili percorrono la terra 
e contemplano i cieli , egli era inspirato dall’intimo con- 
vincimento che la magnificenza della creazione non ha po- 
tuto mancare giammai di ammiratori; e allorché gli oc- 
chi dell’ uomo non sono ancora aperti su queste opere su- 
blimi, il poeta vi ha supplito con esseri soprannaturali. 

I natuialisti sono attualmente convinti che diverse 
razze di animali e di vegetabili , attualmente spariti dal 
nostro globo , |’ hanno snccessivamente occupato. Questo 
fenomeno non dovrebbe sorprendere pit di tanti altri, i 


quali si vanno formando da lungo tempo sotto i nostri oc- | 


chi. Diverse specie nascono e muoiono nello spazio di po- 
che ore , mentre altre hanno dei secoli di esistenza. Le dif- 
ferenze tra le specie antiche e moderne , sembrano aumen- 
tare col tempo ; gli animali sepolti nelli strati terrestri pid 
antichi,sono li pid dissimili dalle specie attualmente vi- 
venti ; ma tutte queste razze comprese nella stessa clas- 
sificazione formano gli anelli di una catena di cui non pos- 
siamo vedere che una parte, sebbene tutti appartengano a 
un piano unico e concepito da una sola intelligenza. Noi 


-vediamo che l’esistenza animale vi prende succissivamente 


tutte le forme, dall’ organizzazione pi semplice sino alla 
pid complicata. Dagli animali senza vertebre essa passa ai 
vertebrati, la qual classe perfeziona per gradi, quindi giun- 
ve ai mammiferi e finalmente all’ uomo. Allorché ritrovia- 
mo nel mondo fossile il tipo della nostra organizzazione, 
e che per tal modo acquistiamo la certezza che la classe 
di cui noi facciamo parte é della pid alta antichita , re- 
stiamo sorpresi dalla esattezza di un osservazione del ve- 
scovo Butler , il quale sembra sia stato inspirato da me- 
ditazioni geologiche. 
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** Noi siamo posti in mezzo a un immenso progetto , 
la cui esecuzione non si arresta un istante ; tutto evvi 
incomprensibile , cid che é , cid che fu , e cid che deve 
essere ,,. La geologia viene ad appoggiare con le sue sco- 
perte i pensieri eminentemente filosofici del lodato scritto- 
re. Con la face di questa scienza noi abbiamo potuto se- — 
guitare, nelle tenebre dei secoli passati , le successioni e 
rinnovazioni degli esseri viventi , e riconoscere , per sino 
nelle pit terribili catastrofi che hanno sconvolto la terra, 
il compimento di misure benefiche dettate dalla pit alta 
saviezza, l’esecuzione delle leggi che mantengono la natu- 
ra vivente, e cid variando le forme della sua esistenza sulla 
terra. Se vi ha , come Butler non teme dirlo , una rela- 
zione intima fra il mondo fisico e il mondo morale, a mi- 
sura che l’uno si estende davanti ai nostri occhi per le sco- 
perte scientifiche , dovremo attribuire all’ altro una esten- 
sione corrispondente , e convenire , che le nostre cognizioni 
su tutti e due si riducono a pochissima cosa. 

** Gli uomini pid ragionevoli (dice ancora Butler) si 
immaginano difficilmente quanto noi siamo ignoranti ,,. Ed 
é questa profonda ignoranza la quale spiega le obiezioni 
che si é osato promuovere contro I’ organizzazione del mon. 
do fisico e morale , e contro la sapienza , la giustizia e la 
bonta dell’Ente supremo che l’ha creato e che lo conserva. 

E. R. 


Annotazioni all’ Articolo precedente. 


(1) Quantunqae i monti della Sassonia abbiamo prestato al mineralogista 
Giorgio Agricola qualche idea intorno alla diversa giacitara delle rocce , nelle 
quali si racchiudono ricche miniere , cid non ostante veruno potra negare al 
fisico danese Stenone, l’onore della prima scoperta dei filoni ¢ dei terreni secon- 
dari , idea che sorse nella sua mente per le vestigia dei corpi organici trovat- 
imprigionate nelle rocce sparse io Toscana , dove questoscienziato sviluppd ia sua 
dottrina. 

(2) Gia a quest’epoca la Toscana contavya vyalenti indagatori della storia 
fisica del suo suolo , fra i quali sono celebrii nomi di Giovanni Targioni-Toz- 
zetti, Baldassarri e Soldani. 

(3) Anehe in altre regioni fuori dell’ Irlanda, e segnatamente in Italia, sono 
stati ritrovati dei carcarni fossili dell’ Alce irlandese. Oltre quelli segnalati nella 
Valle deli’ Arno , sono da notarsi tre diversi teschi rinvenuti nella pianura di 
Lombardia, uno presso Pavia , I’ altro nelle vicinanze di Vogherz, e il terzo poco 
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lungi dal confluente del Lambronel Pd; e questo ultimo promiscaamente ad altre re- 
liquie fossili di vari quadrupedi di specie perdate (Brocchi , Coachiol. fossile su- 
happen. pag. 673). 

(4) Una nuova specie di elefante fossile scoperta nel Valdarno superiore, ¢ che 
il prof. Nesti ha proposto di appellare elephans meridionals , eta stata da lui 
annunziata sino dal 1808. Di‘ corto nuovi resti lo hanno confermato in quella 
sua prima opinione (lettera del prof. Nesti al prof. Ottaviano Targioni-Toz- 
setti nel giorn, de’ letter. di Pisa nov, e dicemb. 1825. Vol. XI.)- Furono 
quelli avanzi rintracciati nelle catacombe medesime che racchiudevano le ossa fos- 
sili del Mastodoate , dell’ Ippopotamo e del Rinoceronte , insieme a due o tre al- 
tre specie di raminanti del genere bos, e di vari cervi, alcuni dei quali assai grav- 
di, confasi con altre reliquie di carnivori , dove si rinvennero pur quelle di 
un orso adenti canini falcati , di un gatto salvatico della statura dell’ inguar , e 
denominato dallo stesso prof. Nesti felis antigua ; animali tatti dei quali man- 
cano i prototipi fra i viventi ( lett del prof, med, al prof. Pacio Savi nel giorn. dei 
letter. di Pisa vol. XII.), | 

(5) Ossami fossili di Paleoterii delle specie maggiore e media non mancavo 
nelle due valli dell’ Arno, sopra e sotto a Firenze, (Annal. del Museo fiorent, 
Tom. I.) 

(6) Reliquie di Antrocoterio si scaoprirono , noe sono molti anni , nell’ Ap- 
pennino ligustico presso Cadibona. Giacevano in un banco di lignite coperto da ar- 
gilla e da conglomerati di poudingue e di grés, al quale lignite serviva di letto una 
roccia di natura granitica, il tutto coperto da un sedimento sabbioso (Giorn. 
ligust. fasc. I del gen. e feb. 1827). 

(>) Tl nataralista Giovanni Arduino , sino dal 1761 nello scuoprirsi alenni 
avanzi fossili di coccodrillo nel colle della Favorita presso Vicenza, aveva detto 
che erano coperti da una terra bolare mista a lave ed a cenere valcaniche. L’A. me- 
desimo 32 anni dopo, trovd il cranio di un simile lucertolone intarsiato entro 
un calcariv granoso (marmo rossiccio) nei monti delle Sette comani, pure nel vi- 
centino (Giorn. d’ Italia del Grisellini T. I. — Memorie della societa Ital. 
T. VI.). Ma il dott. Orazio Scortegagna in an suo opuscolo , sopra le ossa dei 
coccodrilli della Favorita ( Padova 1826) ha reso un maggior servizio alla scieu- 
Z+, Ska per essere pervenuto a conoscere il genere cui devono riferirsi le ossa fossi'i 
scoperte alla Favorita, le quali si ravvicinano nei caratteri al caiman ad occhiali, 
quanto ancora per essersi assicarato che il colle doude sono state dissepellite @ di 
foriazione terziaria ; fatty geologicu importaatissime , perché starebbe a contra- 
dire I’ opinione sinora invalsa relativamente al coccodrillo fossile, i di cui resti non 
si erano giammai ritrovati che uelle formazioni del pili antico calcare. 

(8) Uno degli ultimi numeri del bullettino di storia naturale di Ferussac fa 
meazione di an crapio umano trovatu in Francia in un terreno di alluyionue. L’ A. 
di quell’ articolo non dice se quel frammento era seevro di gelatina animale per: 
essere incluso tra i fossili, o seppure, come & da dubitare,se si debba unire anch’esso 
alla serie di quelle ossa di antropoliti che furono trovate petrificate nei tufi calcarei 
della Turingia e della Guadalupa, alla qual serie appartengono parimente, ed il 
famoso scheletro impietrito della villa Lodovisi di Roma , ed il cravio umano sca 
vato nei colli milanesi , il quale si mustra nel museo dell’ universita di Pavia. 

(9) Tale osservazione non & sempre costante onde ayer diritto di troppo genera- 
lizzare una regola che ancora nou dobbiamo riguardare se non come parziale, Cou- 
ciosiaché se aoi abbiamo luogo, per cid che spetta all’ltalia, di Poter confermare 1 
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fatti registrati nella conchiologia fossile subappennina del ch. Brocchi , circa Ia 
distinzione di due strati , che ivi generalmente s’ incontrano , uno racchiudente 
corpi marini , e I’ altro terrestri , non tatti i casi perd possono dirsi favorevoli ad 
appoggiare quella massima. Infatti se si vedono gli scheletri di grandi quadrupedi 
fossili , nelle colline di Parma e di Piacenza , adagiarsi sopra depositi marini ed 
anche restare da questi in molti luoghi coperti , le vestigie delle specie medesime 
si trovano nelle valli dell’ Arno , come io Siberia fra mezzo a sedimenti palustri, 
Al qual proposito giova mirabilmente la conferma che ne ha data non ha guari il 
diligentissimo prof. Nesti nella sua lettera al prof. Ottaviano Targioni-Tozzetti 
(Giorn, de’ letterati di Pisa Vol. XT) quando disse “ che ove s’ incontrino ina 
Toscana terreni marini con ossa fossili di mammiferi terrestri , sempre quelli sugw 
giacciono a questi. ,, La quale osservazione serve eziandio a rettificare cid che, 
sulla fede del Brocchi scrisse Daubuisson, cive * che il celebre deposito di ossa 
99 fossili nel Valdarno giace sopra strati di legni,, gli uni impietriti , gli altri 
99 allo stato di lignite , il tutto ricoperto poi da sedimenti di conchiglie di ma- 
re, mescolati con piante srundinacee. (Traité de Géognosie 7. II, pag. 505), 

Il fenomono di essersi cola rinvenuti pochissimi nautili e ammoniti misti 
a conchiglie palustri si pud facilmente spiegare come I’ effetto delle acque cor- 
renti, le quali trascinarono da pik elevate regioni quei corpi avventizi , nella 
stessa guisa che il Soldani attribal la comparsa @i moltissimi corni di ammone 
e nautili nella fanghiglia palustre del lago di Chiusi cola traslocati dai circo- 
stanti poggi di origine marina, Cause consimili diedero origine ai depositi di qua- 
drupedi fossili esistenti nella Valle del Pd, nella pianura modeuese, e nel con- 
tado di Arezzo , per modo che quelli si trovano sepolti fra prodotti marini “e 
palustri pid volte ivi ricomparsi per effetto di lavine, di alluvioni e di strari- 
pamenti parziali, aun epoca in cui quei bassi fondi erano abitati e coltivati. 
( Vallisnieri Dei corpi marini che sopra i monti si trovano. Lett. I. — Sol- 
dani , Saggio orittografico p. 44. — Cortesi, Saggi geologici del Piacentino ec. 
Cap. inn Dott. Antonio Fabbroni Storia ed analisi dell’acqua acidula di Mon- 
tione. Sez. IL.). 

(10) Il sistema di Hutton commentato da Playfair pud dirsi una riprodu- 
zione pili scientificamente sviluppata di quello pubblicato , sino del 1940., dal 
friulese Lazzaro Moro, essendo tanto questo che quello basati sul principio del 
sol'evamento dei strati interni del nostro pianeta per l’azione dei fuochi sotter- 
ranei; il qual sistema conta insigni fautori, fra i quali valgono per molti Pal- 
las, Humboldt, De Buch, Mac-Culloc ed altri. 

(1t) Senza bisogno di questionare sugli effetti ed universalita del diluvio noeti- 
co, di cui per troppi titoli non lice dubitare ,é gia pit di un secolo che il aostro 
Vallisnieri per molte circostanze dedotte dalle ripetute soprapposizioni di depositi 
terrestri € marini, aveva asserito non potersi Spiegare le cause di un tal feoomeno 
per via di un alluvione unica e universale accaduta in tempo che la terra era abi- 
tata da ogni specie di animali e di vegetabili. La quale riflessione indusse a buon 
diritto il naturalista di Scandiano a duver concludere che“ molte,parziali e di varia 
origine dovettero essere le catastrofi, cui si trovd soggetto il nostro pianeta,,. Infatti 
a proporzione che si va estendendo lo studio sui terreni cosh detti terziari acquista 
sempre maggior grado di verita l’asserto di Ferussac , quando disse “* che nou vi 
é da stabilire alcuna regola generale nell’ ordine di soprapposizione dei strati di 
tecreni terziari, avvegnaché ciascun baciuvo ha avuto le sue formaz:oni particolari,,. 
Come poi e a quali epoche tali alluvioni siano ayyenute, sarebbe malagevole il pre- 


A 
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tendere d’ indovinare. BE questo , diceva Targioni , un nodo Gordiano che forse 
non potra sciogliere né anche la pid remota posterita. Tanti sono intricati i lehe- 
rinti e gli andirivieni della fisica sotterranea, da non trovarsi da chi vi penetra cosh 
per fretta Il’ uscita | 

(12) Fra gli sconvolgimenti fisici forieri di qualche grande commozione di 
valeani , cui pid d’ ogni altra contrada trovasi frequenti volte soggetto il Peri, 
e il Chill , si conta il repentino ritiramento del mare dalle vicine spiaggie, 
ora sprofondaado, ora rialzando, e quindi lasciando in secco una parte del suv 
antico letto. A cid si. aggiunga quanto we avverte il chiarixsimo abate Mo- 
lina ( Saggio sulla storia naturale del Chili, libro 1, §. 18) “ che il mare 
Pacifico si ritira annualmente dalla costa del Chili di maniera che il suo lit- 
torale di montuoso che era da prima va diventando piano, sia che proven- 
ga dal moto del globo, sia dagl’ interrimenti lasciativi dal {gran numero dei 
fiami che vi sboccano , giacché I’ effetto di queste cause non é@ per tutto u- 


guale .,, Per quel che sia Italie meridionale , la quale si rassomiglia pid di 


ogni altra regione al Chill , chiacmato percid [talia antartica , senza rawmen- 
tare cid che Plinio il giovame asserh ( Epist. 20. Lib. VI) sui fenomeni che 
precederono la fatale eruzione del Vesuvio che costd la vita al di lui zio, noi 
abbiamo dove casi simili del ritiramento del mare dal littorale di Napoli pochi 
mesi avanti delle ernzioui del Vesuvio accadute nel 1794 e nel 1815. — Feno- 
meni prodotti da cause cOnsimili possoao dirsi quelli, pei quali nel 1955, 
(anno dell’ orribile terremoto di Lisbona) il mare si allontand dalla costa delle 
Azore al punto che emersero da quei paraggi molti scogli per I’ invanzi scono- 
sciuti ai piloti; accidente che fa vedauto ripetersi nel 1811 poco lungi dall isola 
S. Michele , sorta essa stessa con le altre di quell’ arcipelago per opera dei vul- 
cani subacquei. Per egual modo sorsero in tempi pia remoti , al dire del vec- 
chio Plinio , le isole di Procida e d’ Ischia , e in epoca pid moderna quella di 
Santorino ed il Monte Nuovo di mezzo al pescoso lago Lucriné: 

Se a questi accideoti si volesse aggiungere quanto fu avvertito de Arduino 
e da Fortis sui colli Euganci e nella valle di Ronca, del Vicentino; da Broc- 
chi sulla Valle di Fassa, a Borghetto , nel suolo di Roma, a Poli oella Cam- 
psnia pontificia, all’ isola d’Ischia, e nella valle di Noto in Sicilia ; da Marzari, 
da De Buch e dal Maraschini nella Valle di Fiemme; dal Micheli, dal Bal- 
dassarri , dal Soldani , dal Santi e dal Nesti a Radicofani, a S. Fiora, a Piti- 
gliano e Sorano; da Breislak nei colli Cimini, a Albano e nei campi Flegrei della 
Campania ; dal Ferrara in quelli della Sicilia , per tacere di tanti altri insigni 
naturalisti nazionaliged esteri, i quali trovarono in Italia depositi organici ora 
misti ora coperti e spesso alternanti con rocce di origine igoea; con tanti fatti si 
rester@ sempre pill convinti che molti luoghi del nostro pianeta dovettero essere 
pia d’ una volta tormentati e sconvolti_ dalle eruzioni di vulcani subaerei e sottoma- 
tini anche dopo che l’oceano si era ritirato nel suo lirello attuale. La qual conget- 
tura era pure stata messa in campo due secoli e mezzo fa, dal dotto naturalista di 
S. Elpidio , nella sua opera de Thermis. 

Noi lasciammo a parte le molte e profonde ricerche tendenti allo stesso 
scopo,, state fatte in altre contrade, ma non possiamo a meno di far men- 
zione di ua copioso deposito di ossa fossili di razze perdute recentemente scoper- 
to nel dipartimento di Puy de Dome presso Isoire ; e di che si trova fatta 
mepzione dall’ autore del sopra riportato articolo (ved. p. g ). Era quel deposito 
imprigionato in un letto sabbioso , cui serviva di base un potente bance di ciot- 
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toli, la maggior parte dei quali spettanti a prodotti valeanici, e¢ gli altri a 
rocce primitive, mentre il tutto era ricoperto da un tufo vulcanico. (Annal. 
des scienc, natur, T. 1X pag. 273). 

(13) [ pid straordinari manitesti sconvolgimenti risaltanti dal!’ azione dei 
fuochi sotterranei si sono presentati a pie delle Alpi meridiouali del Tirolo : ed 
é la dove oggi i geologi pitt distinti si recano con ansieta pari a quella che mo- 
strano gli archeologi nel visitare gli scavi di Ercolano e di Pompeia: — | 

(14) Delle opere sui vulcani dei due sopralodati naturalisti, trovasi fatto cenno 
nel bullett. di Ferussac , ( sez. d’istor. natur. geno. 1827). Di quella del. sig. 
Poulett-Scrope diede anche un ragionato estratto la Bibliot. italiana nei fasci- 
coli di genn. e febb. 1827. A questi si potrebbe aggiungere una dotta memoria 
del dot. Mac-Culloch “ sui rapporti che esistono fra certe elevazioni della terra 
e P azione de’ vuleani “e nella quale I’ A. & di parere che 1’ Italia sia stata for- 
mata per il sollevamento di strati sottomarini. (Journ. di phisiques T. XCVI, 
Paris 1823), 

(15) M. Laplace ha dimostrato che nell‘intervallo di pia che duemila anni (da 
Ipparco sino a noi) la temperatara media della terra non ha variato in un modo ap- 
ptezzabile. Supponendo infatti che essa siasi realmente abbassata , per quanto i 
nostri mezzi di misura non poseano provarlo in un modo positivo, quante centinaia 
di secoli non bisognerebbero a fine che la temperatura della terra avesse scemato 12 
a 13 gradi ? Coloro che non si trovassero disposti di accordare al nostro pianeta una 
si lunga durata , ammetteranoo con minore ripugnanza che degli agenti interni vi 
sviluppassero altre volte un gran calore , la cui intensita si @ indebolita col tempo 
sino a che le cause di raffreddamento e di produzione di calore novello fossero sen- 
sibilmente in equilibrio. E per tal modo che Ia stella del 1572 brilld tutto a un trat- 
to con lo splendore delle stelle di prima grandezza, che Ja saa luce dimivul rapi- 
damente , e sembra che da gran tempo abbia cessato di scemare. In una parola , 
secondo noi , non é dall’ astronomia che si potra attendere una spiegazione sodisfa- 
cente dei tanti cangiamenti sopraggiunti alla superficie della terra. 


Rough notes taken during some rapid journey , ec. — Ap- 
punti presi durante un rapido viaggio a traverso i Pam- 


pas, e sopra le Ande; del cap. G. B. Heap. Londra, 
1826 , Murray , 8.° 


I] titolo di quest’ opera ne esprime bastantemente la 
natura: memorie tracciate all’infretta, mentre l’autore, mi- 
litare di professione, andava scorrendo di volo per le im- 
mense pianure che si estendono dal Rio della Plata fino 
alle falde della gran Catena delle Cordigliere, che le separa 
dal Chili. Queste rozz¢ notizie sono scritte con una opesta 
franchezza, e senza pretensione; |’ autore confessa che non 
s’ intende troppo di cose straniere al suo mestiere, e per- 
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tanto le sue osservazioni su di cid che non ha veduto coi 


propri occhi ci vengono comunicate con una certa diffiden- 
za e con una brevits che gli fanno onore. Vi sono perd 
molte cose di fatto nel suo libro , e queste sono descritte 
a gran tratti con una chiarezza ed una energia che inte- 
ressano. Non avevamo letto per anco una descrizione che 
ci dasse un idea dello stato singolare si morale che fisico 
di quelle regioni , di cui pochi anni sono si conosceva 
appena il nome, e che presentano un aspetto ben diverso 


da quello degli altri stati dell’ America spagnola. Ma fac- 


ciamo parlare il nostro Capitano in persona. 

** To era di servizio a Edimburgo nel corpo del genio , 
allorché mi venne proposto di assumere la direzione di 
una societa formsta per ogvetto di lavorare le miniere 
di oro e di argento nelle ptovincie del Rio della Plata. 
Arrivato a Buenos Ayres, vi trovai la comitiva dei minato- 
ri della contea di Cornwall che erano stati cola spediti 
dalla societa ; e accompagnato da due loro capitani, per- 
sone pratiche delle miniere del proprio paese , da un 
saggiatore francese discepolo del celebre Vauquelin, da 
un sovrastante , e da tre minatori , traversai le vaste pia- 
nure dei Pampas , visitando le miniere di oro di San Luis, 
poi quelle di argento di Uspallata , al di 14 della citta di 
Mendoza , circa mille miglia distante da Buenos Ayres. 
Avendo lasciato i miei compagni a Mendoza, ritornai di 
nuovo a cavallo fino a Buenos Ayres, facendo svlo quel 
cammino in otto giorni. Giunto cola ricevetti lettere che 
mi obbligarono a traversare di nuovo i Pampas per recarmi 
nel Chili; raggiunsi pertanto i miei compagni a Mendoza, 
e con essi traversai le Cordigliere ; e arrivato a San Jago 
ne partimmo di nuovo per visitare diverse miniere di oro 
e di argento, scorrendo un tratto di mille e duecento mi- 
glia; e allorché ebbi finito il mio ultimo rapporto, quella 
notte stessa mi rimisi in viaggio per traversare di nuovo 
le Cordigliere ; e lasciati i miei compagni nelle pianure 
venni di galoppo a Buenos Ayres , dove arrivato licenziai 


una porzione dei minatori, e ritornai col rimanente in 
Inghilterra. ,, 


| 
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‘** L’unico oggetto del mio viaggio si era di esaminare 
le miniere. Scendemmo al tondo di ognuna di esse, e col- 
l’assistenza de’ miei compagni stesi un rapporto minuto 
su di cadauna. Siccome frattanto i minatori rimanevano 
disimpiegati a Buenos Ayres con grave dispendio per la 
nostra compagnia , era d’ uopo affrettarmi per quanto fosse 
possibile , e pel corso di sei mila miglia posso dire che 
non perdetti un ora di tempo. I disayi di un si lungo e 
rapido viaggio possono ben supporsi; il caldo della state 
era violento, e fra le Cordigliere provammo spesse e subite 
vicissitudini di clima, ora esposti ad un sole cocente, 
ora all’ umidita dei sotterranei delle miniere, ora dormendo 
la notte sulle cime dei monti sopra un letto di cento 


e venti piedi di heve , giacché quasi ogni notte fummo 


costretti a dormire all’aria aperta , nutrendoci quasi uni- 
camente di carne di bue e di acqua. ,, 


_, © Non mi fu possibile di fare un giornale del mio viag- 


gio per quelle incolte pianure, e fra quei monti se lvagygi, 
ma tracciai bensi di quando in quando qualche notarella 
alla sfuggita, per rammentarmi cosi di cid che mi inte- 
ressava © mi divertiva mentre viaggiava. Ne ho scritte 
alcune la sera mentre era stanco dopo aver cavalcato per 
pit di cento miglia in quel giorno, ora con una bottiglia 
di vino dinanzi , ed ora con un corno di_ bue ripieno di 
acqua salmastra. Le scrissi principalmente per distrarmi 
alquanto dall’ansieta che provava per il peso di una re- 
sponsabilita a cui non era stato mai prima avvezzo, e 
so bene che un si rozzo abbozzo é poco fatto per gli occhi 
del pubblico ; ma perd avendo ayuto il cordoglio di vedere 
andare a yuoto |’ intrapresa di una societ& rispettabile , e 
di compiangere le perdite vistuse che ha dovuto sostenere; 
ed anche siccome mi trovai per brevi istauti sul suolo di 
Buenos Ayres e di Monte Video (1), luoghi dove la mia na- 
zione ha perduto cid che non si pud ricuperar col denaro; 
ed essendo io persuaso che questi disastri ci sono avvenuti 


(1) Crediamo che il cap. Head allode qui alla funesta spedizione fatta dal- 
“Inghilterra cootro quella pizza, durante |’ ultima guerra. 
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in seguito dell’ esser noi iguari dello stato di quelle regio- 
ni, hoe risoluto di pubblicare quest’ operetta, accié serva, 
se non a rischiarare i miei compatriotti, almeno a rendere 
visibili le tenebre in cu: siamo stati finora a questo ri- 
guardo ,,. 


E noi, benché forestieri , gliene siamo molto tenuti, 


giacché ci ha rischiarati , e molto , sulla vera condizione 
di paesi immensi, riguardo ai quali eravamo del tutto orbi. 
E in fatti, gittando lo sguardo sulla carta, che si vede 
all’ Occidente di Buenos Ayres? Uno spazio vuoto di qual- 
che dodici 0 quindici gradi di larghezza e di una lunghezza 
finora ignota, sul quale sono sparsi qua e la caratteri che 
indicano nomi di citta che non esistono, e di popoli in- 
diani, di cui non si sa altro che il nome. 

Quella parte della pianura dei Pampas, che il sig. 
Head ha traversata, che si estende dall’Atlantico fino alle 
Ande, quatunque presso a poco sotto una medesima lati- 
tudine , si divide in varie regioni, diverse pel loro clima 
e pei prodotti del suolo. Partendo da Buenos Ayres, la 
prima regione produce trifoglio e cardi selvatici , e si e- 
stende cento ottanta miglia all’ occidente; la seconda re- 
gione, dove cresce un erba lunga da pascolo, continua per 
ben quattro cento cinquanta miglia; e la terza, che giunge 
fino alle falde delle Cordigliere ,é una macchia di arbusti 
e alberi di poca altezza. Tutto questo immenso tratto di 
paese , eccetto i contorni di Buenos Ayrese di Mendoza , 
é incolto, Le parti incognite verso il mezzodi sono abitate 
dagl’ indiani, che non hanno dimora fissa , ma errano qua 
e la coi loro armenti in cerca di pascolo. Al nord la pia- 
nura dei Pampas, come tutto il resto delle province del 
Rio della Plata, @ abitata da poche famiglie isolate e 
disperse qua e la; e in alcuni punti remoti I’ uno dall’ al- 
tro vi sono dei villaggi che si onorano col titolo di capi- 
luoghi di provincia. Questi piccoli stabilimenti furvno fon- 
dati originariamente dagli spagnoli per l’oggetto di servire 
al lavoro delle miniere, e alla comunicazione fra queste e 
la costa marittima, tale essendo lo scopo primario di tutte 
le colonie americane, All’ epoca della rivoluzione , le mi- 


ten 
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niere farono per la maggior parte abbandonate , e gli sta- 
bilimenti che si erano formati nelle loro vicinanze , rima- 
sero percid anche pia isolati di prima, situati ad una 
distanza quasi inaccessibile ; e cosi quel'e scarse popola- 
zioni sono rimaste nello stato in cui si trovavano, prive 
d’ industria , di cognizioni e di comunicazione col resto del 
mondo. Il clima e il suolo somministran loro d’ intorno 
tutto cid che é di prima necessita, ma ogni mezzo di 
migliorare la propria condizione vien loro negato dalla 
situazione locale. Queste piccole comunita sono ora nel ca- 
so di formare una giunta per regolare gli affari della pro- 
vincia, eleggere il proprio governatore, e mandare un deputa- 
to al congresso nazionale di Buenos Ayres. La conseguenza 
sié, ed il cap. Head ne ha visto esempi coi propri occhi, 
che l’ elezione del governatore é di rado unanime , e che 
appena é@ nominato vien dimesso per frivoli pretesti; in 
una provincia il governatore é¢ dispotico, in un altra il go- 
vernatore e la giunta van d’accordo pel bene comune; ma 
i loro mezzi son cos) tenui, la comunita si povera , e le 
gelosie son tante , che é impossibile |’ intraprendere cusa 
di alcun momento. Ogni provincia é gelosa dell’ altra , e 
eli abitanti si chiamano reciprocamente mala gente ;. tutti 
insieme poi sono gelosi di Buenos Ayres, l’interesse marit- 
timo e commerciale di quella citta e la di lei predominanza, 
non andando a grado alle altre provincie. | 

Gli abitanti sparsi per la pianura si chiamano gwa- 
chos. Molti di essi discendono da famiglie spagnuole rag- 
guardevoli; e abbenché vivano una vita presso che selvag- 
gia, danno a divedere un’ indole -generosa, e tratto corte- 
se. Da padre in figlio abitano le stesse capanneé in cui, na- 
equero , capanne costruite di terra e coperte di erba gial- 


liccia e secca , di modo che appena si distinguono, dalla 


campagna. In questa capanna tutta la famiglia , uomini e 
donne vivono e dormono insieme , ma nella state, a cagion 
degl’insetti e del caldo, dormono al difuori a cielo scoper- 
to. Lo scheletro di una testa di cavallo serve loro di se- 
dia ; alcuni stinchi o vertebre degli stessi animali confic- 
cati nel muro servono ad appendere le briglie e i spero- 
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ni, e i dassos , 0 capestri con cui afferrano i cavalli ele 
vacche selvatiche ; si servono di carbone per fuoco , di 
crasso di bue invece di olio , e il cuoio gli somministra 
coperte, materasse, funi e stuoia per la porta del tugurio. 
Appena i ragazzi cominciano a camminare, che gia si ad- 


déstrano a tirare un dasso di spago e cogliere con.esso uc-— 


celli e cani domestici afferrandogli i piedi. All’ ets di quat- 
tro anni lo mettono a cavallo , e serve ad aiutare il pa- 
dre a dar la caccia alle yacche e ai cavalli. selvatici,e a 
scortarli al corral, che é un rinchiuso circolare costruito di 
forti pali. piantati in terra , a poca distanza della capan. 


na, e che serve di stalla, di manega e di macello. Dive- 


nuto pid grande il giovane guacho si avvezza a scozzonuare 
i poledri selvatici, e ad andare alla caccia degli struzzi, 
dei gama , delle tigri e leoni , ed a quest’ effetto scorre 
spesso per quelle solitudini per giorni intieri , colla sola 
guida del sole e degli astri; e allorché il cavallo ¢ stanco 
ne afferra un altro nella pianura, lo insella e vi monta in 
groppa,.e continua cos) la sua spedizione. E un fatto ri- 
marchevole, ma il sig. Head lo ha sovente visto coi pro- 
pri occhi, che un cavallo montato raggiunge il cavallo sciolto 
e selvatico. 

Tl eibo: dei guacos consiste di carne di vacca ed acqua; 
il loro diletto é la vita errante; e |’ indipendenza de! pro- 
pro stato, e l’ andar sempre a cavallo sembrano loro co- 
stituire la suprema felicita dell’ uomo. Il guaco non ha ap- 
pena idea , ne si cura degli ayi della societa ; l’andare a 
piedi é¢ per lui |’ impronta della serviti. L’ ospitalits é per 
esso una virtti naturale ; “ entrando io nell’ umile tugu- 
rio , dice il nostro A., il guacho si alzava , e mi offriva 
i suo seggiolo fatto di una testa di cavallo, e pid inchini 
e complimenti ci facevamo mutualmente prima che io ac- 
cettassi l’offerta, o che egli riprendesse il suo posto, Si sa- 
lutano sempre cavandosi il cappello quando entrano rella 


- capanna. Le donne non hanno quasi nulla da fare, vanno 


di rado a cavallo , e menano una vita indolente. 
I pericoli che accompagnano il modo di vivere dei 
guachos non sono pochi. Oltre il pericolo d’ imbattersi 
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~coi satteadores o masnadieri o cog! indiani , che invaria- 


bilmente martorano ed uccidono i bianchi che catturano, 


e il rischio delle belve, vi @ quello dei discascheros ossia 


nidi di biscachos , animale che vive sotterra , e rassomi- 
glia al tasso ed al coniglio. Questi,animali sono in quan- 
tita incredibile nella pianura, ed in molti luoghi hanno 
scavato il terreno di modo che il cavallo passandovi so- 
pra vi affonda i piedi , e cade; e siccome i cavalli dei 
Pampas van sempre di galoppo, la caduta é pericolosa pel 
cavaliero , che spesso si disloca o rompe un braccio o una 
gamba. Se cid avviene lontani dalle capanne, e dalla trac- 
cia pit battuta dai cacciatori, il povero guacho corre ri- 
schio di restar 14 sul suolo fino che muore dalla fame , 
avendo in vista gli artigli e i becchi delle aquile .e dei 
condor, che stanno all’erta per piombargli sopra., mia che 
di rado attaccano un uomo finché ha moto e respiro. Frat- 
tanto i compagni e i figli vanno in traccia di lui per quelle 
immense pianure , chiamandolo con grida; ma se non rie- 
scono a trovarlo, non resta altra consolazione al misero 
smarrito che raccomandarsi al cielo , e morir cosh in quei 
deserti. Ma quand’ anche venga. soccorso e portato alla sua 
capanna , se Ja frattura slocatura grave, non vi» ha 
mezzo di dargli soccorso. Non vi é né medico né chirurgo 
fra Buenos Ayres e Mendoza ad. una distanza di novecento 
miglia P un dall’altra, ed al settentrione la pit prossima 
citta é¢ Cordova, a cinquecento miglia da ambedue. 

Uno di questi guachos, che fanno l’affizio di postiglio- 
ne sulla strada che va da Buenos Ayres a Mendoza, il quale 
accompagnava il nostro capitano, mon era mai stato a pill 
di trenta o quaranta miglia della capanna natia , @ non 
aveva mai visto citta né villaggio; non eta neppur stato 
a San Luis capoluogo: della provincia. Era perd un gio- 
vane spiritoso , e vestito con una certa eleganza. Il suo 
ponco o casacca di colore scarlatto gli pendeva dalla spalla 


_ sinistra , all’ uso spagnuolo. Il sig. Head gli domandd quan- 


t anni avea: Quien sabe! Chi lo sa fu la replica ; risposta 
molto frequente, a quel che sembra, che i guacos fanno alla 
curiosita dei viaggiatori. Lo stesso Head domando in wan al- 


tra occasione alla madre di un bel bambino che vide in 
una capanna chi fosse il padre della creatura: Quien sabe! 
rispose ella colla massima disinvoltura. Ma ritorniamo al 
nostro guacho. Parlava costui degli affari del suo paese , 
e contendeva con molto calore che una provincia non aveva 
diritto di frammischiarsi negli affari interni di un altra , 
e cid in occasione che la provincia di Mendoza aveva poco 
dianzi spedito alcune milizie nello stato limitrofo di San 
Juan, per rimettere in possesso il governatore di questo, che 
era stato deposto dagli abitanti. Sant Juan, disse il gua- 
cho, é quanto Mendoza, ed ha diritto di seegliersi il proprio 
governatore a suo piacimento. “Che cosa direbbero i miei 
amici in Inghilterra , osserva’ Head , nel vedere e sentire 
uh povero guacho, chie non sa né tension ‘né scrivere, che 
non ha mai visto altro che il cielo e i deserti , ed il tu- 
gurio ove @ nato,e che ragiona cosi di queste faccende? ,, 

Poco si ‘sa riguardo alle tribi d’ indiani che vivono 
erranti per le vaste regioni fra l’Atlantico e le Cordigliere 
del Chili, e quel poco si deriva dai racconti dei gueches 
loro mortali nemici. Fra queste due razze vi'é odio a mor- 
te. * GI’ indiani, di cui ho inteso parlare pit spesso, dice 
il cap. Head, sono quelli che abitano nelle parti incognite 
della vasta pianura dei Pampas verso'il mezzogiorno. Van- 
no piwttosto: vivono’ sempre a cavallo , sanno appena 
camminare; yivonodi carne di giumenta (le ginumente non si 
cavaleano maiin questa parte di America), e il numero in- 
credibile| di questi animali che vanno errando per quei deserti 
fornisce loro eos) agevolmente tutto cid:di cui abbisognano. 
Vanno nudi e non usano sella. La: loro unica occupazione 
si é la guerra , e le loro armi. sono lancie lunghe diciotto 
piedi quali eglino -maneggiano: colla pit gran destrez:- 


_ wa, e con un moto tremulo, per mezzo del. quale spesso 


fanno saltare la spada di mano dei loro avversari europei. 
Non hanno dimore fisse , ma vivono insieme in tante tribi, 
vgnuna «elle quali @ governata da un cacico. La loro reli- 
gione é una specie di manicheismo; credono nei buoni e 
cattivi spiriti , e pregano gli uni e gli altri ; credono in 
una vita avvenire , una sorte di Eliso, in cui andranno 
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sempre a caccia , e beveranno acquavite ; si fanno spes- 


so la guerra fra loro, e cid li rende meno formidabili ai 
cristiani. All’ epoca del mio viaggio , un corpo d’ indiani 
si era battuto con le truppe di Buenos Ayres, e giunsero 
fino alla distanza di sole cinquanta leghe da quella capi- 
tale. [ Montaneros , specie di briganti che abitano al nord 
della provincia di San Luis e di Cordova, e che non 
riconoscono il governo della repubblica, avevano offerto 
loro armi e soccorsi. Se quest’ indiani si unissero un giorno 
fra loro , e coi malcontenti , se quei dei Pampas facessero 
alleanza con quelli dell’Araucana al di la delle Cordigliere, 
chi sa qual ne sarebbe la conseguenza per la razza europea 
del Rio della Plata? ,, ( pag. 111 € segg.) 

** Quando sono in pace colla provincia di Mendoza , 
o con qualche altro stato, si recano cola a mercato portan- 
do seco cuoja, penne di struzzi ec. che barattano con spe- 
roni , coltelli ed acquavite. [1 giorno del loro arrivo si u- 
briacano, ma prima di cid cunsegnano al proprio cacico i 
loro coltelli ed altre armi. Si mettono poi a bere finché 
non ne possano pil, e si battono a pugni , a morsi ed a 
graffiate pel resto della sera. Il giorno seguente lo impie- 
gano al loro traffico; non voglion danaro, che non gli ser- 
virebbe a nulla , ma prendono in cambio zucchero , col- 
telli, speroni ec. ec. Non iutendono le misure e i pesi, 
ma esprimon con gesta e segni la quantita che vogliono 
in cambio delle loro mercanzie. I] contratto finito, impie- 
gano un altra giornata a bere, e subito che hanno alquan. 
to ricuperato i sensi, montano a cavallo, e a briglia sciol- 
ta, e coi loro nuovi speroni al calcagno ritornano barco- 
lando e galoppando ai loro deserti ,, ( pag. 122. ) 

Il capitano Head aveva concepito una singolar predi- 
lezione per questi selvaggi , riflettendo alla loro bravura 
ed alla crudelta degli europei che gli ha costretti a rinta- 
narsi in quei deserti come belve. Ma noi in verita non 
sappiamo considerarli che come barbari, non per colpa 
loro é vero, ma barbari pure , che bisogna o incivilire , 
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o tenere lontani dai stabilimenti europei , come. i leoni 
e le tigri; qui non vi ¢ mezzo termine. 

Quando gl’ indiani dei Pampas fanno una scorreria 
nelle terre dei cristiani, cercano di sorprendere di notte le 
capanne dei guachos, e giunti vicino ad esse mandano 
fuori il loro grido di guerra, battendosi la bocca colla 
mano, ed appiccano fuoco al tetto della capanna, I miseri 
abitanti escono allora e si trovano assaliti dalle lance de- 
gl’ indiani , che, appena caduti in terra, gli spogliano nu- 
di, e poi li martorano, e finalmente gli uccidono. Infilzano 
gli stessi bambini colle loro lance, e li fanno cos) spirare 
nei tormenti. Ammazzano altres) tutte le donne brutte e 
vecchie, e prendono le giovani; e mettendole sui loro ca- 
valli se ne ritornano col bottino. Arrivati alla loro tribi 
si distribuiscono fra loro le donne, e le sposano alla loro 
usanza; e per strano che paia , dopo alcuni mesi di vita 
selvagyia quelle femmine vi si adattano, e la preferiscono 


primo loro stato. 


* Un ufiziale superiore nell’ armata peruviana, ma di 


- nazione francese, narra il nostro A., uomo molto intelli- 


gente , mi disse che era stato come amico ed alleato nel 
territorio degli indiani , ed avea vissuto con essi; trovd 
cola parecchie di queste donne di razza europea che era- 
no state catturate , ed avendo loro offerto il mezzo di ri- 
tornare nel proprio paese , gli venne risposto che non ab- 
bandonerebbero mai i loro mariti , e che il modo di vita 
che menavano piaceva loro pi d’ ogni altro ,, ( pag. 93.) 

La citta di Mendoza é situata alle falde orientali della 
gran catena delle Ande o Cordilleras , sulla riva del Rio 


di Mendoza, le di cui acque fertilizzano le ‘campagne vi- 


cine. La citta é piccola ma linda; le strade tagliate in li- 
nea retta; vi é una piazza ,e parecchie chiese e conventi. 
Le case hanno soltanto un piano sopra il pian terreno, e 
Je principali fra di esse hanno un portone ed un piccolo 
atrio nel mezzo. Vi sono molte botteghe , e le mercanzie 
che il capitano Head vide in mostra erano per lo pid ma- 
nifatture di cotone inglesi. Gli abitanti sono gente quieta 
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e pulits,e la buona armonia sembra che regni in questo 
piccolo punto isolato fra i deserti. A mezzo giorno le bot- 
_ teghe si chiuduno , ognuno va a far la siesta , e non si 
vede pii alcuno per istrada fino alle cinque o alle sei. 
L’ apparenza della citta su quelle ore calde faceva risov- 
venire il nostro A. delle strade solitarie di Pompei. Verso 
sera la scena diviene alquanto animata. I guachos vauno 
per le strade a cavallo vendendo frutta, o carichi di erba 
o fieno , e qua e la si vede un accatione pure a cavallo 
col cappello in mano che recita versi dei salmi con una 
cantilena lamentevole, Tramontato il sole, |’Almeida , o 
pubblica passeggiata sulla sponda del Rio si empie di gen- 
te ; gli uomini in giacchetta bianca o blu sedono a tavola 
fumando sigari e mangiando sorbetti,e le donne vestite alla 
moda di Londra o di Parigi, siedono su i sedili che sono 
da ambo i lati della passeggiata. L’ Almeida ha circa un 
miglio di lunghezza , con due fila di alti pioppi; da un 
lato vi sono i giardini della citta , e dall’ altro é il fiume, 
in cui uomini e donne si bagnano in pubblico e senz’al- 
cun riguardo sotto gli occhi di quei che passeggiano per 
Almeida. La passeggiata di sera é spesso illuminata con 
una specie di lanterne; vi é anche una banda musicale ; 
e la seduto al fresco, bevendo sorbetti sotto un bel cielo 
stellato e coila vista della gran catena delle Cordigliere 
dinanzi , e sentendo da lungi il fragore del tuono che scop- 
pia frequentemente su quelle cime , il nostro capitano con- 
fessa che per un uomo che ami la vita indolente , non vi 
é luogo sulla terra pid opportuno di Mendoza, dove poter 
godere senza disturbo veruno il piacere di non far nulla, 
dormendo la meta del giorno, e passando la sera all‘ Al- 
meida a ber sorbetti. Il vivere é a buon prezzo, la gente 
é cortese , il clima debilitante , i bisogni della vita po- 
chi; e che han da fare i buoni cittadini di Mendoza pian- 
tati la, non sanno il perché, fra montagne inaccessibili da 
una parte, e un deserto di mille miglia dall’altra? Che 
importa a loro di cid che si fa sul resto del globo? Cola- 
zione la mattina , sbrigare qualche piccola facceiduzza , 
far preparativi per il pasto della sera, e poi son gia stan- 
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chi, vien Il’ ora calda, e che altro si pud fare se non an- 
dare a dormire? poi viene l’ora del fresco, e si va all’Al- 
meida, e cos) si passanoi giorni, i mesi e gli anni a Men- 
doza, e poi non vi é tanto male!,, 

Da Mendoza, per passare nel Chill , si ascendono le 
Cordigliere a dorso di muli, che soli sono atti a fare quei 
perigliosisentieri. Si passa prima a Villa Vicencia, dove so- 
no aleune meschine capanne, e concorso di gente che vi ven- 
gono a prendere le acque minerali; si sale poi il monte 
Paramillo, e si discende nella valle di Uspallata dove sono 
miniere , e passata la quale si ascende la gran eatena delle 
Ande, risalendo il letto di un torrente che scende da quelle 
sommita. I] passo pid pericoloso si é quello chiamato Za- 
dera de las Vacas , dove un sentiero angusto e appena 
marcato passa pel pendio erto del monte , fra la rupe da 
una parte e il precipizio dall’ altra. Qui spesso si perdono 
muli e baygagli. Viene appresso un torrente pericoloso chia- 


mato il Rio de las Vacas, e finalmente si ascende la re- 


gione di perpetua neve , dove vi sono ogni due o tre le- 
ghe dei refugi o casotti fabbricati di mattoni per ricettare 
quei poveri viaggiatori che sono sorpresi dalla tempesta e 
dalla neve in quei monti, e dove ne muoiono di freddo 
e di fame quasi ogn’ inverno. 

In uno di questi tuguri riposarono la seconda notte, e 
Ja mattina appresso salirono il Cumbre, o sommita delle 
Cordigliere , che 6 scabrosissima ad ascendere ; ma dopo 
un ora circa, il nostro A. si trovd sulla cima di quei monti 
eterni, Scendendo poi verso occidente giunsero a una casa 
disabitata chiamata la Guardia , dove passarono parte della 


notte, e il giorno seguente continuando a scendere arri- 


varono a Villa Nueva de los Andes, citta del Chili, dove 
non vi @ fonda ossia albergo; e il terzo giorno entra- 
rono nella incolta pianura di Sant Jago, e arrivarono alla 
capitale di questo nome. | 

Le strade di Sant Jago sono sudicie e meschine,e la 
maggior parte delle case sono fessurate dai tremuoti. La 
piazza principale ha una fontana nel centro, e il palazzo 
del direttore su uno dei lati. 
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Parte di quest’ edifizio serve ai quartiere ai soldati. 
Questi , dice 1’A., erano mal vestiti , alcnni di essi erano 
negri con cerchi d’ oro all’ orecchie , altri mulatti , altri 
misti. I] popolo é indolente e libertino ; la quantita di me- 
retrici é sorprendente ; esse affittano le stanze a pian ter- 


reno anche delle case pit rispettabili, e la sera stanno — 


sedute alla porta, mentre nell’ interno si vede le candele 
che ardono dinanzi a delle immagini. 

A Sant Jago vi é una Jocanda inglese : le chiese ed 
i conventi sono le fabbriche le pid ragguardevoli ‘della 
citta. Il clero tanto secolare quanto regolare é assai nu- 
meroso. Il clima di Sant Jago e generalmente del Chili é 
pit temperato che quello della gran pianura all’ oriente 
delle Ande. Il caldo é assai forte il giorno nell’ estate, ma 
le notti sono rinfrescate dai venti dei monti. Contuttocid 
gli abitanti di Sant Jago non hanno cera di salute. 

Da Sant Jago il nostro A, va a visitare le miniere d’oro 
di Petorca, circa sessanta miglia dalla capitale, e quella 
di Caren, che non é stata lavorata da un secolo in qua, e 
che é situata fra rupi quasi inaccessibili a tre mila e pit 
piedi di elevyazione. Va in seyuito a visitare la miniera d’ar- 
gento di san Pedro Nolasco, che si ritrova fra le Ande a 
settanta cinque miglia sud ovest da Sant Jago, e che é tut- 
tora in attivita. Qui il nostro autore ebbe occasione di ve- 
dere la miserabile esistenza che trascinano quei lavoranti. 
Le nevi la rendono inaccessibile tutti i mesi dell’ anno; e 
pure i poveri minatori erano un tempo obbligati di rima- 
nervi tutto l’inverno, frai temporali e le burrasche di ne- 
ve , nudriti di carne secca. Molti ve ne morivano, e la quan- 
tita di croci piantate all’intorno sono i monumenti de! loro 
misero fine. Quando il nostro A. visitd la miniera, la neve era 
in alcuni luoghi cinquanta piedi alta. Qui vide ajcuni in- 
diani o apires che fanno tuttora l’uffizio di bestie da so- 
ma, al quale sono stati avvezzi tutta la loro vita. Un tu- 
gurio serve di luogo di riposo a quei che smontano dal la- 
voro. Un dei pid robusti minatori cornwallesi poté solle- 
vare &ppena il carico di uno di questi apiri, ma non era 
capace di trasportarlo ; eppure con questi carichi in dosso 
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silgono le scale delle miniere. All’epoca della scoperta, l’at- 
tenzione degli spagnuoli venne diretta unicamente alle mi- 
niere. I prodotti del suolo furono trascurati, e la coltura 
dell’ulivo e della vite venne anzi proibita, per dar cos) il mo- 
nopolio di quei generi alla madre patria. Appena si risa- 
peva dai governatori per mezzo degli indiani che vi eran 
miniere in un luogo, per remoto che fosse dalle coste, vi 
si mandava una piccola colenia, e la senz altre risorse 
che quelle somministrate dal circondario , i coloni comin- 
ciavano i loro scavi, e i poveri indiani 0 apiri come ve- 
Divan chiamati , erano impiegati come bestie da soma a 
trasportare sul dosso la terra e i minerali scavati. I pesi 
che quegli infelici eran costretti a portare , sono incredi- 
bili. Il nostro A. ha egli stesso provato di sollevare uno 
di quésti carichi, e vi é con fatica riuscito. Molti fra que- 
gli indiani stanchi di una si trista esistenza si sono preci- 
pitati col carico in dosso git per la miniera, ed hanno cost 
dato fine alla loro misera vita. “ Noi accusiamo, dice il 
cap. Head, d’ignoranza gli antichi proprietari delle mi- 


niere , perché invece di macchine si servivano di uomini 


per trasportare l’ acqua , la terra e i minerali; ma bisogua 
riflettere che questi uomini non gli costavano quasi nulla, 
avevano a pena un riparo ove ,coricarsi, il loro cibo era 


_ dei pit grossolani, salario non ne aveyano, e neppure 


acquavite o liquori di alcuna sorte, Portavano pesi che due 
o tre minatori inglesi appena porterebbero divisi fra loro ; 
i loro istrumenti erano rozzi e -—pesanti. Risulta da cid che 
non fu ignoranza ma avarizia che fece durare si lungo tem- 
po Tl’ antico sistema dei scavi a forza di braccia, il quale 
tornava pil a conto ai proprietari, che se avessero impie- 
gato la meccanica e le macchine. ,, (pag. 290.) 

Allorché la rivoluzione ebbe luogo, i minatori si creoli 
che indiani si trovarono liberi, i proprietari fuggirono per 
la magyior parte , e le miuiere. furono abbandonate. Quan- 
do la guerra fu finita e il nuovo governo stabilito , si eb- 
be ricorso di nuovo alle miniere; ma gran parte dei mi- 
natori si erano dispersi qua e 1a, e gl’indiani non si po- 
tevano pit far lavorare , se non volontariamente. I tenta- 
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tivi dunque che si fecero riuscirono inutili; quel poco me- 


tallo che si ricavd non bastera a pagare le spese. Cid é ac-— 


caduto dappertutto nelle miniere del Rio della Plata; nel 


Chili perd si continua a lavorare nell’antico metodo , 


la disciplina fra i minatori non é pid s) rigida, indiani non 
se ne possono pit avere per forza, e poi vié un gran fat- 
to di economia politica , e si é che il prodotto e valore 
delle miniere anche pit ubertose é rimasto tal quale era tren- 
ta anni addietro, mentre ogni altro oggetto all’intorno, e so- 
prattutto il prezzo del lavoro, é aumentato di molto. 

I] nostro autore ci somministra alcuni altri dati giu- 
stissimi per giudicare di questo fenomeno, cioé la deca- 


denza delle miniere d’America. Le difficolta che si oppon- 7 


gono al lavoro delle miniere nelle provincie del Rio della 
Plata da una societa inglese sono le seguenti : | 


Difficolta fisiche. 


La gran distanza che separa le miniere una dall’altra, 


e tutte dalla costa o piuttosto dal solo porto di questa co- 


sta, Buenos Ayres, da dove si devono spedire i lavoranti, 
gl’ istrumenti, e tutto il materiale necessario, come anche 
gran parte delle provisioni. Cattive strade, torrenti e rivi 
senza ponti. Locale delle miniere situate per lo pit fra 
montagne aspre e sterili. Tutto cid richiede gran disborsi 
anticipati, e cagiona perdita di tempo, il che in affari mer- 
cantili é sinonimo di perdita di danaro. 

L’ arsura del clima e del suolo, che non somministra 
acqua bastante per le macchine e per lavare le terre mi- 
nerali; l’ acqua per bere é@ anche scarsa. Le macchine di- 
vengono pertanto inutili, e |’ antico metodo di lavorare a 
braccia é percid da preferirsi al nostro. 


Calore del clima, e suoi effetti sugli europei. 


Le immense pianure deserte ed esposte alle scorrerie 
degli indiani e de’setteadores, che separano le miniere dalla 
costa per uno spazio di circa mille miglia. 

La scarsezza dei metalli, quando si paragonino alle mi- 
niere del Messico , del Peri e del Potosi. 
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Difficolta morali. 


Searsezza di popolazione, ignoranza degli abitanti, lo- 
ro viste ristrette e interassate. I pid agiati non sono ido- 
nei ad alcuna sorte di affari. I poveri non vogliono- fati- 
care. Ambo non sanno che sia contratto, puntualita , né 
valore del tempo. Costumi indisciplinati e mala fede dei 
guachos ; insufficienza delle leggi a reprimerli . Impossibi- 
lita fra quelle scarse popolazioni di ‘stabilire l’emulazione 
nei pubblici mercati, e d’impedire che gli oggetti di pri- 
ma necessita non vengano monopolizzati , e rincariti ad li- 
bitum. 


Indole, temperamento, e bisogni dispendiosi dei lavo- — 


ranti europei, mal adatti allo stato del paese. La pratica 
che hanno i minatori di rame del Cornwall, gli giova poco 
nelle miniere di argento dell’America. Gli europei si dan- 
no all’indolenza , al bere, alle donne, e i loro ampii sa- 
lari , e i prezzi belli gl’ inducono a cid. La distanza delle 
miniere si oppone a che siano visitate spesso dagli ispet- 
tori, e percid é@ necessario fidarsi nei subalterni, la di cui 
onesta é dubbia. Instabilita ed insufficienza dei governi lo- 
cali; lor frequenti cambiamenti; gelosia delle provincie ver- 
so Buenos Ayres. Malgrado i contratti il governo non per- 
metterebbe che somme vistose uscissero dal paese, almeno 
senza sottometterle a una contribuzione. Se una rivoluzio- 
ne accade in una provincia remota, se il governatore é di- 
messo, se la giunta si scioglie, i contratti rimangon nulli, 

“Io stesso, narra il nostro A. portava lettere e dispacci 
pel governatore di San Iuan; ma se un fortunato accidente 
non mi avesse trattenuto per istrada , sarei stato messo in 
prigione a far compagnia al goyernatore che vi era gia 
rinchiaso , e avrei visto dalle ferrate del mio carcere bru- 
ciar per man del boja Ja famosa Carta de Mago, ossia 
decreto del governo centrale di Buenos Ayres, che assicura 
agli inglesi tolleranza religiosa. ,, 


‘* La societa delle miniere del Rio della Plata fu 


formata in Londra in virti d’un decreto del governo di | 
Buenos Ayres , che antorizzaya la compagnia a lavorarle 


| 


57 
in tutta l’estensione delle Provincie Unite. Ebbene; al mio 
arrivo a Buenos Ayres , trovai che quasi tutte le miniere 
erano gid vendute dai governi locali ad altre compagnie 
rivali , e che tanto il governo di Buenos Ayres quanto i 
governatori delle provincie non avevano avuto il potere di 
mettere in forza i loro decreti. ,, (pag. 308.) 

In conchiusione il nostro autore é di parere che col- 
aumento della popolazione, il patto che univa le provia- 
cie del Rio della Plata dovra sciogliersi, e ne sorgeranno 
stati seperati e differenti 1’ un dall’ altro nei loro ordini, 
costumi ed interessi. Quanto al quesito se sia cosa prudente 
per gli europei di emigrare a quelle vaste regioni, egli 
risponde “ che povere famiglie di contadini inglesi potrebbe- 
ro vivere nella pianura, ma non sarebbero al caso di far 
quel che fanno i guachos, e percid non devono sperare 
altro se non la mera sussistenza. Gli artigiani sono pagati 
bene a Buenos Ayres , ma il vivere é caro, le case sudice, 


umide e mal fabbricate , l’ acqua cattiva e cara, e il clima 


debilitante. Gli emigrati inglesi o irlandesi che ho visto a 
Buenos Ayres erano per la maggior parte di cera malsana, 
mal vestiti, e si erano dati allo stravizzo ed ai vizi. La 
classe superiore dei forestieri consiste di negozianti francesi 
e inglesi , e due o tre tedeschi, per lo pid agenti di case 
europee , € questi non trattano cogli abitanti se non per 
affari di commercio, le loro abitudini , costumi, vitto , e 
ora di pranzo essendo del tutto diversi. ,, 

** Gli uomini e le donne si vedono di rado insieme in 
pubblico, ed anche al teatro; le donne sono tutte sui pal-— 
chi, e gli uomini in platea, ricchi e poveri, padroni e 
servi tutti insieme. La citta di Buenos Ayres vien appro- 
visionata dai guachos, che portano latte, uova , legumi , 
frutti, e pollami, ed entrano sempre di galoppo nella stra- 
da. Non vi é regolamento alcuno pe’ mercati, e ne risalta 
che si dipende intieramente del capriccio dei guachos , e 
gli oggetti di prima necessita , eccetto la carne di vacca, 
sono Cari assai , e spesso scarsi. Mi sono trovato nella sta- 
te che non si poteva aver frutta. ,, 


I] nostro A. ci da un ragguaglio della maniera di sep- 
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pellire i defunti alla rinfusa al gran cimiterio della Recola- 
ta, € appena coperti di terra. I! rispetto per le sepultu- 
re ci é sempre sembrato un segno distintivo di civilta e 
di morale ; e certo non sappiamo che direbbero mai I’ au- 
tore dei sepoleri ed il di lui vecchio e virtuoso amico il 
Cigno veronese, leggendo la disgustosa descrizione del modo 
in cui vengono seppelliti i morti nella capitale della pro- 
vincia Unita del Rio della Plata. 


A. V. 


Monumenti di un manoscritto autografo di Mess. GiovANNI Boc- 
CACCI , trovati ed illustrati da SEBASTI{ANO CIAMPI. Firenze 
1827. 

Lettera di Mess. GIOVANNI Boccaccl @ maestro ZANOBI DA SThA- 
DA, con altri monumenti inediti a maggiore illustrazione del 
Zibalbone di lui pubblicati dal suddetto. Firenze 1827. 

Del sepolcro di Mess. GIOVANNI Boccacci, e di varie altre me- 
morie., esame storico di GIUSEPPE DE PovyEDA. Colle 1827. 


Il fervore ardentissimo che all’ eta nostra anima i letterati 
d’ Italia ed i filologi di oltremonti per |’ illustrazione e le ricerche 
intorno alle opere dei primi maestri del volgare idioma é di per sé 
stesso una caparra anticipata a favore degli autori degli opascoli qui 
sopra intitolati, e dei quali ci proponghiamo render conto nel pre- 
sente articolo, 

Per cominciare secondo Pordine cronologico col quale essi com- 
parvero al pubblico, si affaccia per il primo quello dei Monumenti 
di un ms. autografo di Giovanni Boccaccio. 

Il sig. prof. Ciampi nel prosegaire le sue indagini storico -lette- 
rarie relative alla Polonia , gli avvenne d’incontrarsi in an antico 
codice della libreria Magliabechiana di Firenze, dove oltre la Cronaca 
di Martino pollacco, vi sono registrate molte cose di altri scrittori, 
quasi sempre vergate del medesimo carattere, non pero tutte le 
carte scritte di seguito , con postille , e scancellatare , talché dava a 
dimostrare essere quello un zibaldone gid appartenente a qualche 
distinto letterato . Il codice é in foglio usuale cartaceo, acefalo , e 
mancante ancora di vari fogli nel corpo del libro, parte scritti a 
meta, altri totalmente in bianco, di ana scrittura poche volte dissi- 
mile e tatta del secolo XIV, pid o meno inoltrato. La fabbrica della 
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carta ivi impiegata porta !|’impronta ora di ana, ora di tre pere, seb- 
bene non manchino delle pagine senza alcuno emblema. 


Vi si racchiadono varie collezioni e frammenti di storie di | 


classici latini, di cronache, di vite di sovrami, di genealogie di Dei e 
di principi , descrizioni storico-geografiche , serie di uomini illastri , 
ed altre notizie e fatti importanti. 

Noi avremmo desiderato, che a eccitare maggiormente la curio- 
sita dei letterati il dotto illustratore del zibaldone avesse dato un in- 
tiero catalogo delle cose ivi registrate, per meglio conoscere il genio 
di chi le trascrisse ,e ad oggetto di rintracciare qualche altra sco- 
perta per chi in quel ms. spigolare., 


(1) Ecco I’ indice delle materie secondo VY ordine con cui sono scriitte nel 
Zibaldone della Magliabechiana , segnato di wu. 393, fra i codici gia spettanta 
alla libreria Strozziana, 

A p. 20. seguita De Bello Gallico et civili C. Jul, Caesaris (opera attribuita 
dall’ autografo a Svetonio Lene , con note desunte in gran parte da Paolo Orosio). 

A p. 30. De Bello Alexandrino (attribuita al suddetto Svetonio, con un 
Prologo dell’ autore del Zibaldone), | 

A p 36. Vitae Imperatorum a L Caesare usque ad obitum Federici II ex 
Svetonio , ex Scriptoribus storiae Augustae. [’. Orusio, et cronica Martiniana, etc, 
(Precede un ragionamento dello scrittore del codice). | 

A p. 43 tergo. Quaedany ex sliqua Cronica regam Anglorum. 


A p. 85. Quaedam alia Cronica Angloram (comiacia dal 1066 term ipa 


al 1300.) 


A p. 86. De Pontificibus Episcopis universis , secundam Fr. Martinum. 

A p. 88. tergo. De aedificiis memorandis arbis Romae’, ‘se¢undam Fr. 
Martinum, 

A. p. 8g tergo. Cronica summorum Pootificum secundum Fr. Martinum 
p*pae poenitentiarum , a S. Petro usque ad Honorium ioclasive. (cioe dieci 
anni dopo la morte di Martino Polono accaduta nel 1278), N. B. Non si trova 
{atta parola della Papessa Giovanna, che altre cronache MSS. e stam pate sotio 
nome di Martino Polono , pongono fra Leone 1V e Benedetto [Il ). 

A p. 98. De Heraclio Imperatore. 7 

A p. 98 tergo. Ratio in die mortis lesu Christi , subsignata ab Johanne de 
Certaldo. 

ap. 9g: Alia ratio cronologica in idem argumentam. 

A p. 100 tergo. Sermo Magistri Zenobii da Strada fi: rentini. 

A p. 10h» Epistola Johannis de Certaldo Zenobio de Strada. | 

A p. 105. Parvae sententiae excerptae ex Mitologiis ati (wanca la 
p- 106.). 

A p. 109. Salastii Cuspii Catilinarium (incompleta) e lasciata la p. 10g in 
bianco. 

A p. 110, Genealogia tam hominum quam deorum , secundum Paulum de 
Perusio. (la carta 116 ln bianco, mancano le pagg. 119 € 18.). 


A, p» 11g. Excerpta ex historiae naturalis C. Plinii secundi lib. Vi et Vill. 
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Per modo di esempio, nel dare noi una rapida occhiata al me- 
desimo, sino dalla prima carta , (che é la 20.ma dell’ antica nume- 
razione) vi leggemmo la continaazione dei Commentari di Giulio 
Cesare , sebbene alquanto varianti delle edizioni conosviate, e che lo 
scrittore del zibaldone suppone , ( dietro forse |’ opinione di Paolo 
Orosio ivi spesso rammentato ) appartenere a Svetonio, diverso pero 
dal C. Svetonio Tranquillo, autore delle vite dei 12 primi Cesari. 
Cid viene dall’ autografo dichiarato alla fine della guerra civile (@ 

Ot, 

A p. 121. Genealogia deorams, secandam Francischioum de Albizzis et Fo- 
rensem Donati. 

A p. 123. tergo. De Cunste et de insulis reliquis ultra Hispaniam in Ocea- 
mo noviter repertis. 

@ p. 125. Cronologia Pontificum ab lonocentio V usque ad Honorium IV 
inclusive (sembra il supplersento stato aggiunto alla Cronaca Martiviana. Man- 
cano le carte dal n-° 128 al 147). 

A p. 143. ll seguito della Sententiae ex L. Annaeo Seneca /lasciate delle 
carte in bianco e le altre nun tutte scritte). 

A. p. 162. Stemma genealogicaum domus de Anjou, quae regnavit in Huo- 
garia et Sicilia. 3 

A p. 163, Fragmentum parvam ex Metamorph. P. Ovidii- 

A p. 163 a tergo. De situ civitatis Anthioceae. 

A p. 164. Tria anecdota historica (uno di questi é che nel 1308 fu prese Dal- 
tino eretico di Novara , e Margherita di Trento con altri 140 settarii ¢ dopo {u- 
rono tutti arsi), 

A p. 164. Incipit totias orbis divisio , Cronologi yeneti. 

A p. 166. tergo. Descriptio regni Syriae et Aegypti, ejusdem. 

A p. 165. Descriptio regni Syriae et Aegypti , ejusdem., 

A p. 168, tergo. Descriptio quorandam oppidorum notabilioram et locoram 
terrae promissiouis , cum fluminibas, et aquis ejusdem terrae, ejusdem. 

A p. 169. Descriptio venerabilioram locoram §S. Civitatis Jerusalem. 

A p. 171. De viris celebribas in Astrologia ejusdem. 

A p. 171. tergo. Descriptio regnoram variorum et geonealogia principum 
ejusdem. 

A p. 221. Stemma logicum celebris Comitissae Mathildae, ejusdem. 

A p. 225. De doctoribus, seu inventoribus , philosophis quam poetis, 
ejusdem cum supplemento Autographi. | 

4 p. 235. Acta sanctorum , seu martyrologium. 

A p. 264. Nomina graecorum et romanorum, excerpta ex historiae uaturalis 
C. Plinii lib. Vil. VILE et 1X. 

A. p. 165 tergo. Liber Aythonis Domini Carci , eam prologo autographi. 

A p. 262. Epistola Franc. Petrarchae ad Dom. Nicholaum de Acciajolis 
militem florentinam , majorem Regis Jerusalem et Siciliae Siniscalcum (seguono 
appresso due p. bianche.) 

A p. 300. Parva memorabilia antiquorum. 

A p. 302, tergo. Nomina poctarum antiquorum , etc. 
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carte 30) e anche dopo terminata la guerra Alessandrina creduta 
dell’autore medesimo (a carte 36 ). 

Che il compilatore e proprietario del zibaldone fosse persona di — 
gran sapere e di molto criterio, il sig. Ciampi lo dedace 1.° dalle cose 
che vi si contengono ; 2.” dal piano cai mirava lo scrittore , di fare 
cioé una storia universale critica ragionata e cronologica, combinata 
colla geografia di tatte le nazioni dei tempi pid remoti sino ai giorni 
suoi; 3.” dall’esame critico degli autori, dei quali tirascrisse le opere 
o per intiero ,o in parte , 0 in succinto , come quelle che giovare 
potevano al lavoro che meditava. 

Per dare un saggio del modo di voler far aso di quelle cronache, 
si riportano alcani sqaarci di prefazione dall’autoredel Zibaldone po- 
sti in fronte al cronografo veneto ed alla storia di Aytone. Dal primo 
dei quali si rileva che Paolino , di nazione veneto , e poi vescovo di 
Pozzuolo, autore della cronaca era stato frate agostiniano, e non fran- 
cescano , come supposero il Torsello e il Vadingo ; e che |’ epoca in | 
cui lo scrittore del codice vergava quelle carte era posteriore alla 
morte di Roberto re di Napoli (19 gennaio 1343), la quale epoca vi 
si rainmenta come gia passata. 

Giova anche a far prova dell’ avvedutezza dell’autore medesimo 
la protesta che egli fa di volersi servire del veneto (cui talvolta onora 
del.titolo di bergolo e di bestia ) quando non trovi di meglio in altri 
scrittori (2). 

Per cié che rigaarda la storia di Aytone, uno dei piccoli dinasti 
dell’Armenia, dichiara ii collettore di aver ridotto pid concisa quella 
storia gia dettata in francese per ordine di Clemente V, nel t307 , 
a un certo Wiccold di Falcone , e da questo poi tradotta in latino. 

Che lo scritture del codice fiorisse intorno alla meta del secolo 
XIV,si arguisce dal non trovarvisi registrato notizie alcune posteriori 
all’ anno 1370; e che si cominciasse a scrivere poco prima del 1341, 
ii sig. Ciampi lo argomenta da una lettera di quest’anno ivi inserita, 
sul ritrovamento delle Isole Canarie.Ma di chi esser poteva mai un tal 
manoscritto ? Altre pia profonde indagini convinsero |’ eraditissimo 
indagatore che quel memoriale appartenne a Giovanni Boccaccio. 


(2) * Quidam venetus religiosas ex ordive fratram heremitarum , Puteo- 
», lanus episcopus tempore Roberti Jerusalem et Siciliae regis uescio utrum di- 
», cam an tegnorum mendi regumque concordantias scribere conatus sit, an 
POtius annalium scripserit labermmtam , ultra confusiouem rerum saepius falsa 
»» pro veris scribens, et ultra hoc, quaedam a nescio quibus auctoribas sum- 
»» pta, fortasse vera: Ex cujus opere si quid me sumere contingat alibi non. 
3» Tepertum Venetum allegabo , etc. (Zibaldone a carte 171 tergo.) 
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Privo di testimonianze istoriche per riconoscere |’autenticita del 
carattere del gran prosatore,poteé il perspicacissimo sig, Ciampi con- 
vincersi per altra via essere il zibaldone scritto per la maggior parte 
di del Certaldese. 

il primo indizio egli lo desame dalla vita scritta da Giannozzo 
Manetti , laddove s: dice , che il Boccaccio non avendo libri , né po- 
tendo per poverta comperarne , si diede a copiare quanti di latini 
poeti , oratori e sturici poté trovare. 

Ma che queste due proposizioni e |’ altra detta dallo stesso Ma- 
netti nell’ orazione fanebre di Leonardo Aretino,e da Filippo Vil- 
Jani nella vita del Boccaccio, non si abbiano da prendere troppo ri- 
gorosamente alla lettera , ognano di per sé lo concepisce , ogni qual 
volta si ponga mente a cid che lascié scritto di sé Boccaccio stesso. 
Il quale, sebbene per indole fosse solito querelarsi della sua trista for- 
tana,e delle sue strettezze, queste pero non farono tali da lasciarlo 
privo di mezzi da vivere convenevolmente , ed in modo sascettibile 
da ricevere come ricevé ad ospizio nella propria casa di Firenze il si- 


dei poeti Franc. Petrarca, e |’incontentabile Leonzio Pilato. 


Che avesse poi mezzi da provvedersi di codici rari e da pagarei copi- 


_ stine fanno irrecusabile fede le sue lettere al priore di SS. Apostoli , 


quelle pabblicate recentemente dal sig. Ciampi, la sua preziosa bi- 
blioteca rimasta al convento di S. Spirito , e la gloria che si dava 
egli stesso “‘ di essere stato il primo , che a sue spese richiamé daila 
» Grecia in Etraria le opere di Omero, e di molti altri greci aatori ,, 
(Geneal. deor. lib. XV. cap. 7). Né cid tacqae il biografo lodato; anzi 
quasi volesse modificare quella gia annunziata proposizione, soggiun. 
se ‘‘che la maggior parte dei greci codici, esitenti inToscana a’tempi 
del Manetti , erano dovati al denaro e alle premare del Boccaccio ,,. 

Tali docamenti giovano mirabilmente a confermare, che il gran 
novelliere spesse volte dava a ricopiare libri ai calligrafi (3) e che 
egli pare lo faceva talvolta per proprio aso. Ma dire che il Tereuzio 
Mediceo , |’ Aristotile dell’Ambrogiana, o la Divina Commedia della 
Vaticana siano scritti di mano del Certaldese , sebbene vi si legga 
il suo nome, non pensa il sig. Ciampi potersi cio con sicurezza affer- 
mare ; sia perché i caratteri di quei tre codici sono dissomiglianti fra 
loro, sia perché nessuna delle tre scrittare eguaglia quella contenata 


pel zibaldone di proprieta del Boccaccio. Quando per non si voglia 


credere cid nato da ignoranea o da malizia dei copisti, i quali copia- 


(3) Cid @ confermato da lui stesso in una lettera che scrisse da giovane ad An- 
dalone del Negro ; ed ia pid virile eta a Zanobi da Strada, entrambe pubblicate 
dal sig. Ciampi nell’ puscolo secondo. 
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63 
rono la firma del primo scrittore, o vel’aggiunsero per dar maggior 
credito alla loro copia, si pud anche sapporre col nostro critico, che 
i calligrafi asassero talvolta di mettere il nome di quei letterati 
distint: che dettero ad essi la commissione di scrivere , o di mettere 
in pulito un codice da loro emendato e glossato. 

Ma gli argomenti pid favorevoli allo scopo del sig. Ciampi sono 
gli scritti contenuti nel Zibaldone , ana gran parte dei qaali qaadra 
mirabilmente al genere de’studi e alla natura delle varie opere scritte 
dal Boccaccio. 

Com prende fra i primi le notizie geografiche, le raccolte crono- 
logiche, storiche e geneologiche di vari tempi e nazioni. Spettano 
alle seconde la genealogia degli Dei , di Paolo Perugino (4) e quelle 
di Franceschino degli Albizzi e di Forese Donati (5) , la descrizione 
tanto mediterranea che marittima della Siria e dell’ Egitto con tatte 
qaelle notizie che ivi si leggono dei monti, fiumi , laghi e mari di 
quelle contrade; lo che dimostra come |’autore della Genealogia deo- 
rum, e dell’ opera De montibus , fluminibus etc. raccogliesse mate- 
riali confacenti a comporre quei libri, dai quali egli si attendeva ana 
pia lunga fama. Alle quali cose se si vaole, potremmo anche aggian- 
gere le segaenti: De casibus virorum et foeminarum illustrium , e 
altra: De claris mulieribus , casi e azioni che poté il Boccaccio rin- 
tracciare in gran parte nelle storie e nelle vite di tanta razza di gente, 
di che é ubertoso quel zibaldone. 

Un altra prova la desame dal crovografo veneto, all’ articolo 
De doctoribus, sew inventoribus , philosophis, poetis etc. dove al 
supplemento aggiunto dallo scrittore del codice si notarono i nomi 
dei pid illusiri fiorentini della saa eta, senza rammentarvisi qaello 


(4) Il ristretto della genealogia degli Dei di Paolo Peragino bibliotecario di 
Roberto Re di Napoli per quanto incompleto , 2 a parer nostro uno dei monumenti 
pregievoli per favorire l’assunto del sig. prof. Ciampi. Imperocché oltre ad essere 
cid quel pit: che @ rimasto di detto letterato, esso ci rammenta alcune espressioni del 
Certaldese , le quali calzano a meraviglia con le cose scritte se] Zibaldone , 
quando in una sua opera covfessava sinceramente , ‘“ che essendo ancora giovane , 
»» @ molto prima che si accingesse a scrivere la genealogia degli Dei , esirasse daile 
3, collezion: di Paolo Peragino con piis avidita che senno non poche cose, ¢ quelle 
»» specialmente che vanue sotto nome di Teodonzio. ,, (Geneal. Deor. Lib. XV, 
cap. 6). 

: (5) Ecco due letterati fiorentioi reputati solamente poeti,e non coetanci. 
Dobbiamo tale scoperta al Zibaldone Magliabechiano, nel quale si riporta un sunto 
della genealogia degli uomini e degli Dei scritta aella lingua del Lazio da Fraa- 
ceschino deghi Albizzi e da Forese Donati, amici e concittadini. (Crescimbeni 
stor. della volg. poes. T. Il, P. Il. Tiraboschi. Stor. della letter. it. T. Iv ,P. Ui, 
T-V,P. IL) 
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gia celebre di Giovanni Boccaccio (6) ; e che nol facesse per mali- 
gnita o per ignoranza di tanto uomo si fa manifesto dalla lettera del 
Certaldese a Zanobi da Strada ivi gid registrata . Alle quali cose se 
si aggiunga, il nome di Coppo Borghesi de Domenichi horentino , 
ivserito nella serie degli aowini insigni di quella eta, e qualificato 
amantissimus reipubblicae et morum pater, si trovera una circo- 
stanza di pid per credere quello scritto del Boccaccio, cai Coppo fa 
somimarmente caro, essendo quasi il solo che lo abbia reso noto ai 
posteri co! celebrare ora idi lui costumi e virth (Decamerone giorn. 
V. novella IX.) ora chiamandolo dilettissimo fra tutti (Epist. Ioan - 
nis de Certaldo Zenobio de Strada in cod. Magliabechiano iam 
dicto }, ed ora bravissimo padre nostro (Joh. de Certaldo Zenobio 
De Strada, in cod. Laurent. Plat. XX1X. N.° VIII ). Cosi l’amore 
del Boccaccio per le opere filosofiche di Seneca , di cai nel Zibal- 
done si riportano molte sentenze, manifesto pid che mai si rende 
nella lettera ch’ egli diresse da Firenze a Zanobi da Strada, mentre 
questi era segretario del Gran Siuiscalcoa Napoli (13 Aprile 1353). 

Per non tarscarare alcuna particolarita il sig. Ciampi valuta par 
quella della provenienza dei Zibaldone che an di faceva parte dei 
MSS. della Strozziana , donde il Manni ripesco |’ ultimo testamento 
del Certaldese scritto di mano del notaro. 

Ma se tutte queste ragioni intrinseche sono di tal peso da do- 
vere repatare giusto il giudizio dell’ eraditissimo iliustratore , lo 
rende anche pit valido la firma d’ Johannes de Certaldo che trovasi 
sotto un ragionamento sugli anni ed il giorno della morte del Reden- 
tore, della qual firma, sebbene rasata in gran parte, si scorgono le 
im pronte con le lettere che la componevano, analoga per il carattere 
alla maggior parte di quelle scritture, e perfettamente simile a Jo- 
hannes de Cerialdo, posto ivi al principio dell’ epistola a Zanobi da 
Strada. 


(6) Nella serie dei dottori incigai acl secole Kill si leggonc ivi i seguenti 
Accursius florentinus discipulus Azonis Bononiensis. | 
Franciscus Accursi filius doctor magnus fuit , et duas habuit filias le- 


Se al dilizeatissimo P. Sarti (de prof. Bonon. T. I, P. 1, p. 144 € al co. Maz- 
zucchell: (note alla vita di Accorso di Filippo Villani) fosse stata nota una tale os 
servazione , essi avrebbero probabilmeate dato piu peso al referto di Alberico da 
Rosciate , autore dal principiare del secolo XIV , che lascid scritto : 

Autivi quod Accursius unam filiam habuit , quae acta legebat Bononiae 
in jure. Cosi wovano nuovo appoggio ne! nostro codice Paolo Freero , e I’Qrian- 
di, i quali aflermaao che Accorso fa padre di due famose maestre di legge. (Jira- 
Boschi , St. della letter. ital. T.1V, lib, U, c. 4. Mazzacchelli, nelle ananota- 
zioni alla vita scritta da Filippo Villani.) 
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Passando noi ai monumenti facenti parte del memoriale in que- 
stione ,e resi di pubblico diritto dal suo trovatore, essi si limitano 
ai seguenti : 
1. La relazione della scoperta della Canaria e di altre isole 


dell’Oceano nuovamente ritrovate ( nel 1341 ). 


2. Una lettera di Giovanni da Certaldo a Zanobi da Strada , 
(del 1353 ). | 

3. Porzione di un sermone di Zanobi da Strada , ( probabil- 
mente del 1350). 

I due primi documenti sono stati anche tradotti dal valente sig: 
Ciampi in un volgare, il quale sente dello stile ,e dell’ eleganza 
propria dell’ insigne novelliere. 

Ii preambolo alla relazione sulla scoperta delle Canarie prova 
che chi ve la trascrissé , lo fece neli’ anno medesimo della scoperta ; 
poiché parlando degli autori di quella relasione , vi si dice ; aiunt 
quidem primo de mense iulit huius anni ( ab incarnatione 1341) 
duas naves ec. 

L’Antologia ( fase. 71-72. p. 133) ha gia pubblicata la stessa rela- 
zione, sebbene non tanto corretta quanto quella ristam pata nell’ope- 
retta che esaminiamo, e a.la quale richiamiamo i nostri lettori per 


farvi con noi qualche riflessione istorico geogra fica. 


Da Niccold da Recco genovese, uno dei capitani di quella spe- 
dizione di avventurieri (7) protetti e forniti del bisognevole dal re 


di Portogallo , i mercadanti fiorentini stanziati in Siviglia ebbero al 
suo ritorno le notizie della nuova scopecta , 


Ed eran queste V isole felici: 
Cosi le nomino la prisca etade ( Tass. Gerus. c. XV st. 25) 


Dal racconto rilevasi, che il tragitto da Lisbona alla prima isola 
di quell’ arcipelago fa cun tal prospero vento che vi pervennero in 
soli cinque giorni. E siccome la prima trovata fa calcolata avere 
circa 150 miglia di circuito , giova credere che si volesse riferire al- 
l’isola Fortaventura, una delle pid settentrionali delle Canarie, e che 
conta 63 leghe quadre di superficie. La trovarono sassosa e tatta co- 
perta diselve, abbondante di capree di altri bestiami, non che di uo- 
mini e di donne che andavano nade all’uso dei selvaggi. 


Di la trapassati nella Canaria (con tal nome fin d’allora appel- 


(7) Lo scrittore del zibaldone aggiunse ia nota “ che I’ altro capitano era un 
fiorentino per nome Angelino dei Corbizzi , consobrino dei figh di Gherardino 
di Gianni. | 

XAVIIL. Novemb. Dicemb. 5 


| 


66 


lavasi) sembro ai naviganti quasi maggiore della precedente , per 
quanto essa non conti che 60 leghe quadre di superficie. Questa ap. 
pariva molto] meglio coltivata nella parte settentrionale che nella 
meridionale (8). Venne loro incontro sul lido moltitadine grande di 
uomini e di donne quasi tutti nadi. Alcani pit grandi vestivano pelli 
caprine tinte di giallo e di rosso, e sembrava dagli atti esservi tra 
questi an capo o principe che era riverito ed onorato da tutti. Parla. 
vano un idioma assai spedito e sonoro a modo dell’italiano. Vidervi 
case molte, fichi ed alberi, e palme sterili di dattili, (dracaena dre- 
go?) e ortaggi. 

Entrati nelle case le trovarono fabbricate di pietre quadre con 

te maravigliosa, e con legni grandissimi e bellissimi coperte, e im- 
biancate di dentro che parevano di gesso (9). Erano provviste di fi- 
chi secchi buonissimi, di framento pit grosso e pit bianco del nostro, 
esimilmente di orzo e dialtre biade , che quegli indigeni mangia- 
vano come gli uccelli,o ridotte in farina senza panizzare (10); e beve- 
vano solamente acqna. 

Entrarono anche in una chiesuola, dove non era pittura, né altro 
ornamento, eccetto una statua di pietraavente la figura di uomo con 
una pallain mano, coperta in cintola con fogiie di palma secondo 
l’uso del paese. 

Partendo i marinari di qua, e vedute altre isole in lontananza, 
quale di 5 miglia, quale di 10 o di 20 o di 40, andarono ad una terza, 
coperta di alberi altiseimi e diritti; di qai passati in un altra viderla 
abbondare di rivie di acque buonissime (/’isola Gomera?)di legnami, 
e di palombi che uccidevanli a colpi di pietre e di bastone; vi erano 
ancora falconi e altri accelli di rapina. Videro dirimpetto a questa ua 


(8) La parte meridionale e orientale delle Canarie (dice Borry de S. Vincent, 
Essai sur les isles Fortunées ) sono soggette a cocenti calori che distruggono la 
vegetazione. Non é che la parte del nord e dell’ ovest che abbia ad esse meritato 
il nome di Fortunate. 

(g) Alcuni moderni viaggiatori hanno asserito che non esistono alle Canarie 
pietre calcaree, né coralli, né coachiglie pietrificate, e che la calce per fabbricare e 
dipingere viene di Spagua- I] fatto qui esposto proverebbe in contrario. 

(10) A Lancerotte , a Fortaventura e all’ isola di Canaria gli antichi abitatori 
(Guanct) chiamayano Gofio la farina di orzo torrefatta, impastata in un poco 
di latte di capra allungato con l’ acqua , chiamato (a Loren) e che era |’ alimento 
abituale di tutti gli abitamti di quell’ arcipelago. Li spagnuoli cold subentrati ai di- 
stratti aborigeni hanno conservato questa sorta di nutrimento con li stessi nomi 
guanci. Per ridurre il grano e le altre biade in farina si servivano essi di due pietre 
a modo di macine , dure , liscie , e capaci per il loro attrito di sfarinare i corpi 
pia resistenti. (Borry de S. Vinceat , Essais sur les isles Fortunées pag. 70.) 
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altra isola, dove apparivano grandi montagne pietrose per la i 
parte di nuvole coperte con spesse pioggie e a tempo sereno bellissi- 
ma ,(l’isola di Ferro?) a parere dei naviganti abitata. Passarono in 
seguito ad altre molte, quali abitate, quali affatto deserte, XIII di 
_ numero; cinque di esse erano, quali pi quali meno,abitate, ed in cia- 
scuna si parlava un idioma talmente diverso da non intendersi scam- 
bievolmente (11). Cola non si usano navigli né altre macchine per 
tragittare da un luogo all’altro, se non vi vanno a nuoto. 

Trovarono anche un altr’ isola (di Teneriffa) dove non vollero 
prendere terra perché appariva da quella qualche cosa di maravi- 
giioso. Dissero pertanto esservi in essa un monte tatto pietroso di un 
altezza che valutarono da 30 miglia , e pid! il quale scorgesi mol- 
to da langi , e sul vertice appare un bianco particolare (la neve che 
cuopre quasi perpetuamente la sommita del Pico) che ha sembian- 
za di una certa rocca; ma che si sappone un sasso acutissimo, la cui 
vetta pare terminata da an albero di nave, cui stia appesa un anten- 
na con vela di gran bastimento di forma latina,'la quale spinta in alto 
dal vento si gonfia e si distende moltissimo, indi a poco a poco si 
contrae, e similmente l’albero, finché si rialza di nuovo, e cosi suc- 
cede di continuo. Girando attorno a quell’isola da ogni lato vedevano 
accadere lo stesso. Lo che stimando saccedere per effetto di incante- 
simo, niuno dei naviganti ebbe coraggio di scendere a terra. 

Dalla quale ultima descrizione si vede bene che il supposto incan- 
tesimo altro non era se noni vapori che emergono, a riprese » da 
spiragli che sono intorno a quel cratere vulcanico. 

Molte altre cosetrovarono che il capitano Niccoloso non volle rac- 
contare. Contattocid i naviganti non riportarono appena tanto da re- 
cuperare le spese del viaggio. 

Fra le cose trasportate a Lisbona, vi erano pelli di becco e di ca- 
pra in gran copia, sevo, olio di pesce, e spoglie di foche, (12) legnami 
rossi tingenti quasi come il verzino , sebbene i periti dicessero non 


(11) Sebbene il linguaggio degli antichi guanci, oggi perduto, non fosse in 
tutte I’ isole e loro distretti ‘affatto lo stesso , pure al dire di Clavijo (Noticias 
de la hist. gen. de las islas Canarias) autore assai gindizioso, dai termini ri- 
masti nelle diverse isole sembrerebbe che poca diversita vi fosse stata nella lingua 
di quelli isolani , stante cha la meta dei termini medesimi sono comunia tutte le 
Canarie. Borry de S. Vincent @ ancora di parere che a Lancerotte e a Fortaven- 
tura si parlasse lo stesso linguaggio (Oper. cit. pag. 49). 

(12) La maggior parte delle pelli, dice la relazione , le presero alla prima 
isola trovata (Fortaveutura). Infatti si sa che a Lancerotte e a Fortaventara le man- 
dre erano e sono tuttora abbondanti pit che altrove. 
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fosse verzino(forse il pterocarpus santalinus?) ed anco-portarono della 
scorza buona similmente a tingere in rosso,e della tepra rossa (proba- 
biluente il sago resinoso del pterocarpus drago, e del dracaena dra- 
go).Condussero anche quattro nomini dell’isola di Canaria, la pitabi- 
tata delle altre, tuttora imberbi, di bella fisonomia, con biondi e lun- 
ghi capelli;che caminavano a piedi nudi, cantevano dolcemente e bal- 
lavano quasi fossero francesi; ed erano assai affabili, giulivi e svelti. 
Ricusarono affatto di beyere vino, e mostraronsi nuovi alla vista dei 
buovi, cammelli e asini; non cosi delle capre, pecore, e cinghiali. 
Non conoscevano denari né ornamenti metallici, né anche gli aromati 
di qualunque natura; si mostravano amorevoli ¢ leali, poiché non si 
dava cosa ad uno di loro a mangiare , che egli non ne facesse prima 
la parte a tatti gli altri(13)- Le donne si tengono come gli uomini co- 
perte intorno i fianchi fino al ginocchio, ma le fanciulle vanno affatto 
nude. 

Tale fa in succinto la relazione inviata a Firenze dai mercanti 
fiorentini di Siviglia, relazione interessantissima perché pad dirsi il 
documento pit antico che ci resta sulla scoperta delle Canarie e dei 
stabilimenti degli europei oltremare ; documento che ci obbliga a 
mettere il nome del genovese Niccoloso da Recco fra i celebri viag- 
giatori del secolo XIV, e perché c’ informa che fino d’allora le isole 
Canarie erano popolate di aomini bianchi, e salicientomente nella 
civilizzaztone avanzati. 

Ma come, domanderemo noi, conciliare cid con |’assoluto isola- 
mento loro dal continente? Come spiegare |’arte di scolpire statue, di 
fabbricare case di pietre quadrate con arte maravigliosa congegnate, 
senza ammettere che in tempi pit remoti vi fossero approdati navigli 
di nazioni colte earopee? (14) Che le Canarie fossero gia note sotto i! 
nome di isole Fortunate, ne abbiamo indizio da Plinio, e dal geografo 


(13) Tutto cid corrisponde a meraviglia a quanto trovasi potato uelle relazioni 
dei viaggi posteriori , nelle quali si dice , che i guanci erano generalmente grandi, 
forti , ben fatti , agilissimi , di un carattere semplice , dolce , e leale , di una 
fisonomia graziosa , aperta e franca, con capelli fini , lisci , o inanellati , biondi , 
neri , o castagni (Viera y Clavijo — Cairasio de Figueroa — Borry de S§. 
Vincent. etc.) 

(14) Ul dotto Malte-Brun (Précis de la géograph. univ. T. V, \ib. 95), da 
i tratti di costumi dei primi abitatori dell’ isola di Lancerotte e di Fortaventura , 
e dalle case che ivi si trovavano fabbricate di pietre quadrate, sembrd convinto che 
quelle sole fossero le isole Fortunate conosciute dagli antichi popoli civilizzati. Ma 
la relazione del 1341 fa vedere che la Canaria non dew’ essere separata dal nu- 
mero di queste, militando a favore di essa eguali se non pil evidenti ragioni. 
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Tolomeo. Anche il gigantesco albero del sangne di drago (pianta ori- 
ginaria dell’Indie) che si faceva ammirare per la prodigiosa sua mole e 
vecchiezza all‘isola diTeneriffa, diede ragione al baron di Humboldt di 
non accordarsi all’opinione di quei molti viaggiatori,i quali asserirono 
che gliabitanti delleCanarie furono intieramente e costantemente iso- 
lati dagli altri popoli dell’ Asia e dell’America.Qualora pero si riflette 
che nella discesa del 1341 non si conosceva nelle Canarie il cammelo 
affricano,né vomini di colore, sembra improbabile l’opinione di Weiss 
(Recher. géograph. sur Uintér. de l’ Afrique septent.)che i Canarj, cioé 
gli abitanti all’istesso parallelo in ana provincia dell’ Affrica occiden- 
tale, siano lo stesso popolo dal quale derivarono gli isolani di qaesto 
nome. In mezzo a tanta incertezza ed in si gran distanza di eta sareb - 
be opera perdata il volersi involgere in vane congettare, fra le quali 
per altro sembra la meno strana quella che attribuisce ai Fenici fon- 
datori della colonia di Cartagine la scoperta e la occupazione delle iso- 
le fortunate; congettara che acquista maggior peso dopo la recente 
scoperta di an bastimento fenicio disotterrato presso il Capo di Buo- 
na Speranza, e dopo quanto ci lascié scritto Aristotile, o l’autore qua- 
lanquesia De mirabilibus, sui paraggi sparsi di piante marine trova- 
ti presso la isola di Capo Verde da alcuni nevigli fenici spinti cola da 
an colpo di vento, dei quali paragsi coperti di piante acquatiche ci 
da notizia anche Scillace nel suo Periplo. 

Per altro le isole scoperte nel 1341, ai termini della Relazione 
essendo di numero assai maggiore delle comuanemente note, banno 
messo in sospetto il sig. Ciampi , che vi si comprendesse pure il 
grappo di Madera; sia perché in essa non’si specifica che la sola Ca- 
naria; sia perché in an prezioso portularo della Laurenziana termi- 
nato nel 1351 si trovano segnate molte dell’ isole Canarie con i no- 
ini che tattora conservano,con pia quelle di Madera , denominate 
sino d’allora le isole dello Legname . Il qaale indizio é€ un segno 
manifesto che quest’ultima era stata segnalata assai prima che i por- 
toghesi ne incendiassero la sua continua e impenetrabile foresta , e 
la popolassero con una loro colonia l’anno 1 420. 

Noi non sosterremo , che gli avventarieri del 1341 vedessero o 
no le isole Selvaggie e anche il gruppo di quelle di Madera, tanto pit 
che Niccoloso non volle raccontare tutte le cose viste e trovate; o se 
piuttosto al loro ritorno in Lisbona il governo portoghese prendesse 
la deliberazione di ordinare per proprio conto ana seconda spedizione 
a quella volta prima della bolla di Clemente VIL (15 dicembre 134%) 
che conferiva a Luigi della Cerda il dominio dell’isole Canarie, do- 
minio che yenne contrastato e impedito dal re di Portogallo, ap- 
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punto perché quella era ana scoperta di recente fatta dai snoi saddi- 
ti (15).Ma checché ne sia, la relazione pubblicata mercé le indagini del 
sig. Ciampi, non ci presta titoli sufficenti a concludere con qualche 
ragionevolezza, che le 13 isole visitate nel 1341 non appartenesse- 
ro tutte all’arcipelago delle Canarie , cinqae delle quali vi si dicono 


abitate e l’altre deserte; sia perché |’ultima descritta (Teneriffa) esi- _ 


ste in quei paraggi, sia perché tredici appunto sono le isole apparte- 
nenti al gruppo medesimo, sette delle quali comunemente note, € sei 
pid piccole e disabilate , cioé gli isolotti di Al/egrezza , Graziosa , 
Rocca, S. Chiara, Inferno e Lobos. 

Dopo questa troppo lunga, ma forse non inutile digressione, ri- 
torniamo per poco ai monumenti pubblicati dal cavalier Ciampi. Il 
secondo dei qaali é una lettera del Boccaccio scritta a Zanobi da Stra- 
da, mentre questi era segretario in Napoli del gran Siniscalco Ac- 
ciajuoli. Essa porta la data di Firenze agli idi di aprile. L’anno 1353 
fu dallillastratore rettamente supplito, per le cose ivi narrate. 

E an lungo sfogo confidenziale, che dopo lungo silenzio fa il Cer- 
taldese all’amico per i cattivi trattamenti ricevuti da Niccola Accia- 
juoli, il quale per ironia soleva chiamarlo Gicvanni della tranquil- 
lita. E che cid fosse a torto, egli lo prova nel racconto delle traversie 
sostenute a cagione dei torbidi politici che ayvennerone!l Reguo stante 
la uccisione di Andrea primo marito della regina Giovanna, e dall’in- 
tenso dolore provato per la morte del valorosu Lorenzo figlio del gran 
Siniscalco; del cui pomposo fanerale (eseguito alla Certosa di Firenze 
li sette aprile dell’ anno 1353) da in questa lettera distinta contezza 
come un testimone di fatto. 

Quindi passa a discgrrere della persona cui é diretta |’ epistola , 
congratalandosi con essa che tutto corrisponda ai suoi desideri, e 
mentre loda an canto di Zanobi sa i fiorentini che allora per la citta 
circolava , sembra anche esso voler far eco all’amico, allorché preso 
da dignitoso sdegno, vitupera di quei senatori il divorante livore , 
la ridicola alterigia, la cradele bramosia di averi, le delizie asiatiche, 
l effeminatezza, ed altri simili lamenti , di che pure in altre sue ope- 
re rampognato aveva i suoi conciltadini, vinto dal desiderio di ve- 
derli pia virtuosi. 

Finalmente informa Zanobi che eglial suosolito trovavasi tra pub- 


bliche e private faccende occupatissimo, ed oltre il suo volere affa- 


(15) Vedasi Joseph de Viera y Clavijo. Noticias de la historia general de las 
islas Canarias Vol. 1. 
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ticato, specialmente dopo che aun tenue sibilo di miglior erasi 
affacciato a suo favore. 

Con la quale espressione volle forse mess, Boccaccio riferire alla 
sua imminente gita presso il signore diRavenna,di che pid apertamen - 
te si spiega in altra lettera del 12 luglio seguente da esso indiritta 
al Petrarca in Milano, e pabblicata in gran parte dal chiariss. cav. 
Baldelli, (vita del Boccaccio lib. 1. Art. 31). 

Rechera maraviglia sentire il Boccaccio, dopo si amaro sfo- 
go contro il Magno Siniscalco del reame di Sicilia, nutrire la bra- 
mosia di tornare a Napoli nella prossima state, se non che lo ri- 
teneva il timore di sentirsi chiamare il seguace della felicita da 
colui che avrebbe gradito di rivedere insieme con |’ amico Zano- 
bi ed il vescovo fiorentino (fr. Angiolo Acciajaoli ) , ch’ egli chia- 
ma padre suo. La qaale ultima espressione diede occasione all’e- 
raditissimo illustratore di una nota { pag. 106), nella quale non 
so per quale inavvertenza poté egli lasciarsi sfaggire dalla penna, 
che “ nel 1353 fr. Angiolo non era pit vescovo fiorentino, e che, 
se (il Boccaccio) lo chiama cosi, non intende col nome di fiorentino 
indicare il vescovato , ma la patria ,,. 

Noi non diremo che, prima del 1353, non poteva on ta! cambia- 
mento succedere, tosto che cid fa per operad’ Innocenzo VI , creato 
pontefice li 18 dicembre del 1352; giova pero avvertire, chesino alla 
line di maggio didetto anno il vescovo fiorentino resto presso la corte 
di Avignone, di dove torn6 alla sua sede con lettere del Petrarca per 
Niccola Acciajnoli, le quali lettere Zanobi da Strada doveva recare 
da Firenze a Napoli (de Sade, Mém. de Franc. Petrarque, P. III, 
pag. 219). Ma serve per tutti |'Ughelli, che nella breve serie dei 
vescovi Cassinensi (Italia Sacra) segna la promozione di frate Angio- 
lo Acciajuoli dalla cattedra fiorentina a quella di Monte Casino , nel 
1355. (16) Quello per altro che deve destare maggiore sorpresa si é 
di non vedere, né in Matteo né in Filippo Villani né in altri antichi 
scrittori, fatto menzione alcuna di ana,carica onorifica che Zanobi da 
Strada cuopri poco dopo la sua incoronazione, quella cioé di aver 
esercitato |’ ecclesiastico impiego di monsignor vicario generale per 
Fr. Angiolo vescovo di Monte Casino. Cid apparisce da dae doca- 


(16) Fr. Angiolo presedé quest’ ultimo Vescovado due anni, tre mesi e 
sette giorni. Secondo un necrologio di Monte Casino, citato dsl padre Gattola, 
(Hist. Cassinens. P. IL, p. 506.) egli mori li 23 ottobre ; mentre il Borghini , 
appoggiandosi ali’ asserto di Carlo fiorentino che lascid MS. la vita ai frati di 


_ S. Maria Novella , lo dice mortoli 4 ottobre del 1355. 
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ai archetipi pubblicati dal padre Gattola nella sua storia cassi- 
nense (Saecul. VI, P. If , pag. 506, 507); il primo de’ quali fa 
rogato li 4 giugno 1356 in San Germano in domibus habitationis 
REVERENDI ac nobilis viri domini Zanobii de Florentia laureati 
poetae VICARII IN SPIRITUALIS ET TEMPORALIBUS, et Masii de Acza- 
rolis de Florentia Thesaurarii Rever. in Christo patris et Domini 
Domini Fr. Angeli Dei et Apostolicae Sedis gratia Episcopi Cas- 
sinensis, Regni Siciliae Cancellarii, etc. L’altro istrumento fa stipa- 
lato li 20 gennajo 1357, in nome e presente. Wos frates Angelus Dei 
et Apost. sedis gratia Episcopus , Regni Siciliae Cancellarius etc. 
coll’ assistenza Reverendi viri domini Zenobi de Florentia laurenti 
poetae GENERALIS VICARIL ET LOCUM TENENTIS NOSTRI, guia pro- 
pter invaletudinem nostri corporis propria manu subscribere non 
valemus etc. etc..... Infatti primo fra i sottosegnat: si legge ( ivi ) 
Ego qui supra Zenobius Vicarius , praedicta fateor , et de man- 
dato avvoce dieti Domini Episcopi me subscripsi. 

Se ai chiarissimi Lami , Tiraboschi ed al napoletano de Angelis 
fossero cadati sotto gli occhi tali documenti essi non avrebbero fatto 
le maraviglie che fecero, sul conto della Pictosa Fonte di Zenone 
Zenoni , il quale in cattivi versi canto : 


Messer Zanobi di Monte Casino — 
Vescovo fu quel poeta , ti dico ; (t7). 


Noi non ci fermeremo a discorrere né di an sonetto di Riccio 
Barbiere con altro di risposta del Certaldese , né di due epistole ana 
di Zanobi, e l’altra del Petrarca, per quanto facciano parte dell’opu- 
scolo che abbiamo fra le mani, imperrocché né queste né quelli fu- 
rono tolti dal zibaldone; ma si vi appartiene un discorso di Zanobio 
da Strada, discorso che tornera in campo nel secondo libretto, dove 
faremo una pit breve stazione. 

lJ. Provata l’autografia del codice Magliabechiano scritto in*carat- 
tere corsivo da Messer Gio. Boccaccio, nuove indagini venneroa dare 
’ultima mano alla bella scoperta del nostro filologo.Unarticolo relati- 
vo ad alcune congetture sull’Alighieri, pubblicato nell’Ant. (fase. 74) 
mosse il sig. Ciampi ad esaminare il codice Laurenziano (plat. XXIX 
numero IX.) che ivi citasi, sul proposito di una lettera di frate Ilario 
del Corvo in Bocca di Magra, nella quale si da contezza di un col- 


(17) Noi abbiamo motivo di sperare che di tale notizia sara per profittare l’edi- 
tore italiano della Biografia uoiversale per radrizzare un poco I articolo spettante 
a Zanobi suddetto, ¢ che vorra risparmiare la nota che leggesi sotto a quello della 
edizione francese. 


3 
loquio fra lo stesso monaco e Dante Alighieri. Alcune frasi dels me- 
desima, ripetate nella vita di Dante scritta dal Boccaccio , mossero 
in sospetto l’antore di quell’articolo sulla verita dei fatti ivi narrati, 
e conseguentemente sull’originalita della lettera medesima, per quan- 
to scritta in caratteri del secolo XIV; in guisa che mostravasi poco 
inchinevole a credere che il gran novelliere avesse voluto trascrivere 
intieri sqaarci della medesima senza citarne |’ autore. A far svanire 
pero un tal sospetto mirano le nuove indagini del sig.Ciampi, mercé 
le quali resta confermuto, non tanto l’autenticita della lettera ila- 
riana in faccia al Boccaccio, quanto |’essersi trovato Dante in Luni- 
giana nel 1308, epoca alla quale il chiar. sig. Carlo Troya nel suo Vel- 
tro allegorico,quella lettera riferisce.Che il codice Laurenziano aves- 
se, almeno in parte, al Boccaccio appartenuto, é il secondo punto che 
il nostro critico imprende a sostenere. Dicemmo in parte, per essere 
scritto in diversi caratteri , tutti perd del secolo XIV, e sopra perga- 
mene di vario sesto, posteriormente in un solo volame legate. F'ra le 
molte cose che ivi si leggono, si contano varie lettere e poesie latine, 
alle quali fa rasato il nome dell’ autore, ma che attentamente esa- 
minate , in tatte resta una qualche traccia delle lettere di Johan- 
nes, stato in pid luoghi riscrittovi Johannes de Certaldo. Che real- 
mente si debbacredere essere quelle epistole del Boccaccio, ne lo 
dimostra una da esso inviata da Forlia maestro Zanobi da Stra- 
da. & di data anteriore a quelladel zibaidone di cui abbiamo gia 
parlato , ed il suo tenore é tale che serve di schiarimento all’altra , 


e giovano entrambe a recar nuova luce alla biografia dell’ insigne 


-prosatore. 

Lodasi ivi alle stelle un sermone di Zanobi saporitamente condito, 
e di rettorici {regi ornato, del quale dopo letto e riletto , dice l’au- 
tore della lettera di averne preso copia. 

Or qual era mai questo discorso? Non altro cerlamente (soggiunge 
il sig. Ciampi) che quello il quale esiste nel zibaldone scritto di ma- 
no del Boccaccio. Anche il vedere ivi citati alcani versi delle meta- 
morfosi di Ovidio, riportati pure nel sermone di Zanobi, é un indizio 
non piccolo che a questo si volesse fare allusione. Dato cid, non pote- 
va, suggiunge il sig.Ciampi, essere qael discorso detto da Zanobi nel- 
l’occasione della sua lavrea, sia perché la lettera in data di Furlié 
anteriore a quella di due in tre anni, sia perché Zanobi, quando fu 
laureato recitO un carme e non un orazione (18). 


(18) (Filippo Villam , vita di Zanobi da Strada con le note del c. Maz- 
zucchelli, Mehus, in vita Ambrosii Traversari). Di un altro discorso di Zanobi 


Dal contesto deila lettera anzidetta risalta che il Certaidese la 
scriveva nel 1350, mentre era per eseguire ona missione a; Lodovico 
re d’ Ungheria nei confini degli Atbrazzi e della Campania , cioé in 
tempo che il suo esercito assediava la citta di Anversa, fra il maggio 
e il settemb., tosto che il Boccaccio sperava an imminente vittoria per 
parte delle armi giustissime di quel re. In quel frattempo egli fa sa- 
pere che l’inclito suo signore(#rancesco'Ordelaffi) e delle muse ospi- 
taliero gratissimo, si apparecchiava insieme con molti principi della 
Romagna a prestare aiuto al suddetto re, per poi a trionfo compiuto 
ritornarsene il Boccaccio alle proprie case. 

Ma tale ambasceria o non ebbe pit luogo , o fu di assai corta 
darata per |’ armistizio concluso nell’ ottobre dello stesso anno , 
e per la subitanea partenza di quel re dalla bassa Italia. 

Cid si concilia a meraviglia con |'incontro ed accoglimento fatto 


dal Boccaccio al Petrarca in Firenze, ove era reduce, nel novembre 


del 1350, e col documento citato dal Manni, dal quale risulta che 
Mess. Giovanni gid ambasciatore in Romagna, dove ritornava negli 
ultimi giorni dello stesso anno ( Baldel/i, Vit. di Boccaccio pag. 
377, al 378),si separd dall’ Acciajaoli sul declinare del 1349, ven- 
ne quindi in Firenze, di dove passo poco dopo a Forli come incarica- 
to della sua repubblica. ' 

Da alcune espressioni di quella lettera, dove lu scrivette do- 
manda all’amico Zanobi di fargli sapere e vedere se ha compvusto 
qualche nuovo carme dopo la di lui partenza dalla patria, ha sospet- 
tato che di qua egli mancasse da gran tempo, e che da Napoli senza 
toccare Firenze fosse passato in Romagna. Ma ad assicurarlo ba- 
stano i fatti sopra citati, e la facilita che hannoi poeti di cantare 
giornalmente versi a dozzine. 

Tre altre lettere del codice medesimo, e tatte avgnti qualche 
vestigia del nome Johannes rasato , trovansi inserite nell’opuscolo 
in questione. Sono parti giovanili del Certaldese, scritti fra il 1339 e 
1341, sub monte Falerno apud busta Maronis Virgilii. Una di esse 
lettere sembra diretta al celebre letterato, astronomo, poeta e mi- 


intitolato de Fama , fa menzione il P. Michele Poccianti nel suo catalogo degli 


scrittori fiorentini (a pag. 190), diceado che si serbava inedito nolla libreria Gad- 
diana ; ma questo non é «la confondere con quello del Zibaldone Magliabechiano , 
perché comiocia con parole affatio diverse dal Sacpe me admonere solet etc. come 
principiava I’ orazione De fama. 
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litare, Andalone del Negro, amico ¢ maestro de! Bocesecio, 
questi era a studio in Napoli, 

Nel considerare la trascuratezza dello stile, ja barbara latinita, il 
senso intralciato e figurato delle citate lettere, non fa maraviglia se |’aa- 
tore delle medesime in pid matara eta vi avesse cancellato il suo no- 
me, come lo sospettd |’eradito illustratore.Non era dungae nei calcoli 
del Certaldese che quelle scrittare passassero a una remota posterita, 
né poteva supporre che venissero cotanto premurosamente ripe scate 
per farle risorgere a vita. Grazie rendiamo perciéd al meritissimo in- 
dagatore, il quale volle rendere un altro servizio ai lettori tradacen- 
done tre per comodo dei pid. Nel che fare egli questa volta si asten- 
ne da imitare lo stile boccaccevole, mentre amo meglio di seguitare 
’andamento leterale dell’ originale , che puo dirsi un volgare on 
po’ male mascherato in latino, e cui fu facile, a detto di lui , di far 
riprendere le sue bellezze natarali. 

lll. Dopo tali scoperte,atte a recare nuova messe alle opere e mag- 
gior lame alla vita dell’ egregio prosatore, giunge opportuno /’ Esa- 
me critico del sig. Ab. De Povéda intorno al di lui sepolcro, esame 
cui diede origine il celebre autore del Child Harold, il quale per 
aver detto ivi, (canto Iv) che il sepolcro di Boccaccio fu dai certaldesi 
vergognosamente dilapidato , mosse il sig. Canonico Cateni a pub- 
blicare due lettere contro |’ ingiustizia di simile accusa. 

Questo sig, Canonico asserisce che unico sempremai, e tuttora 
rispettato fu il cenotafio dell'immortale Certaldese; mentre il sig. ab- 
bate intende dimostrare, esservi stati nella chiesa medesima due mo- 
numenti innalzati alla memoria di Messer Giovanni, ano posto do- 
po la di lui morte dagli esecutori del di,lai testamento, in piana'ter- 
ra posato sopra alle sue mortali spoglie; |’ altro a guisa di deposito 
innalzato 128 anni dopo, prossimo alla porta di chiesa. 

Consisteva il primo in una lapida di marmocen |'effigie del 
Boccaccio e Ja di Jui arme a graffito, intarsiata nel pavimento, 
e presso ad essa, nella parete laterale, l’epitafio metrico composto 
da lui medesimo, con |’aggiunta fattavi da Colaccio Salutati.Nel1503 
un pid sontaoso monumeanto venne eretto sulla facciata interna della 
chiesa in venerazione di si gran nome ( pro renovanda ejus memo- 
ria) per cara ed impulso di Lattanzio Tedaldi allora Potesta di Cer- 
taldo,il quale fece quest’opera cittadina suo et multatitio aere.Dentro 
ovato accerchiato di marmi fu posto il busto di Messer Giovanni 
tenente serrato sul petto |’opera sua maggiore col motto ivi segnato 
DECA MERON : Sotto al basto trovavasi |’ arme del Tedaldi con un 
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iscrizione che raramenta da chi, e qaando {a il monumento ianalza- 
to, ca pié di essa |’antico epitaffio in carattere italo-gotico. 

Entrambi quei monamenti sabirono disgraziate vicende; i! Te- 

daldiano, all’ occasione di volere costruire in quella stessa parete ana 
cantoria, fa trasportato in altra situazione della chiesa medesima ; 
l’ altro per una incauta interpretazione della provida legge Leopol- 
dina, la quale proibisce di seppellire i morti dove passeggiano i 
vivi, fa rimosso insieme con le sue ceneri;e spezzatasi in quel tram - 
busto la lapida che le cuopriva, venne questa gettata qual inatile ce- 
melio nel contiguo chiostro. Corre fama che in tale circostanza tor- 
nassero alla luce le ossa col teschio di Giovanni Boccaccio, ed un 
tabo di piombo o di ranre contenenti varie pergamene , conservate, 
dicesi, per lango tempo dal Rettore pro tempore di quella chiesa, sig. 
Francesco Contri, il quale dieci anni dopo passé Pievano ‘al Bacine 
nel Valdarno di sopra (19). Tale a an dipresso pare che fosse la rela~ 
zione fattane a Lord Byron , per cui si espresse contro i certaldesi 
con tanta indignazione. 

In prova dell’ esistenza del sepolcro diverso dal monamento Te- 
daldiano, il sig. De Povéda con pari dottrina e accorgimento mette 
in campo le parole di Giannozzo Manetti , e di Girolamo Squarcia- 
fico, i quali scrissero la vita del Boccaccio prima che si pensasse 
al secondo cenotafio pro renovanda eius memoria. Lascid scritto il 
primo biografo, che il Boccaccio fa seppellito onorevolmente in Cer- 
taldo nella Chiesa di S. Iacopo sotto Japida quadrata ornata dell’ e- 
pitaffio ch’ egli stesso aveva composto. Asseri poi il secondo di aver 
vedato nello stesso tempio il gelido sasso sotto il quale riposavano 
le spoglie mortali di Giovanni, e sopra il quale standolo Squarcia- 
fico lesse e si recé alla memoria l'epitaffio che vi rimaneva al di so- 
pra. Poteva sempre restar dubbiezza sull’ abicazione precisa del se- 
polcro, ma anche questa venne tolta mercé un MS. inedito del P. ab. 
Gamurrini esistente nell’Archivio delle Riformagioni di Firenze (20) 
dove leggonsi notate le appresso memorie : 


(19) Cid fa deposto da sette testimoni di Certaldo come da atto ivi rogato uel 
di 31 ottobre 1825 ; e dalla vecchia governante di quel Pievano b. m. che asseri 
nell’ anno ultimo scorso al sig. Alessandro Pini Potesta del Bucine , avere memo- 
ria che nell’ essere in Certaldo al servizio del prefato sig. Contri tutti i fore- 
sticri , che si portavano cola, osservavano attentamente il Teschio ed il tubo 
con le pergamene , riguardante tutto cid il gran prosatore. (Vedasi V'esame sto- 


‘rico ec. Annotazioni II e Ill.) 


(20) Sppglio di libri e di scritture antiche T. XII, pag. 344° 
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«¢ Dentro la porta della chiesa dei PP. di S. Agostino rte 
», manea, alto da terra braccia tre, in Certaldo,'vi é |’effigie del Boc- 
», caccio che fece le novelle, e sottofvi sono le seguenti parole.Joannis 
», Boccacci Poetae lepidissimi ,, (co! resto dell’iscrizione tedaldiana, 
», cui succede |’ epitaffio antico iv versi ). 

Indi continua il MS. Gamorrini: “ Vi é il sepolero del Boccaccio 
») in mezzo di detta chiesa: sopra ha l’arme: et in mezzo(ilBoccaccio) 
», con la corona di alloro. Sotto vi sono quattro versi che tion s’ in- 
», tendono. 

Fra le sepolture della famiglia del Boccaccio in Certaldo il MS. 
ne nota altre, fra le queli una dentro la porta di fianco della 
suddetta chiesa verso la strada ; in mezzo si legge..... suorum, e nel 
di sopra é posto lo stemma della scala, Lo che combina con il sepol- 
taario paterno rammentato nel testamento d’lacopo, fratello di mess. 
Giovanni (24), che lo dice posto dentro la porta di detta chiesa, don- 
de si andava al chiostro; guod est signatum armis suis. Provato dal 
sig. De Poveda sino all’evidenza che, prima del 1783 esisteva nel tem- 
pio medesimo an monumento, e pid lungi da esso il se polcro di Gio- 
vanni Boccaccio, coperto da ana lapida colla effigie sua, egli loda me- 


ritamente la nobil donna Carlotta Medici ne’Lenzoni, mercé la quale - 


farono sottratte dalle ingiurie del tempo li rottami del distructo se- 
polcro, collocandoli insieme con |’ opere e |’ effigie dipinta da cele- 
bre pennello, nella casa del Boccaccio da essa, per renderne pid da- 
revole la memoria, generosamente acquistata. 

E. REPETTI- 


(21) (Manni, storia del Decamerone). Il sig. de Povyéda a proposito di 
quest’ Jacopo fratello di Giovanni Boccaccio nota a p. 13 una svista occorsa 
al sig. prof. Ciampi, il quale suppone , nell’opera dei monumenti ec. che Jacopo 
premorisse a Giovanni, quando quest’ultimo nel sue testamento (anno 1374) 
nomina Jacopum Boccaccii fra gli esecutori dell’ ultima sua volonta. E seb- 
bene nella lettera di Giovanni a Zanubi da Strada si legga mors inquam, 
fratris , mors patris quondam ; egli corregge la Jezione del fratris in fra- 
trum, appoggiato a quanto disse |’ A. della Fiammetta (lib. 11) cioé, che 
la inevitabile morte di pii figliuoli nuovamente lui solo avewva lasciato al 
padre suo. 

Cid dié motivo a una lettera pubblicata dal sig. Ciampi, nella quale 
senza oOstinarsi in volere applicare a Jacopo quel fratris innominato, fa ri- 
levare le contradizioni tra 1’ opera della Fiammetta e i due testamenti at- 
tribuiti al Boccaccio, prendendo da cid occasione di parlare sulle incon- 
gruenze della lettera al priore de’SS. Apostoli, nella quale si rammenta Ja- 
copo a Napoli con Giovanni circa il 1363, o poco prima, mentre secondo 
la Fiammetta ayrebbe dovuto esser morto prima del padre, che per univer- 
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sale consentimento fini di vivere avanti il 1350. Quindi invita il sig. dott. 


Proveda a trovare il filo di Arianna per uscire dal laberinto. 

In vma compitissinza replica ,il sig. dottore svolge il filo dell’ intricata 
matassa , coll’esaminare cronologicamente i fatti che forman I intreccio del 
libro della Fiammetta, i quali fatti eglinon crede col Tiraboschi e col sig. 
Ciampi romanzeschi e poetici, siccome ale si @ lo stile di quell’ operetta, 


composta dal Boccaccio fra il 1344 ed il 1350. 


E qui fa riflettere due essere state le mogliere, che aveva menato Boccaccio 
Padre, (senza far conto della madre del gran prosatore) e dalle quali procreata 
aveva diversa prole.Margherita di Gian Donato dei Martoli fu la prima, morta, 
secondo i calcoli del conte Baldelli, yerso il 1341. Da lei ebbe quei figli che 
mancarono ai viventi prima del 1342, ed a quali si deyono riferire le espressioni 


di Giovanni quando, chiamato dal padre a Firenze,addotta nella Fiammetta in 
_ motivo della partenza, avere quegli perduto gli altri suoi figli, e non ri- 


manere aleun fratello a suo conforto fuorch? lui solo. La qual indicaazione 
basta, dice il sig. Poveda , a dileguare le apparenti coutradizioni del sur- 
riferito passo coi testamenti, e cul reclamo d’ Jacopo al tribunale del cambio 
nel 1356, per ricuperare i quaderni MSS. sopra il commento di Dante; per 
le quali cose egli mette in perfettissimo accordo i sentimenti degliuni coll’al- — 
tro e coll’autografa lettera a Zanobi, scritta nel 1353. Dal secondo matrimonio 


di Boccaccio padre con Bice di Ubaldino Bosticchi, verso il 1343, pacque Ja- 


copo, che nel 1350 fu lasciato sotto la tutela del fratello maggiore Giovanni, il 
qual Jacopo fini di vivere verso il 1400. — Fin qui il sig. de Poveda. Po- 
sto adunque che la Bice de’ Bosticchi si maritasse, verso il «343, col padre 
Boccaccio , Jacopo loro figlio non avrebbe avuto pid di sette anni alla morte 
del genitore,e Giovanni avrebbe rinunziato la tutela nel 135, mentre il fra- 
tello non contava che dieci anni? Se poi deve credersi , come pii verosi- 
mile , che quest’ atto legale si effettuasse appena che Jacopo fu sortito dal- 
l’eta tutelare, converra retrocedere Ja di lui nascita al 1330, e conseguente- 
mente far prima moglie di Boccaccio padre la Bice, la quale dicesi nel 1350, 
olim matris Jacobi pupilli, filii quondam Boccacci, e conseguentemente pre- 


_ cedere alla Margherita che viveva nel 1337, e che il sig. conte Baldelli con- 


gettura morta nel 1341 senza per altro addurne alcuna valida prova. In tal ca- 

so prima del 1342, doveva vivere con altri figliuolidella Bice anche Jacopo ; 

e non esser una storica verita, che verso la detta epoca, fwssero morti al 

padre di Boccaccio moglie e figli, tranne Giovanni, come fa ecritto mella - 
Fiammetta. 
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Osservazioni sul? origine e progressi dell’ arte d@’ istruire 
+ sordo-muti dalla nascita. 


Vedi Antologie , Vol. XXII, A. pag. 3. 
Arr. IV. 


Se ogni giorno che spunta, sempre pii manifesta e 
conferma , che la natura nelle sue operazioni prima tutto 
prepara in silenzio ; che a lento passo cammina ; e non 
corre ; e che i suoi movimenti in apparenza i pid improv- 
visi e subitanei da distanze ben grandi soglion prender 
principio , noi dobbiam confessare, e lo comprovano i fatti, 
non avere altrimenti operato ne’ graduati progressi, pei 
quali osserviamo I’arte d’ istruire i sordo-muti dalla nascita 
dopo TV’ origine sua al sno perfezionamento avanzarsi. 

Abbiamo sin’ ora veduto come Il’ uomo in principio a 
forza di meditazione, di tempo e di pazienza , occupatosi 
a distruggere , o a modificare almeno i tristi effetti della 
mutolezza per dei tentativi che non rimasero infruttuosi , 
]’ istruzione de’ sordo-muti profonde gettasse le sue radici 
e le sue fondamenta. In processo. di tempo sursero dotti 


filantropi, i quali studiaronsi di far progredire quest’arte, 


ponendo in comunicazione quegli esseri disgraziati col ri- 
manente de’ loro simili per mezzo del linguaggio d’ azione; 
e quest’ arte medesima, sebbene per un sentiero men retto, 
poiché per via di osservazione non procedevasi, pure pro- 
grediva di fatto (1). Ma recenti possiam dire perd che siano 
i maggiori progressi di un’ arte cosi interessante, di un’ i- 
struzione di tanto rilievo, il cui nascimento risale a quasi 
tre secoli addietro, avendo sempre gl’ istitutori lottato e 
contro le gravi difficolta che incontravano nella natura me- 
desima della intrapresa, e contro i non lievi ostacoli che 
i pregiudizi a’ loro sforzi, alle loro indefesse fatiche oppo- 
nevano. Fra le risorse per altro ch’eglino attinger poteva- 
no da’propri allievi, e tra quelle che il loro genio dovette 
crearsi, rimaneva un piu faticosoe pit dificil cammino a 
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tentare , onde stabilire con il linguaggio d'azione a’sordo- 
muti naturale e in essi osservato , una comunicazione si- 
cura fra il precettore e gli alunni,e con una serie di gra- 
duati processi che per la porta degli occhi all’ intelletto, 
passassero , abilitare questi esseri a trasmettere le proprie 
idee al rimanente degli uomini per mezzo della scrittura. 
“Ma un’impresa cos) ardua, un lavoro di tanta impor- 
tanza, non poteva che a tardo passo ptgeedere, e mettere a 
prova pii'd’un ingegno, innanzi che petvenisse al suo fine; 


_ @ pareva che fosse riserbato il condurla ad un esito for: 
tunato “dalla Provvidenza divina all’ osservatore filosofo , 


al degno successore de] de 1’Epée , all’ émulo a 
di Condillac , all’illustre Sicard. (2). 

E ‘poiché nella cultura delle:arti ¢ delle scienze giova 
assaissimo il prender per guida i primi lumi e i primi ten- 
tativi, che 1’ altrui spirito investigatore dopo lunghe in- 
dagini seppe procacciarsi e porre in opra , pel sommo van- 
taggio che si trae dal valersi delle precedenti fatiche gia 
fatte , e per introdursi in que’ varii sentieri pei quali al- 
tri si erano gia incamminati; cosi possiam dire che fossero 
di giovamento grandissimo e di utilita non mediocre al Si- 
card gli sforzi penosi ed i successi specialmente del suo 
predecessore,; ¢ che divenissero per esso lui germi fecondi 
di ubertosissima messe . Erudito nella istituzione del De 
l’Epée , ei vide per tempo che faceva d’ uopo osservare e 


_ attentamente studiare gli alunni , che abbisognava adot- 


tare un metodo inverso , ed spolinnst alle cose metafisi- 
che le medesime teorie , che per le fisiche e le sensibili 
soleva quell’ istitutore impiegare. Per mezzo dunqae di pa- 
zienza , di osservazione , e di logici processi tanto inge- 
gnosi quanto profondi , ha procurato di daré alla intelli- 
genza de’ suoi allievi il maggiore sviluppo possibile, e di 
restituirli dopo una seconda creazione (3) alla societa, alla 
patria , alla religione. 

Le teorie che seryono di base alle dottrine di quest’uo- 
mo sommo, vero filantropo, e vero ecclesiastico, souo am- 
piamente sviluppate nel suo Corso @isiruzione sordo- 
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muto dalla nascita (4), opera che direttamente interessa il 
toscano istituto , e che viene generalmente considerata co- 
me quella che abbia pit di ogni altra influito a ravvici- 
pare non poco |’ arte nostra alla sua perfezione. 

Prima peraltro di entrare nel piano della medesima e 
di darne |’ analisi, non crediamo inutile di arrestarci al- 
quanto sulle particolarita de’ priucipii emessi dall’ A. nel 
suo discorso preliminare , che tener possiamo _ intro- 
duzione a quell’ opera stessa, 

E questo diyiso in due parti. Da cominciamento alla 
prima col mostrare la possibilita, la estensione, e la uti- 
lita dell’ istruzione de’sordo-muti dalla nascita contro certe 
pregiudicate opinioni che manifestaron taluni i quali, o non 
portando , quanto bastasse , la riflessione sopra i diversi 
mezzi che sono a disposizione degli uomini per comunica- 
re tra loro in supplemento al rapidissimo mezzo de’ segni 
articolati , credono questa istruzione impossibile ; 0 igno- 
rando in qual modo le idee astratte e metafisiche si faccia- 
no a’ muti percepire , e quale analogia passi fra i segni sen- 
sibili e le operazioni del pensiero alle sole cose usuali ed 
agli oggetti i quali cadono sotto i sensi, la circoscrivono; o 
considerandola in fine qual’é in sé stessa, ed in astratto, 
senza relazione alcuna al ben essere di questi infelici, su- 
perfina la giudicano, ed inutile. A combattere cosi speciose 
opinioni, con somma sagacita e intelligenza s’intrattiene il 
Sicard intorno allo syiluppo di si grave ed importante ar- 
gomento , che sotto i tre menzionati differenti aspetti si 
offre alle considerazioni degli amici della umanita, e che 
degno senza dubbio si mostra di occupare la mente de’pii 
grandi filosofi, 

Nella seconda parte Seeonado credere in certo modo di 
voler parlare ampiamente della origine dell’arte nostra, non 
ne parla poi di fatto che rispetto al secolo 18’, e notando 
solo con eccesso di troppo marcata parzialita, per non usare 
forse altro termine pi adattato, che “ quelques essais des 
siécles précédens sembloient avoir interdit a cet égard toute 
espérance ,, accenna i tentativi del P. Famin, mostra quello 
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che dal de ’Epée, i! quale aveva avuto a maestro, erasi 
fatto, e quello che rimaneva da farsi a perfezionamento 
dell’ arte medesima , e finalmente ci addita con quali mez- 
zi, a sentimento del suo predecessore, potrebbe cominciarsi 
ad istruire un sordo-muto colpito dalla cecita, per il quale 
se la lingua non esprime alcun suono, se alcuno non ne 
intende l’orecchio, tace per colmo d’ infortunio la fisiono- 
mia in silenzio , e il giorno stesso non @ per lui che una 
notte profonda. E sebbene abbia dimenticato il Sicard le 
dotte fatiche di coloro che si erano molto tempo innanzi 
occupati della educazione de’muti, non lasciamo per que- 
sto di commendarlo altamente pel servigio che anche adesso 
venne a rendere alla causa trascurata pur troppo di que- 
ste misere creature, contro gli sforzi della ignoranza e del 
pregiudizio , i due irrequeti avversari delle pid utili isti- 
tuzioni sociali. Ma quando vuole asserirci che un sordo- 
muto dalla nascita scevro d’ ogni istruzione “‘ é un essere 
perfettamente nullo nella societa , é un automa vivente , 
una stattia , quale il Bonnet e il Condillac ce la presen- 
tano, che é solo nella natura, senza un esercizio possibile : 
delle sue facolta intellettuali , e che non potendo combi- 
nar mai due idee , perché manca de’ segni necessayi per ri- 
tenerle , non pud pervenire al pi semplice ragionamento , 
non tutti converranno facilmente seco lui nello stesso pa- 
rere (3). 

Quantunque noi siamo pienamente convinti che non 
eonoscasi quanto basti la materia vivente da poter fissare 
i limiti della sua organizzazione, e le proprieta che ne de- 
rivano , cid non ostante abbiamo coscienza e della sensi- 
bilita per cui differenti impressioni riceviamo, e degli or- 
es pei quali essa opera in noi. L’ azione di lei é messa 
in moto, e sviluppata dai sensi per mezzo de’ quali le im- 
pressioni degli oggetti si portano all’anima, I sensi non sono 
che la causa occasionale delle impressioni che gli oggetti 
fanno sopra di noi, in forza delle quali l’anima percepi- 
sce. Gettiamo uno sguardo su que’ primi momenti che se- 
gnano all’ uomo la sua esistenza , e vedremo quali siano 
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je prime differenti impressioni ch’ ei prova , e in couse- 
guenza quali sono i suoi primi pensieri. Osserviamolo quan- 
do comincia a riflettere su cid che le sensazioni occasio- 
nano in lui, e troveremo formarsi le idee delle differenti 
operazioni dell’anima. Per mezzo adunque de’sensi noi ri- 
ceviamo differenti idee secondo che gli oggetti esterni agi- 
scono sopra di noi, ed acquistiamo inoltre tutte quelle 
altre che non avrebber potuto trasmetterci le cose esteriori 
e sensibili, secondo che riflettiamo sopra le operazioni clie 
nell’ anima nostra le sensazioni occasionano. Le sensazioni 
pertanto e le operazioni dell’ anima sono i materiali delle 
nostre cognizioni , e i sensi gli struamenti (6). 

Abbisogna peréd che questi istrumenti medesimi delle 
nostre cognizioni siano ben regolati e diretti nello studio 
che andiam facendo sopra gli oggetti; e le nostre facolta 
determinate da’ nostri bisogni (7), che é quanto dir la na- 
tara, non meno che I’ esperienza a questo importantissimo 
ufficio suppliscono, Osserviamo cid che accade nei fanciul- 
li : essi non imparano se non perché sentono il bisogno 
d’ istruirsi , procacciansi delle cognizioni senza verun no- 
stro soecorso, e se le procacciano ancora a malgrado degli 
ostacoli che allo sviluppo delle loro facolta da noi stessi 
si oppongono. E poiché le prime nostre cognizioni traggo- 
no origine dagli oggetti esistenti in natura, si moltipliche. 
ranno a misura che svolgeremo una quantita pil grande 
di essi, a misura che meglio ne osserveremo i rapporti e le 
qualita che gli distinguono. Nom saranno, é vero , che 
qualita sensibili , né cominceremo se non da quelle cose 
che avranno co’ nostri pil urgenti bisogni una relazione im- 
mediata e pit stretta, ma in seguito a queste, tutte le al- 
tre succederanno , le quali meno potentemente su que’bi- 
sogni medesimi influiranno, 0 se ne scosteranno del tutto. 
E allora che facendosi pit di rado sentire la voce della 
natura , o tacendosi.affatto , la curiosita , il primo appetito 
morale dell’ uomo, si fa stimolo ed eccitamento all’acqui- 
sto di nuove cognizioni , e il piacere e il dolore addive- 
nuti i primi nostri maestri, dalle sensazioni piacevoli e do- 
lorose le operazioni che han rapporto alla volonta veggia- 
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mo prendere origine, e in tal guisa dalle idee sensibili alle 
astratte procediamo, Faccia impressione un oggetto su’ no- 
stri sensi , e nel punto stesso |’ intelletto ne concepisce 
un’ idea, e il cuore un affetto di qualche specie , che lo 
determina o ad appetirlo , o ad abborrirlo. Quindi parago- 
nando , combinando , separando, altre idee di riflessione si 
formano, dalle quali una serie concatenata di ragionamenti 
n’emerge ; ma queste idee tutte con |’ ultimo anello si at- 
tengono perd sempre all’ idea sensibile , sebbene quanto 
pit procedano innanzi, tanto pi se ne allontanino. 

Noi ci limiteremo all’ enunziazione di questi princi- 
pii, poiché crediamo corrispondere allo scopo che ci sia- 
mo prefissi; e poiché non é nostro intendimento di trat- 
tare qui a fondo della natura dell’ uomo , né di seguirlo 
passo passo nel suo stato morale e intellettuale per deter- 
minare la estensione delle sue facolts, e quindi applicarne 
le resultanze allo stato de’ sordo-muti dalla nascita avanti 
che siano istruiti. 

Trattandosi di una semplice memoria non ci permet- 
teremo di entrare in tutti i dettagli dei (wali sarebbe su- 
scettibile un soggetto che ci sembra tanto importante > ne 
di riferire i fatti da noi osservati , né quelli, i quali in 
gran numero e autentici e perfettamente concordi, anche 
da stranieri scrittori sono stati raccolti , per giovarsene a 
determinare il carattere , la capacita e la condizione del 
sordo-muto allora quando presentasi all’istitutore per essere 
istruito. Questi fatti comprovano che alcuni istitutori pre- 
occupati dalle proprie idee , e prevenuti per |’ arte che 
professano , piuttosto che guidati dallo spirito di osserva- 
zione, non si son presi pensiero di scoprire le disposizioni 
reali de’ loro allievi, e pretesero di graduare la vera loro 
incapacita dalla distanza che essi medesimi determinarono. 
Questi fatti dimostrano che i sordo-muti non educati sfor- 
niti non sono d’idee, poiché hanno un linguaggio, che essi 
ragionano, non gia per premesse e conseguenze, ma per in- 
duzioni, rapidissimamente traendole dai fatti e dalle espe- 
rienze. Dichiarano finalmente , che non solo debbesi fare 
attenzione alla differente posizione sociabile in cui per l’ad- 
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dietro i sordo-muti trovavansi, alle varie specie di muto- 


lezza , e alla diversa etd ; ma che debbesi ancora consi- 
derare che la sorditd dalla nascita va spessissimo unita ad 
uno stato pi o meno affetto da infermita e da debolezza 
negli organi cerebrali. Che se avessero posto mente a que- 
ste osservazioni alcuni fra quelli che, o di sordo-muti par- 
larono , o dell’ arte d’ istruirli si occuparono, non si sa- 
rebbero lasciati guidare da idee meramente speculative , 
non avrebbero supposto che i sordo-muti dalla nascita fos- 
sero privi della memoria e della facolta di ragionare, non 
avrebbero loro negato il sentimento morale del bene e del 


male, e nemmen collocati gli avrebbero in una classe in- 


feriore a quella de’ selvagei e degli stessi bruti, mé un 
po’ troppo francamente, a dire il vero, manifestata avreb- 
bero I’ opinione , che trattandosi d’ istruire i sordo-muti , 
non trattavasi nientemeno che di dar loro un’ anima. 
Arrestandoci adesso a considerare un momento I’ opi- 
nione emessa dal Sicard riguardo a’ sordo-muti non istrui- 
ti, tentati saremmo a supporre che |’ anima di lui troppo 
espansiva lo distogliesse in certo modo dal riflettere sen- 
za prevenzione e con animo pacato e tranquillo sullo stato 
vero e real posizione dei medesimi. Ci sembrerebbe per 
avventura, che facendo eco ad alcuni altri filosofi riguar- 
dati gli avesse non quali sogliono a’nostri sguardi offerir- 
si, appunto perché di udito e di loquela mancanti , ma 
piuttosto come individui raminghi ed isolati affatto in mez- 
zo a tutto il creato, come uomini della natura, al disotto 
anche degli animali privi di ragione . Noi saremmo per 
questo d’avviso, che il suo ragionamento da un men giu- 
sto principio sen parta , poiché pare non apprezzasse gran 
fatto in que’ sordo-muti |’ esercizio spontaneo e il naturale 
sviluppo delle loro facolta , e in niun conto tenesse quel 
cangiamenti che per mille cause sempre rinascenti, dal ri- 
trovarsi nel mezzo di noi , dal convivere incessantemente 
con noi debbon subire (8). In questa posizione hanno sem- 
pre sott’occhio le nostre abitudini, le istituzioni nostre, le 
quali ad ogni istante alla mente ed al cuore di essi favel- 
lano , e dalle quali non ponno non essere sfigurati tal- 
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ihe mente da non rassomigliar punto a quelli che sarebbero, 
ati 8 se nello stato di natura, abbandonati unicamente a sé S8tessi 
menasser la vita, Parrebbe ancora che i sordo-muti non istrui- 
ti non fossero da tenersi quali uomini della natura, né 
considerarsi ai bruti stessi inferiori, potendo in essi lo stato 
, lor primitivo subire de’ cambiamenti , ed acquistare de’soc- 
corsi di qualche specie dal commercio pid o meno esteso 
co’ loro simili, o si riguardi Ja respettiva condizione e si- q 
tuazione di famiglia,.o  educazione, eta e intimita di 4 
quelli che pid sovente gli ravvicinano. Oltre di che se egli 
é vero che i muti siano al pari di noi della medesima in- 
tellettuale organizzazione forniti, se é vero, che eccettuata 
la privazione di un senso e di un organo, dotati siano dei . 
nostri sensi medesimi , sara indubitato ugualmente che deb- 
bano ricevere come noi le impressioni degli oggetti, e che 
queste siano la causa occasionale «elle sensazioni dell’ani- 
ma e delle idee che ella acquista. Quindi la natura e l’e- 
sperienza essendo anche a’ muti d’ insegnamento a ben di- 
rigere e regolare gl’ istrumenti delle percezioni , o im- 
pressioni occasionate nell’ anima, in conseguenza del lo- | 
ro stato naturale , e della differenza di queste, attirata * 
che sia ]’attenzione agli oggetti che le abbian trasmesse, 
non sappiamo comprendere , come essi non possano averne 
i segni corrispondenti , come debbano esser privi di me- 
moria e incapaci di confrontare e riflettere. Non ci sem- 
_bra pertanto che tutte le idee che ricevono i muti debba- 
no esser dirette , e che faccia d’ uopo aprir loro i sensi l’un 
dopo l’ altro e dirigerli, Che anzi pel difetto di quello del- 
l’ udito acquisteranno energia e perfezionamento maggiore 
tutti gli altri, fra i quali in special modo i due grandi 
maestri dell’ uomo, i due istrumenti preziosi di analisi, i 
primi provveditori del nostro pensiero, la vista ed il tat- 
to. E le sensazioni della luce, a cagion d’ esempio, de’ co- 
lori, della solidita, ed altre consimili non saranno piii che 
bastanti a trasmettere a questi esseri le idee che noi pit 
comunemente abbiamo de’ corpi , e tutte le altre che da 
questi dipendono, quali sono quelle di esteusione, di figura, 
di luogo, di mote e di quiete ? E mentre che que’ due sensi, 
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de’quali nulla impedisce che anco i sordo-muti si giovino, 
influiscono bene altrimenti che I’ udito allo sviluppo delle 
facolta intellettuali (g), 1’ odorato ed il gusto dovranno 
poi rimanersi inoperosi ed inerti? Non occasioneranno an- 
ch’ essi sensazioni di altro genere ? Non coopereranno per 
nulla ad estendere la sfera delle loro cognizioni? e dovra 
dirsi che niente ad essi dipinga la immaginazione ? che il 
cuore niente ad essi domandi ? 

Il principio inoltre di ogni sensazione va debitore an- 
che in questi esseri dell’ attivita sua ai bisogni ai quali 
vanno soggetti, e della sua fecondita alle circostanze per 
le quali essi passano, e che il numero de’ loro bisogni van- 
no accrescendo. Ond’é che nella serie di queste circostanze 
medesime, le pii favorevoli saranno quelle in cui si pre- 
senteranno situazioni , oggetti, avvenimenti e azioni pil 
atte ad eccitare e ad esercitare la loro curiosita, attenzio- 
ne e riflessione. Potrebbe adunque inferirsi che i progressi 
del loro spirito sono per questo lato precisamente propor- 
zionati ai bisogni che hanno ricevuti dalla natura, o ai 
quali gli hanno le circostanze assoggettati , e che gl’ in- 
ducono a provvedervi. Alle quali cause motrici aggiungere 
ancora potremo le giornaliere comunicazioni , o con altri 
sordo-muti, o con quelli che parlano, i quali e per la con- 
suetudine ed abitudine contratta di convivere insieme si 
rendono il loro linguaggio familiare , e la sollecitudine in 
fine della propria conservazione, ne’quali, come negli altri 
esseri animati, le facolta le pid esercitate debbono esser 
quelle che hanno per oggetto tutto cid che pad garantirla 
e promuoverla. 

E prescindendo da si fatti riflessi, in opposizione a 
quanto asseriva il Sicard , anche alcuni altri istitatori gia 
furon d’ avviso che bastava convivere per pochi giorni con 


queste creature per esser convinti ‘“‘ che se i muti sono 


»» affetti come noi dalle sensazioni di piacere e di dolore , 
», come noi eziandio per mezzo dell’ attenzione sulle loro 
5, sensazioni reagiscono. II loro spirito porta in sé il germe 
»» delle stesse facolta: gli stessi sentimenti Jl’ anima loro 
», commuovono. Accessibili gli vediamo , al pari di noi , 
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», alla gioia, alla tristezza, alla speranza, al timore. L’ in- 
,, giustizia gli esaspera come colui che ascolta e che parla; 
,», la bonta tanto pid vivamente gli tocca, in quanto che 
», sentono la disgrazia di loro infermita e dipendenza alla 
», quale gli condanna ; la simpatia gli fa entrare a parte, 
come noi, delle pene e de’piaceri de’ loro simili. [1 belloe 
il grande glicolpisce, né alle delicatezze di gusto sono 
sempre stranieri; a’ loro sguardi penetranti sfugge diffi- 
cilmente il ridicolo ; la riconoscenza scolpisce nel fondo 
del loro cuore la rimembranza de’beneficii ; la memoria 
conserva in loro, come in noi, le traccie delle sensazioni 
passate. Paragonano le loro idee, ne comprendono i rap- 
porti. Giudicano, ragionano, riflettono. Non differiscono 
finalmente dal rimanente degli uomini che per la pri- 
vazione di un sol senso. E se la educazione ce li mostra 
nel pieno esercizio della intelligenza, si é perché |’ insti- 
tutore gli ha ricevuti daile mani della natura di tutte le 
», facolta intellettuali forniti, L’educazione sviluppa, fa 
crescere i germi, che in noi nascendo portiamo, ma non 
gia li produce, né li crea. L’arte del pit abile institutore 
sara tanto impotente a far risplendere la face del pensie- 
», ro nel cerebro d’ intelligenza sprovvisto, quanto a susci- 
,, tare nella materia inerte la sensazione (10) ,,. Ma poiché 
la sordomutolezza nulla toglie allo spirito , come spiegare 
quella gran differenza, che passa fra i sordo-muti e gli 
uomini di udito e di loquela dotati, e che per tanto tempo 
gli ha fatti considerare quali esseri inferiori anche agli 
stessi animali di ragione sforniti 7 

_ Dalla privazione congenita dell’ udito, quella necessa- 
riamente deriva della parola, segno abituale delle idee , 
mezzo generale di comunicazione fra gli uomini. Il sordo- 
muto che i suoni articolati non intese giammai, non sapen- 
do imitarli,né conoscendone il valore, é nella impossibilita 
di comunicarci con tal mezzo le sue idee, di ricevere | 
J’ espressione del nostro pensiero , e sono inoltre perduti 
affatto per lui gl’immensi vantagyi che dal linguaggio 
artrcolato resultano (11). Ed ecto per quai ragione si trova 
rispetto a noi come solitario nel mezzo della societi, 
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quasi stranicro a tuttocid che succede intorno di ay le 
sue facolta di alimento mancanti e di esercizio (12) lengui- 
scono , e nella inazione si paralizzano. Ma se in tale si- 
tuazione potra procacciarsi un mezzo di comunicazione , 0 
somministrarglielo gli aitri sapranno, noi tosto vedremo la 
sua intelligenza mettersi in attivita e in movimento , le 
sue facolta rianimarsi ed emergere da quello stato d’inerzia, 


nel quale inoperose giacevano; egli medesimo rivestirsi di 


tutta la dignita propria dell’ uomo, e di tutti i vantaggi 
della societa profittare (13). : 

Questo mezzo di comunicazione é fondato sul linguag- 
gio di azione , che é senza contrasto la lingua di tutti i 
tempi e di tutti i popoli. Ne portiamo in noi medesimi il 
principio, ma di coltivarlo non ci prendiamo pensiero , 
attesa la comodita maggiore e |’ abitudine che abbiamo di 
servirci de’ segni articolati nelle comunicazioni reciproche 
della vita sociale. Ne’sordo-muti al contrario la congenita 
privazione di udito, per cui l’inabilita al linguaggio de’suo- 
ni fa sentire 1’ assoluta necessita di giovarsene , l’ uso e 
l’ esercizio lo sviluppo ne aumentano, e rimane di loro 
proprieta esclusiva indipendentemente da ogni istruzione 
metodica (14). S’ingannano percid a senso nostro coloro 
i quali gindicano che i muti non possano porre in azione 
le loro facolta intellettuali , se non col mezzo delle nostre 
lingue, com provato essendo dai fatti, che questi esseri sanno 
e pensare e riflettere anche prima di averle imparate , ed 
apprese per conseguenza non |’ hanno, se non perché gia 
pensavano e riflettevano. E vero perd che se il pensiero é 
preesistente al linguaggio, ed ha preseduto alla sua forma- 
zione , il linguaggio dall’ altra parte feconda e sviluppa il 
pensiero , e da tale scambieyole soccorso un arte ne risulta 
la pitt maravigliosa di tutte. Pensano i sordo-muti per via 


di parole non gia, né avanti, né dopo la loro istruzione, ma 


per intuizione essi pensano, e gli eiementi del linguaggio 
d’azione, linguaggio che ad essi non s’insegna, che é il pri- 
mo della specie umana , vengono sowministrati dalla na- 
tura nelle espressioni della fisonomia, nelle quali tutte 
dell’ anima le affezioni si dipingono , e nel!a imitazione, 
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che é la copia fedele delle forme e de’ movimenti de’ corpi. 

Questo linguaggio fondato sull’analogia, e che il sordo-muto 
da sé stesso si crea, benché nella sua origine rozzo an- 
ch’ esso , povero e circoscritto , é suscettibile di uno svi- 
luppo senza limiti, e presso il muto stesso sviluppasi a 
suo piacimento a seconda dell’ eta e delle situazioni nelle 
quali si trova. Nella istituzione peraltro questo linguaggio, 
per opra dello studio e della meditazione arricchito, ela- 
borato da menti pit istruite , per il lungo uso e non in- 
terrotto esercizio addiviene pid regolare, pit preciso e pid 
rapido (15). E nella istituzione ove gli alunni sono costan- 
temente in comunicazione fra loro, e co’ loro precettori , 
ove nello stato di coltura e d’ istruzione trovansi constituiti 
permanentemente in societa , la quale é molto pid ampia 
ed estesa di qualanque altra loro posizione sociabile , e 
assai pit di risorse e di mezzi feconda, resultanti dalla 
comupicazione con individui che differiscon tra loro per 
l’ eta , condizioni , costumanze, ed abitudini. 

_ E poiché di buon animo concediamo che i muti sparsi 
qua e la nel seno delle particolari famiglie, quali tra noi 
li vediamo , si rimangano privi di que’ vantaggi che dal 
complesso di queste favorevoli circostanze nella istituzione 
resultano ; che di ben tenui aiuti possino que’ miseri pro- 
fittare, i quali o per volonta , o per non curanaa , o per 
ignoranza de’ sudi, presso che fuori di ogni sociale consorzio 
vivono una vita trascuratissima, portiamo d’ altronde opi- 
nione che non solo da confondersi non fossero questi con 
quelli , ma che neppure si dovessero que’ troppo generali 
principii stabilire, pe’ quali senza ,restriziune di sorta alcu- 
na riguardare si vogliono i muti non istruiti come automi 
viventi, mancanti perfino dell’ istinto degli stessi ani- 
mali (16). 

Ma questa importantissima differenza non fu probabil- 
mente calcolata, forse perché al linguaggio articolato tutto 
si volle attribuire lo sviluppo delle facolta intellettuali , 
forse perché si opinava che i segni articolati fossero a noi 
cosi indispensabili per formare e combinare le idee, come 
per manifestarle. In questo concetto, al muto privo della 
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potenza di parlare si tolse la capacita di pensare, e si 
ascrisse alla classe degli esseri irragionevoli, non riflettendo 
che egli aveva un mezzo di comunicazione nel linguaggio 
di azione, del quale giovavasi con le persone che di conti- 
nuo lo avvicinavano ; che allevato fra noi era in grado 
di acquistare delle cognizioni per I’ esercizio spontaneo e 
il naturale sviluppo delle sue facolta; che nel commercio 
abituale de’ suoi simili avrebbe e soccorsi ed aiuti ricevuti; 
che agli animali non si presentano mai; che finalmente la 
sua attitudine a percepire, il fondo pit o meno esteso 
delle sue idee sarebbe stato in ragione della posizione s0- 
ciabile in cui si fosse trovato. 

E neppure il Condillac si fece a considerare i sordo- 
muti non istruiti, quali si hanno realmente tra noi: e 
quantungue non neghi che cresciuti fra gli nomini ricevano 
de’ soccorsi per cui leghino alcune idee a de’segni, e che 
facciano conoscere per mezzo de’ gesti i propri bisogni e 
cid che pud alleviarli, pure é d’opinione, che siano come 
gli animali privi di memoria, non potendo questa eserci~ 
tarsi se non col mezzo de’ segni artificiali e d’ istituzione, 
i quali non hanno , e che a loro mancano. Parlando poi 
del muto di Chartres: “* é anche verisimile, egli dice, che 
nel corso de’ primi 23 anni della sua vita non abbia fatto 
un solo ragionamento. Ragionare , si é formare de’ giudi- 
zi e legarli, osservandone la dipendenza in cui sono gli 
uni dagli altri, Ma questo giovane non ha potuto farlo, 
inquantoché non aveva I’ uso delle congiunzioni e delle 
particelle che esprimono i rapporti del discorso . .. . Fi- 
nalmente egli aveva appena un idea della vita, poiché non 
sapeva ben distintamente cid che fosse la morte (17) ,,. 

L’ essere senza memoria , senza la facolta di ragionare, 
senza le idee della vita e della morte uno stato si é questo 
assai peggiore di quello de’ bruti , ma non tutti perd si u- 
niformeranno al sentimento di quel sommo ideologo nel ri- 
conoscere una inferiorita si grande nella intelligenza de’sor- 
do-muti non istruiti, 

Si é una verita gia conosciuta, che le idee hanno pre- 
ceduto , e debbon precedere ji segni ; che un segno non é 
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tile, e non ne riveste il carattere, se non in quanto la 
sua impressione sopra i nostri sensi coincide con la presen- 
za dell’ idea nello spirito. Legando poi insieme la si- 
multaneitd il segno e la idea, quanto pid diretta sara e 
naturale la relazione fra il segno e la cosa significata, tanto 
pid prontamente e stabilmente si uniranno fra loro, Oltre 
a cid l’uso de’segni estende insensibilmente I’ esercizio 
delle operazioni dell’ anima, e queste a vicenda cooperando 
a perfezionarli e a renderne I’ uso pi familiare con avere 
un maggiore esercizio, a misura che i muti si famigliariz- 
zeranno con questi segni medesimi , tanto pid facile sara 
per essi di richiamarseli a piacimento. Quindi @ che la 
memoria cominciando ad essere esercitata acquistano la 
potenza di disporre da per sé della loro immaginazione , 
e pervengono a poco a poco a fare con riflessione cid che 
fatto non avevano in prima se non per istinto. 

Se inoltre i segni articolati altro non sono che segni 
arbitrari e di convenzione , a’quali dettero il valore analo- 
loghe circostanze e segni naturali; se un tal mezzo di co- 
municare altrui i nostri pensieri non fu immaginato se 
non seguendo le traccie del linguaggio d’azione da cai 
ebbe |’ origine, e a cui fa destinato a succedere; se infine 
non ne depose il carattere sino a tantoché, separatosene 
affatto , non ne ottenne molto tempo dopo la _preferenza 
esclusiva, sembrerebbe potersi concludere che segni arbi- 
trari e di convenzione si fossero i gesti ugualmente, i quali 
in simili circostanze e per una analoga convenzione ado- 
prati, il medesimo valore acquisteranno. A una lingua di 
suoni, a una lingua parlata si pud dunque sostituire una 
lingua di gesti, una lingua d’azione. I] sordo-muto pertanto, 
costituito anche nella propria famiglia in una posizione 
sociabile, invece de’ segni articolati che sul senso dell’ u- 
dito fanno impressione , giovandosi de’ gesti che vanno a 
ferire il senso della vista, rappresentera senza dubbio le 
medesime idee , e potra trasmettere altrui i suoi propri 
pensieri (18). | | 

Quanto poi a credere che il muto di Chartres non avesse 
fatto un solo ragionamento in quel primo e lungo periodo 
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della sua vita, per non avere uso delle 
particelle ec. si potrebbe per avventura osservare che il 
sentimento di quel pensatore profondo sia fondato sopra 
un’ astrazione metafisica rispetto al linguaggio articolato , 
e che non sia da valutarsi per cid che spetta al linguaggio 
d’ azione. 

Nella formazione del linguaggio articolato, i segni dei 
quali qui parliamo han dovuto necessariamente esser gli 
ultimi nell’ ordine d’ invenzione , giacché prima che si co- 
noscessero i rapporti delle differenti parti del discorso, do- 
vevansi gia conoscere ed avere in un cert’ ordine queste 
parti medesime. E pria che si vedesse necessario di aggiun- 
gere al linguaggio dei segni di rapporto, la sua formazione, 
seguendo di eta in eta i passi lenti e penosi dello spirito 
umano , a misura che andava avanzando , non si era gia 
per de’ secoli ragionato a perfezionarlo? Sembra dunque 
potersi a buon dritto inferire che ancor prima che si for- 
massero le lingue gli uomini ragionavano, molto meno 
senza dubbio , ma sempre perd in proporzione delle idee 
che avevano (19). 

Quanto al linguaggio di azione abbiamo qui sopra ve- 
duto che rimase a’sordo-muti di loro assoluta proprieta, che 
Ja massa delle idee é proporzionata all’estensione di loro 
sociabilita , essendo che il piii gran fondo delle idee degli 
nuomini consiste nel loro commercio reciproco. Questo mez- 
zo pertanto di comunicazione, espressione immediata del 
pensiero, principio di tutte le altre lingue , le quali non 
direttamente traduce, ma interpetra bensi per la sua intima 
connessione con le idee, sebbene meno analitico é pit na- 
turale ed ellittico , e spogliato delle forme grammaticali, 
né alle leggi di grammatica di per sé si assoggetta. Erano 
percid da investigarsi in esso le leggi generali dell’ inten- 
dimento che sole possono regolarlo, anziché i segni espri- 
menti i rapporti delle differenti parti del discorso. Era da 
osservarsi ancora che i segni de’ muti si succedono, e 
si concatenano in un ordiae assai differente dalla costru- 
zione delle lingue parlate , e in special modo da quelle 
che meno seguono l’andamento dello spirito, che le regole 
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grammaticali (20). Questa sorta di linguaggio ritenendo 
adunque una costruzione a sé particolare, o piuttosto par- 
ticolare allo spirito, i sordo-muti nella manifestazione del 
pensiero non sogliono scostarsi dall’ordine naturale, ed 
enunciano altresi per le prime quelle idee che fissano di 
pit I’ attenzione, e delle quali vogliono facilitare maggior- 
mente la intelligenza. 

Cid premesso, il dottissimo autore dell’ Essai non avreb- 
be dovuto a parer nostro ripetere il difetto di memoria e la 
insufficienza a ragionare nel muto di Chartres dalla man- 
canza dei segni che esprimono i-rapporti delle differenti 
parti del @scorso, ma all’ abbandono piuttosto in cui pro- 
babilmente lo avyranno lasciato vegetare i suoi genitori, e 
in conseguenza al difetto di comunicazione , e quindi al- 
)’ idiotismo. Né crediamo d’ ingannarci, confrontando i 
diversi gradi d’intellettuale sviluppo da noi gia in altri 
tempi osservato in quelli allievi che accolse fra le sue 
mura |’ istituto toscano, con quanto leggemmo del giovane 
di Chartres , la cui educazione pare che fosse limitata ai 
soli atti che riguardano il culto esteriore‘dell’ augusta no- 
stra religione. 

Ma potrebbe da taluno obiettarsi, che resultando dalle 
cose discorse finora che hanno i muti la potenza di co- 
municare e con individui della propria famiglia, e con 
quelli che di frequente gli avvicinano, e di procacciarsi per 
conseguenza un qualche sviluppo intellettuale , verrebbe 
ad essere inutile |’ assoggettarli all’ istruzione. 

Noi peraltro utilissima cosa non solo giudichiamo 
d’istruire questa classe interessante di cittadini , ma la 
stimiamo di pii necessaria. Imperciocché sfera delle 
cognizioni che acquistar possono dalle sole persone delle 
quali a contatto si trovano, non pud stare in modo alcuno 
a confronto con quelle che attinger potrebbero, quando 
fossero in grado di comunicare liberamente con gli uomini 
in generaie, dal commercio de’ quali, non essendo istruiti, 
si troverebbero separati per sempre. Bisogna dunque richia- 
marli da questa specie d’esilio cui la matrigna natura 
condannati gli aveva , ricondurli nel seno della societa , 
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fuori della quale sembravano essere costretti a rimanersi , 
ponendoli in relazione con gli altri uomini in mezzo de’qua- 
li son destinati a passare i lor giorni. Un si grande perd 
ed importante vantaggio impossibil sarebbe conseguirsi dai 
muti, senza che la lingua del proprio paese imparassero: 
ed ecco 16 scopo verso il quale debbe rivolgere fin da prin- 
cipio I istitutore tutti li suvi pensieri , tutte le sue cure 
e fatiche. Dovra sormontare nell’ ezercizio dell’ arte diffi- 
colta gravissime , nol neghiamo, ma un esito fortunato co- 
ronera la sua lunga pazienza, Il’ indefesso suo zelo , i suoi 
sforzi penosi (21). 

Ma cosa diremo de’frutti preziosi di un arte che rende 
alla vita sociale e alla umana dignita degli esseri colpiti 
da si crudele sventura, arte che assai bella di per sé, in- 
teressa poi tanto per le sue resultanze |’ umanita, la reli- 
gione , lo stato? Ricevon per questa le facolta de’ muti lo 
sviluppo il pik favorevole alla felicita individuale, e al- 
Il’ ordine pubblico ; si elevan per questa alle alte regioni 
della metafisica ; e per questa i germi sviluppansi che por- 
tano in sé di religione e di morale , onde arrivare a cono- 
scere le verita consolanti , e gli eterni precetti che deb- 
bono regolare nel corso della vita i loro cuori, e le azioni 
loro dirigere. 

Se poi ci facciamo a considerare questi figli disgraziati 
della gran famiglia del genere umano , sotto il rapporto 
legislativo , muovi argomenti troveremo da comprovare la 
necessita d’instruirli, riflettendo alla natura delle trasgres- © 
sioni, e alla dubbia ed incerta loro posizione nella socie- 
ta, ov’ essi non sono né fuori della legge , né alla legge, 
che violano senza conoscerla; sottoposti (22). Il dovere in 
aleuni casi scusare |’ ignor- "3a e in alcuni altri mandare 
assoluto anche il reo , son sembra forse protestare contro 
V abbandono in cui sogliono lasciarsi? forse non si offre l’ar- 
gomento il pit irrefragabile, la prova la pit convincente 
in favore di lor trista condizione , in favore de’ mesti la- 
menti della citta , che a giusta ragione si duole di vedersi 


lesa il pit delle volte impunemente ed offesa ne’ propri 
diritti? 
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Questi sono i nostri pensiezi, questi sono 1 nostri prin- 
cipii rispetto a’ sordo-muti non educati , e alla necessita 
d’ istruirli. E mentre ci siamo di mal’ animo allontanati e 
veramente con pena dall’opinione di que’due profondi fi- 
losofi , l’ uno e l’altro de’ quali tanti dritti acquistaronsi 
alla pubblica stima e considerazione, lungi dall’idea di ri- 
volgere in biasimo altrui quelle poche e ben lievi osserva- 
zioni che abbiamo prodotte, l’ unica nostra mira si fu di 
farle servire a mosirare cid che possono aver fatto acqui- 
stare al sordo-muto non istruito |’ esercizio spontaneo e il 
naturale sviluppo delle sue facolta intellettuali, e in con- 
seguenza qual’egli é quando per la prima volta all’istitu- 
tore presentasi, cid che gli manea a quell’ epoca, e cid che 
in seguito l’educazione aggiunger dovrebbe alle risorse che 
spontanea gli offre la natura , onde elevarlo al rango de- 
gli altri uomini e ne’ suoi diritti ristabilirlo. 

S. M. Mancaccr 
gia Direttore ed Istitutore 
dell’ I. e R. Istituto 
de’ sordo muti di Pisa. 


Annotazioni all Articolo precedente. 


(1) V. Antol. V. 12 e 18 e N° 64. 

(2) Rocco Ambrogio Sicard nacque il 30 settembre 1742 a Fausseret distretto 
di Reux, presso Tolosa. Fatti i suoi studii abbraccid lo stato ecclesiastico. Mon- 
sign. Champion de Cicé arcivescovo di Bordeaux, il primo che in Francia for- 
masse ed eseguisse il progetto di dare un successore all’ab. de l’Epée e di sta- 
bilire una scuola di sordo-muti in quella citta , scelse l’ab. Sicard, e lo mando 
a Parigi per imparare il metodo di quell’ institutore. Ritornato a’ Bordeaux nel 
giugno 1586 vi prese la direzione dell’ istituto de’ sordo-muti, i cui prosperi 
successi valsero al Sicard il titolo di y ario generale di Condom con quello di 
cavonico di Bordeaux. Dopo la morte y bay VEpée Yopinion pubblica lo desi- 
gud per suo successore, e lab, Sicard giustificd' la confidenza del monarca, e ne 
sorpassd anche le speranze. ~— Mori colmo di oncri il 10 maggio 1822 in eta 
di So anni. P 

Per un cOntrasto singolare , senza esser nuovo, mentre mostravasi capace il 
Sicard di elevarsi alle pitt alte speculazioni della metafisica, restaya in una specie 


dinfanzia negli affari della vita civile; semplice fino alla credulita, egli supponeva 


sempre nell’ anima altrui tutto il candore che era nella sua, Biogr. Univ. T. 42 
ed altri. | 
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(3) Il Sicard ha creduto di avere in parte realizzato il trattato delle sca- 


sazioni del Condillac. Ci presenta per cid il sordo-muto come una statua vi- 
yeote, cui I’ istitutore aprir debbe progressivamente i sensi e creare le facolta; 
loc. cit. 

(4) La prima ediziont di quest’ opera fu fatta in Parigi nel 1800, la se- 
conda nel 2803. Ha pubblicato inoltre il Sicard delle memorie sull’arte d’istruire 
i sordo-moti, il catechismo per uso dei medesimi, la teoria de’ segni ec. 

(5) Quelqaes instituteors voulant, sans doute, relever I'éclat et l’importance 
de Vart auquel ils ont consacré leurs talents, ne se sont pas fait scrupule de re- 
présenter les sourd-muets comme des espéces d’aulomates vivants , de statues 
ambulantes, qu’aucun sentiment n’échauff-, et que n’éclaire aucune étincelle de 
raison ; véritables machines a forme humaine, seusibles aux seales impressions 
physiques, et en qui le talent de l’istituteur doit créer & Ja fois ame , et le 
coeur, les facultés morales, et les facultés intellectuelles. — Dois-je perdre le 
temps & combattre un si déplorable paradoxe? la raison, la religion, la digni- 
té de homme le repoussent d’un commun accord , et journaliére 
en a fait une compléte justice. Jour, d. S. M. ec. p. 4. 

Ci sembra avcora di trovare il Sicard nelle sue stesse asserzioni con sé me. 
desimo in contradizione. Dopo averci detto che il sordo-mato non istruito non 
é buono a niente, neppure ad imparare un mestiere manuale, che 2 un animale 
feroce, soggiunge, che eccettuato il senso dell’ udito , & in tatto simile agli al- 
tri nomini; che quanto allo spirito ha gran somiglianza co'nostri fanciulli, e che 
non v’ é differenza quanto a’ sensi, e si assume finalmente di mostrare che pos- 
siede un linguaggio. V. dis. ¢rel. 

(6) Cond. Essai sur Yorig. d. conn. hum. 

(7) Cond. leg. t. 1. 

(8) J’ ai vu des sourds-muets pétillents d’esprit , brillants d’ i imagination , 
jugeant des beantés des arts qui sont a leur portée avec un goat peu commun 
et une exquise deélicatesse , pleins de saillies piquantes dans leur conversation 
mimique, pleins de sens dans leur conduite ; et cependant ils savaient & peine 
écrire quelques mots. | 

D’autres, qui ont a peine regu un commencement d’instruction, m’ont étonné 
par les connaissances positives qu’'ils possédent; jugeaut des hommes et des cho- 
ses avec une singuliére sagacité, exergant avec succés divers genres d’industrie, 
et n’ignorant presque rien de ce qui peut les intéresser dans la sphere d’ activité 
ot le sort les a placés. A quoi étaient-ils redevables de ce développement spon- 
tané ? ils le deyaient uniquement a l’exercice de leur esprit dans des comunica- 
tions journaliéres avec d’autres sourds-muets, ou avec des parlants, qai par I’ha- 
bitude de vivre avec eux, sétaient reudu leur langage familier. L. c. 

(9) Le langage n’ est pas seulement un moyen de cqmunication entre les 
esprits, il est, a la fois, l'expression et l’instrument de la pensée. 

La parole, avec ses formes ptécises et variées, analyse tour-a-tour et déve- 
loppe les perceptions de l’esprit; elle ea sépare les éléments, les présente distin- 
ctemeat un 4 an & l’attention, et les vivifie par l’expression ; elle donne, pour 
ainsi dire, ane forme et une sorte de réalité aux combinaisons les plus vastes, 
et aux abstractions les plus deliées ; elle sonlage et guide le travail de la réfle- 
xion ; note les ideés acquises, et les grave daus l’esprit d'une maniére durable ; 
soutient la mémoire, féconde et embellit l'imagination, ec. L, c. 
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(10) C'est par Vexercice que Vesprit, ainsi que le corps, entre posscs- 
sion de toutes les forces. ‘ 
L’instraction développe les faculiés intellectuelles , mais bien moins que 
Pexercice et la communication. L. c, 


(11) Ved. l. c. 


¥ 
(12) Ved. 1. c, 
(24) Amiamo riferire quanto altrove fa scritto sa tal proposito. 


cognizioni della mente nella sentenza del Buffon, del Sicard, e del Bonald. Pen- 
sava il Buffon che il sordo-muto non potesse avere alcuna cogniziove delle cose 
astratte o geverali. 1] Sicard, lasciandosi forse diriger la penna dal suo cuore sensi- 
bilissimo alle miserie de’suoi sordo-muti, scriveva, che essendo la parula |’espres- 

/ sione delle nostre idee, e il mezzo di pavagonarle fra loro, seguiva che nessuna : 
idea potesse fissarsi nello spirito del sordo-muto; che questi fosse una specie di ‘ . 
macchina semovente, la organizzizione della quale in quanto agli effetti fosse 10- | 
feriore a quella degli animali ; e ch’egli non potesse né innalzarsi ad alcuna idea r. 
riflessa, né giugnere al semplice ragionamento. I! Bonald speculativamente 
filosofando in conformita al suo sistema sulla parola, che ultimamente riceveva i 
suffeagi del Maltebran, opinava, che i sordo-mati insieme uniti, senza comuoi- 
cazione alcuna con esseri ascoltanti e parlanti, niente penserebbero, niente espri- 
merebbero né col gesto , né colla parola: avrebbero alcuni movimenti determi- 
nati da’loro bisogui , ma non farebbero puuto azioni deliberate, non ne vedreb- : 
bero fare, e€ per conseguenza noa avrebbero punto il gesto, che é@ I’ espression a 
dell’azione , come la parola é Vespression del pensiero: essi avrebbero I’ essere 4 
senza l’avere, e sarebbero assai al di sotto de’bruti . Quantunque noi professia- 
mo una profonda stima verso quegli uomini grandi, pure in contrario a queste 
opinioni noi abbiamo tali argomenuti di ragione e di fatto, che non possiamo in 4 
modo alcuno soscriverci. Del resto poi sara mai sempre nostro studio i! dimo- ° 
strare le cose vere soltanto per argomenti certi. | 

V. Fabriani, sul benef. de Reli. Crist, ec. ec. p. 11, 12 nota. 

(15) Io non ho avuto altea idea della morte (@ una sordo-muta che scrive) 
se non per la vista de’differenti animali ehe io vedeva perire. Mi si feee inten- 
dere co’ segni ch’io non provava mai questo stato...... Quando io vedeva prima 
di cinque anni passare degli uomini incatenati , io ne sentiva compassione ; si 
voleva condarmi a vederli impiccare, e io rispondeva vivamente che no, perche 
non amava veder morire i miei simili. V. Le Boury. Des. 

(16) Vediamo come si esprime il Sicard. 

* Eo effet, on peut tout figurer par gestes, comme On peint tout par des 
couleurs , come on nomme tout par des mots... ; les mots ne sont que des si- 
gnes de convention; pourquoi le gestes ne les seraient ils pas aussi ?... Ce n’est 
pas moi qui dois inventer ces signes , je ne dois qu’en exposer le tableau sous 
la dictée des véritables inventeurs de ceux dont les signes sont la langue ,, 

** Il n’y a que des signes donnés par le sourd-muet lui-méme, & }’occasion 
des actions dont on les rend témoin et a la vue des objets qu’oa Jui présente, 
qui puissent remplacer le langage articulé ! Ce langage figuratif a méme sur le 
notre une supériorité bien marquée, qui consiste a n’étre borné par aucune idio- 
me particulier; il constitue lui-méme une espéce de langue universelle..... Le 


Sarebbe ancora pili trista d’assai la cundizione del sordo-muto in ordine alle t 
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langage des gestes est la langue de la oature; plus ou moins,.on le parle partout; 
c’est du moins la langue des idées sensibles, et des idées morales; et mame , 
pour l' expression des idées métaphysiques , la langue des gestes pourroit atre 
préférée la langue pariée ,,. V. disc. prel. 

** Ce langage est d’sbord brut comme Vintelligeuce qui le met en oeuvre ; 
borné comme le cercle étroit des connaissances dont il est le tableau. Mais 
bientét l’usage et la réflexion lui doonent plus de précision et de régularité,,..., 
Ce langage suit pas 4 pas la marche et les progrés de Miotelligence, I n’y a pas 
ua sentiment dans le coeur, pas une idée dans lentendewent qui ne puisse s'y 
réfléchir comme dans un miroir fidéie ,,. V. 1. c. 


(17) L. 

(18) L. 

(19) Nous avons reconnu que l'objet de éducation da sourd-muet 
est lenseignoemeut de la Jangue de son pays...... Les effurts de l’instituteur doi- 


vent donc tendre continuellement a donner « son éléve la connaissance la plus 
pariaite possible de la langue de son pays. L. c. 
(20) V. 


I sOrdo-muti dalla nascita non istruiti sonosi paragonati da alcuni dottori 


_aglt infanti, ai furiosi, ai bruti, opinando che non fossero in verun caso puni- 


bili. 1 pid fra gl’ interpetri del romano diritto hanno perd stabilito doversi di- 
stinguere quelli che nullum habent intellectum da quelli che intellectum habent, 
e considerando i primi come incapaci di dolo , e come tali scusabili da \ ogoi 
pena, hanno poi affermato essere i secondi punibili, ma sempre di pena straor- 
divaria e mite, in correspettivita delle circostanze del delitto e del grado eal lo- 
ro intelletto. 

E questa @ la regola la pid ricevata e posta im pratica dai tribunali-toscani, 
dai quali sono stati i sordo-muti dalla nascita non istruiti condapnati a. pene 
straordinarie e miti tutte le volte che il Fisco ba potuto provare, sindacando la 
loro precedente condotta, non essere i medesimi costituili ia una cieca ed asso- 
luta ignoranza, e trattandosi di veri e propri delitti. Tutte le volte poi che si é 
trattato di delitti non propri sone stati rimandati agsolati, aon potendo essere 
tenuti a calcolo relativamente a leggi che non hanuo conogciuto Di 
tanto siamo accertati da persone perite dell’ arte. : 

Sembra per altro, non seoza meraviglia, che altrove adottata non sia co- 
stantemente questa pratica. Imperocché. mentre uo sordo muto senza istruzione 
accusato di resistenza e di violeoze contro gli agenti dell’ autorita fu rimandato 
assoluto, an altro fa condannato. per furto nel 1815 a un anno e un giorvo di 
catcere, e accusato poi vel 1824 di complicita di furto & veudita degli oggetti 
derubati, venne assoluto. Egli attest allora nel: proprio linguaggio al difeusore 
la sua giola contevtezza.- 
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Della illustrazione delle lingue antiche e moderne, e prin- 
cipalmente dell’ italiana procuraia nel secolo XVIII da- 
gli italiani. Ragionamento storico e critico di CrsaRe 

_Licewesini consigliere di stato ec. Seconda edizione 
aceresciuta. Lucca, dalla tipografia Bertini. 

Parte I. Della angus e delle altre moderne 
d’ Europa. 

Parte II. Delle lingue antiche e di quelle moderne che si 

ehiamano orientali. 


Questa opera fu stampata la prima volta nel 1819, 
€, appena conosciuta, se ne fece tosto gran conto, e molto 
fa commendata. E meritamente , poiché essa in picciolo 
volume , come disse allora un illustre giornale d’ Italia , 
presenta agli italiani un quadro pomposo delle loro glorie 

e filologiche , e puod utilmente servire all’ istruzione 
non solo, ma anche ad animare gl italiani ingegni a soste- 

 nere ed accrescere I’ onore nazionale nella colfivazione delle 
buone lettere , della lingua patria principalmente , e quindi 
di tutté le lingue straniere ,non escluse le orientali. Ora a 
soddisfare le molte ricerche che da ogni parte si fanno di 
tale opera , esce questa seconda impressione. Della quale 
noi crediamo ben fatto il dire alcuna cosa, e perché nota- 
bili aggiunte la rendono in alcune part affatto nuova, 
e perché non mai si conosce troppo un’ opera come questa, 
che é di tanta utilita e di tanto bisogno per gli studiosi 
d’ ogni maniera di lettere. 

In essa descrivesi cid. che dagli italiani si é fatto nel 
secolo passato intorno al coltivamento non solo della pro- 
pria lingua , ma ancora delle altre moderne d’ Europa, e 
delle antiche, e di quelle che chiamano esotiche si antiche 
che moderne. FE questo a fine , dice il chiarissimo autore, 
di rendere all’ Italia una gloria che da alcuni pure si vor- 
rebbe torle. Si concede che essa abbia poeti famosi,e buoni 
storici , e chiari oratori: non le si nega molia lode nelle 
scienze sacre e nelle profane ; e molto plauso si fa a’ suoi 
antiqguari. Ma per cid che spetta alle lingue che chiamano 
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dotte, par che da alcuni si accusino i nostri d’ averne tra- 
scurato lo studio. Quindi ho reputato che debba riuscir non 
inutile l esaminar alquanto , se questa accusa sia giusta, 
o almeno fino a qual segno possa apparir tale. Ma pii grave 
rimprovero meriterebbono, se avendo pur coltivate le lingue 
straniere avesser poi trascurata la propria. E sebbene di cid 
niuno ci accagioni, pure mi é grato il ricordare coloro che 
al coltivamento della propria lingua hanno dato opera dili- 
gente, € coi precetti e coll’ esempio hanno porto altrui ec- 
citamento per farlo. 

Della lingua italiana e delle altre Jingue moderne 
d’ Europa si tiene discorso nella prima parte. Vi si parla 
di coloro che trattarono in generale delle origini, delle 
differenze , e dei caratteri delle moderne lingue europee. 
Poi di coloro che cercarono’specialmente Il’ origine della 
lingua italiana : di colord'che ne mostrarono i pregi: di 
quelli che provarono doversi in ogni scienza e in ogni fa. 
colta usare di essa a preferenza della latina. Questa lingna, 
nella quale noi italiani dobbiamo scrivere e cui molti par- 
lano, é ella lingua viva o morta col cadere del secolo 
XIV , di modo che non sia pit lecito d’ aggiugnere nuove 
voci dopo quella eta? E propria solo di Firenze , o della 
Toscana, o di tutta Italia ? Dobbiamo noi docilmente sof- 
ferire il freno dell’accademia della Crusca né recedere da’suoi 
giudizi, o spregiarli come arbitrari? Tali questioni nel se- 
colo passato si agitarono con grande ecalore , e da alcuni 
ancora con rabbia. Noi ne vediamo I’ istoria nel nostro 
autore. Indi troviamo in questa seconda edizione un assai 
lungo tratto che non vedesi nella prima. In esso si esamina 
se siavi una lingua scritta diversa dalla lingua parlata: si 
tratta della lingua romana che un giorno fu in Italia, nella 
Gallia, nella Spagna e altrove ; si tien discorso dell’ uso 
che si fece della lingna italiana in Sicilia al cominciare 
del secolo XIll. Vi si dicono’ molte cose da altri non dette, 
e che si leggono volentieri dopo cid che ne ha discorso 11 
chiarissimo Perticari. Si passa poi a dire di coloro che scris- 
sero grammmatiche, e vocabolari si generali, che particolari 
di scienze e di arti ; che scrissero rimari.: che parlarono 
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de’ sinonimi, degli epiteti, de’ proverbi, delle etimologie, 
Un capo dove si tratta delle edizioni e della illustrazione 
degli autori italiani che fanno testo in lingua é pressoché 
tutto nuovo: e dobbiamo ringraziare il valentissimo autore 
che ci ha fatto regalo di un’ aggiunta si erudita. Quando 
poi legziamo Ja lunga serie degli italiani che scrissero lo- 
devolmente in ogni maniera di scienze, di lettere, e di 


arti, ci prende meraviglia che da alcuni si scaglino tante 


maledizioni contro di un secolo che ha prodotto tanti e 
si fatti uomini. 

Termina il n, A. Ja prima parte con un capitolo sulle 
altre moderne lingue d’ Europa, escluse la turca e la greca, 


delle quali si riserba a parlare in altro luogo. Quivi, oltre 


gli scrittori dell’ istoria di queste lingue, de’ loro pregi, 
de’ dizionari\, delle grammatiche, e di altrettali materie , 
hanno luogo , come ragion vuole , quelli ancora che le 
illustrarono con traduzioni pregevoli. | 

Nella seconda parte si tiene ragionamento delle lingue 
antiche e di quelle moderne che si chiamano orientali. E 
qui, allorché parlasi di certe, lingue pit difficili, e dal 
comune uso pili remote , prendesi in senso pit esteso la 
parola illustrazione; perché laddove sono piw scarsi gli aiuti 
per illustrare una lingua, necessario é raccogliere tutto cid 
che anche indirettamente pud contribuire a questo intento. 
Quindi per queste non si trascurano né i cataloghi de’ ma- 
noscritti, né lz opere di storia letteraria e di bibliografia , 
e quelle ancor d’ antiquaria, ove alcuna illustrazione di 
antichi autori contengano , 0 interpetrazione di voci e modi 
di dire. 

S’ incomincia dai Trattati generali, vale a dire da 
quelle opere che parlano di tutte o almeno di molte lingue. 
Indi si pasea alla lingua ebraica , e oltre gli scrittori di 
grammatiche , dizionari , e simili opere , si favella di co- 
loro che ne mostrarono 1’ utilita e la necessita, e le cause 
per cui tale studio @ trascurato : di coloro che trattarono 
la celebre questione sulla poesia degli antichi Ebrei: degli 
interpetri, e de’ traduttori dei libri sacri: di colore che 
spiegarono i riti di quel popolo, e gli usi, e i costumi ; 
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ele leggi , e tuttocid che sotto il nome d’ antichita si suole 


intendere: come pure di quelli che trattarono della biblio- 
grafia de’ libri ebraici, e della storia letteraria: finalmente 
di coloro che alcune cose scrissero in quella lingua. Dopo 
si dice presso a poco nel modo stesso delle lingue caldea 
e rabbinica, | 

Poi si parla di coloro che scrissero sull’ origine della 
Jingua greca, sul modo di pronunciare certe lettere e certi 
dittonghi: e se si debba leggere secondo gli accenti o se- 
condo la quantita: della maniera d’ intendere 1’ intralciata 
scrittura de’ codici greci : de’ dialetti e di tutto altro che a 
grammatica si appartiene. Si fa indi parola della prosodia: 
de’ lessici si generali, come di que’ particolari delle radici 
e delle sigle : delle edizioni de’ greci scrittori fatte dagli 
italiani: e qui della memorabile scoperta de’ papiri d’ Er- 
colano: di molte opere trovate ne’ codici delle librerie ita- 
liane e per la prima volta pubblicate nel secolo passato: 
degli anedotti greci: de’ cataloghi di manoscritti che le ric- 
chezze nascoste nelle librerie d’ Italia hanno indicate a pub- 
blica utilita: degli editori delle antiche iscrizioni greche: di 
colorv che spiegarono ed emendarono gli antichi scrittori: di 
coloro che tradussero in italiano e in latino gli autori greci: 
finalmente di coloro che scrissero in questa difficile lingua. 

Si viene poi alla lingua etrusca , che al secolo passato 
deve quasi interamente la luce di che ora é sparsa. Della 
latina si parla quasi del tutto al modo stesso con che si ¢ | 
parlato della greca, Indi delle lingue araba, turca, e kurda. 


‘Poi dell’ etiopica, persiana , copta, fenicia , palmirena , e 


punica. Quanto alla lingua armena il n. A. in questa secon- — 
da edizione ci dice molte cose che non si leggono nella pri- 
ma ; ed egli le ha attinte dail’ insigne libreria copiosissima 
di S. A. B. il Signor Infante Duca di Lucca, L’ ultimo capo 
della seconda parte tratta delle diverse lingue dell’ Indie e 
della China. Poi viene la conclusione , gloriosa molto per 
gli italiani. L’ appendice che si leggeva nella prima impres- 
sione , qui é moltissimo diminuita, perché le cose in quella 
contenute , in questa ristampa si sono poste al debito luogo. 
Vi rimangono solamente alcune osservazioni sopra un’ opera 
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del signor Puoti napoletano, e il novero di parecchie opere 
del celebre rabbino Ioseph Chaim David Azulai. 

Ecco il vasto campo che si é preso a percorrere dal si- 
gnor Lucchesini:e lo ha percorso da pari suo. Non é un ca- 
talogo di nomi quello che esso ci presenta, non é una secca 
istoria , ma un vero ragionamento. E cosa mirabile che in 
due volagnetti di quella mole abbia egli potuto dare contez- 
za di tanti scrittori : pid mirahile , che vi abbia potuto ag- 
giungere tante , e si varie, e si eccellenti considerazioni. E 
qualche volta ancora digredisce ; e si acconciamente , che 
senza deviarti, t’ istruisce e ti diletta in modo meraviglioso. 
Parlando , a cagione di esempio, di quelli scrittori che di- 
_scorsero i pregi della lingua italiana, accenna e confuta al- 
cuni pensamenti del Cesarotti sull’ armonia imitativa delle 
lingue. Facendo parola di quelli autori che mostrarono in 
qual modo si debba usare della Jingna italiana scrivendo, fa 
un bel confronto fra i moderni dialetti d'Italia e quegli an- 
tichi della Grecia. Nella medesima trattazione prova quan- 
to sia necessario scrivere puramente , e quanto a scrivere in 
questo modo giovi lo studiar negli antichi. In altro luogo, 
presa occasione da un epitome di Jingua ebraica, si ferma a 
dire di coloro che per via di compendi vogliono fare de’gio- 
vanetti tanti prodigi di dottrina in ogni facolta : ma formano 
de’ prodigi d’ ignoranza e, si aggiunga, di presunzione. Col 
signor Lucchesini é Bacone di Verulamio, di cni sono queste 
memorabili parole: In ordine autem et modo disciplinae, il- 
lud in primis consuluerim, ut caveatur a compendiis, et a prae- 
cocitate quadam doctrinae , quae ingenia reddat audacula , 
et magnos profectus potius ostentent quam faciant. 

Quelle considerazioni , benché brevissime , che egli fa 
sull’ otigine della lingua greca, dimostrano con quanta ra- 
gione io pbblicamente mi dolsi una volta (1) che il signor 
Lucchesini, non recasse a fine una grammatica greca di cui 
egli avea gil messi in carta parecchi trattati , e nella quale 
avremmo tutto cid che alla erudizione di quella lingua ap- 


(1) Nella mia idea a alle on" di Pindaro tradotte dal n. A. Lucea , 
1827 , tip. Bertini. 
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_ partiene, ¢ quanto di meglio i molti autori antichi e moder- 
ni dissero su tal materia, e quanto di meglio il n. A. ne ha 
--osservato ne’ suoi lunghi e faticosi studi. 

» Dove parla de’lessici greci fa lamento che non ve ne ab- 
bia pur uno che basti al bisogno della gioventi studiosa di 
quella lingua: e mostra cid che manca, e la necessita di sup- 
plirvi, e gli aiuti che vi sono per togliere una parte grandissi- 
ma della fatica che si richiederebbe a formaré un buon les- 
sico. Termina il novero dei traduttori dal greco col mostrare 
per quali cagioni, molti avendo tradotti i poeti, cosi pochi 
furono nel secolo passato i traduttori di prosa, pochissimi 
quelli degli scrittori ecclesiastici. Altrove parla de’ vantaggi 
che vengono dall’esercizio di scrivere in grecoe in latino. Ma 
non farei si presto fine se volessi tutti accennare que’ tratti, 
con cui l’autore par che s’ ingegni di dar riposo al lettore, 
che deve stancarsi in un cosi lungo e veloce corso. 

Meritano ancora particolare ricordanza le bellee utili 
sentenze in fatto di letteratura, che, leggendo questa opera, 
spesso s’incontrano. Parlandosi , per esempio , di un tale 
grammatico che ragiona filosoficamente intorno alla lingua, 
si.dice che cid succede quasi sempre con vantaggio pit ap- 
parente che reale. E. simile quell’ altra che leggesi altrove : 
L’ arte critica, 0, come altri dicono , la filosofia é necessaria 
alla grammatica come il sale alle vivande, che se é soverchio le 
rende spiacevoli. In altro luogo é detto: Utilissima cosa é V’in- 
dagare I’ etimologia delle parole principalmente nelle lingue 
antiche , e queste possono talvolta servire d’ aiuto alla storia; 
ma conviene usare cautela grande nel rintracciarla, née si puod. 
pretendere che invece d’aiuto servano alla storia di fonda- 
mento. 

E poi da ammirare come il Lucchesini sopra aleune ma- 
+ terie ,-per le quali i letterati italiani sono per la maggior 
) parte divisi in due fazioni che danno negli estremi contrari, 
} sappia sempre tenersi in quel mezzo, dove unicamente sta 
} il vero, Per esempio, riguardo al dizionario della Crusca 
(che alcuni vorrebbono impeccabile, altri vi veggono tutto 
peccato ) il n. A. non és) cieco da non conoscere i molti 
J errori che bruttano quell’ opera; ma né pure é si ingiusto 
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da dire errore quello che veramente non é, e da negarle la 
stima che Je si deve pe’veri e molti suoi pregi. Un argomento 
poi fortissimo dell’ imparziale animo di lui é I’ urbanita ve- 
ramente esemplare con.cui egli difende Ja Crusca da alcune 
ingiuste accuse che le furono fatte pon urbanamente. 

Diciamo in ultimo qualche cosa della elocuzione di 
questa opera. Non é meraviglia che essa vedasi scritta 
in ottima lingua , mentre il n. A. @ uno di que’ pochis- 
simi che stette fermo nella via retta anche allora che 
nella lingua si amava un certo libertinaggio. Ma ne pure 
affettazione vi si vede. Il che ci piace di notare non tanto a 
lode del signor Lucchesini (che valente scrittore come ¢, 
non potea cadere in si brutto difetto) quanto ad esempio— 
de’ giovani , che sogliono senza discrezione andar dietro a 
quello che si usa. La lingua, é vero, si dee studiare con gran- 
de impegno , perché chi non sa usar bene della parola , né 
pure spesse volte riesce a pensar bene le cose; se vi riesce, 
dice quasi sempre quello che pud, non quello che vuole; se 
per avventura dice quello che vuole, non mai 0 quasi non 
mai lo dice cosi, che faccia in coloro che leggono o ascolta- 
no quella impressione , che vi farebbe se lo scrittore avesse 
imparata l'arte del ben parlare. Ma I’ affettazione si deve 
fuggir sempre come scoglio : non «leve mai lo scrittore mo- 
strarsi pi: premuroso delle parole che delle cose. Le parole 
sono fatte per le cose , non le cose per le parole. Quando le 
parole si rubano quella attenzione che deve tutta darsi alle 
cose , esse non fanno pit il loro ufficio: mi figurano come 
la cintura che si riprende in questi versi dell’ Alighieri: 


Non avea ( Fiorenza ) catenella , non corona 
Non donne contigiate , non cintura 
Che fosse a veder pit che la persona. 


Questo difetto non si vede mai nell’ opera di che par- 
liamo : vi é purita , vi ancora, per quantc l’argomento il 
comporia , eleganza; ma queste virth vi vapno sempre in 
compagnia della naturalezza. 

Per le quali cose tutte dobbiamo sapere buon grado allo 
stampatore Bertini che ci ha procurate una nuova impressio- 
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ne di questa pregevole opera; e ce l’ha procurata con s) bel 
corredo di aggiunte , e netta abbastanza di mende tipografi- 
che. E con sommo piacere sentiamo che colla medesima di- 
ligenza eglici dara in un volume raccolti gli opuscoli in 
prosa del medesimo autore. Non si pud far pid bel dono agli 
amatori delle lettere greche e italiane. , 
Fornacian. 


Viaggio di Carttaup a Meroe, al fiume bianco, a Siouah 
ec. ec. Parigi , 1827. Vol. 2 in 8.° 


E noto che gli etiopi boriavansi primogeniti della terra. 
Alla quale boriosita se la critica non pué farsi arrendevole, 
deve perd essere indulgente ad escusarla. Tutte le tradizioni 
e le pagine ele reliquie materiali dell’ eta primitiva, so- 
pravissute alla serie de’ secoli , sono concordi in testificar 
Y altissima vetusta di quelle genti. Il libro pi antico che 
abbia |’ uomo , la Genesi , memora un reame d’ Affrica gia 
ordinato e civile , mentre che non parla delle provincie 
d’ Asia se non come abitate da tribii tuttora incondite nel 
vivere veratorio o pastorale, Consona all’ istoria d’ Israello 
é la poesia primordiale , ossia |’ istoria del tempo eroico , 
de’ greci ; Omero infatti celebra, con Menfi e Tebe dalle 


_ cento porte, l’ Etiopia quale beata sede d’ uomini giusti 


spesso visitati da Numi. E infine i tanti avanzi di moli mo- 
mentuse , avanzi che sono lapidi d’ arti e d’ imperio robu- 
sto , nonché svigorire ingagliardiscono le notizie istoriche 
e poetiche. Ei fora anzi uopo rigettar come favole le troppo 
magnifiche memorie a noi pervenute circa la possanza e flo- 
ridezza di quelle nazioni meridiane , ove non I’ autenticas- 
sero le magne ruine. Le quali ruine le trovi pid affultate 
quanto pit ti inoltri verso il’ cuore di quel continente. Indi 
nell’ eta nostra |’ Affrica , si lungamente incurata dalla cu- 
riosita scientifica , non men che dalla cupidigia mercanti- 
le, divenne campo di calde e ripetute esplorazioni ; di- 
venne un agone in cui scesero a rivaleggiar geografi ed 
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eruditi. Ma sovra ogni altra sua provincia, quelle irrigate 


dal Nilo punsero maggiormente la brama degli esploratori 
europei; e forse un cotanto concorso di dotti in Egitto 
cooperd anche esso con la sua parte a quel primo albore di 
risorgimento che oggi spunta sulla patria de’ Sesostri e dei 
Faraoni. A Sonnini e Volney, i primi a rinnovarvi i viaggt 
intermessi dopo quello di Bruce, seguirono gli scienziati 
francesi aggiunti all’esercito di Napoleone , e commessi ai 
conquisti si geografici come archeologici mentre Ja guerra 
travaglierebbe al conquisto politico. A questi tennero die- 
tro altri viaggiatori d’ ogni nazione d’ Europa; fra’ quali, e 
fra’ pid abili animosi e perseveranti di essi,- 1’ Italia vanta 
il suo Belzoni. Né il funesto fine de’ molti immolativi dal- 


l’ insalubrita del clima o dalla ferita degli abitatori, punto | 


intepidiva un ardore , che sembrava anzi sempre pit in- 
fiammarsi co’ pericoli ; talché negli ultimi due lustri erano 
quelle contrade contemporaneamente percorse ed esplorate 
da europei che in ogni parte incontravansi andando o ve- 
nendo. Del quale subjetto essendosi altrove dato preciso 
ragguaglio (1) nol ripeteremo, onde qui addirci unicamente 
a sommare il meglio che da noi si possa il viaggio che vi 
facea Cailliaud negli anni 1820 , 18a1 e 18 a2. 

Prendiamo con esso lui le mosse dal Kairo. Abbenché 
irresoluto sul Iuogo verso cui incominciare le peregrinazio- 
ni sue, ]’Oasi di Siouah, fino allora impervia ad ogni 
europeo , tolse via |’ indecisione. Ivi tutti gli eruditi snup- 


- ponevano il gia famoso tempio di Giove Ammone , la fon- 


tana eliatropica , la statua mennonia che trillava al raggio 
solare , e tutte le altre maraviglie celebrate da Erodoto. Ivi 
fu Alessandro ad aver dall’ oracolo la sua teogonia e apo- 
teosi. Le notizie inoltre d’anticaglie e ruine magnifiche, no- 
tizie abbellite ed esaltate da* mercatanti consueti a carava- 
neggiarvi, accendevano sempre pil nel nostro esploratore 
il desiderio di visitarla. Peréd era arduo il farlo , rifintandosi 
le caravane ad introdurvi alcuno europeo, onde non in- 


(1) Ved. Antologia n® 54, Sunto dell’ istoria della C ografia d’ Affrica, 
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correre nello sdegno de’Siouahni gelosissimi di tenere invio- 
Jato il territorio loro dagli insara (cristiani); e il colonnello 
Burtin che travestito all’ araba avea tentato di pervenirvi 
intramischiandosi fra’ trafficanti, fu respinto non tostoché 
riconosciuto nella rassegna che questi fanno delle genti 
loro prima di porre il piede nell’ Oasi. Non poco adunque 
vi volle per vincere tanti ostacoli. Pid assai delle preghiere | 
ed insistenza furono operosi il denaro ei donativi; e pid che 
i donativi e il denaro operd I’ ordine del Bassa egiziano, 
Cailliaud ottenea di accompagnarsi ad un drappello d’Ara- 
bi, e partiva alla volta di Aboukyr, cantone ricco di ipogei 
(sepolcreti sotterranei). In quelle tombe vedeansi frammi- 
ste fra le mummie umane anche mummie bovine, di cocco- 
drilli, d’ ibis, e d’ altri animali. Per lo che si deve afferma- 
re che gli egiziani imbalsamavano non i soli cadaveri, ma 
bens} i corpi de’ bruti adorati come numi, o come simboli 
viventi delle divinita nazionali. Proseguendo camino si en- 
trava nel deserto di Ma-Assas. 

Il desexto é per gli arabi la magica regione de’prodigii e 
degli esseri sovrannaturali, Ma pii che ogni altro il ma-as- 
sese , sia per tradizionali reliquie dell’ antica yenerazione al 
santuario Ammonio , sia per credenze volgari tutte proprie 
del Siouah , ¢ famigerato per cose mirifiche. In quelle so- 
litudini incognite , e percid misteriose, piace alla calda 
fantasia arabica di collocare i personaggi eroici e mitologici 
della stirpe ismaelitica ; oppur le piace di supporvi cid che 
il deserto fa pik ardentemente bramare. Indi opinioni di 
boschetti con opaca verzura e grato orezzo ; fontane abbon- 
danti d’ acque chiare dolci e fresche ; giardini incantevoli; 
citta belle e popolose con vastissimi bazar; palagi son- 
tuosi , e reggie brillanti d’ oro topazii e rnbini. In queste 
citta arcane é depositato si il suggelle come il brando del 
profeta; deposito d’ altissimo momento, mentre all’ in- 
violata conservazione sua é annesso il destino dell’islami- — 
smo. La inoltre alberga Adym, il re saggio che facea felice 
il suo popolo con | abbondanzae con gli spettacoli; la é 
Bousyr pronipote di Noé e ospitale protettore d’ Ismaele 
juando Abramo lo seacciaya con la madre Agar. Cola infine 


4 
é& 
4 
f 
| 
— 


110 
é Rissia la bellissima fuggitiva, I’ Elena o I’ Angelica degli 
Arabi. Questi soggiorni beati, quanto reperibili da’ yian- 
danti smarriti o da’ peregrinatori alla Mecca, altrettanto 
eludono ogni indagine di chi si proponga di pervenirvi ; ed 
un formidabile conquistatore , il quale vi perveuia con 
malefizii , non appena fu da presso al vietato limitare , 
sparve inghiottito dal suolo con tutto l’esercito. Le quali e 
mille altre favole , nel tempo istesso che sono opinioni re- 
ligiose e nazionali di quelle genti ,danno poi ampia mate-~ 


Tia a que’ racconti onde é si avido |’ arabo. Ogni tribi in- 


fatti ha il suo novelliere ; ogni caravana seco conduce an- 
che il suo ; intorno a cui dopola preghiera vespertina si 
riuniscono quelli della caravana o della tribi per udir no- 
velle e ristorarsi delle fatiche del giorno. 

Dopo dieciotto giornate di deserto incominciarono a 
spuntare sull’ orizzonte delle sabbie le cime de’ boschi del- 
I’ Oasi. Salutavala con grida di giubbilo la caravana come 


termine del travaylioso viaggiare per quelle aridissime soli- 


tudini. Con altro senso di gioia la salutava Cailliaud; mi- 
randola cioé come sospirata meta delle sue brame, Fu duo. 
po intanto spedire innanzi ua messaggiere ad ottener li- 


cenza che un europeo entrasse nel Siouah . Alla nuova del- 
l’ imminente arrivo di un insara protetto da Aly Bassa, con- 


gregavasi il consiglio de’ seniori , e con pareri non men va- 
rii che caldi parlamentava se fosse a rifiutarsio conced<rsi 
la domanda. Si concedea finalmente; a patto perd che 
l’ infedele non andasse né dissotterrando teso:i né facendo 
incantesimi. Cosi credono quegli incolt* allorché veggono 
gli europei far scavi per disseppellire antichita , e maneg- 
giar istrumenti astronomici , per graduare i circoli geo- 
grafici. 

Quell’ isola abitabile in mezzo ad un oceano di arene 
é ogi popolata appena da quattro in cinque mila anime. 
Ma ne’ snoi spessi ruderi ha evidenti prove che fu gia stan- 
za di popolo numerosissimo. La ove ad ogni passo veggonsi 
luoghi destinati a riposare i morti, é assurdo il non suppor- 
re che straordinario v’ era un di il numero de’ vivi. Oltre- 
modo popoloso adunque wopo ¢ credere che un tempo tosse 
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il Siouah , tostoché in cadaun suo cantone trovansi vasti 


ipogei. Considerevole sovra qualunque altro @ quello di 
Gebbel-Mouta (montagna de’ morti) ; vastissimo sepolereto 
ripartito in tante sale anditi e cunicoli. Molte delle pareti 
conservano tuttora l’intonaco e le dipinture di sacrifi- 
zii, di mortorii , di deita , di simboli, di geroglifici. In uno 
di que’ dipinti , sol m parte abbozzato, veggonsi i delinea- 
menti del subbietto concepito dall’ artista. I] singolare pe- 
rd, e diremo anche l’importante a notarsi, é che tuttavia si 
scorge quella riquadratura, in cui sogliono i pittori suddi- 
videre la superficie della tela o del muro, allorché attuano 
in grandi dimensionii piccoli disegni , 0 viceversa copiano 
in piccolo i grandi quadri. Questo espediente dell’ arte era 
adunque anche adoprato presso gli egiziani. Da’ brani delle 
mummie, frantumate da’ secoli o dagli uomini, va arguito 
che ivi siimbalsamavano i cadaveri non gia con asfalto e 
aromi come altrove , ma bens} col sale comune. 

Altrosotterratorio non men vasto é Beled-Rum, monte 
tufaceo tutto traforato e concavato in androni e avvolgi- 
menti a guisa di Jabirinto Ps:< che fosse il cimiterio della 
plebe , non «corgendovisi all’infuori di qualche effigie d’lsi- 
de « di Tifone, verun lusso d’ arte o reliquia di ricco mo- 
numento . Amoudeyn, ossieno le due colonne, Beled-el- 
Kanisch , Garah , Quars-Roum ec. ec. sono ruine di tem- 
pii antichissimi, perché discernibili anche dal men esperto 
in architettura da altri avanzi d’ opere dell’ epoca de’ greci 
@ de’ romani. 

Ma le ruine di Om-Beydah erano quelle che Cailliaud 
pil ambiva di visitare perché reliquie del famigerato san- 
tuario. Perd cresceano i sospetti e le ripulse degli oasesi in 
ragione che pit calde istanze facea I’ esploratore. Quel ru- 
dere é ancora venerato con una specie di sacro orrore, aven- 
do l’ islamismo , in cid pari a ogni altro culto, innestato 
alla venerazione antica la 1iverenza delle nuove opinioni. 
I siouani , boriosi anche essi come tutti i popoli della terra, 
credono che ivi é depositato il brando e il suggello del pro- 
feta ; e che son essi i privilegiati fedelinelt!a cui patria fu 
athdato un pegno si prezioso. pit de’ seniori adanque, ol- 


| 
| 


112 
tre al temere |’ abominazione di veder profanata la santita 
del rottame dalla presenza di un incirconciso , paventava- 
no che questi potrebbe involare quel sacro deposito. Indi 
un caloroso discutere , e un zelante ricusare. Alla fine, lo 
zelo si severo alle semplici preghiere si attemperava man 
mano alle monete e a’doni. La tanto bramata licenza 
fu data. 

Sulla sommita di una collina selvosa giace una immen- 
sa congerie di travi, di colonne, capitelli , architravi , cor- 
nici, cimazi, statue, emblemi e altri pezzi architettonici . 
Era rettangolare la figura del tempio , e avea ne’ suoi ri- 
spettivi lati le dimensioni di 132 e 98 metri. Pare che l’edi- 
fizio fosse intorno intorno cireuito da celle, sacre o alle di- 
divinita subalterne o a’ particolari attributi del Nume su- 
premo, Talune di esse sono anche oggi iutere , e tuttavia 
conservano le pareti istoriate a bassi rilievi. Qua vedi pro- 
cessioni; la re che fanno voti ed offerte ; altrove sacerdoti 
sacrificatori ; ovunque effigie di genii e simboli di Deita. 
Non fu possibile scorgere verun vestigio del penetrale ove 
si consvltavano e udiansi i responsi dell’oracolo, né del fon- 
te mirabile , le cui acque bolliano nella mezza notte e in- 
frigidiano nel meriggio, Probabilmente gli avanzi dell’ uno 
e dell’ altro soggiacciono interrati.al mucchio de’ rottami. 
Si dee peré supporre tuttavia viva e copiosa quella si rino- 
mata scaturigine antica , essendoché ne’ pendii del monti- 
cello scorrono fra le macchie della selva varii ruscelletti , 
che quindi vanno a perdersi nelle sabbie delle campagne 
circostanti. 

Mentre il nostro esploratore va minutamente contem- 
plando enumerando misurando e delineando ogni reliquia 
del rudere , volgiamo un rapido pensiere, all’ evento per 
scui sali a maggiore celebrita il delubro ammonico; la vi- 
sitazione cioé che ne fece Alessandro. Questo fatto appar- 
tiene all’ impresa d’ Egitto ; giovera dunque alcun poco ri- 
flettere e sul tutto e sulla parte. | 

A malgrado dell’ ammirazione di Montesquieu il con- 
quisto d‘ Egitto non esce puro dal crogiuolo della critica si 
politica come strategica, Non v’ ha dubbio che quel reame 
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nncleo dell’ Asia, Affrica, ed Europa, emergente fra due 
mari, e in tutta la sua lunghezza idoneo all’ interna navi- 
gazione fluviale , ha tutti i numeri per ascendere al grado 
massimo di prosperita; né pili sorprendono Je memorie 
della primitiva floridezza egiziana tostoché si ponga men- 
te alle accennate condizioni igeografiche. Il dominio di 
questa terra punse infatti l’ ambizione d’ ogni potente 
d’ ogni conquistatore; e non dee muover meraviglia che 
anche il Macedone abbia sentita e sbramata. il con- 
quistarla mentre Dario avea tuttora le forze con le quali 
tentd poscia le sorti estreme presso Arbella, era opera peri- 
sliosissima, L’ Egitto appendice dell’imperio del gran Re 
cadeva col gran Re, senza il bisogno di travagliarvi una 
yuerra particolare , che avventurando I’ esercito in Affri- 
ca il deviava dalla generale, e gli lasciava da tergo un ini- 
mico tuttavia formidabile. Quella provincia affricana inol- 
tre 6 fuori del cerchio potenziale di cui Babilonia era il 
centro; e il disegno di fondarvi un emporio che inanellasse 
il commercio fra 1’ Eritreo e il Mediterraneo , sempre otti- 
mo per sé stesso ,era poi tutt’ altro che tale a formarla sa- 
tellite del grande imperio d’Oxiente. Oltreaccid la tanto ce- 
lebrata fondazione d’ Alessandria non ad altro sembra che 
si tiducesse se non alla semplice restaurazione di un’ antica 
citta ivi preesistente. Imperocché leggiamo ne’ libri Bibli- 
ci (2), molto anteriori all’era del fondatore , memorata 
No-Ammon, citta ricca popolosa e forte nell’ istesso sito in 
cui é quella che ricorda il nome d’ Alessandro; talché la 
volgata nel tradurre il testo ebraico fece uso del nome nuo- 
vo della citta suddetta per indicar l’ antica. In ultimo l’ine- 
sattezza somma con cui la storia parla e delle distanze e del 
deserto fanno pit che dubitevole la visitazione del conqui- 
statore al tempio del deserto. La sana critica insomma non 
pud non conchiudere che il famigerato figliuolo d’ Olimpia 
o fu forse assai da meno di quello che cel dipigne la sua rino- 


(2) Vedi Nahum. Cap. Ill.” versetto 8 e g. — Geremia Cap. XLVI. V. 
25. — D. Calmet. 
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manza , 0 meritava almeno istorici assai pid aecurati che 
nol furono Ariano e Quinto Curzio. Ora ritorniamo al su- 
bietto nostro. 

Esplorato il Siouah si rimettea Cailliand alla volta 
del Kairo; e non facea nel ritorno la stessa via fatta nel- 
Vandare, onde visitar le Oasi di Farafreh e di Dakel, ricche 
anche esse di ruine; delle quali le pid memorevoli sono un 
arco trionfale di costruzione romana , e il tempio di Kargeh 
d‘ architettura eyiziaca. Terminate queste investigazioni 
gli si offriva ottima congiuntura ad internarsi nelle regioni 
etiopiche. 

La nostra etd pud dirsi quella delle commozioni sociali 
necessitate dal bisogno di restaurar le gentiin nuovi ordi- 
ni. L’America ne fu tutta intera teatro, e prese a correre 
tutt’ altre sorti. L’ Asia é da borea e da mezzogiorno pene- 
trata da conquisti che vi inoculano civilta e nuovi istituti. 
L’ Europa sconvolta da un nembo di moti e di battaglie non 
provd minori scosse , e posd per stanchezza. La Grecia tra- 
vaglia in una crisi, che ha per destini finali la salvezza 
o |’ esterminio. La stessa inerte fatalita mussulmana fu 
concitata dalla meteora del secolo. In Egitto si vide un 
audace e criminoso avventuriere, tostoché fu giunto alla po- 
testa suprema , aspirare anche esso alla gloria di restaura- 
tore politico. Mehemed Aly assunse l’arduo incarico di mi- 
gliorarvi il pubblico reggimento , spegnendovi la tirannia 
de’ mammelukki, infrenando gli scorridori beduini , fiaccan- 


do I orgoglio d’ ogni indocile perturbatore, e in nuove for- 


me componendo un popolo per tanti secoli vessato da mille 
flagelli. Rimaneano alcune tribi tuttora indomite ¢ moleste 
verso il Nilo superiore, nonché taluni regoli della Nubia che 
continuavano le depredazioni loro sia sulle terre egiziane , 
sia sulle caravane consuete a fare il traffico fra l’ Egitto e 
l’Abissinia. Contro queste masnade , pertinaci nell’ incon- 
dito vivere eslece , fu decisa la guerra , e mosso un esercito 
capitanato da Ismayl figlio del Bassa. Vi si accompagnava 
Cailliaund onde non perdere il destro di veder provincie, 
senza quella concomitanza inescrutabili dagli europei. 

Il viaggio di chiunque dee tener dietro ad un esercito 
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é sempre lento. Ma di questa lentezza, in ogni altro caso 


sempre noiosa , si giovava il nostro viaggiatore avendo tem- 
po ed agio a posatamente osservare ogni anticaglia che tro- 

vasse per via, Con cid ebbe tutta la comodita a visitare le 
-yuine di Gournah ne’limiti della Tebaide. Ivi fece mélti sca- 
vi che fruttarono moltissime cose antiche, e specialmente 
in genere d’ ornamenti muliebri; monili, orecchini, anella, 
smaniglie , ampolle con liscio o con nero per imbrunir ci- 
glia e capelli , papiri per uso di biglietti, e finanche par- 
rucchini. Le quali cose indicando il lusso , indicano la ric- 
chezza , e percid |’ esistenza di un’ antica citta florida e po- 
polosa. Riputiamo poi inutile I’ enumerar le mummie sj 
d’ uomini che d’ animali , custodite in bellissime casse con 
molta arte intagliate colorite e indorate. Ei pare che I’ egi- 
ziano fosse il popolo il quale pid d’ ogni altro rifuggisse al- 
l’ idea della corruzione de’ corpi che ebbero vita ; oppure 
che piu fervente avesse I’ opinione del ritorno delle anime 
al primo albergo. La metempsicosi era forse un domma 
istintivo in quelle imaginose teste meridionali. 

Arrivava intanto Ismayl e metteva in marcia I’ eserci- 
to : perd insospettito da un greco suo medico contro a Cail- 
liaud , gli vietava di seguirlo, colorendo il sospetto col 
pretesto che nel firmano ottenuto dal padre suo , non era 
punto menzione del viaggio a Dongolah ove portavasi la 
guerra, Fu mestieri allora ritornare al Kairo onde ottenere 
un novello firmano. In questo ritorno si a contrattempo ea 
contracuore , il fastidio d’animo era fatto pitt grave dal po- 
co cammino giornaliero , essendoché molto sbassato era il 
pelo del Nilo. Ma rinfrancavasi questa noia e tardita con 
l’ utile di prender notizia di tutte le reliquie di tempii, pi- 
ramidied altre moli antiche esistenti ad ogni passo sulle 
ripe di quel fiume. Giunto infine alla residenza del Bassa , 
ed avutane la debita permissione. riprendea la via del Don- 
golah , celerissimamente arrivando a Tila, isola del Nilo 
ricchissima in ruderi. Ivi e non pit oltre penetrarono i dot- 
ti francesi che seguivano Napoleone. Ivi si esce dall’Egitta 
e si entra nella Nubia. 

_ La Nubia con la copia delle ruine addita che anche es- 
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sa fu non men dell’ Egitto florida e popolosa. La Meroe, a 
sentimento di tuttii geografi, l’ antico reame della Regina 
Sabe, e tante altre provincie nubiche , cosparse ovunque 
d’ anticaglie sopravissute a chi sa quanti secoli , fanno certa 
in quella terra la vetusta stanza di un popolo possente e 
numerosissimo. I quali monumenti di remota e primitiva 
civilta quasi alyano a dimostrazione l’ipotesi di Fabre 
d’Olivet , che la razza nera fu di tutte le altre la prima a 
incivilirsi. Ove poi il filosofo contemplando metta in con- 
fronto l'indubitata prosperita antica con la moderna squal~ 
lidezza , e le€gia magnifiche citta con gli attuali deserti , 
nel mentre ha largo campo alle meditazioni sulle vicen- 
de del glubo e dell’ uman genere, argomentera o che la na- 
tura, spossata in alimentar tanto popolo, andé man mano 
spegnendolo , o che il popolo man mano spento da flagelli 
umani 0 naturali, lascid inselvatichirsi. e,isterilire una terra 
cotanto ubertosa. 

In quelle aride lande pud dirsi che quasi non si dia 
passo senza inciampare in qualche rottame d’ antichita. 
Deband , Barubrah, Kirkesh, Dern Tomas, Ebsembol , 
Gemeh , Amarag, Gays , Nelouna, Eurin, Taouha , Ge- 
seh, e tanti altri cantoni son coperti di piramidi obelischi 
colonne , statue, tempii, e ipogei. I Beduini che sono i 
padroni del deserto , e che mercé la loro vita migratoria 
si ricovrano or presso ad una ruina ed or presso ad un/’al- 
tra, sgominano sempre pid gli avanzi semidiruti dal tem- 
po; e cid sia per la speranza di scoprir tesori, sia per dis- 
sotterrar mummie 0 altre raritache vendono agli europei. 
In tal modo non’é menzogna il dire che all’ opera distrug- 
gitrice de’secoli e di quelli arabi incolti, concorre anche 
l’ erudizione e l’antiquaria della colta Europa. 

I pochi abitatori nubici odierni vivono vita agrestis- 
sima. Vestono appena una camicia di cotone ruvidissimo , 
che é sempre la stessa finché non cada a brani pel consu- 
mo. A questo semplice vestimento le donne aggiungono un 
pezzo di tela sul capo. Uomini e donne usano ungersi i ca- 
pelli con qlio estratto dalla palma-cristi. Acidi latticinii , 
cipolle , torte azime di farina d’ orzo o di dourah , qualche 
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yaro dattero, e qualche pi rara noce di sicomoro , formano 


I’ alimento ordinario di quelle tribh. 1 governo é in mano 
degli ottimati, che non punto son piu civili de’sudditi. Quei 
regoli son quasi sempre in guerra fra loro, e sempre tiran- 
ni su’ propri vassalli. Cailliaud fu in Taugne-Agué alber- 
gato presso uno di que’ principi nubici. Avea morto il padre 
e ucciso tre suoi fratelli , onde ereditar solo e tutta intera 
eredita paterna. terrore di Aly Bassa, piuttosto il 
rimorso di si atroci delitti, il tenea in una continua e con- 
vulsiva e mortale angoscia d’animo. Da questa empia im- 
manita contro al proprio sangue si arguiscan quelle inver- 
soi sudditi. 

_ Noi fremeremmo all’ ufficio di apologisti dell’ aristo- 
crazia ; ma‘cid non pertanto siamo astretti a convenire che 
il governo degli ottimati, oltre ad essere un indispensabile 
stadio che ogni nazione dee percorrere nel progresso del- 
l'umanita sua, giova anche al progresso suddetto non ostan- 
te i suoi orrori. V’ hanno epoche nelle quali la sola vio- 
lenza infrena gli uomini a non disperdersi nel nefario vi- 
vere insociabile ed eslege; e questi violenti, che li assuefanno 
al primordiale grado della societa , sono i forti , ossiano i 
magnati primitivi. Son essi che man mano sforzano I’ in- 
domita e selvaggia volonta umana, cos) preparandola on- 
de essa poi si pieghi da sé sola alla legge. Ben é vero che 
crudo, e sovente atroce, é questo inizio del consorzio civile; 
che pit sovente se ne protrae I’ istituto, e con essoi dan- 
ni, anche nell’eta adulta de’ corpi politici ; quando cioé 
pit non ve ne fora bisogno. Ma ¢ un male inevitabile del- 
I’ infanzia sociale, e  anfania di coloro che non vorreb-— 
bero autorita feodale in veruna epoca di una nazione, é 
non men ridevole di quella de’pochi decrepiti, i quali va- 
neggiano nel delirio di restituirla oggigiorno. 

Seguiamo ora il viaggiatore che si interna nel Dongo- 

lah. Verso i limiti di questa provincia con la Nubia, il 
Nilo , che pria si ramifica in due, e quindi si riunisce nel 
-medesimo alveo , forma J’ isola di Arago; isola oltremodo 
ricca di rigogliosa vegetazione e di venerande ruine. Presso 
una congerie di rimasugli d’ edifizi e di brani architettoni- 
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ci, veggonsi due enormi statue mennonie di granito bigio ; 
d’ esse, una é prostrata e franta in molte parti; laltra tut- 
tora in piedi sul suo piedestallo. Veggonsi benanche molte 
sfingi rose e mutilate , quali a terra e quali su basamenti. 
Forse v’era cola qualche santuario sontuoso e rinomato. 

Reggevano il Dongolah alcune tribi kaikiesi, che uni- 
formemente al mestier favorito degli arabi, andavan scor- 
rendo sulle provincie circostanti , non che taglieggiando o 
depredando le caravane consuete a transitarvi. Il paese 
venne quindi occupato da’mammelukki, che non vi facea- 
no un governo migliore di quello de’ vinti; finché debel- 
lati e spersi anche essi dall’attuale bassa egiziano , cadde 
sotto il dominio di Aly. Cid intanto non impedia che i kai- 
kiesi profughi e rifuggiti ne’ deserti limitrofi , non vi conti- 
nuassero quando a quando le incursioni loro; ed ei fu pre- 
cisamente per finire di ridurli al dovere che Ismayl vi si 
avanzava con un esercito. Si venne infatti varie volte alle 
mani, e non uopoé ridire il modo con cui si guerreggiava. 
Caillaud vide un miserabile con le orecchia mozze , che gli 
chiedea l’elemosina. Preso conto di questa mutilazione udia, 
che quel mendico era stato uno de’ combattenti nemici ; 
ferito nella zuffa e caduto fra’ morti , si finse morto anche 
esso , soffrendo senza dar segno di vita il mozzamento che 
i vincitori faceano per rassegnare il numero de’ vinti. 

Il Dongolah oggi si desolato ed eremitico, ha anche esso 
ovunque lapidi d’ antica popolazione e prosperita . Merao- 
uek , El-Arak, Kannek , Barkal ec. ec. son cantoni pid o 
men copiosi di ruine. Ma quelle di Mon-Barkal son tali e 
tante che il nostro Autore si credé per qualche istante au- 
torizzato ad asserire esser quello il sito sul quale sedeva un 
di la magnifica Meroe. La, in un vastissimo spazio tutto 
ingembro di macerie e sfasciumi, non veggonsi che pira- 
mide scrostate o intatte , obelischi prostrati o erti, colonne 
sane 0 spezzate, per terra o in piedi, piloni ed archi in- 
teri o diruti, frangimenti di statue di sfingi ec. ec. In 
mezzo ad un gruppo di otto piramidi si trova un bel tem- 
pio tifonio, scavato nel masso granitico del monte, ador- 
no di statue e cariatidi con la testa d’lside, e forse il pit 
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conservato fra tutti i monumenti di quelle regioni affri- 


cane. Nell’ingresso regye tuttavia intero un elegante peri- 
stilio con bassi rilievi nell’ intercolunnio. L’azione effi- 
giata da queste sculture é un re che sacrifica al Dio Toth. 
Il quale monarca, secondo I’ illustrazione del signor Cham- 
pollion il juniore , ¢ Tarako, il primo della stirpe etiopica 
che conquistd Egitto otto secoli innanzi era volgare , 
e fu il ceppo della 25™ delle dinastie computate da Ma- 
nitone. In un altro tempio vedesi tuttora |’ altare di gra- 
nito con tre fori sulla sua superficie superiore ; fori desti- 
nati o allo scolo del sangue delle vittime , oppure alla 
ferma commessura del tripode. Onde esser brevi infine di- 
remo, che Mon-barkal é un vasto museo parte sotterrato par- 
te scoperto, che fora sufficiente a ricolmar di rarita tutti 
i musei d’Europa. Poiché Cailliaud si fu accertato che 
quel cantone non esser potea la Meroe , si credé in dritto 
di asserire che ivi era Napata floridissima colonia meroese. 

Intanto |’ esercito egiziano raggiugnea le truppe kai- 
kiesi presso Korti. Si comincio coll’ inviare araldi onde 
parlamentar la pace. Erano ulemi i pid di questi messag- 
gierl, e predicavano la sottomissione. Intimavasi a’ Kaikie- 
si, rinunciassero al mestiere di scorridori , si addassero al- 
Vagricoltura, e per guarentigia consegnassero armie cavalli. 
Rispondevano essere pronti a sdttomettersi e pagare il tri- 
buto , ma non gia a _ perdere cavalli ed armi. Queste rispo- 
ste erano preludio di ostilita. Si venne infatti a giornata. 
Una vergine kaikiese, montata sovra dromedario ricca- 
mente bardato, dava il segnale della battaglia con un gri- 
do di guerra da fila in fila ripetuto da tutti i combattenti. 
L’impeto e l’urto delle due schiere fu violento e sanguino- 
so; l’ala destra d’Ismayl fu anche oltremodo malconcia, e 
risospinta tutta la linea egiziana. In quel mentre le arti- 
glierie di quest’esercito impresero a fulminate la strage e 


Jo sgomento nell’altro che non avea cannoni. Rinanimita | 


allora la cavalleria del Bassa , ricorse con imolta furia alla 


carica, rompendo disordinando e sbaragliando i cavalli ne- 


mici; quindi si volgeva a piombare e sbramar la sua ferocia 
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sulla infanteria, che ben presto ingombro il campo di cada- 
veri e di sangue. | 

Agli orrori della battaglia seguiron quelli dell’insegui- 
mento de’ fuggitivi , dell’uccisione de’ raggiunti , dello spo- 
glio degli estinti, e infine dell’atroce ferita del mozzamento 
d’orecchia a’ morti. Il campo dei vinti fu messo a sacco, e 
Korti dato alle fiamme. | 

Perd anche nel conflitto delle atrocita fra le genti pid 
agresti lampeggiano azioni generose. In quell’orrido tram- 
busto di fuga sgozzamenti saccheggi incendi , la cavalleria 
vincitrice, che qua e 1a scorrea per far prigionio prede, 
raggiunse e prese un drappello di donnee di schiavi che 


salvavano Ja principessa Safia figlia di Zibert, uno de’ pre- 


cipuiregoli kaikiesi. Bella ¢ nel primo fior degli anni, fatta 
pit interessante dalla sua sciagura dal pianto e dalle flebili 
voci di esser restituita a’ suoi yenitori , fu presentata ad 
Ismayl. Ismayl tuttoché nella rigogliosa ardenza si della 
gioventu come della vittoria, non che abusarne, dolcemen- 
te la riconsola, e rivestendola con ricchi abiti alla foggia 
egizia, la rimanda al padre suo. Tocco da tale generosita, 
inattesa da un inimico vittorioso, Zibert volle mostrarsi 
non men magnanimo. Faegli posar le armi alla sua tribi 
ed a quelle di molti suoi parenti. Questo esempio, imitato 
da altri ottimati , fece pacificata la Kaikia. 

La Kaikia era una specie di repubblica federale ret- 
ta da tre melikki ( principi); Caus cioé, Omar , e Zibert. 
Secondo le memorie tradizionali di quelli abitatori, era- 
no essi i nepoti di una tribi araba seicento anni fa ivi 
condotta e domiciliata da Kaikie , che diede il nome alla 
provincia . Sdegnando |’ agricoltura e ogni altra arte di 
nace, lasciando alle donne la cura delle greggie e degli ar- 
menti, non trattavano che le armi, ed erano continua- 
mente a cavallo in scorrerie. Con cid Ismayl che li doma- 


va ad un viver civile non si nefario, qual é quello di per- 


petui ladroni, fu salutato come benefattore delle caravane 
e di tutte le provincie finitime. 
L’opera di costringere trib: feroci a rinunciare alla vi 
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ta rapinatrice e addarsi all’ agricola, é senza dubbio lau- 
devolissima. Ma quando si pone riflessione a’ disastri al 
sangue agli eccessi e sovente all’ immaniti , che bene spes- 
so van dietro a tali imprese, si potrebbe esser tentato ad 
esitar nel giudizio, se un incivilimento iniziato con si ctu- 
di mezzi valga, oppur nd, il prezzo onde compro é da chi 
il da e da chi il riceve. Perd sembra legge della cosmogonia 
morale quella che Pumanita delle genti debba essere inocula- 
tacon grandi violenze alla natura dell’uomo. Omai é dimo- 
stro che i primi selvaggi, i quali lasciando il vivere ferino 
e vagante convennero in societa, nol fecero che mossi dal 
bisogno di provvedere a’pericoli, e mutuamente sovvenirsi 
sia contro le fiere sia contro altri selvaggi. Saggiato quindi il 
primo bene sociale, ecco i prodi che fatti pid arditi, non atten- 
dono di difendersi dagli offensori,bensi vanno in cerca degli in- 
socievoli facinorosi onde spegnerli o ammansarli; ecco insom- 
ma gli Ercoli; allegorici personaggi de’quali ogni nazionevan- 
ta il suo nelle eta cosi dette eroiche. Toccati poii tempi isto- 
rici, veggonsi i popoli sforzar colle armi altri popoli ad at- 
temperar feroci usanze, come i Siracusani sforzando i Car- 
taginesi ad abolir i sacrifizi umani. Il quale vero é@ com- 
_provato anche nelle epoche che hanno fama di colte. Fu 
visto infatti il terrore di una strepitosa vittoria arrestar 
la scure che da un anno tagliava teste, e un nuovo Iero.- 
ne non conceder pace se non a patto che cessasse un or- 
rendo tribunal di carnificina empiissima. A queste violen- 
ze materiali, intente a migliorar gli uomini, pareggiano i 
mezzi spirituali idonei a colpir gli animi incolti. Indi le 
spaventose superstizioni delle societa primitive ; che idee 
soavi ed indulgenti non avrebbero effetto veruno sulle 
menti di uomini agrestissimi , formidabilmente concitati 
dalle piene passioni di una natura indomita. A scoterli at~ 
terrirli ed affrenarli accié non riprecipitino nello stato ne- 
fario ed eslege, voglionsi opinioni di spaventi e cruciati , 


di deita irose e ultrici quanto l’uomo istesso in quell’ in-- 


composto inizio di societa. Ma faeciamo ritorno all’argo- 


mielto, 


Dalla Kaikia inoltrandosi l’esere ito nel Barbar. i] 
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likko barberese Naser-adyn veniva incontro al yincitore , 
e gli prestava omaggio. Sono anche disangue arabo que- 
gli abitatori; sono grandi e belli della persona. Le donne 
anche esse molto leggiadre e amabili , non vivono la vita 
si schiava delle altre mussulmane. In generale i costumi 
vi sono pid umani che nell’altre provincie di quella regio- 
ne affricana. Cid é forse perché il Barbar, per la sua posi- 
zione geografica, ¢ un luogo di quasi giornaliero transito del- 
le carovane. I] commercio é ovunque il temperatore dell’in- 
dole e degli affetti. 

Al di la del Barbar si procedea nel Chendy; e fu 
quivi che il nostro esploratore invenne alfine la tanto in- 
dagata Meroe. D’Anville ne divinava la situazione geogra- 
_ fica; nella coincidenza cioé del 16° paralello nordico col 
31° meridiano orientale. E una vastissima valle di ruine 
d’ogni genere; ovunque non vedi che cumuli e congerie 
di rottami ; piramidi obelisehi colonne archi tempj ipogei 
statue ec. rottami ombreggiati dalle palmeo assepati da 
mimose e altre piante di quel clima. 

Come Gerusalemme e Siracusa antica era Meroe sud- 
divisa in-tante citta, cadauna delle quali avea la sua par- 
ticolare cinta di mura. Tutti i monticelli inclusi nel gran 
pomerio, e su’ quali giacciono le maggiori reliquie , hanno 
la rispettiva cerchia loro. Ma pit che altrove é scorgibile 
un tal recinto interiore , la ove pare che fosse il tempio 
primordiale della Metropoli. Ci si distingue tuttavia la 
scala per cui si ascendeva al santuario: scala lunga oltre a 
cinguecento piedi. A giudicar da’ ruderi e basamenti era 
fiancheggiata da leoni e sfingi di granito. Dodici statue di 
questi animali adornavano la base del frontispizio, nel qua- 
le tuttora si vede la porta d’ingresso maggiore. I] tempio 
sorgeva nel centro di una corona di piramidi; e pare che 
fosse o usanza architettonica, o costume di adornarne i 
luoghi destinati ai cimiteri, quello di costruire a gruppi 
queste moli , che diremmo esclusive dall’Africa, ove non 
fossero state anche trovate fra gli indigeni messicani; talehe 
‘u ne vedi sei qua , dieci la , venti altrove , fino al gruppo 


pile NumMeroso che ne ha trentotto. Sono quasi tutte scrostate 
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dalla vetusta edalle intemperie; a malgrado perd della ro- 


sione esteriore si discerne che aveano le pareti non gia 
piane bensi a gradini. Hanno tutte il sepolcreto interno, 
e Vingresso ad oriente. L’oriente fu un simbolo istintivo 
nelle religioni o materie religiose di tutti i popoli. 

Fra quelle ruine v’ é un tapinissimo villaggio i] qua- 
le col suo odierno nome di Merroeh conserva intero ed in- 
corretto quello della famosa citta vetustissima. Ma l'impor- 
tante osservazione che notava Caillaud é quella di scorgere 
le forme de’volti , le tinte, le fogge delle chiome e delle ve- 
sti, le armature, le masserizie, le stoviglie ec. non gia de- 
gli ottimati che son di lignaggio arabo, bensi del basso po- 
polo chendiese, perfettamente simili a quelle che sono effi- 
giate si nelle pitture come ne’bassirilievide’monumenti egizia- 
ni nubici ed etiopici- Quel basso popolo adunque e |’ultimo 
rampollo e l’estremo residuo dell’antica nazione equatoria- 
le, della nazione indigena d’Africa; il quale rampollo non 
imbastardito dalle straniere invasioni, conservd e conser- 
va pur oggi inalterati i lineamenti i costumie gli usi de- 
gli avi suoi. | 

Picciole e rare son nell’istorie scritte le notizie della 
possanza meroese. Plinio dice che Meroe aveva tributario 
lEgitto e metteva in campo oltre i due cento mila guer- 
rieri. Flavio Giuseppe aggiugne che quel poderoso reame 
denominavasi la Sabea (imperiata da quella principessa che 
anddé ad onorar Salomone ) e che gquindi Cambise in onor 
della sua madre le impose il nuovo nome. Un’ altra princi- 
_ pessa detta Candace vi reggea |’ imperio allorché Nerone 
mando cola oratori romani. Tutto il resto delle memorie 
é sparito. Ma quelle ruine son feconde lapidi pel filologo 
e pel filosofo, che sapendo leggerle , potra penetrar 1’oc- 
chio della mente fra le tenebre de’ secoli oscuri , e tra- 
guardarvi un mondo politico, istorico e civile , che fora 
delirio sol sospettare senza le tante reliquie d’ arti, di ge- 
sta e di robustezza . L’ orgoglio europeo spregia e quasi 
abomina oggi |’ africano; esso il degrada , non ché in usi 
schiaveschi, in impieghi anzi a guisa di bruti; e intanto 


latricano non solo ci precerse well’ erudimento, ma tu il 
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nostro istitutore. ll libro in cui fu affidata come sacro 
deposito l’alta notizia della cosmogonia primitiva e delle 
primitive genti, fu seritto in Affrica (3). 1 sacerdoti afri- 
cani sogghignavano alla boriosita s} nazionale come scien- 
tifica de’ greci, e il compatian quai fanciulli. Perd rag- 
giugniamo il nostro viaggiatore. 

Si era esso inoltrato con I’ esercito egiziano 1A ove fi- 
nisce il nome del Nilo; 1A ove cioé si maritano i due fiu- 
mi Bianco e Turchino, cosi detti dal rispettivo colore delle 
acque loro. De’ quali il primo corre dall’ occidente , dal 
mezzogiorno Il’ altro. Il terreno interposto fra essi é il Sen- 
nar. Mentre Ismayl si avanzava verso la capitale di que- 
sto reame , Cailliaud navigando fluvialmente esplorava il 
corso del Bianco. Quivi altro spettacolo tutt’opposto a’gia 
veduti ; non pil sabbie e deserti, ma terra ricca di rigo- 
gogliosissima vegetazione , e delle pompe della natura non 
perturbata dall’ umana coltura . Veggonsi i margini del 
fiume incrostati da conchiglie a mille colori, e le ripe in- 
selvate da foreste e macchie si dense , s) intrecciate da 
liane serpentine e vitigni , che forman quasi una massa 
compatta di verdura . Sovra questi buscioni inalzano le 
cime loro le palme, i tamarindi , i sicomori, I’ aghoul, e 
l’immenso baobab, che spesso ne’ punti ove é angusto il 
letto delle acque, tocca e confonde i suoi rami con quelli 
degli alberi dell’ altra sponda. Allora navigavasi sotto ar- 
cati viali, in cui l’ombra opaca temperava l’estuante aere 
del clima. Ma questo grato senso era amareggiato dal bri- 
vido di veder guizzare ipopotami e coccodrilli intorno alla 
barca. Con maggior brivido vedevansi arrotolati a spirali 
o lubricar verdi serpenti intorno a’flavi fusti delle palme. 
D’albero in albero svolazzavano uccelli a piume vaghissi- 
me , 0 saltabeccavano scimie, Il selvaggio silenzio di quelle 
selve non era rotto che da un misto di canti di volatili, 
di sibili di rettili , di crocidar d’ anfibi , di ruggiti di leoni, 
e del cupo mugolio degli elefanti. Fra que’fitti e cespu- 
gliati macchioni pascolavano onagri , giraffe , pantere e 


(3) Eruditus erat Moyses in omni scientia Agyptiorum. S. Luca. 
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altre belve. Era in somma ux misto di bello e d’orrido a 
vedere ; una. hatura abbandonata a sé stessa, e percid por- 
tentosa nella selvaggia e bruta sua maesta. __ 

A malgrado di cotanta salvatichezza attuale , afferma 
cid non ostante Cailliaud che si discernono in quell'ino- 
spita terra i segni delle opere dell’uomo incivilito , tosto- 
ché visibilmente scorgonsi le imboccature e le foci di ca- 
nali artefatti sia per irrigare, sia per comunicazioni com- 
merciali. Indi quell’ odierno covile di bestie feroci era un 
di stanza di popolo colto e ordinato. Quali vicende! 

Esplorato il corso del Bianco fino a Taibach raggiun- 
gnea Cailliaud I’ esercito gia pervenuto alla metropoli del 
Sennar. Bady Re sennarese erasi sottomesso; ma Adlan suo 
competitore al trone vagava pel deserto, ove fu truci- 
dato da aleuni sicarii. I suoi figli chiedean vendetta ad 
Ismayl, e l’ otteneano tremenda. Un drappello di cavalleria 
egiziana avea raggiunti e catturuti gli assassini ; in questa 
escursione avea anche tolta e menata schiava una tribi di 
negri. Ismayl rendeva Ja liberta a questi miseri, ma dan- 
nava al palo gli uccisori di Adlan. Questo supplizio ignoto 
agli Etiopi , e I’ atrocissimo spettacolo d’ uomini infilzati a 
pertiche , che in esempio di spavento furono confitte a terra 
sulla pubblica piazza e cosi lasciate per pid giorni , convel- 
lea d’ orrore e d’ indignazione tutti gli abitatori. 

Vuolsi che il Sennar fosse |’ antica Macrobia che tro- 
vasi memorata nell’ istoria della spedizione di Cambise. 
L’ Islamismo yi fu introdotto verso il nono secolo della era 
egirica , ossia verso il 15° della nostra. L’odierna popola- 
zione sennarese é un misto di triba diverse ; delle quali le 
men tinte sono di sangue arabo; le altre abbronzate verdi 
o nere hanno origine dalla Cafreria dal Sudan o dalla Nu. 
bia. Vi son poi gli Ahmas, ossieno i rossi; e probabimente 
son questi i nepoti degli antichi etiopi , de’quali é noto che 
rossigna era l’epidermide. Debbe essere molto antico questo 
promiscuato domicilio di differenti razze in quelle regioni , 
poiché nelle pitture degli ipogei e de’ santuari si veggono 
effigiate le figure con i testé detti diversi coloriti. 

Nel Sennar rinvenne Cailliaud lo scarabeo sacro deg!i 
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antichi egizii, ehe tutti i naturalisti credeano non pid esi- 
stente tra le specie viventi. Quello rinvenuto dal nostro viag- 
giatore, econservato pel gabinetto d’istoria naturale di Parigi, 
oltre ad essere quale il troviam descritto in Eliano ed Ora- 
pollo , ¢ anche perfettamente simile alle imagini che se ne 
veggono negli antichi dipinti de’ ruderi affricani. 

Fra le tante cose memorevoli del Sennar noteremo la 
malattia endemica di quella provincia ; del ferendyt cioé, 
ossia del verme che si ingenera e sviluppa fra la cute e i 
muscoli del corpo umano, come la tenia ingenerasi e cresce 
nelle umane intestina. E pit o men lungo secondoché pit 
© men tarda a cavar la sua testa dalle pustole che va pro- 
ducendo. Allora la guarigione é operata afferrandolo con le 
mollette ed estraendolo. 

_ Intanto Ll’ esercito fu ivi colto dalla stagione dell’ esio- 
camento delle acque , e percid dall’ epoca delle malattie 
maremmane. Molti erano i morti giornalieri ; moltissimi o 
quasi tutti gli infermi. I Sennaresi abitnati al clima e non 
travagliati dal contagio, l’attribuivano ad una vendetta che 
il profeta facea sugli invasori. Concitata da questa super- 
stizione la brama della patria indipendenza , si tramava 
per tutto il Sennar una cospirazione ed un imsorgere genera- 
le. Gia ne era imminente lo scoppio , allorché [ arrivo d’ I- 
braim , fratello d’Ismayl , con un rinforzo di soldatesca , 
dilegud la sedizione e impedi l’ esterminio. Col mutamento 
del campo in luogo pit salubre , e sopravvenendo I’ inver- 
no , man mano si attenuava finché cessé FP epidemia. Risol- 
vevano allora i due principi d’ invadere il contiguo Fazoq] , 
sperando largo bottino di schiavi e d’ oro essendoché é po- 
polato quel reame da molte tribi idolatre, ed ha fama d’es- 
sere ricchissimo di miniere metalliche. 

Si entrava adunque nel Fazogql ; e ricevuta la sottomis- 
sione del sovrano fazolquese , si imprendeva a scorrere i 
cantoni de’ Kaffiri , ossia degli idolatri. Il gius delle genti 
fra’ mussulmani é d’aver dritto alle cose ed alle persone di 
ognuno che non sia islamita. Noi dimostrammo altrove (4) 


(4) Vedi Antlog. N.° 76. Viaggio di Denbam , ec. 
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che il principio originario della schiaviti presso i popoli 
tutti, é nella differenza delle religioni. L’ uomo seguace di 
un culto crede inferiore e reprobato ogni altro che adori 
Numi diversi da'suoi. Indi con buona fede e convincimento 
si estima autorizzato ad avervi signoria e farlo suo schiavo. 
Con cid I’ Affrica , ove trovansi in maggior copia e contatto 
popoli di fede diversa, é il vivaio perpetuo e inesauribile 
degli schiavi, presi e fatti tali da’ Maomettani che vi sono 
i pit forti. I miseri negri senza alcuna forza sociale, e com- 


posti appena nel primitivo stato di famiglia, son quelli 


a’ quali come a bruti si da caccia da’ Mauri e dagli Arabi, 
onde poi farne traffico sia con altri affricani, sia con gli 
europei stabiliti nelle Americhe. 

Le prime scorrerie furono larghe di prede umane e 


d' orrori, perehé impensatamente colte da tal disastro le. 


prime tribi sulle quali infuriarono gli Egizi. Sgozzati i vec- 
chie i bambini , non si menavan prigioni che gli idonei alla 
fatica; i giovani cioé e gli adulti. Arsi i casolaracci e le ca- 
panne, rapinata la poca gregvia, devastatii poderi, non 
udiansi enon vedeansi che ferita empie ed immani. Avver- 
titi da cotanto flayello fuggian nel pit folto de’ boschi gli 


altri negri ; e non paghi di schivar le catene con la fuga , 


prendean su’ ladroni una vendetta che fu in procinto d’ es- 
sere esterminatrice di tutto l’esercito invasore. Era esso 
attendato nel mezzo di antica selva ingombra di fogliami 
ciocchi tronchi e rami aridissimi. Spirando un vento impe- 
tuoso i selvaggi appiccarono il fuoco intorno intorno al 
campo: In baleno ecco globi di fumo edi fiamme divoratrici 
che progredian con violenza , e sempre piu stringean I!’ oste 
egizia chiusa in quell’ anfiteatro d’incendio, Indi lo scom- 
piglio e il disordine fatto pit grave dall’ imminente ‘accen- 
sione de’ cassoni d’ artiglierie. Fortunatamente per gli Egi- 
ziani e pel nostro viaggiatore un piccolo arco dell’ imfiam- 
mato recinto non ardeva tanto da vietar l'uscita; verso 
quella strozza con orribil baccano si precipitavan Je torme ; 
ed ivi quasi facea la precipitosa calca cid che non fecero le 
famme. Perirono arsi o affogati molti cammelli cavalli dro- 
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medarii ed noamni Cailliand dove salvar sulle sue spalle il 
proprio bagaglio. 

Que’ negri son famiglie cafre sparse nelle provincie nu- 
biche etiopiche e abbissiniche per qualche antico trasmi- 
gramento forse delle genti interiori d’ Affrica. Adorano il 
sole e la luna; e pit ]’una che l’altro , probabilmente per- 
ché in quell’urentissima latitudine é pia soave l’astro della 
_ notte che quello del giorno. Adorano anche il Baobab, tro- 
vandosi sempre quest’albero adorno di conchiglie, d’amule- 
ti , di nastri, d’ armi ec. ec. appese al suo tronco a foggia 
di voti o offerte. O forse é esso |’ altare del culto semplice e 
rozzo di que’ rozzi e semplicissimi selvaggi. Sono poligami , 
e costumano il divorziare. Hanno |’ usanza di stimatizzarsi 
la cute non gia con Ja pungitura come altrove, bens) col fuo- 
co. L’ iniziale agricoltura loro é sol nel seminare e raccorre 
il dourah, Il resto dell’ alimento é¢ loro procurato dalla cac- 
cia che danno a’ bufali, agli elefanti, a’ leoni , alle pantere. 
Vendono quindi pelli e sanne alle caravane che transitano 
pe loro borghetti, e con questi generi vendono anche l’are- 
na d’ oro che raccolgono stacciando le sabbie de’fiumi. 

Questo tapino commercio d’ oro e d’avolio, ingigan- 
tito dall’ esagerazione delle cose lontane fra’ barbari , e 
pia d’ogni altro dall’ avidita de’ due principi egiziani ,i 
quali non vedevano che masse e miniere di metalli pre- 
ziosi , fece risolvere quella rischivsa incursione. Ma sva- 
nirono i be’ sogni e le speranze d’ immensa preda si uma- 
na che metallica con la fuga de’ negri e col disastro pa- 
tito dall’ esercito. Eransi perdute e le tende e le salme- 
rie e le munizioni , ed uomini ed animali. Non ad altro 
giovd la scorreria se non a far conoscere alla geografia 
il corso del fiume Turchino fino a Dinka, e quello del 
Bianco fino a Fadassy. Con cid si soffermava Ismay] atten- 
dendo ulteriori ordini del padre suo circa |’ andare innanzi 
nell’Abissinia , o il ritorno in Egitto. Cailliaud vedendo 
non pil esservi opportunita ad esplorar altre contrade, e 
mosso inoltre dallo stato assai cagionevole di Letorzek suo 
collega di viaggio , riprendea la via del Kairo. E fu fortuna 
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per la salvezza non men della sua persona, che delle rac- 
colte rarita anticaglie e notizie, il separarsi dal figlio del 
Bassa. Ei pare che fosse destino di questo principe il morir 
arso. Scampato quasi per prodigio al testé memorato in- 
cendio acceso da’ negri, non ebbe ugual ventura in quello 
tramatogli da Nimir, melikko del Chendy, nel ritornar che 
faceva in Egitto. Invitato ad un banchetto e ad una fe- 
sta, oppure orgia, notturna in una casa, in cui si erano fatti 
tutti i preparativi per improvvisa inevitabile arsione , vi 
rimaneva immolato. Cid avvenne poco appresso la parten- 
za del nostro esploratore. Udia egli la nuova di si} atro- 
cissimo finire approdando a Marsiglia. 

Ampia collezione di mummie , papiri, idoletti, me- 
daglie , amuleti , ornamenti , stoviglie ed altre rarita del. 
l’antico Egitto fruttd questo viaggio al Museo di Parigi. 
Oltre a siffatte curiosita archeologiche , non men copio- 
sa fu la raccolta delle notizie geografiche circa provin- 
cie per |’ addietro quasi ignote agli europei. Cailliaud 
inoltre seppe non sol viagyiare esplorare ed osservare, 
ma benanche scrivere esponendo in bella mostra le no- 
vita e le cose viste nell’ ardua e travagliosa sua impre- 
sa. Né pago dell’eleganza nella narrazione la ingemma 
e condisce con dotta erudizione. Onde addurne un esem- 
pio trasceglieremo quello delle sue opinioni sopra un su- 
hietto, che naturalmente si annoda alla contemplazione delle 
tante reliquie di artie di civilta in quelle regioni; subiet- 
to assai disputato; e che ove fosse risoluto, non poco lume 
dardeggerebbe sul non men controverso punto della vera 
istoria del progresso d’erudimento nell’ uman genere. Quel- 
la indubitata e vetustissima civilta affricana fu essa ivi 
inoculata dall’Asia, oppure era indigenica d’Afirica?— 

Propugnatore del secondo parere é Fabre d’Olivet, il 
quale avvisa che la razza nera , ossia Il’ etiopica, incivili 
molto innanzi dell’ asiatica e dell’ europea. Oltreaccid af- 
ferma egli, che questa stirpe equatoriale fu quella la quale, 
seampata dal cataclismo, comservd e, trasmise alle altre genti 
le notizie cosmogoniche 0 antropogoniche. Perd quest’ au- 
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tore asserisce pi che non dimostra. Voglionsi adunque 
argomenti di prove testimoniali o dedotte dalla natura 
istessa delle cose. Delle prime non si hanno che i con- 
tradittori asserti di Platone e di Erodoto; de’quali I’ uno 
nel suo Timeo fa discendere l’erudimento egiziano da’po- 
poli atlantici, ossieno mediterranei d’Africa; l’altro il fa 
risalire dall’ Egitto in Etiopia col mezzo del conquisto che 
ne imprese e compi Psammetico. In tale bivio di documen- 
ti istorici, che mutuamente si distruggono, é forza altrove 
indagare il vero; e ben si appone Caillaud ormandolo nella 
geogonia e religione di quelle contrade. 

L’Egitto é visibilmente una terra dideposito formata 
da’ sedimenti del Nilo; indi fu una regione posteriore a quel- 
Ja de}l’Affrica centrale, e con cid assai pid tardi dell’Etio- 
pia abitata dall’ uomo. Fora assurdo infatti il supporre che 
nacquero crebbero e ordinaronsi gli abitatori nella terra 
nuova innanzi che nell’antica; ma nonché tollerata, é inve- 
ce comandata dalla ragione l’ipotesi, che le famiglie abi- 
tatrici scendessero e si ampliassero in ragion che il fiume, 
respingendo il mare , ampliava i terreni abitabili. Valga lo 
stesso raziocinio circa gli animali terrestri , che natural- 
mente progrediscono con la medesima norma. All’ esistenza 
degli esseri é indispensabile legge ontologica la presistenza 
dello spazio. L’uomo insomma era nelle parti interne prima 
che fosse nelle estreme dell’Affrica. 

Era inoltre principio e fondamento religioso degli Egi- 
zj il divinizzare gli animali: si gli utili come i nocevoli; 
V’utilissimo bue e l’ariete, non men che il velenoso rettile 
e il formidabile coccodrillo; ogni essere vivente infine, da 
eni si sperava il bene o si temeva il male. Fu gia dimostro 
che gli animali suddetti eran discesi dalle regioni interiori 
in Fgitto, in guisa che il Nilo andava man mano formando 
questa terra. Etiopiche adunque e non egizie erano le pri- 
mitive idee religiose di que’ popoli, tostoché originarj d’E- 
tiopia erano gli elementi materiali del culto, [1 quale ar- 
gomento induttivo é confortato da un’altro cui non rispon- 
de. Nell’universa apoteosi di tutto il regno animale pres- 
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so quelle nazioni, il solo utilissimo camello non ebbe Vono- 
re della deificazione. Né fora inteHigibile questa ingiusta 
esclusiva ove non si ponesse mente, che il camello é indige- 
no d’Asia non gia dell’Africa. Onde é chiaro che allorquan- 
do gli africani impresero a conoscere un si prezioso ani- 
male, e introdurlo mercé il commercio con gli asiatici , era 
gia formata e ricevuta la nazionale religione loro. E sicco- 
me Je religioni custodisconsi presso i popoli tutti mediante 
Vinviolata inalterabilita si de’ domimi come delle forme san- 
cite dall’antichita, cos) gli Egiziani sacerdotali, pit che al- 
trove severi nella custodia arcana e immutabile del culto, 
non si estimaron autorizzati ad aggiugnere una novella dei- 
ta nel novero di quelle riconosciute dagli avi, e trasmesse 
a’posteri. A chi é conta la sinonimia fra religione e dottrina, 
e con cid quanto la religione cooperi alla civilta, sara anche 
lucido che tutta africana era I’ una, tostoché egualmente 
tutta africana era l’altra. Questo ingegnoso ragionamento ad- 
dita nel nostro autore un uomo abilissimo non solo ad esplo- 
rar i vetusti monumenti, ma benanche a meditarli, ond’essi 


suppliscano alle perdute istorie. ae 


Adunanza solenne dell’ Accademia della Crusca. 


Apri quest’ adunanza solenne , caduta in quest’ anno il 
di 11 settembre , |’ accademico sig. prof. can. Bagnoli con 
una sua prosa di grandioso tema, e sublime, in cui si pro- 
pose di dimostrare Omero, e Dante come due termini di pa- 
ragone , originali , e sommi capi delle lettere universali. [1 
primo esemplare magno letterario venne da Omero, e da 
questo esemplare si derivd la greca sapienza. Egli difatti rap- 
presentd 1’ uomo pubblico nell’ Iliade, il privato nell’ Odis- 
sea ; il volgare, e stolido rappresentato avea nel Margite, se 
quel terzo poema per ingiuria dei tempi non fosse stato smar- 
rito. La Grecia invero poco lungi dallo stato selvaggio all’ap- 
parir de’poemi del signor dell’altissimo canto muove ad ab- 
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bellirsi, e chiara farsi ed illustre, ea diventare maestra delle 
genti. Gli animi tosto si corroborano leggendo le geste degli 
eroi, si consolidano a gran carattere, si aguzzano alle dispute 
nelle adunanze, si addestrano alla sapienza nelle consulte, si 
sertono compresi di entusiasmo all’idea del bello, e del ma- 


__ gnifico,e alle attrattive della poesia. Quindii grandi uomini si 


elevano, sorgono i grandi Jegislatori, i sommi capitani, i savi 
magistrati , e le bene ordinate cose pubbliche, e private. In 
somma e filosofi, e artisti, e sacerdoti , e letterati troyano 
in que’poemi e norma e dottrina secondo lor subietto oppor- 
tuna. Vinti poscia i greci dal valore romano divenner maestri 


de’vincitori, e percid dal greco sapere venne a formarsi quel- 


lo del Lazio come il Venusino il confessa. Ed allorché le 
aquile latine mercé le vittorie si spinsero fino ai confini del 
mondo conosciuto , ne’ paesi conquistati propagarono rapi- 
damente |’ una e I’ altra letteratura, da cui ebbe origine la 
coltura universale; finché a poco a poco coll’infievolir dell’im- 
pero, non decaddero pur esse, e finalmente per mala ventura 
nella comune barbarie non vennero pressoché ad estinguersi. 
Sursero dalla corruzione dell’idioma latino i volgari dialetti, 
varii secondo natura de’popoli; e del toscano si fece lingua 
scritta italiana. Nell’esporre le quali cose l’accademico fe’uso 
delle pit sane dottrine derivate dai fatti, e dalla filosofia 
unica scorta al retto ragionamento. Fattisi adunque i tempi 
d’ Italia somiglievoli alla fanciullezza de’ greci omerici, era 
dopo un secondo esemplare magno alle lettere rinascenti, @ 
Dante lo porse alla sua patria, A mostrar che n’avea I ’attitu- 
dine, disse l’accademico essere in lui in sommo grado le due 
grandi potenze motrici a formare un gran poeta, il cuore, e la 
mente, e favellé del suo amore, della sua pieta esaltata per la 
morte di Beatrice, e poi pose in tuttoil suo lume il suo gran 
carattere non atto a sostenersi jin repubblica faziosa. Inteso 
l’ accademico a dimostrar la somiglianza fra’ due vati sosten- 
ne , che il ghibellino divenne simile ad Omero anco nella 
vita civile, libera , errante per cagion dell’ esilio; e qui dié 
tutto il suo sviluppo alla subalterna questione che nell’ e- 
sordio s’era proposto di trattare , vale a dire, non avere |’esi- 
lio di Dante nociuto alla Divina Commedia. Errante difatti 
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per I’ Italia, come Omero per la Grecia, vede, osserva, rac- 


coglie pertutto onde ingrandire , e adornare il suo poema , 
cui era affezionato di pit gagliardo amore, di quel che avreb- 
be fatto in patria. L’ ira, e la pieta esaltate dalle sventurate 
vicende rinforzano in lui la tempra alle gzandi opere si ne- 
cessaria. In effetto tanti bei tratti del divino poema han sua 
cagione nell’ esilio, e le sue rampogne ai popoli d’ Italia , 
e le sue invettive ai vizi degli uomini‘sono di un cittadino 
dell’universo. E nello stesso modo che Omero recossi in Egit- 
to, e venne in Italia per far tesoro di sapienza , cosi Dante 
ando ad esercitarla nelle scuole di Parigi. Di che hassi am- 
pia testimonianza nelle cantiche del Purgatorio, e del Para- 
diso. Che pit! il vate stesso comprova il divisamento del- 
l’accademico, e chi legge i versi “‘ O insensata cura de’mor- 
tali ec. ,, ne rimarra pienamente persuaso. Riepilogate quin- 
di le relazioni di somiglianza riguardo alla vita civile, e poe- 
tica de’ due gran padri delle umane lettere , mostrd I’ effi- 
cacia della Divina Commedia sulla risorgente coltura simile 
a quella de’poemi omerici sulla nascente. Dali’lliade difatti, 
e dalla Divina Commedia vennero i gran modelli alle arti, 
ed i concetti ingranditi furono ad ogni maniera d’imitazione. 
Basti il dire che Dante formd Michel Angelo. Indi i sommi 
in lettere , e in arte ne vennero, e fu |’ Italia, come la Gre- 
cia, maestra delle genti, Toscana I’ Attica, Firenze Atene. 
Spazid poscia 1’ ingeguo dell’ accademico nel confrontare 
quegli immortali lavori ,e con critica sagace ne additd in 
che uno all’ altro ceda, in che l’avanzi. Chiuse finalmente 
il suo dire con un’ apostrofe all’ Alighieri esternando i suoi 
voti per |’ acquisto di nuove glorie alle lettere italiane, im- 
plorando che come un tempo si benefico influsso sparsero le 
sue cantiche nelle patrie contrade, cosi il monumento che 
gli si erige ecciti scintille di genio , che con opre conserva- 


trici della purita delle lettere , e pia durevoli del marmo e 


del bronzo attestino al mondo la gratitudine de’suoi concit- 
tadini. 

Duolci che la brevita che si addice ai termini d’un ar- 
ticolo non ci permetta di riportar lunghi tratti del suo di- 
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scorso. Le sue parole pero forte sensazione destarono nell’a- 
nimo degli ascoltanti, i quali commossi dalla grandezza del 
tema, dalla fecondita dell’ingegno dell’ oratore nelle molte, 
ed acconcie similitudini, e negli ornamenti, con cui infiord 
il suo stile , proruppero in applausi unanimi, segni non equi- 
voci della loro approvazione. 

Successe poscia il consueto rapporto annuale del segre- 
tario sig. cav. G. B. Zannoni, il quale dié incominciamento 
a quello col delineare un compendioso quadro della storia 
della malaugurata questione di lingua, cui non si ritorna 
ormai senza fastidio, e solo spinti da necessita di propugna. 
re dei sefismi spacciati in tuono di trionfo che pongono a 
forza nelia mano la penna. Cosi egli si fe’strada a parlare 
delle lezioni accademiche, che presero tema da questa me-_ 
desima questione. 

Contro un articolo della Biblioteca italiana ( T. XLI. ) 
in cui si pretese confermar le dottrine del Perticari favelld 
l’ accademico Bencini. E poiché era stato detto dall’ avver- 
sario, esser folle orgoglio il voler chiamar fiorentino il lin- 
guaggio italiano , perché Firenze non avea né la preponde- 
ranza del sapere, né il predominio dell’armi, risponde, che 
altro é pil sapere , ed altro aver prevalenza didialetto , al 
che non son sempre necessarie le armi , come ne fan fede il 
dialetto attico , il picardo, e il castigliano, che solo preval. 
sero pe’loro pregi. Lo stesso avvenne del nostro salito a som- 
ma celebrita pe’tre famosi scrittori. E se questi nasceano in 
altra citta, interrogava |’ autor dell’ articolo, anzi in tre di- 
verse citta, dovea prendere tre nomi diversi? Avrebbe sempre 
preso il nome dal popolo che la parlava, perché gli scrittori 
non creano le lingue, ma Je perfezionano. Dante e il Petrarca, 
si soggiugne, dettarono quasi tutte le loro opere fuor di Fi- 
renze scegliendo da ogni dialetto cid che arricchir poteva la 
lingua illustre, del quale avvantaggio fu privoil Boccaccio.Ma 
questi disse di scrivere nel fiorentino idioma usato da Dante, 
e Dante in quello congiugnitore de’ suoi genitori. Pochi poi 
sono gli stranieri vocaboli da Dante usati, ed anco ridotti al- 
l’analogia della propria lingua; né molti poteano essere, chia- 
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mando l’Alighieri il linguaggio del suo secolo ancor recente, 
guasto spesso da molti , e coltivato da pochi. Onde Firenze 
per mezzo di Dante, del Boccaccio , e del Petrarca ha cer - 
tamente data la lingua illustre. 

Lingua illustre ignorata da ogni altro popolo, e pri- 
vilegio malaugurato d'Italia, Ma poiché non v’é errore , 
che non abbia origine da qualche specie di vero, cosi la 
ricerca, se quello che potea intervenire, siasi estimato in- 
tervenuto, fu il tema che prese a trattare l’accademico G. 
Capponi. Sia , o nd Dante I’ autore della volgare eloquen- 
za, nel farsi la lingua illustre maestra del bel parlare ve- 
de egli opinion ghibellina. Ogni lingua colta appartiene a 
estesa regione, che ha varii dialetti , il pik puro de’quali 
é fonte alla lingua scritta , strumento alle creazioni de’ge- 
nii, che stabiliscono il linguaggio intellettuale della nazio- 
ne , e il carattere della sua letteratura. Questa lingua scrit- 
ta perd differisce sempre dalla parlata, che é@ pur suscet- 
tiva di nobilta , perocché quando la prima tratta interessi 
popolari importanti facilmente divien dimestica al popolo 
intero , ed allora a vicenda traggon vantaggio gli scrittori 
per la vita, e per la distribuzione sagace di concisione, e 
di copia, secondo la proprieta. Dal che ne segue che la 
lingua scritta non pud mai farsi a bastanza popolare se non 


si accosti a una lingua parlata , e quest’ ultima duopo ha 


di essere usata da chiari uomini, e nelle grandi occasioni, 
per divenire illustre . Queste due proposizioni schiariscono 
l’ opinione del promotor della lingua illustre, Divisa Italia 
nelle fazioni aristocratica , e democratica , e questa preva- 
lendo in generale all’ altra , ogni provincia conservod il pro- 
prio dialetto , ma se vincea |’ altra, signoreggiato avrebbe 
in tutta Italia il dialetto migliore, perché la lingua segue 
la potenza politica. Sperossi tale effetto nella corte di Fe- 
derigo , ma decaduta questa, i siciliani restaron col lor dia- 
letto: Si sarebbe cid anche ottenuto, se in un sol lnogo 
della penisola si fossero trattati gli affari importanti degli 
italiani , come si vide accadere di recente in alcune capi- 
tali d’ Europa, e anticamente in Atene, e in Roma. Ma 
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in queste due ultime citta era festivita, e lepidezza di lin- 
gua, che non si trovano se non dove ha centro la lingua; 
tal festivita pure si rinviene in Toscana, dunque é da ra- 
gionare nello stesso modo. Ma i pregi destano invidia, e 
muovono a ira, e di qui hanno origine le detrazioni al 
vocabolario perché della sola lingua Toscana, e perché s’ar- 
ricchi di tutti i modi de’ toscani scrittori , e di voci anti- 
quate a intelligenza degli antichi. 

Ma se lo avesse esaminato, disse il collega Rigoli in 
una sua prosa, con animo pacato chi lo svillaneggid con 
turpissimi attributi, mentre altrove |’ avea chiamato il 
compendio de] saper nazionale, avrebbe conosciuto che la 
perfezione non @ data alle cose umane , e molto pid a ope- 
ra di vasta mole, e di molti collaboratori. Avrebbe pur 
discoperto che di molti falli sono da accagionarsi i copisti, 
e di altri pit gli stampatori. Del resto gli accademici non 
han riputato il vocabolario al tutto perfetto, ma non si tan- 
te mende vi rinvennero collo studio , quante ne vide l’al- 
trui immaginazione. Difatti avendo l’accademico riscontra- 
to gli esempi di moltissimi, e voluminvsi testi, non vi ha 
trovato il pit delle volte da correggere che errori di pa- 
gina, e d’abbreviatura. E kenché gli ultimi compilatori defe- 


_ Fissero assai ai precedenti, pure molti errori emendarono, e 


l’accademico ne recd gli esempi. Se poi le vicende delle pa- 
role assomigliansi a quelle de’ costumi, ingiusta é la tac- 

cia, che dassi agli accademici per attribuire a Dante, sul- 

la fede de’codici, aleuni vocaboli che or sono solamente sul- 
la boeca della plebe e dei rustici. Chiuse finalmente con 

invitar gli eruditi tutti della penisola a concorrer senz al- 
tra gara, salvo quella della gloria, ad accrescere, e sempre 
pia nobilitare il nostro idioma. 

Vi si adoperano gli accademici e coi loro spogli, di 
cui il segretario dié conto sparsamente , e coi loro studi 
sui testi del buon secolo. Di uno di questi difatti dié conto 
I’ accademico Tassi. Dell’ inedito voglio dire chiamato Sca- 
la di Santo Agostino, o del Paradiso, che compilatori 
della seconda edizione citarono sopra un codice del Pasciuto 
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ora smarrito. Vari trattati si conoscono di questo titolo, e 
tutti han fonte in operetta latina supposta di S. Agostino, 
o di S. Bernardo , ma da’ Maurini fu restituita al suo vero 
autore Guido, o Guigo Prior quinto della Certosa maggio- 
re, che visse nel XIl secolo. Ne esistono diversi volgarizza- 
menti, alcuni testuali, altri parafrasati, ed uno di questi 
fu pubblicato dall’accademico Rigoli, ma niuno combina co- 
gli esempi citati. Son questi perd uniformi al codice esami- 
nato dall’ accademico Tassi, che é di suo possesso, scritto 
in pergamena sul principio del XV secolo, e perd o é quello 
del Pasciuto, 0 una sua copia. Confrontando la dettatura 
di esso coll’operetta falsamente attribuita a S. Agostino, o 
a S. Bernardo non ne é una traduzione , ma si un’ imita- 
zione; e poiché il codice, di che si favella, s’intitola scala 
degli claustrali, propone il collega che cosi si citi nella ri- 
stampa del vocabolario. 

Come gli scrittori del trecento hanno universal dirit- 
to sulla lingua, cosi concedesi estesissimo sulle vozi dette 
tecniche a quei celebri uomini che nei seguenti secoli trat- 
tarono delle arti ottime , e delle scienze. Dei loro trattati 
fecero spoglio alcuni accademici ,e il collega Targioni da 
tali voci preee il tema per una sua lezione. Avea gia mo- 
strato , che molte di siffatte yvoci mancano nel vocabola- 
rio nostro , ed ora affermava potersi riempiere un tal vuoto 
somministrandocene i mezzi gli aumenti delle scienze, e le 
macchine inventate, che dan copia di voci, di cui |’ ac- 
cademico porse un catalogo. Di esse ragionando reputa de- 
gne del yocabolario quelle che han gia effigie toscana, pen- 
sa il medesimo di quelle che ne son suscettive, maa quelle 
del settentrione vorrebbe che se ne sostituissero di greche, 
o latine. Consiglia a schifare i francesismi, ed a profittare 
del vocabolario del Baldinucci , e dell’ Alberti. 

Da materia poi pertinente a legislazione, poiché é 
permesso dagli statuti, trasse argomento per la sua prosa 


- accademico Collini prendendo a parlare della educazio- 


ne, e dei diritti delle femmine. Si credano se vuolsi infe- 
riori agli uomini, ma rimane pure ad esse |’ obbligo di 
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perfezionare il carattere morale. Se educate siano all’ arte 
del piacere agli uomini, e alle frivolezze, non potra ascri- 
versi unicamente a loro colpa il rompere il freno al pu- 
dore. Perd sono necessari ottimi istituti per ogni classe di 
femmine onde procacciar felicita agli stati. Quanto ai di- 
ritti, lefemmine non son dimenticate ne’ codici di legisla- 
zione , ma non son trattate corrispondentemente al fine 
della natura, e della societa. Difatti si concede loro tutela 
de’ figli , e dei nipoti, e poi si sottopongono a perpetua 
tutela. Non han stato libero, e se mercanteggiano van sog- 
gette al rigor della legge. Si escludono inoltre dalla suc- 
cessione , cgsi che pargoleggiando co’ fratelli tra le dome- 
stiche pareti si considerano come pellegrine , poiché an- 
dranno a far parte d’altra famiglia con una dote, di cui 
perd non avran l’amministrazione , né |’ usufrutto. Siano 
adunque marito , e moglie intenti alle cure domestiche , 
e la dote s’ unisca agli averi del consorte sotto la medesi- 
ma legge, e cos) lo scialacquo, e l’astuzia mercantile non 
si ripareranno alla inviolabilita delle doti. 

Il collega Niccolini ravvicinandosi alle materie atte- 
neoti all’ accademia parld della brevita delle scritture. Il 
risparmio delle parole accresce gravita alle sentenze , ma si 


corre pericolo di farsi oscuri. Chi é oscuro. non é conciso, 


perché pid tempo richiede ad esser compreso. E poi diffe- 
renza tra preciso, e conciso, riferendosi il primo all’ idea, 
il secondo all’ espressione , ma non pud esser ‘conciso chi 
insieme non sia preciso. Pud Ja brevits dividersi in men- 
tale , e letterale, ma la brevita non pud insegnarsi dipen- 
dendo dall’ingegno, che fra le idee sceglie la pit ricca 
d' immagini, e che tosto s’imprime nell’animo, di che son 
molti esempi ne’ classici. Vi ha pure una brevita che di- 
pende dal pensiero , alla cui efficacia nulla pud togliere 
lo scialacquo delle parole. Lucano nulla ha tolto al Cae- 
sarem vehis coll’intemperanza del suo ingegno. Si é ezian- 
dio brevi col racchiudere alcuna verita in una massima ge- 
nerale. L’ aceademico chiuse la sua lezione col dividere la 
brevita letterale in breyita per sottrazione,e in brevita per 
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modo , la quel’ ultima suddivise poi in due specie, dichia- 
randole ad una ad una, e corredandole degli opportuni 
esempi- 

Ebbe per tal modo fine il ragguaglio dei lavori, e delle 
prose accademiche di quest’ anno; quindi il segretario im- 
prese a render tributo di lode agli accademici de’Rossi, e 
de’ Rosinini rapiti da morte. 

Carlo Rosmini nacque in Roveredo il 6 novembre del- 
1763. Dt molto ingegno in buona indole gli fu cortese na- 
tura, pii ed amorevoli sorti i genitori, esperti e dotti i 
maestri , e per tempo contrasse amicizia con quel Clemen- 
tino Vannetti ammirabile del pari pel suo sapere, e per 
illibatezza de’ costumi. In questa felicita di circostanze 
prese il Rosmini attitudine a formarsi letterato perfetto , 
alle quali é da aggingnersi il vantaggio di una copiosa bi- 
blioteca domestica. Laonde dié opera a varie biografie, tra 
le quali primeggiano quelle di Ovidio Nasone, e di L. 
Anneo Seneca. La vita del primo posa sul fondamento delle 


di lui opere , delle quali da ragguaglio diligentissimo , e i 


pregi nota, ei difetti che sono grandiegualmente ; cagio- 
ne delle lodi , e dei biasimi del Sulmonese, perché fra’let- 
tori altri imbattendosi in falli non lievi, di lunga ira s’in- 
fiammano , e ciechi si rendono ad ogni merito, ed altri 
rapiti in ammirazione dai sommi pregi, i difetti non veg- 
gono , © minori gli veggono. Dalle opere parimente é tratta 
la biografia di Seneca dal Rosmini sotto tutti i riguardi 
considerato, e quanto agli scritti uno retto criterio il guido 
a difenderlo , o a censurarlo assennatamente secondo ei me- 
ritava . 

Ma piacque al Rosmini di rivolger l’ animo alla glo- 
ria letteraria della moderna I[talia dettando le memorie in- 
torno alla vita, e agli scritti di Clemente Baroni Cavalcabo 
Roveredano autore di non pochi libri con laude seritti , e 
che nei poetici studi a Jui fu guida, e maestro. Come in 
cid porse argomento d’ animo grato, cosi nello scriver le 
vite di celebri italiani del XV secolo arrichi ja letteratura 
d’importanti notizie disseppellite dagli archivii, e dalle 
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biblioteche, notizie che fecer salire in fama uomini imme- 
ritamente obliati . Testimonia cid la vita di Vittorino da 
Feltre si benemerito della completa educazione della gio- 
venti, vita scritta dal Rosmini con ordin nuovo, e spar- 
sa di notizie de’suoi discepoli, dei quali nulla sapevasi 
innanzi, 

Quasi posson dirsi opere di nuovo tema la vita del 
mite Guarino , e quella del turbolento Filelfo; e la stessa 
lode dee darsi alla storia delle geste di Gian Jacopo Tri- 
vulzio uno dei capitani piu illustri , onde-si glorii la no- 
stra penisola. “ Fu il magno Trivulzio ardito, e felice nelle 
imprese , ingegnoso negli stratagemmi , imperturbabile nei 
pericoli , pronto nelle deliberazioni, e grande nel consi- 
glio, ma i francesi, a’ cui trionfi in Italia tanto avea egli 
contribuito, ne tacquero, per l’antica e ancor permanen- 


_ te rivalita nazionale , le gloriose azioni, e quello solo ma- 


lignamente accolsero nei loro istorici libri , che dissemina- 
to si era in disonore di Jui ,,. Alcuni italiani gli tributarono 
in ampii inediti volumi altissime lodi, ma dalle prove non 
avvalorate. Il Rosmini perd ponendo tutto a confronto coi 
documenti, dietro la scorta di questi or loda , or riprende 
il Trivulzio , purgandolo con ottime ragioni dall’ accusa di 
aver tradito quella patria , di cui fu proclamato padre, e 
conservatore. 

Sullo stesso appoggio de’ documenti scrisse egli una 
nuova storia di Milano, che pose il colmo alla sua gloria 
letteraria. Compresa é questa storia in un’ introduzione, e 
in diciotto libri. La prima parla dell’ origine di Milano, e 
giugne fino al 1152 per tempi oscurissimi, gli altri comin- 
ciano da questo punto, ed arrivano fino al 1535 nel qual 
anno cessd Milano d’ esser metropoli di nazione. 

Ebbe essa lode di esattezza , d’ imparzialita , di sana 
critica , e di essere scritta in stile rapido , chiaro, ed ele- 
gante , ma non tacque la censura , non sempre moderata, 
e cortese; poiché tale per ingeuito maltalento dettd tre lun- 
ghi discorsi col solo intendimento di lacerarla. Alle calun- 
niose tacce di libro pericoloso alla religione , alla politi- 
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ca, e al principato, nulla rispose il Rosmini, che non ne 
avea duopo, giustificandolo a bastanza Il’ opera stessa, e la 
sua condotta a tutti ben nota, mostrossi perd docile a chi 
gli facea rimprovero di non aver condotto pil innanzi la 
narrazione, e con saggia risposta s’accinse alla continua- 
zione , che condotta fino al 1740, nel qual anno cess di 
vivere Carlo V1, tuttora inedita giace. Pagato cosi l’intero 
tributo alla citta, che fu a lui seconda patria per gratis- 
simo domicilio , pagollo a natura morendo repentinamente 
il di g di giugno dell’ anno che or corre. D’altre poche 
di lui opere non ragiond il segretario per affrettarsi a tes- 
ser dell’ altro accademico il funebre elogio. 

Gio. Gherardo de’Rossi mancato di vita il di 28 marzo 
del corrente anno, nato erain Roma il 12 marzo del 1757. 
Si fece egli ammirar ben tosto per la perizia , e l’integrita 
nel commercio, e pel molto conoscersi delle umane lette- 
re , e delle arti. Di questo secondo favelld secondo l’uffi- 
cio suo il segretario , # tosto si volse all’ esame de’ libri, 
di cui una parte ha argomento dall’antiquaria, e piu dalle 
arti del disegno ; consiste |’ altra principalmente di poesie, 
e di commedie. 

Un uomo d’ intelletto sagace, e d’ ottimo discernimen- 
to vivente dopo le scoperte del Winckelmann nella citta 
gia regina del mondo , ed amico ed ammirator del Viscon- 
ti, e del Zoega non pud che seguir la retta via nell’ in- 


_terpretazione degli antichi monumenti. Seguilla verisimil- 


mente il de’ Rossi nel comento ai vasi dipintidel Duca di 
Blacas sebben non prodotto alla luce, perché non se ne 
allontand nelle altre minori opere gia fatte pubbliche, ove 
non si desidera né giustezza d’idee , né temperanza di con- 
getture ; al che aggiungansi le osservazioni sull’arte, e sul 
meccanismo di essa, come si avvera nelle tre lettere al 
Millingen sulla manifattura de’vasi dipinti. Pil si conosce 
quanto egli nel fatto delle arti sentisse avanti nelle me- 
morie per le belle arti opera periodica uscita a mensuali 


-quaderni dal 1785 al 1788, e per la parte maggiore da lui 


scritta, e dal cay. Onofrio Boni. «‘ Tutte cose pari erano nel 
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De’ Rossi, e nel Boni: pari lealta , pari ingegno , e sape- 
re, e€ pari arguzia di facetissimi sali ; d’altronde Ie cir- 
costanze di Roma rendean i lor occhi nelle arti. eruditi . 
Quindi il buon riuscimento delle memorie ancor ricercate, 
e con frutto rilette; prova convincentissima, che il dispre- 
gio , e la dimeaticanza non sono il fato di tutti i giorna- 
li, ma si di quelli unicamente , che governati da spirito 
di parte, e da municipalismo uppaiono voler piuttosto giu- 
dicar dei nomi che delle opere ,,. 

Di lavori, e di libri appartenenti alle discipline tutte del 
disegno si fa esame nelle memorie , né la poesia.vi si tra- 
scura,né la musica. Il principale scopo di esse sembra es- 
sere di rilevare si i pregi, che ai poco esperti né tutti, né 
al tutto si manifestano, s) di notare ancora ai meno istruiti 
quei difetti , cui spesso fa velo la celebrita dell’ artefice , 
o dello scrittore. Pereid grande é@ il possesso della storia 
dell’arti antiche , e delle moderne, che vi si riscontra, vi- 
vace , e rapida la descrizione delle opere, onde dassi il rag- 
guaglio , né si sommergono i ragionamenti in quelle pom- 
pose frasi , in che tenta nascondere la propria insufficien- 
za chiungue scrive dell’ arti a dispetto della natura, che 
gliene nego il sentimento. 

Averlo essa infuso nel De’ Rossi fu palese anche nelle 
sue lettere pittoriche sul campo santo di Pisa, ove la pe- 
rizia del Giotto é specialmente disvelata , e le vere inten- 
zioni di esso, e degli altri pittori di quell’ insigne edificio 
furono con felicita d’ingegno dal nostro scrittore en 
nelle loro famose rappresentanze. 

Diede cenno poscia il segretario della vita, che il De’ 
Rossi scrisse , d’ Angelica Kauffmann, e delle sue notizie 
istoriche del cav. Seroux d’ Agincourt cui fu legato in stret- 
ta amicizia , e delle opere de‘ quali favelld con diligenza, 
e dottrina. Discorsi i modi per cui la Kauffmann pervenne 
a non volger fama, e detto, come essa alla somma facili- 
ta del pennello congiunse i severi principii di Mengs, an- 
novera tutte le di lei opere , e ne palesa il divisamento. 
Dell’ Agincourt poi narra come alla storia della decadenza 
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dell’ arti si prepard colla lettura degli antichi scrittori, ¢ 
delle varie istorie delle citta, col recarsi nel sublime or- 
ror delle catacombe , e col cercar tutta Italia. Applaude 
alla somma sua pratica, e all’ accuratezza di sue osserva- 
zioni, e il segue col darne esatto ragguaglio, 

Scese infine il segretario alle poesie , e alle comme- 
die. Quando scrisse Tullio (Pro Archia) che il poeta trae 
sua forza dalla natura, non volle al certo escluderne l’ar- 
te; ora il De’ Rossi ebbe molto da quella , ma non fu al 
tutto sollecito di questa. Vaghe sono le immagini delle 
varie specie di poesie che egli detté , fra le quali risaltano 
maggiormente gli scherzi poetici , e pittorici, ma la pro- 
lissita nello stile , la bassezza delle parole e la fiacchezza 
del verso oscurano i pregi, fra’ qualié primo la cognizion 
del costume , la quale lo rese atto a scriver commedie. Non 
é perd da farne confronto col Goldoni. “E il Goldoni, 
disse il segretario , uno di quegli uomini privilegiati che 
natura alle nazioni, perché abbian esse vera, € somma 
gloria, parcamente dispensa. Conoscitor sommo del cuore 
umano, e dei costumi delle genti , sopraggrande in inge- 
gno , e fantasia , ricco in caratteri, e costantissimo , ritro- 
vator facile di naturali incidenti , spontaneo , e vivace nel 
dialogo, ogni argomento anche il pid tenue, e al nulla 
vicino , sa egli rendere importantissimo , traendo ovunque 
a lui piaccia ogni genere di ascoltatori. Che sei dal tema 
posto si trovi in impensato sviluppo, maestrevolmente e 
in un attimo se ne dislaccia; e se talvyolta cader sembra 
in languore , é quasi ruota di fuoco artificiato , che quan- 
do a spegnersi par vicina , si riaccende pid viva, e in pid 
rapidi giri largamente stfavilla,,. Tale essendo il Goldoni, 
molto debbono valutarsi i suoi imitatori, se abbiano il se- 
condo seggio dopo lungo intervallo. Dee percid tributarsi 
lode al de’ Rossi perché egli intese all’ imitazione della na- 
tura, mostrandosi semplicissimo negl’intrecci, e schifando 
I’ eccesso ne’ caratteri , cui perd da il necessario ingrandi- 
mento, col moltiplicarne in conveniente spazio di tempo le 
verisimili azioni, Rammentate dal segretario come prova di 
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cid le sue migliori commedie , disse , che nell’ imitazione 
stessa della natura si ristrimse alla sua Roma, cui ta- 
lora dispiacque perché morse con troppa asprezza. Freddo 
gli sembra talvolta il dialogo , e i detti acuti con istudio 
inseriti. A malgrado di cid resta sempre vero che egli ten~ 
ne in cosiffatti componimenti la retta via , che non bat- 
tuta da alcuni suoi contemporanei gli guidd a sconci dram- 
mi, che or, mediante il ritorno al buon gusto, pit non si 
soffrono salle nostre scene. Da cid prese argomento il se- 
gretario a sperare , che in Toscana, ove hassi il vantaggio 
in iscriver la commedia per lo spirito del nostro dialetto, 
e in declamarla per la felicita della pronunzia , si procac- 
ci progredimento al teatro italiano, e chiuse col far voti 
che abbia alla fin compimento il progetto di formare una 
stabile compagnia comica in Firenze, mezzo efficacissimo 
per svegliare gl’ ingegni a dar opera ai drammatici com: 
ponimenti. 

Cosi ebbe termine il rapporto del segretario, che io com- 
pendiai, valendomi per lo pid delle sue stesse parole, dalle 
quali chiaramente , sebben meglio della sua integrita, ap- 
parisce la di lui destrezza nel riunire con felicita di pas- 
saggi le disparate materie, che egli seppe rivestire di rette 
osservazioni, e di piacevoli adornamenti di stile. Per lo che 
si rinnuovarono gli applausi dalla colta,e numerosa udien- 
za dilettata dal suo ben tessuto ragionamento. 

F. P. 


Histoire des Francais par J. C. L. Stmonpve pe Stsmonovi. 
Vol. 7, 8, 9. Parigi 1826, 
(Vedi Antologia N. 74,75, 77:) 


Art. IV. 


Congetturerebbe ognuno che i giureconsulti de]l’eta di 
mezzo, i quali avean costantemente fra mano il pit gran mo- 
numento della romana sapienza, dovesser annoverarsi fra i 
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benemeriti propugnatori dei diritti politici dell’uomo asso- 


ciato. Disgraziatamente la storia ci obbliga a formarcene 


un’ altra idea. 

In Italia, contro i diritti delle italiane repubbliche, e 
de’principi italiani, difesero i giureconsulti le pretensioni im- 
periali, e si mostrarono in Francia acerrimi sostenitori dell’as- 
soluto potere de’re in danno dell’aristocrazia e de’nuovi co- 
muni. Una tal cooperazione all’ inalzamento del poter re- 
gio, si considera dal nostro autore siccome la caratteristica 
del periodo di storia che dall’ assunzione al trono di Lui- 
gi IX si estende sino alla coronazione di Filippo di Valois 
(ann. 1226-1328), Prima di entrare a renderne conto, ci 
piace fermarci aleun poco a delineare il carattere de’ giu- 
reconsulti, onde non abbia a dirsi trascurata una classe di 
persone che per pid di tre secoli sparti col clero il dominio 
dell’ opinione. 

Se lo studio dei giurisperiti si fosse raggirato sulle co- 
stituzioni di Costantino e de’ suoi successori , che buona 
parte occupano del codice ; 0 sulle verbose e vendute no- 
velle di Giustiniano, se ne capirebber facilmente le incli- 
nazioni servili. Ma le maggiori cure furon rivolte al dige- 
sto , a quello subordinarono I’ intelligenza del codice a se- 
gno tale, che spesso invece di riconoscere una’ variazione 
storica nella giurisprudenza, furono cattivi interpreti delle 
volonta imperiali. Perloché si rimane maggiormente sorpre- 
si che non abbian avuta bramosiad’emulare l’indipendenza 
filosofica dei giureconsulti romani; i qualiin mezzo alla mas- 
sima decadenza d’ ogni viver civile rjdussero a pratiche con- 
clusioni i dettati dell’ antica filosofia, e si sforzarono a sot- 
trarre la legislazione dall’ influenza corruttrice del dispoti- 
smo degli imperatori. Né é da creder che ai nostri mancas- 
sero le forze dell’ingegno. Dotati di potentissima, e direm 
anco sorprendente memoria , valentissimi in dialettica, al 
par de’teologi sottili nel ritrovar le pit astruse distinzioni 
per conciliare le leggi, o nel trar regola generale dalle ri- 
soluzioni di fatti in specie particolari per servire ai. bi- 

sogni dell’ insegnamento e del foro, avrebber potuto as- 
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sai pit di quello che fecero. Ma stimando tutto perfetto 


nelle leggi romane, assoggettarono all’autorita la ragione ; 
e la forza dell’ autorita produsse il solito effetto di sterili- 
re e comprimere gli ingegni, e di chinder le vie del cuore. 

Lungi dal favorire |’ autonomia delle citta italiane si 
affaticarono i giureconsulti a tenerla ne’pid angusti confini 
ristretta. Ed avvezzi come erano a legger nelle prime pagine 
del digesto quelle parole probabilmente supposte daTribonia- 
no quod principi placuit legis habet vigorem, e le altre prin- 
ceps solutus est legibus, delle quali ultime per difetto di co- 
gnizioni storiche non intendeyan limitata l’efficacia alle leg- 
gi sul celibato, si fecer le pitt alte maraviglie vedendo dei 
poveri borghesi resistere agli imperatori, e stabilirono sui 
dritti de’ principi tali teorie, che ai tempi nei quali siam 
nati tutti i sovrani o per prudenza, o per coscienza, o per 
pudore temerebbero di praticare. : 

Se dai giureconsulti volessimo volger lo sguardo a tutte 
le altre persone che abdicando la ragione han preso un qual- 
che celebre testo per guida, potremmo rammentar gran co- 
pia di simili ma pid perniciose aberrazioni . Inutile del 
tutto non sarebbe il discorso , poiché quasi sempre ha do- 
minato fra noi la smania di aver un qualche libro in conto 
di perfetto , universale , infallibile, intorno al quale si son 
spesi studi lunghissimi e faticosi distraendo le menti dai 
piu importanti interessi sociali. Ma lo scendere a’partico- 
lari ci trarrebbe troppo lontani dal nostro subietto, e po- 
trebbe forse farci comparire irriverenti verso persone che 
pure convien rispettare. Continuiamo a dire de’giureconsulti- 

Errando nella interpretazione per meschinita di eru- 
dizione filologica, pia di una volta corressero secondo la 
naturale equita diverse disposizioni del dritto civile , e ban- 
dirono alcune delle tante sottigliezze non pit adattate alla 
nuova condizione de’popoli. Introdussero sulle prescrizioni, 
sulle caducita , e sopra ogni modo di pena de’rimedii equi- 


_tativi necessari in tempi d’ignoranza, e di soverchieria. Per 


altro dando in tal guisa maggior latitudine all’ arbitrio del 
viudice , sempre pid incerta fecero la giurisprudenza. 
Di pit, per un male inteso amor proprio la fecero oscu- 
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ra. Perocché siccome son soliti praticare tutti quelli che de- 
von pitt ad un improbo studio che a’doni di natura, procu- 
rarono i legali di render difficile ed arcana la scienza onde 
sottrarsi al giudizio del senso comune. Favorirono forse a 
questo fine le procedure segrete , compilarono per lo pid 
in lingua morta gli statuti municipali , usarono dell’idioma 
del Lazio nelle scritture, neil’ insegnamento, e nelle di- 
spute forensi. Il popolo, giusto perché non gli intendeva , 
aveali in maggior venerazione. E. credibile che si valessero 
della-semplicita popolare per imbrogliar gli affari, ed im- 
pinguare la borsa , ma bene é certo che si adoprarono anco 
_ per gettare i fondamenti del gius naturale, accreditando certe 
massime colle quali si stabilivan de’confini all’ onnipoten- 
za legislativa. Chi legge Alberico Gentile , Grozio, e Bo- 
dino pud vedere quanto questi antichi maestri di diritto 
naturale , delle genti, e politico, si giovassero degli scritti 
de’ dottori italiani. 

- Delineando il general carattere dei giureconsulti, abbiam 
preso a modello gli italiani, perché le glosse dell’ Accursio 
e dei suoi predecessori, i commentari e le altre opere del 
Bartolo, del Baldo,e del Castrense, per tacer di quelli di mi- 
nor nome, per pil secoli han servito di norma alle decisioni 
de’ tribunali in Germania , in Francia, ed in Spagna, non 
menoché in Italia. Per lo che ci sembra poter dire a ra- 
gione che I’ ltalia, nell’eta di mezzo, dette i maestri pel fo- 
ro; nel sedicesimo secolo mercé le fatiche di P. Manuzio , 
del Sigonio , edel Panvino somministré nobilissimi esem- 
pii dello studio’ della storia del dritto; e per opera del- 
|’ Alciato e del Ferretto , i quali i primi fecero una bella 
applicazione della filologia e della storia all’ illustrazione 
de’ testi civili , pose la prima pietra della celebre scuola 
francese. Ciocché era da dirsi in particolare dei giurecon- 
sulti francesi lo mostrera il progresso della storia. 

ll poter regio, preponderante nel sistema politico di 
Francia fino da’ tempi di Filippo Augusto, non fece gran 
passi sotto Luigi VIII , e quando Luigi IX fu chiamato a 
succedere gli animi de’grandi eran disposti alle ostilita, La 
regina Bianca, che tenne le redini dello stato nella minor 
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eta del figlio, pik di una volta vide |’ autorita in pericolo 
per le guerre de’ feudatari. Né furon pacifici i primi anni 
del governo del re , ma finalmente ridusse in ossequio i 
nemici, non tanto per la forza delle armi, che per la mo- 
derazione nella vittoria. 

Le moderne e le antiche storie di Francia molti prin- 
cipi ci rappresentano illustri per gesta militari, ma di pochi 
ci parlano che per amor del giusto e dell’ onesto abbian la- 
sciato di sé ai posteri una memoria cara ed onorata. E se 
i letterati ed i poeti usan celebrare i principi che salirono 
in possanza violando trattati, facendo correre a torrenti il 
sangue de’sudditi, e consumando improvidamente le pub- 
bliche, e le private riechezze , per lo contrario i filosofi 


devon lode ed ammirazione a quelli che in mezzo alle se- 


duzioni del potere ebber la forza di seguir le vie della giu- 
stizia. Luigi nono ci sembra appartenere a quest’ ultima 
classe. Animato dall’ amor del giusto prese per regola di 
agire ciocché credea esser dovere , onde quello che vi é di 
condannabile nell’ opere sue anziché all’ uomo deve attri- 
buirsi alle opinieni dominanti in quel tempo. 

Secondo il metodo che abbiamo adottato pei nostri ar- 
ticoli , lasciando da parte le guerre interne di Francia e 
le due crociate condotte da Luigi nono, ci limiteremo alla 
storia civile e morale del suo regno. Alla qual cosa vor- 
remmo che fosse conveniente principio il ritrarre le parti 
del carattere del re, per le quali pud aversi buon saggio 
dell’ indole de’ tempi. 

La religione fu sempre il motivo delle azioni di Lui- 
gi IX, perloché la chiesa ha posto nel catalogo de’ santi 
e ne ha avuto onore. Piena sommissione agli insegnamenti 
dommatici della chiesa , umilta e pazienza senza limiti , 
mortificazione della carne , disciplina , repressione d’ ogni 
slancio di sensibilita , liberalita verso la chiesa , e preci- 
sione nel recitar le ore canoniche, tali erano le virti che 
propriamente dicevansi religiose. Per amor del vero dob- 
biamo soggiungere che le pratiche del culto non tolsero 
il re alle cure civili , né si vide o trasandare |’ ammini- 
strazione della giustizia per recitare delle preci, o evitar 
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una guerra richiesta dalla sicurezza dello stato, e dal voto 
nazionale , per aver bell’ agio di darsi agli ozi della de- 
vozione. Nelle relazioni domestiche fu figlio riverente e pio, 
marito fedele, padre affettuoso. Giunto all’ultima ora di vita 
in mezzo ai solenni pensieri che ai cristiani suole ispirare il 
pericolo della morte, rivolse la parola al futuro re, e racco- 
mandatali la religione prosegu) a dire in questa sentenza: 
“* nell’osservare la giustizia sii rigido e leale senza volge- 
»» re né a destra né a sinistra; sostieni la parte del po- 
»» vero finché la quistione non sia chiarita; se qualcuno 
» l’ ha da fare con te stai per lui contro di te fino a che 
», non sia scoperto il vero, in tal guisa otterrai che i tuoi 
,, consiglieri giudichino secondo la giustizia; la guerra non 
,, fare senza gravi ragioni ; quanto pil presto puoi sopisci 
,, le guerre e le contese ; fai diligenza nell’ aver buoni 
,, baili e prevosti; informati spesso dei fatti loro, e cerca 
», a sapere come si comportano quelli del tuo palazzo ; pro- 
», cura che le spese del tuo palazzo sieno ragionevoli; per 
,, ultimo, diletto figlio, t’imploro tutte le benedizioni che 
,, ad un figlio pud dare un padre buono ed affetruoso.,, 

A tante virth univa Luigi 1X molta aygiustatezza nel 
parlare , né gli era ignota quell’arte di dire in tempo belle 
parole , per cui i suoi successori pOsson riconoscersi sem- 
pre francesi. Ma questo uomo giusto , pio, e di buon sen- 
so fu tratto dalla forza dell’ opinione dominante a conti- 
nuare la persecuzione civile contro gli eretici gia proscritti 
da’suoi predecessori. Scrivendo una orazione d’elogio avrem- 
mo ricoperto con pietoso velo questo errore del buon re, 
che peraltro era allora errore comune , ma parlando di 
storia un assoluto silenzio ci sarebbe sembrato colpevole. 

Rivoluzioni importanti seguirono nell’ordine legale di 
Francia intorno ai tempi di Luigi IX. Il prime luogo nel- 
l’esvorle deve assegnarsi al diritto pubblico. 

Dopoché i Carloyingi ebber dato alla sovranita una 
base teocratica, il popolo fu riguardato piuttosto come una 
proprieta de’governanti , che come il generatore ed il vin- 
dice dei poteri sociali, Diversi corollarii tutti egualmente 
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funesti ai popoli ed ai principt derivaron da questo prin- 
cipio . 

I preti, che figuravano come distributori del potere, si 
immaginarono aver dritto di ritoglierlo , né senza taccia di 
contradizione potea negar la conseguenza chi avea ammesso 
il principio. Quanto danno venisse all’ umanita, alla reli- 
gione , ed alla chiesa dall’ esercizio di queste pretensioni, 
niuno vi é per poco versato nell’ istoria che ardisca finger 
d’ ignorarlo. 

Per altra parte i principi credendosi autocrati stima- 
rono i popoli siccome soggetti meramente passivi,e tenner 
per fermo niuna promessa, niun regio giuramento in favor 
de’ sudditi , ed in diminuzione della prerogativa reale, esser 
obbligatorio in coscienza, | 

Luigi IX, che pure in molte cose era uomo supe- 
riore al suo secolo , credé al principio della teocrazia, e 
fino ad un certo segno ne ritenne le conseguenze. Disap- 
provd in vero |’ animosita contro I!’ illustre dinastia Sve- 
va, ma mentre negava ai papi il dritto di deporre i re, 
pensava che a questo atto politico per potentissime cagio- 
ni potesse estendersi la superiorita di un generale concilio. 


-Relativamente poi allé promesse regie , mostrd Ja sua opi- 


nione annuilando le provvisioni di Oxford ed altri privi- | 
Jegi , allorché fu preso per arbitro nelle discordie fra En- 
rico Il], ed i baroni inglesi. 

Ma la sola opinione del re non era la regola del diritto 
pubblico di Francia. Se essoera divenuto maggiore di forze a 
ciascuno de’feudatarii, se da tutti era reputato qual supremo 
signore, non per questo era perduta ogni memoria degli anti- 
chi comizi nazionali, e nemmen potea dirsi estinta l’indipen- 
denza feudale. Fuori de’dominii immediati della corona, e 
de’piccoli feudi che direttamente prestavano omaygio, non 


erano osservati gli ordini regii se non in quanto piaceva 


al feudatario di‘ mandarli ad esecuzione. Nei maggiori af- 
fari il re convocava i grandi, e decideva secondo il loro 
consiglio. Cosi quando per scrupolo di coscienza Luigi 1X 
dubitava deila legittimita delle conquiste di Filippo Augusto, 
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ij grandi |’ impedirono dal fare imprudenti restituzioni. Ed 


allorché Innocenzo IV lo richiese di riceverlo in Francia, 
rispose non lo poter fare senza’l parere de’ magnati che niun 
re di Francia , sono sue parole, pud disprezzare. 
Mandavan pure de’ deputati al parlamento le citta li- 
bere del regno, e nelle leggi risguardanti il commercio si 
trova menzione del consiglio e dell’ assenso de’ buoni uo- 
mini de’ comuni. Nulla di meno non ci pare che da questi 
pochi fatti possa dedursi avere avuta allora la Francia una 


costituzione politica simile a quella di cui godeva gia l’In- — 


_ ghilterra. 

Ben é vero che qualunque fosse I’ estensione dei dritti 
dell’ aristocrazia , e de’ privilegi delle citta , si dee questo 
elogio al re che non tormentd la Francia con guerre dirette 
a spogliare i feudatari , o i comuni, e solo quando fu pro- 
vocato prese le armi per la difesa de’propri diritti, pronto 
a far la pace su eque basi, e fedele nell’ osservarla. 

Si accordano gli storici nel rappresentare Luigi 1X qual 
fondatore del dritto canonico particolare della Francia, e 
delle liberta della chiesa Gallicana. L’importanza di queste 
materie in ogni stato cattolico ci obbliga a dargli luogo do- 
po il dritto pubbiico, del quale posson considerarsi come 
un appendice. 

Sino dai pit antichi tempi della monarchia francese 
gli ecclesiastici godevano dell’ esenzione da’ tributi , e dal 
foro comune. A titolo di donatiyo soccorrevan talvolta ai 
bisogni dello stato , e con decima imposta per indulto pon- 
tificio somministravan benché di mala voglia denazi alle 
crociate , li quali spesso ricevevano una diversa destinazio- 
ne. Non venne in mente a Luigi IX di toglier  immuni- 
ta de’ tributi, ma bensi i bisogni della civil sicurezza lo 
fecer pensare a sopprimere il privilegio del foro. Trattd a 
questo oggetto colla corte romana , e poté ottenere che i 
chierici dopo le funzioni di degradazione fosser consegnati 
al braccio secolare pe’ pit gravi delitti, ed ogni privilegio 
cessasse per gli ammogliati, e pe’ negozianti che pativan 
d’ esser tonsurati onde sottrarsi ai tribunali comuni. 


Alle scomuniche ed interdetti , per leggieri motivi 
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fulminati da vescovi e da prelati, pose un freno il re col 
sequestro de’ beni temporali, metodo di ridurre il clero 
ad ubbidienza , conosciutissimo nella giurisprudenza fran- 
cese, e praticato con successo. Se Luigi IX non fu l’isti- 
tutore degli appelli per cagion d’ abuso ( conme d'abus ) 
dalle corti ecclesiastiche alle civili, almeno tardaron poco 
ad introdursi , e furon forse una conseguenza dell’ ordine 
giudiciario da lui adottato. 

Nelle materie beneficiare importantissime, quando le 
maggiori proprieta sono nelle mani del clero, la corte di 
Roma aveva introdotto l’uso di conferire i benefizi a’suoi 
pid fidi per diversi titoli in pregiudizio de’ collatori ordi- 
nari, e talvolta perfino de’ patroni privati. 

Questa nuova disciplina, che toglieva la maggior parte 
de’benefizi ai nazionali, gia adottata in Inghilterra, avea pro- 
dotto tal malcontento, che poco mancd che non ne ve- 
nisse uno scisma. Che se lo scisma non ebbe luogo dovet« 
tero per altro accorgersi i papi che’l clero inglese non era 
zelante né nel sostenere le bolle pontificie , né nell’ osser- 
vare gli interdetti e le scomuniche. Per questo Luigi IX, che 
avea a cuore la pace della chiesa, con sua prammatica sanzio- 
ne ordind l’osservanza degli antichi canoni in Francia. Nel 
tempo stesso aggiunse un articolo che, per la sua arditezza, 
merita d’esser riferito per intero: ‘* Noi vogliamo, son parole 
», della legge , che le coilette di denaro imposte dalla corte 
», romana alle chiese del nostro regno, per le quali il re- 
»» gno é stato miseramente impoverito, in niun modo si esi- 
»» gano, né quelle che fossero imposte in avvenire, se non 
», in quanto abbiano una causa ragionevole, pia, urgentis- 
»» Sima, spontaneamente ed espressamente riconosciuta da 
»» noi,e dal consenso della chiesa del nostro regno ,, (1). 


(1) Dobbiamo avvertire i lettori che in alcuni antichi esemplari della pram- 
matica sanzione di San Luigi manca quest’ultimo articolo, Nonostante i propu- 
goatori delle liberth della chiesa gallicana hanno sempre creduto autentico, ap- 
poggiati ad altri antichi esemplari, ed alla testimonianza di Matteo Parisio scrit- 
tore sincrono, ed alla tradizione forense. V. Dupuis, Traité des droits et li- 
bertés de 'Egl. Gall. pag. 26 ed 1639. Fleury. Hist. Eccl. liv. 86, §. 1. Nat. 
Alex... Hist. Ecel. sec. XIIT. Cap. X, Art. 3, pag. 289, Tom. 7, ed. Paris, 
17:4, dove V’ avtenticita del controverso articolo sostenuta a spada tratt:. 
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Queste disposizioni, contrarie agli interessi tem porali 
della corte romana, potrebber sembrare in contradizione 


colla piena ubbidienza che attribuivamo poc’ anzi a Luigi 


IX nelle materie di religione. Ma noi preghiamo i lettori 
a toglier argomento da questo per credere che gia si co- 
minciava a pensare esser necessario distinguere la religio- 
ne dalla sua forma esteriore , la chiesa da’ suoi ministri, 
gli insegnamenti dalle opere. Col sussidio di queste distin- 
zioni, i cristiani de’medii tempi trovarono il modo di pre- 


venire o di soffocare i dubbi, che potevano esser generati 


dall’osservazione de’fatti che avean tutto giorno sott’occhio. 
La pieta di Luigi IX si mostré nella abolizione della 
pruova per duello, o perle altre purgazioni volgari dette giu- 
dizi di Dio. Sebbene non si conosca decisione della chiesa 
universale che abbia approvato questo modo di pruova, pure 
é un fatto che i laicie gli ecclesiastici ne usavano ne’giudizi si 
civiliche criminali. L’abolizione dei duelli come pruove, or- 
dinata da Luigi IX pe’suoi dominii, non gli fece cessare del tut- 
to, poiché sotto i re successivi la proibizione si vede spesso 
rinnovata ora temporariamente ed ora in perpetuo. Perloché 
si fa manifesto che la volonta assoluta de’ re é inefficace 
a mantenere le buone e giuste leygi, comunque basti a fare 
eseguire le violente e tiranniche , se le leggi non trovan 
gia un appoggio nei lumi e nella moralita del popolo. 
Nell’ ordine giudiciario e nelle procedure , grandi in- 
novazioni seguirono intorno a’ tempi di Luigi lX. Si man- 
tennero in vero le giurisdizioni feudali, poiché il re non si 
credeva il dritto , né avrebbe avuta la forza di sopprimer- 
le , ma si introdusse |’ appello dal giudizio de’ particolari 


‘signori ai tribunali regi. Alla procedura orale si sostitui la 


scritta,ed alle forme semplici degli antichi placiti succedé 
Ja complicata ed oscura procedura civile canonica che vigeva 
nei tribunali ecclesiastici. Per siflatta procedura i baroni che 
sedevano ne’parlamenti de] re, o giudicavano ne’propri feu- 
di , cacciati dalla noia cederono il posto ai giureconsulti che 
avean presi per assessori. Questi gelosidell’aristocrazia feu- 
dale usarono tutti i modi per menomarne il potere. Vollero 
che tutti gli uomini liberi avessero il diritto di dichiararsi 
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sudditi immediati del re , e declinar cosi dalla giurisdi- 
zione feudale, e ridussero d’ esclusiva competenza de’tri- 
bunali regi la cognizione di certe cause maggiori, corosciute 
sotto nome di casi regali (cas royaux). 

Pare che a quest’ epoca si possa fissare 1’ uso generale 
delle procedure secrete, e percid la moltiplicazione d’ogni 
- modo di suggestione e di tortura, secondo |’ esempio che 
ne avea dato al principio del secolo 1’ Inquisizione della 
fede. Esistono delle leggi di Luigi IX le quali vietano l’uso 
della tortura quando il reo é aggravato da un sol testimo- 
ne, e in molte circostanze ne ordinano la liberazione sotto 
cauzione. Ma tutte le leggi favorevoli alla civil sicurezza 
dei disgraziati che capitano in mano della giustizia , sono 
eluse quando non vengano garantite dalla pubblicita di 
tutta 1’ istruzione del processo. | 

La legislazione penale, riformata anche essa sotto Luigi 
IX, era crudele s) per la troppo frequente applicazione della 
pena di morte, che per |’ atrocita de’ modi con cui si tron- 
cava la vita agli infelici delinquenti, degni pi di commi- 
serazione che di pena, perché trascinati al delitto dall’ini- 
quita degli ordini sociali. | 

La pit lodevole parte della legislazione criminale di 
Luigi IX ravvisasi nell’ interdizione delle guerre private , 
per le quali i nobili offesi, invece di ricorrere ai mezzi le- 
gali, su qualche innocente parente dell’ offensore facean 
ragione dell’ offesa. Questo crudel modo di vendetta, che 
perpetuava gli odii fra le famiglie, temperato in principio 
da Luigi 1X, fu da lui generalmente abolito per tutto il 
regno. Con tutto cid se ne scorgono le vestigia anco sotto 
i re suoi successori. 

Qualche riforma si scorge anco nella legislazione ci- 
vile , principalmente nella parte che ha maggiori relazioni 
colla pubblica economia. Prendendo consiglie per questo 
dai commercianti e dalle corporazioni degli artefici, il re 
vincold |’ industria, sanziond il monopolio, e conferméd l’u- 
so delie matricole. Nella parte risguardante i contratti, 
fidandosi alle opinioni pregiudicate di quel tempo , proibi 
ogni interesse del denaro, come se fosse illecita usura, per 
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lo che le usure disoneste e palliate crebbero oltremodo. 


Ma una riforma giustissima fece Luigi 1X nell’ interesse 
vero del commercio e della moralita pubblica , ordinando 
la fabbricazione di buona e giusta moneta, la quale volle 
che fosse ricevuta per tutto il regno, Esistevano in quel 
tempo pii di 80 feudatari col dritto di batter moneta , i 
quali speculavano sulla pubblica fede . La moneta regia, 
siccome buona, ottenne facilmente il primato . Avremo 
luogo di osservare pill sotto come i nipoti di San Luigi 
tornerono alla antica consuetudine. 

Le principali Jeggi di Luigi IX furon fatte nell’ inter- 
vallo fra la prima e la seconda crociata del re (ann. 1254 


al 1270). Si trovano raccolte fra le ordinanze de’ re fran- 


cesi , e compendiate, o ampliate nel codice conosciuto sotto 
*1nome di Stabilimenti di San Luigi, il quale non sembra 
né compilato , né pubblicato per ordine regio, Secondo I’e- 
sposizione che abbiamo fatta, pare che ai tempi di Luigi 
IX, (usiamo quest’espressione perché non siam cos) stolidi 
da volere attribuir tutto al monarca), si gettassero i primi 
semi del dritto pubblico e privato che ha regolato la Fran- 
cia fino alla rivoluzione. 

La Junga pace interna della Francia dette luogo a con- 
solidare ed estendere le riforme nelle leggi e nell’amministra- 
zione,e i giureconsulti presero cura di farle prevalere alle 
opposizioni de’ feudatari; ma sarebbe difficile, per mancan- 
za di documenti, determinare indole e Ja durata degli 
ostacoli, e additare con precisione i proyressi. Convien cre- 


dere pertanto essersi fatti gran passi sotto il regno di Lui- 


gi IX , perché la poca capacita del successore Filippo III 
non dette animo alla rivolta. I borghesi , ed i sabfenda- 
tari, allettati dalla pit facile amministrazione della giusti- 
zia che conseguitava |’ incremento del poter regio, massi- 
mamente lo favorirono. Contrabbilanciando la forza de’mag- 
giori signori, impedirono loro di pensare alla resistenza, e 
Ji obbligarono a soccorrere il re di denari e di miiizie 
nella guerra intrapresa contro la casa d'Aragona. Ma né 
questa guerra né altri fatti di Filippo HI meritano che ci 
fermiamo a discorrere di lui, essendoall’ uopo rostro piit 
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conveniente parlare di Filippo IV soprannominato il Bello, 
non men celebre despota di quello che 1’avo suo fosse stato 
re giusto e moderato. Tanto é@ vero che rade volte risorge 
per li rami [ umana probitate. 

Filippo il Bello negli anni del suo regno, che appar- 
tengono al tredicesimo secolo , spoglid ingiustamente il re 
di Inghilterra di una parte dell’Aquitania , e condusse le 
floridissime citta di Fiandra a ribellarsi al loro signore , — 
promettendo ampliazione di liberta e di privilegi. Ma 
presto i fiamminghi furon ridotti a pentirsi della, fiducia 
che avean posta nelle promesse regie ; e perehé erano di 
animo generoso , ed altamente sentivano i beni delle li- 
bere istituzioni politiche, colla punta della spada riven- 
dicarono i loro diritti. Nella storia militare del regno di 
Filippo il Bello, e de’suoi figli, le guerre di Fiandra oc- 
cupano il primo luogo; ma a noi basta averle rammenta- 
te. Della corruzione e dell’ intrigo si valse pit che delle 
armi Filippo il Bello per acquistar nome di potentissimo 
re. Estese i suoi politici raggiri alla Spagna , all’ Inghil- 
terra, alla Germania ed all’Italia , e per tutto suscitd di- 
scordie ed impacci ai vicini. 

Nell’ amministrazione interna dello stato, Filippo il 
Bello conculcando ogni regola di giustizia, ora perseguitava 
gli ebrei ed i negozianti italiani , per trarne denari , ora 
obbligava i ricchi a portar le argenterie all’ erario, ed ora 
distruggeva ogni pubblica fede alterando la bonta ed il 
valore delle monete. Tante rapine non servirono a farlo ric- 
co, € spesso si trovd scarso di danari, lo che ha dato luo- 
go a congetturare che molti ne spendesse nella corruzione 
e nell’ intrigo, rendendo questi modi di acquistar prepon- 
deranza politica dannosi ai popoli assai pit delle guerre. 

Andrebhe errato dal vero chitraendo argomento dalla 
storia d’ altri tempi credesse il\plero sotto, Filippo il Bello 
semplice spettatore dell’ oppressione del popolo, perocché 
anch’ esso ne ebbe la sua parte. Diversi vescovi furono spo- 
gliati de’feudi, processati per fellonia, e probabilmente 
calunniati, e niuna ecclesiastica immunita ottenne rispet- 
to. Fece sentire la sua voce dal vaticano Bonifazio VIII; e 
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benché dalla natura fosse dotato di un carattere poco pie- 
ghevole, seppe usar di un linguaggio che appariva pieno di 
dignitt , e di moderazione. Le umiliazioni che il papa sof- 
fri sono notissime , ma la storia delle vertenze fra ia se- 
de apostolica e’l re di Francia suole esser infedelmente scrit- 
ta, per lo che gli studiosi di cose ecelesiastiche potranno 
trar gran lume dai capitoli del nostro autore che la ri- 
guardano. 

Senza pretendere di sostener le parti di Bonifazio VIII, 
converremo esser provato , che Filippo il Bello non os- 
servo quella decenza e moderazione di linguaggio che dee 
pur sempre mantenersi nelle relazioni di principi indipen- 
denti, e che la sua vendetta poté dirsi vile piuttosto che 
ardita , mentre la condotta del papa fu circospetta;e po- 
nendoci col pensiero nel caso di lui, la diremo per fino 


moderata. Vero é che questa moderazione ha una spiega- — 


zione naturalissima. L’ uso fatto da’ pontefici delle massi- 
me di Gregorio. VI) , avea resa del dominio del senso co- 
mune la distinzione de’ particolari interessi della corte di 
Roma da quelli della chiesa universale, Né é da credere ch’l 
successore de’papi che aveano efficacemente deposti gli impe- 
ratori, sarebbe morto di rabbia e di dolore per l’affronto sof- 
ferto in Anagni, se non avesse sentito esser gia molto cambia- 
ta l’opinione. In altri tempi 1’ eccesso dell’ umiliazione a- 
vrebbe dato potere, né forza di dispotismo sarebbe bastata a 
tener soggetto il popolo, che tutta la religione riduceva al 
versar per la fede il proprio sangue, e l’altrui colle guer- 
re e coi supplizi. La formula di scomunica fulminata da 
Benedetto XI contro gli offensori di Bonifazio V IIT, con- 
siglieri ed ausiliatori , nella quale il re sebbene indiretta- 
mente compreso non era nominato, pud considerarsi qual 
nuovo argomento in favor di cid che andavamo dicendo. 
Ad onta di tanta timidezza Benedetto Xl mori avvelenato 
poco dopo avere scomunirato i nemici del suo predecessore. 

La morte di dae papi fu un tremendo avviso per 
Clemente V loro successore , il quale si mantenne nella 
devozione di Filippo- per paura , pit che per altri vin- 
coli, che non poteva stimar validi siccome contrari alla 
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dignita ed all’indipendenza del papato. La compiacenza fu 
spinta sino a processare l’estinto Bonifazio VIll come ac- 
cusato di eresia e di mali costumi. Molti testimoni furono 
sentiti , de’ quali alcuni dicevano il papa ateo e materia- 
lista , altri eretico, moltissimi gli imputavano ogni ecces- 
so di lussuria , mentre per lo contrario non pochi I’adde- 
bitavano di diverse ridicole superstizioni. La corte romana, 
che avea ammessi i testimoni ed incautamente avea co- 
minciato un processo da porre a soqquadro la chiesa uni- 
versale, ebbe bisogno di grand’ arte per evitar la condan- 
na. Ma la critica storica paragonando le testimonianze 
incompatibili fra loro, calcolando le probabilita di corru- 
zione , considerando esser quasi moralmente impossibile che 
un papa quando anco fosse, volesse apertamente mostrarsi 
spirito forte, conclude che sarebbe presunzione il preten- 
dere di distinguere il vero dal falso nelle accuse date a 
Bonifazio VIll, e ci obbliga ad un prudente scetticismo. 

Una conchiusione presso a poco simile siam costretti 
ad adottare relativamente al processo de’templari. Arrestati 
da Filippo il Bello , e sottoposti alla tortura , confessarono 
tutto quello ch’era loro imputato, Ma i concilii particolari, 
da’quali furono in principio giudicati, si mostraron dubbii 
nella decisione, e la condanna definitiva, non dal concilio 
generale adunato a Vienna in Delfinato, ma da un conci- 
storo del papa a cni interyennero molti padri del concilio 
fu pronunciata. I principi sollecitati da Filippo il Bello , 
perché trattayasi di arricchirsi delle spoglie altrui, facil- 
mente acconsentirono alla soppressione dell’ ordine . Si 
calcola che pit di quindici mila individui di nobilissime 
famiglie fossero in tal guisa ridotti a misera vita, e non 
pochi di essi condotti sul patibolo. — 
_ Mancherebbe una parte ragguardevolissima al quadro 
del despotismo di Filippo il Bello, se omettessimo il ritratto 
che il nostro autore ci fa de’suoi ministri, “ Filippo avea 
5» per sistema, dice 1’A., di governare col mezzo de’tribu- 
» nali, e servirsi di uffizial: di giustizia per vendicarsi dei 
» nemici, Disgraziatamente dappoiché Luigi 1X avea riposta 
» ogni fiducia nei giureconsulti era cresciuta in Francia ura 
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5, generazfone di uomini arroganti pel sapere, gelosi di ogui 
,, altra autorita, indifferenti ad ogni principio di morale, 
, ¢ d’onore, pronti a servire il poter regio in qualunque 
»5 passione del re. Pietro Flotta cancelliere, Enguerrando 
», di Marigny confidente di Filippo , Guglielmo di Plasian, 
» € Guglielmo di Nogaret, che servirono il re con tanto 
» ardore contro Bonifazio VIII, eran istruiti a questa scuo- 
»» la giuridica, ed aveano imparato niuna ingiustizia esser s} 
»» grande che a nome della legge non si possa commettere. 
» Quando la corte avea indicato l’uomo, o il corpo mo- 
»» tale che desiderava rovinato, sapevano i giuristi accu- 
», mulare gran quantita di testimonianze, fra le quali ci 
4» © impossibile distinguere i fatti veri dai falsi, o da quelli 
,, che perdono la loro entita critica per un malizioso iso- 
,, lamento. Tuttavia non é dato di leggere i loro volumi- 
»5 NOSI processi senza accorgersi di tutta la vilta di una nera 
calunnia, ,, 

{l cuore di ogni uomo dabbene si sentirebbe sollevato 
se quel principe il quale offese i sudditi nelle persone e 
negli averi , ne turbd le coscienze , li calunnid nell’onore, 
e tutte le parti ebbe di tiranno, avesse alfine per la giusta 
ribellione de’ popoli pagato il fio di tante iniquita. Ma se 
si prescinda da alcune sommosse dell’infima plebe prodotte 
da penuria di viveri, e facilmente o sedate o represse, Filip- 
po IV ebbe i sudditi obbedientissimi. Due volte convocd 
gli stati generali chiamandovi i députati de’comuni, e li 
trovd quanto re ‘desiderar possa , docili nell’ approvare. Né 
in quelle assemblee nazionali si fece sentire una libera voce 
in sollievo de’patimenti del popolo. I tre saccessori di Filippo 
il Bello , Luigi X, Filippo V, ¢ Carlo 1V, benché di gran lun- 
gainferiori a lui in talenti ed in ardire, non provaron nep- 
pure essi quella tarda vendetta de’ popoli che fa ragione 
dell’ ingiurie ricevute da un despota di grande animo, sui 
figli, e sui nepoti, per lo pit viziosi ed imbecilli. 

Pari alla sorte de’re non fu quella degli strumenti della 
tirannide; i figli di Filippo li fecer morire odiati dal popolo, 
e disprezzati dall’autorita a cui avean prostituito la coscienzae _ 
Yonore. Ma questo esempio non bastd a correggere i costumi, 
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perocché i Jegali seguitarono a favorire i! potere assoluto, 
e coi loro raggiri resero inutili le concessioni fatte da’figli 
di Filippo per quietare il malcontento popolare. Sotto que- | 
sti tre ultimi re del primo ramo de’ Capeti fu stabilita l’e- 
sclusione delle femmine dal trono, principio salutare che 
non era stato ancora fissato nel dritto pubblico di Francia. 
Invece di trattenerci su quest’ ultima parte di storia, dire- 
mo di un atroce persecuzione sofferta da’ lebbrosi, la quale 
mostra fino a che punto la superstizione e 1’ ignoranza 
possan estinguer la carita. | 

La lebbra, con molte altre malattie cutanee riportate 
da!le crociate, si diffuse facilmente in occidénte pel difetto 
d’ ogni polizia sanitaria. E sia che il numero degli ammor- 
bati generasse paura, o sia per la strana opinione di cui 
rimangon tuttora nell’infima plebe de’tristissimi avanzi, che 
la sozzura ed i vizi del corpo indichin cattivita dell’ ani- 


mo, e sien quasi un segno di predestinazione al male, su- 


bitamente si sparse nell’ universale un timor panico, che 
gravi calamita aggiunse agli afflitti. Si comincié a dire che 
i lebbrosi collegati cogli ebrei macchinavano la soyversio- 
ne della religione , e dello stato ; si asseverd che gid avean 
tenuto quattro concilii generali per dividersi gli imperii ; 
e fu voce comune che avessero avvelenato le fonti ed i rivi 
per far miseramente perire tutti i sani, e spartirsene le 
spoglie. Queste accuse siccome assurde e maravigliose fu- 
ron facilmente credute : il re , imagistrati ed i giudici ec- 
clesiastici vi prestaron pienissima fede, Un ordinanza reale 
(ann. 1321 ) comandd che quei miseri fosser processati ed 
esterminati col supplizio del fuoco, e perché le gare di giu- 
risdizione non frapponessero indugio, tutti i giudici del re- 
sno furon riconosciuti competenti ad applicare la legge 
inumana. La forza de’ tormenti valse ad estorcere la con- 
fessione de’delitti imputati ; ma che non farebbe confessar 
la tortura? Fatto sta, che i giudici di quel tempo non si 
curarono di verificare se esistessero fonti avvelenate, se fos- 
sero stati convocati i pretesi concilii, e come direbbero con 
espressione tecnica i criminalisti, francamente condannaro- 
no, omessa del tutto quella pruova del materiale del de- 
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litto , senza della quale ogni altro argomento cade nel vi- 
zio logico della petizione del principio. Cessaron finalmente 
non so se per sazieta, o per stanchezza i supplizii, e si 
cominciarono a costruire degli spedali separati pei lebbrosi, 
che furon detti lazzeretti dal nome di lazzari.che erasi dato 
a quelli infelici. Cosi i sentimenti di simpatia, da’quali si 
sarebbe dovuto cominciare , ebber luogo soltanto dopo il 
pit barbaro sfogo delle passioni che avea suscitate un va- 
no terrore. Questo esempio non era forse necessario per mo- 
strare come dalla credulita alla ferocia non vi é che un 
facile tragitto, ma non ci é paruto doverio omettere , per 
la ragione che le massime morali non si posson mai abba- 
stanza ripetere. E d’altronde sarebbe inutile la storia che ci 
espone an luttuoso quadro d’errori e di delitti, se non fosse 
allo storico concesse di dedur dai fatti delle utili lezioni. 


F. S. 


Il resto della lettera ad un Parigino (v. Un.° 82 del- 


’ Antologia , pag. 119) intorno all’ ultima tragedia di G. 
B. Niccoxrin1. | 


E qui é ora ch’ io mi rammenti dell’altra parte del 
mio testo — la scena della pantomima, in cui vi ho detto 
che a consiglieri in parrucca si mescolavano de’buoni barca- 
juoli in berretta od in zucca— scena che anch’essa mi ha 
fatto molto ridere e mi ha dato ancor pid a pensare. Mi 
ha fatto molto ridere, perché una processione d’ eccellen- 
ze e di poveri diavoli , che fanno gravemente il giro d’una 
piazza, mentre il doge, che va loro innanzi, dispensa inchi- 
nie baciamani ai danzatori e alle danzatrici, 6 in una 
pantomima di genere tragico una tal lepidezza da mettere 
a cimento la serieta di Catone. E mi ha dato ancor pit a 
pensare., perché quei poveri diavoli , che ho poi riveduti 
al fine della pantomima con altri loro pari tumultuanti , 
mi si presentarono alla mente quasi ad ogn’atto, sembran- 
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domi che nella pantomima ed anche nella tragedia, se vi 
fossero introdotti, potessero fare qualche cosa di meglio d’una 
processione. 

De’ barcajoli e simil gente in tragedia? dirk taluno. 
— E perché no? Tutto sta saperne cavare buon partito . 
— Voi vi ricordate sicuramente del Frascarola gondoliere 
del Foscarini nel romanzo di questo nome datoci l’ anno 
s¢orso da un’ingegnosa scrittrice della vostra nazione. Egli é 
un vero mezzo di contatto (stava per dire una specie di con- 
duttore elettrico) tra il Foscarini medesimo ed il popolo ve- 
neziano. Egli é& insieme un rappresentante d’una classe no- 
tabile di questo popolo, il qual partecipa press’ a poco al- 
azione del romanzo com’ é supposto partecipare all’azio- 
ne della tragedia. Un uomo di tal carattere, s) affezionato 
al signor suo, si pronto, si destro, si insinuante non po- 
trebbe dunque (colle debite modificazioni, gia s’ intende) 
figurar cosi bene nell’ una come figura nell’ altro? — Voi 
vi ricordate parimenti del giovane paggio (n’ho obliato il 
nome ) che divide col Frascarola il primato degli attori 
d’ infim’ ordine , e vale egli solo parecchi del pit cospicuo, 
Egli é come un anello tra il Foscarini e i suoi amici, dai 
quali dipende in gran parte |’ azione del popolo. Egli é 
anzi il migliore se non sempre il pit utile amico del Fo- 
scarini medesimo ; é quasi |’ amicizia personificata ne’suoi 
movimenti pit disinteressati e pi spontanei . Un essere 
cosi poetico, parmi, troverebbe naturalmente luogo in una 
tragedia , anzi riuscirebbe drammaticissimo, se come nel 
romanzo accrescesse il pericolo del protagonista per I’ ar- 
dore stesso con cui ne cerca la salvezza. 

I critici, generalmente , hanno molto disapprovato il 
tumulto popolare che accelera la catastrofe nel quint’ at- 
to del Foscarini. — In Vinegia un tumulto ! ha detto qual- 
cun di loro, volgendo in censura del poeta l’esclamazio- 
ne di meraviglia che fa Loredano. — E in bocca di Loreda- 
no, che credeva aver estinto nel popolo l’ultimo spirito di 
vita , l’ esclamazione veramente é naturalissima. In bocca 
d’un critico , il qual la yolge in censura , non é giusta del 
tutto, e voi ne vedete il perche. 


¢ 

t: 
il 
la 
le 
| al 
( 
(i 
di 
4 ui 
Ie 
n: 
P 
p 
al 
i st 
ri 

b: 
cl 

| 


i635 

Io uon ricorderd) sicuramente in difesa del nostro poe- 
ta la congiura di Bedemar, che. ho sentita ricordare da al- 
cuni miei amici. In quella congiura , tutta forestiera, che 
il poeta con lievissima licenza fa quasi contemporanea al 
caso del Foscarini, il popolo veneto non ebbe parte , e 
appena ve l’ ebbero alcuni della gente patrizia . Non ri- 
corderd nemmeno I’ odio costante di questa gente contro 
la crudele inquisizione, da lei combattuta sin presso agli ul- 
timi giorni della repubblica. Il popolo guardd sempre con 
indifferenza i suoi combattimenti, e fu anzi lieto che do- 
lente di vederla soccombere, quasi il giogo a lei imposto 
alleggerisse il proprio. Potrei ricordare piuttosto come al- 
Velezione di Niccola Donato, il quale non occupd che un 
mese la suprema dignita, e a cui successe Antonio Priuli 
(il vero doge sotto cui perl Foscarini) il popolo mal sof- 
frendola protestd contro di essa , e memore degli antichi 
diritti ardi proporne una diversa . Questo popolo , ancor 
vivo abbastanza nel 1618 per opporsi all’ esaltazione d’un 
uomo da lui reputato nimico, potea pur esserlo nel 1622 
per opporsi alla condanna di chi gli era s) ansico. 

Malgrado cio, bisogna confessarlo, il tumulto della tra- 
gedia riesce un poco inaspettato.—- Avvedutamente il poeta 
lo ha fatto cominciare e finire quasi in un punto, Appe- 
na vede apparir la paventata insegna il buon popolo vene- 
ziano trema, ammutisce e si disperde. Abituato da un se- 
colo e mezzo alla paura pud obliarla un istante , ma per 
provarla pitt che mai forte alla prima minaccia . Com’ é 
perd ch’ei riesca un istante ad obliarla? Il poeta ce lo la- 
scia congetturare; e giovava forse che ce lo facesse vede- 
re. Se noi avessimo innanzi agli occhi alcune scene di po- 
polari ( clienti del Foscarini e de’ suoi amici , soldati che 
avessero militato sotto di lui come nel romanzo ec. ec. ) 
con un Frascarola framezzo ad essi , o altri che desse loro 
stimolo o direzione , il tumulto, che non é inverosimile , 
riuscirebbe verosimilissimo. 

queste scene, ch’ io m’ immagino coperte dall’ om- 
bra del maggior segreto, produrrebbero pure un altro effetto 
che non sarebbe da disprezzarsi. Gia dissi come il terro- 
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re , che c’ispira la smisurata potenza dei re , viene in- 
credibilmente accresciuto del veder quasi annichilate in 
faccia ad essi le supreme dignita dello stato, Cid che ve- 
dessimo delle cautele e delle esitazioni d’ un popolo, an- 
sioso di sottrar loro una vittima in cui si sente percosso, 
farebbe ancor maggiore |’ impressione che la tragedia deve 
lasciarci. | 

Né a rinforzare quest’ impressione sarebbe stato inu- 
tile il circondare Foscarini di fervidi amici, tutti egual- 
mente bramosi di salvarlo, non tutti egualmente corag- 
giosi ad affrontare le difficolta. La presenza di tali ami- 
ci nella tragedia supplirebbe pure fino ad un certo se- 
gno a quella del popolo , se o per riguardi classici o per 
altra cagione questo ne fosse escluso. Voi non avete di- 
menticati que’ giovani patrizi Veniero, Vendramino, So- 
ranzo ec. che danno al romanzo di mad. Saluces si gran mo- 
vimento. Bench’essi non meritassero il nome di veri perso- 
naggi , non disconverrebbero, parmi, anche ad una trage- 
dia di carattere un po’solenne come quella di cui si parla. 

Essi principalmente potrebbero ne’ lor colloqui spie- 
‘garci pid cose, che per comune sentimento avrebbero bi- 
sogno di spiegazione. — Non tutte quelle veramente, che 
si sarebbero volute pii chiare, dovevano esserlo. 4 noi 
si affida (parole di Loredano che non s’obliano per tutto 
ii corso della tragedia ) um immenso poter: molti ha segre- 
ti,— molti ha terrori; é simile alla notte: — sta la sua forza 
nel mistero: il mondo — non ha gran forza che non sia mi- 
stero. Quindi ci aspettiamo che un non so che di miste- 
rioso domini generalmente in cid che si riferisce alla pit- 
tura di questo potere, di cui, finché durd , nessuno ard 
farsi scrutatore. Sul resto anche al nostro poeta piacerebbe, 
lo so dicerto, d’avere sparsa costantemente una luce maggio- 
re. Egli si lagna, mi dicono, che le abitudini degli atto- | 
ri, i quali adducono in propria scusa quelle del pubblico, 
non gli abbiano permesso di mettere in bocca de’ suoi per- 
sonaggi tutto cid che gli parea necessario, E la scena tra 
Badoero e Foscarini rilegata dal primo atto alle note ci 
prova troppo che la sua lagnanza é fondata. Dubito per 
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altro che tutte le cose, che bisognerebbero alla chiarezza, 


potessero dirle i suoi personaggi: le persone, ch’ io addi- — 


tava, ne avrebbero forse pit naturali occasioni. 

Non discendo a particolarita per non allungare questa 
lettera oltre tutti i termini del convenevole. Mispiacerebbe 
perd che la discrezione, ch’ io m’impongo verso di voi, fosse 


causa ch’io vi sembrassi indiscreto verso il poeta. Cid m’ é— 


avvenuto recentemente con altro amico, il quale ha cre- 
duto, ch’ io, per troppo desiderio di chiarezza , volessi tolti 
dalla tragedia i migliori artifizi. —-Che pensate, egli mi disse, 
del Contareno udrai ec. con cui finisce la prima scena del 
primo atto della tragedia? Queste parole di Loredano (pri- 
mo legame che unisce i due interessi del soggetto ) non 
potrebbero spiegarsi che con pregiudizio dell’ effetto tea- 
trale. Il poeta gliel’ ha poste in bocca, non vogliate dubi- 
tarne , con un artifizio simile a quello con cui Sofocle sul 
principio della pit perfetta delle sue tragedie pone in bocca 
d’Edipo la condanna dell’ uccisore di Lajo chiunque egli 


> sia. Esse preparano di lontano alla catastrofe e non deb- 


bono essere spiegate che dal loro adempimento. 
L’amico, parlando cosi, mi fece molto piacere; e 
credetti di provarglielo con altrettante parole condite di 
simile erudizione. Se i critici del nostro poeta, io ripigliai, 
invece di fissarsi in certe regole assolute che chiamano clas- 
siche , avessero voiuto guardare ai grandi modelli da cui 
suppongonsi derivate , si sarebbero forse astenuti da molte 


4 censure. Cid che voi ricordate di Sofocle mi conduce na- 
_) turalmente a quest’ osservazione , che pit volte ebbi oc- 


casione di fare in proposito di chiarezza e in proposito d’ al- 


_ tro. Si é@ gridato , per esempio , contro l’inverosimiglianza 


che tutti ignorino gli amori del Foscarini , e questi ignori 


4 le nozze di Teresa col Contareno. Veggasi un poco se sia 


pili verosimile che Giocasta mai non abbia né dal nome 
né dalle cicatrici d’Edipo derivato aleun motivo di sospet- 


» to, ed Edipo mai non siasi informato delle citcostanze del- 


& 


Ja morte di Lajo. Al nostro poeta era molto piu facile schi- 


~ vare Vinverosimiglianza rimproveratagli, che non a Sofocle 


il velare quella di cui vi ho fatto cenno, Ma egli come 
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Sofocle (direbbe Schlegel) non si @ curato di sottomettere 
ad una ragione prosaica e ¢alcolatrice il disegno d’un‘ope- 


dell’ arte , ed ha pensato che un’inverosimiglianza, che 


Ja sola analisi discopre , appena merita questo nome al tri- 
bunale della poesia. 

Qui I’ amico (sia detto senza superbia) fu contentissi- 
mo di me. Ed io non sono malcontento del tutto d’ aver 
aggiunta anche questa a tante mie digressioni, poiché pud 
dispensarmi da pid altre, e supplire a qualche dichiara- 
zione che altrove avrete desiderata. Or ripiglio il filo del 


mio discorso, senza promettervi perd di tenerlo meglio ch’io 


abbia fatto sin qui. 
La verosimiglianza e la chiarezza, ch’io avrei princi- 


palmente desiderato nella nuova tragedia, é quella che i 


potea derivarle da una pittura compita delle circostanze 
fra cui supponsi che ne avvenga l’azione. Or questa pittura 
volea necessariamente alcune parti episodiche; ed ecco nuo- 
va necessita d’ un maggior numero di persone che quelle 


- poste in iscena dal poeta. — Confesso ch’io amo la molta 


gente in iscena, e non pel solo piacere degli occhi, ma 
molto pid per la sodisfazione dell’ intelletto, che vorreb- 
be abbracciare quanto pid gli fosse possibile de’ particolari 
d’un’ azione, e trovare nella favola teatrale una rappre- 
sentazion vera deila vita. Quindi mi sono trattenutuv con 
certa compiacenza intorno ad alcune persone del romanzo, 
che mi parevano il tipo d’altre desiderabili nella tragedia. 
Ma forse ho obliato le pid singotari o quelle almeno che 
in una tragedia di carattere storico sarebbero piu preziose. 


Nel romanzo se ne trovano due, che Shakespeare si- | 


curamente avrebbe adottate. Come potea rappresentarsi me- 
glio il patriziato , qual l’avea ridotto o tendeva a ridurlo 


la veneta inquisizione , che imayinando 1’ Ortensio? Que- 


al Foscarini pe’vincoli del sangue , della gratitudine , del- 


ammirazione, I] timore , ch’ ei combatte in s¢ medesimoe 


gt’uoma, di non molto spirito, ma di molta probita, é legato 


nou riesce a vincere, ne fa un nemico involontario del cu- — 
gino , il quale compassionandolo si mostra ancor pili ama- 
bile e pi grande. — Pid tragico dell’ Ortensio é il tristo — 
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Speroni, sprezzatore de’ popolari, a cui é superiore tos na- 
scita (appartiene alla classe de’ nobili indigenti conosciuta 
sotto il nome di barnabotti) e odiatore de’patrizi, da cui a 
vicenda é sprezzato come inferiore. Egli si aggira quasi om- 
bra del misterioso potere a cui serve, non sapresti dire se 
per maggior bisogno di sostentare sé stessoo di nuocere al- 
trui. E aver mille occhi e mille orecchi aperti, — scrivere 
anco il sospiro : ove dispieghi — il vizio le sue pompe ognor 
presente, ecco la parte , dird cosi, pi materiale del suo 
carattere. A darne compita idea bisognerebbe saper esprime- 
re quella freddezza studiata che seconda si bene la sua male. 
volenza , quel piacere ch’ ei gusta nel convertire in lutto le 
altrui gioie , quell’ accanimento contro i migliori e contro 
il Foscarini in ispecie , cui aspetta quasi fiera al varco. — 
Un articolo degli statuti dell’ inquisizione stesi nel 1454 
designa i nobili della sua specie come particolarmente atti a 
vegliare per lei sugli andamenti de’ patrizi. Io non credo 


adunque di proferir cosa strana , dicendo che uno Speroni é 


quasi essenziale in una tragedia, ove dipingasi quella per 
cui tanti nobili arghi stavano vegliando. 

Come pit nuove persone (non dico propriamente né quan- 
te ne’ quali) e con esse pid parti episodiche potessero intro- 
dursi nella tragedia del Foscarini, voi gia non me lo doman- 
date: sarebbe come domandarmi un nuovo piano di tragedia. 
Che potessero introdurvisi , voi non ne dubitate ; e se qual- 
cuno ne dubita, certo non é il nostro poeta. — Egli puéd du- 
hitare fino a qual segno sia lecito estendere un piano tragico, 
avuto riguardo specialmente alla forza d’attenzione degli 
spettatori. Pud creder disputabile se la maniera di Shakespea - 
re (non quella che Guizot chiamerebbe la prima ma I'altra) 
sia da seguirsi come ha fatto Goéthe una sola volta 0 come 
ha fatto Schiller quasi sempre. Ma egli vede troppo bene 
come in mezzo alla massima varieta pnd conseguirsi la pit 
bella unita. Vede che se questa non é forse abbastanza sen- 
sibile nel Goetz di Berlinchingen , non pud desiderarsi mag- 
giore nella morte di Wallenstein o nel Guglielmo Tell. — 
Il soggetto del Foscarini, sicuramente , non é da mettersi 
a confronto con quello dell’ una o dell’ altra di queste due 
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tragedie. Anch’ esso per altro (e il nostro poeta ha mostrato 
di vederlo) & soggetto capace di molti accessori ; e 1’ effetto 
di questi ben valeva le misure classiche di tempo e di luo- 
go, l’una esattamente , |’ altra mediocremente osservata. 

Ma poste le abitudini del pubblico, di cui gli attori, 
come accennaya pocanzi , sogliono farsi forti contro le inno- 
vazioni de’ poeti , la tragedia del nostro , se fosse scritta alla 
maniera shakesperiana , qual sorte avrebbe a prima giunta 
incontrato? L’ esclamazione de’ giovanotti, ch’io diceva, 
quando pure s’ imagini ripetuta dalla maggior parte degli 
spettatori, ci é€ pegno bastante che una tragedia di for- 
ma si nuova sarebbe stata gradita? — A questa domanda, 
lo confesso, non saprei dar risposta abbastanza franca. Dico 
perd francamente che per un ingegno, come quello del no- 
stro poeta , era bello il correre qualche rischio per allargare 
il gusto del pubblico e dare all’ arte un impulso di cui ha 
bisogno, | 

Un anno e mezzo fa, se ben mi ricordo, venne qui rap- 
presentata al Cocomero la Maria Stuarda di Schiller. Nicco- 
lini fu a vederla, e si dolse meco grandemente che gli attori 
ne avessero tolte , come soverchie , alcune delle scene pil 
commoventi. Sara vero , ei mi disse , che il nostro pubblico 
sia insofferente d’ indugi, e voglia per la pik breve correre 
alla catastrofe. Ma esso non ha ancora avuto occasioni che 
bastino di ben apprezzare |’ effetto di certi indugi. A for- 
marsi un gusto meno esclusivo, se pure il suo é tanto esclu- 
sivo come si dice , gli bisognerebbe veder rappresentate al- 
ternativamente composizioni tragiche di varie specie. I con- 
fronti lo renderebbero forse, non solo paziente, ma bramoso 
di cid che oggi glispiace o supponsi che gli dispiaccia. 

Questa persuasione era degna di lui. E che il fosse lo 
mostra cid ch’ é avvenuto costi nella vostra Parigi da pochi 
mesi. Io ho tenuto dietro esattissimamente ai giudizi de’vo~- 
stri giornali pid classici intorno alle recite della compagnia 
inglese all’ Odeon e poi al Favart. Dai molti rigori contro 
Shakespeare , quando si recitarono la prima volta l’Amleto 
e l’Otello, si é venuti fino alla molta indulgenza per Row, 
creduto generalmente un shakesperiano, quando si € recitata 
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Giovanna Shore. I giornali dichiarino pure che I’ indulgen- 
za da lor mostrata non é che pegno d’ ospitalita , e che, pa- 
gati i debiti di questa, si potra tornare ai rigori. Per me credo 
che o non si potra pid tornarvi, o vi si tornerd fuor di tem- 
po. L’ indulgenza mostrata é un effetto necessario del gusto 
del pubblico, il quale ha gia subite grandi modificazioni.— 
In luglio si sono recitate a Londra al King’s Theatre \’Atalia 
di Racine e la Merope di Voltaire, quai primizie delle com- 
posizioni drammatiche francesi, che si pensa di farvi recitare 
non interrottamente. Non mi sono meravigliato degli ap- 
plausi che le due tragedie hanno ottenuti, perché so che da 
Johnson in poi il gusto degl’ inglesi, malgrado il loro tra- 
sporto per Shakespeare , é pi che preparato a simili trage- 
 gie. Quelio de’francesi non lo era sicuramente per le shake- 
speriane © altre di forma diversa dalle nazionali ; e la sua 
nuova pieghevolezza merita veramente considerazione. Pri- 
ma forse che alla compagnia inglese succeda la tedesca, di cui 
sento parlare , il gusto pubblico sara fra voi abbastanza co- 
smopolitico; ¢ i presagi del vostro bravo impresario monsieur 
Laurent (il suo discorso proemiale alle recite della compagnia 
venuta dal Tamigi é¢ anch’ esso un fatto notabile) saranno 
interamente-ayverati. 
Io non so dirvi se il mio paese potrebbe oggi avere un 
Laurent com’ha un Barbaglia. — E forse un Laurent non 
sarebbe per ora il suo bisogno. Lasciamo che la nostra gio- 
venti mascolina e femminina impari molto di lingue mo- 
derne,e poi desideriamo che qualcuno ci chiami compagnie, 
le quali recitino in altra lingua che la nostra. — L’ andare 
al teatro, per tener l’ occhio alternativamente sul palco sce- 
nico e sopra una traduzione di cid che si recita, come sento 
che da moltisi fa costi, sembrerebbe fra noi una fatica incon- 
ciliabile col divertimento. — Ma se non ci bisogna per anco 
un Laurent, ci bisognerebbero perd impresarii che volessero 
fare colle nostre compagnie qualche cosa di quello che fra 
voi si va facendo colle forestiere. E meglio ancora degl’im- 
presari , costretti ad adoperare compagnie mobili e quindi 
poco disciplinabili , farebbero le societa filodrammatiche 
per mezzo di compagnie stabili che possono educarsi, 
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Napoli, Torino, altre capitali minori hanno da un 
pezzo una compagnia di questa specie. Come la gentile Fi- 
renze (ove otto teatri frequentatissimi attestano il trasporto 
del pubblico pei piaceri drammatici) ancora ne manchi, non 
é facile spiegarlo. Sul principio del 1822 circold qui un ma- 
nifesto d’ associazione cosi caldo e cos} efficace , ch’ io avrei 
dato per sicuro che, un anno dopo al pid tardo, la compagnia 
stabile si sarebbe veduta. Orc’ inoltriamo verso il 182%, e 
nulla ci fa sperare che per ora la vedremo. 

Nell’ultima adunanza solenne della Crusca il cav. Zan- 
noni suo segretario ne fece pubblica doglianza, e penso che 
molti se ne dolessero con lui. Ei parlava press’a poco per quei 
motivi per cui avrebbe parlato l’Alfieri,il qual volendo creare 
veri attori che, fra l’altre cose, sapessero dire toscanamen- 
te, vedea bene che in nessuna parte del bel paese sarebbe 
pit facile il crearli che in Toscana. E veramente lo stabi- 
lire una compagnia , che servisse di modello per la recita- 
zione teatrale , sarebbe cosa conformissima al desiderio del 
gran tragico , e decorosissima per la citta, ov’ egli al vago 
dir che l’ almo sen le inonda — e labro e penna ed animo 
volgea. Il Niccolini, bramando anch’egli questo nuovo de- 
coro , che tornerebbe a vantaggio del resto d'Italia, vagheg- 
gia pure in esso l’opportunita di cominciare delle esperienze 
drammatiche, ormai divenute indispensabili. 

‘“* Guai perl’ umana intelligenza , ei suole dir spesso, 
allor che dominano idee esclusive; e guai per l’arti, allorché 
un gusto esclusivo non permette d’ apprezzare se non cid 
che si conforma ad alcuni particolari modelli.,, Ei vorrebbe 
quindi unire , se fosse possibile , sopra un solo teatro, cid 
che nel secolo decimosesto si fece per poco all’ Olimpico di 
Vicenza ; cid che sié fatto recentemente al filodrammatico 
di Bologna (ove si sono recitatt alcune tragedie di Sofocle), 
cid che si fa di meglio su tutti i teatri e nostri e stranieri. 
Una compagnia , che ci mettesse continuamente sotto yli 
occhi le pit insigni produzioni drammatiche di tutti i paesi 
e di tutte le eta , sarebbe al dir suo una specie di scuvla 
sperimentale, che allargando il gusto del pubblico promove- 
rebbe potentemente i progressi dell’ arte. 
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Se questa scuola esistesse, anche solo da pochissimo 
tempo , ei non avrebbe sicuramente esitato a tentare nella 
sua tragedia maggiori novita. Per acchetare in suo cuore il 
dubbio importuno dell’ altrui disapprovazione gli saria ba- 
stato il poter dire : io pure contribuisco alle necessarie spe- 
rienze , a cui contribuiscono tanti poeti famosi. Parmi perd 
che , anche senza la loro compagnia, egli avrebbe dovuto 
avventurarsi. Pochi son fatti per far, com’ egli, aggradire le 
cose pill insolite. Gia nessuno , che fosse degno di giudicar- 
ne , gli negava una gran potenza poetica, Or nessuno vorra 
negargli una vera potenza drammatica ; econ questa gli era 
ben lecito il mostrare ardimento. re 
Di qualunque occhio si guardi |’ orditura , lo sceneg- 
giamento o altro che siasidella sua tragedia , ha detto il 
pit sottile de’ suoi critici , ¢ impossibile non ammirare in 
essa ‘‘ la sublime bellezza de’ caratteri , del dialogo , dello 
stile ,,. Queste parole, che attestano il senno di chi le ha 
scritte , mi é ben grato raccoglierle, poiché sono un’eco del- 
opinione generale. 
Poche tragedie, al confronto di quella di cui parliamo, 
ispirano pel protagonista un pid vivo interesse, Taluno ha 
messo in dubbio se il Foscarini, quale @ in essa dipinto , sia 
veramente un giovane patrizio veneto del secolo decimoset- 
timo. A questo dubbio pud rispondersi con questa domanda: 
nell’ opere poetiche cerchiamo noi de’ ritratti o delle imita- 
zioni? — I] giovane patrizio parla un poco il linguaggio d’un 
secolo posteriore ; ma qual personaggio di tragedia non com- 
mette qualche anacronismo di linguaggio? Né il poeta, che 
gliel fa commettere , é sempre da riprendersi ; poiché serve 
spesso a due grandi necessit’a. Egli non pud obliare intera- 
mente il proprio tempo, facendo parlare gli uomini d’ un 
altro ; né , potendolo , il dovrebbe , poiché questi uomini o 
non sarebbero pid intesi o sarebbero ascoltati con meno pia- 
cere. Cid che da lui richiedesi a ragione, oltre |’ esatta os- 
servanza dell’ umana natura, é un giusto temperamento 
_ del linguaggio di tempi diversi , che ci renda una proba- 
bile imagine del carattere de’ personaggi rappresentati. Or 
questo temperamento mi pare che si trovi quasi sempre nel 
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Neguadele prestato al Foscarini. Che se il giovane patrizio 
differisce pur molto da’suoi contemporanei , non per questo 
riesce men verosimile. I viaggi , gli studi, il genio poetico 
ne fanno un essere a parte — uno di que’ pochi esseri che in 
ciascun secolo sembrano annunciare i grandi cangiamenti 
che il tempo é per introdurre nella maniera di sentire degli 
uomini — e il poeta ha creduto forse di renderlo tanto pit 
simile al vero quanto pit lo accostava ad un tipo ideale. 

Il carattere del doge é sembrato ad alcuni ancor meglio 

concepito che quello del protagonista; ed io non voglio 
contradire. Mi é molto piaciuto cid che nota il Gherardi (v. 
il suo esame critico ec.) dell’ aria di famiglia che trovasi nei 
caratteri differenti di questi due personaggi. Essa quasi non 
ci lascia pensare che non vi fu doge Foscarini se non un se- 
colo e pit dopo I’ avvenimento rappresentato nella tragedia. 
Come curarci della cronologia in faccia alla natura, che ci 
attesta che il doge é veramente padre del giovane che lo chia- 
ma con questo nome ? 
Del resto a chi si sentisse offeso per I’ offesa cronologia 
(e non dovrebb’essere nessuno di quelli che si beffano della 
tragedia storica perché la tragedia é una favola) piaccia ri- 
flettere che , trattandosi d’ un avvenimento il qual non é 
de’ principali della storia , la cronologia non era di tale im- 
portanza che il poeta avesse a sagrificarle un grande effetto 
drammatico. La costanza del Foscarini sarebbe troppo meno 
eroica se non fosse messaa cimento dal dolore paterno, Nes- 
suno , assistendo la prima volta alla rappresentazione della 
conpeliie., dubita un istante ch’egli sia per resistere alle 
minacce de’ giudici ; tutti palpitano d’ incertezza e d’affan- 
no vedendolo combattere colle lacrime e le preghiere del 
padre. La situazione tanto lodata del quarto atto pud 
egualmente intitolarsi dal doge e dal figlio di cui é il trion- 
fo. E come in essa apparisce pili che mai terribile il miste- 
rioso potere che li opprime ambidue , si direbbe che il poeta 
non ha violata la cronologia che per conseguire la pii 
bella specie di storica verita. 

Ma la situazione tanto lodata non andé, come accen- 
nai, immune da biasimo. Un critico anzi |’ ha chiamata as- 
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surda per cid che, importando a’ giudici nemici del Foscarini 
ch’ei taccia non che dica il vero , non éda supporsi che lo 
abbandonino ad un particolare colloquio, ove il vero pud 
suo malgrado uscirgli dalle labbra. — Chi peraltro ha ra- 
gion di temerne é il Contarini e non il Loredano inquisitor 
sagace , il quale ha gia veduto che cid che altri interpretar 
worrebbe, occulto giace in parte troppo chiusa. Prima che 
s’incominci il giudizio, ei si mostra ancor piu diffidente del 
Foscarini, e voi ne intendete il perché. A giudizio inoltrato, 
ei pud tenersi ormai sicuro che, di qualunque modo si con- 
tinui , Foscarini sara fedele all’ onore. Quindi, aggiugnen- 
dosi la sua sicurezza alla pieta di Badoero, né potendo 
il Contarini far troppa opposizione senza arrossire, il col- 
loquio imaginato dal poeta mi riesce abbastanza verosi- 
mile. Piuttosto crederei io pure che per le forme legali (e 
chi ama la tragedia storica pud desiderarle serbate) dovesse 
il giovane interrogarsi dal nuovo giudice , richiesto dalle 
leggi per la dissidenza degli altri, non in disparte , ma in 
loro presenza. E direi pure che il chiamare un nuovo giu- 
dice, per fargli sostenere le parti di semplice interrogatore, 
non é delle cose meglio ideate della tragedia. 11 carattere 


dato al doge non permetteva al poeta di fare che si avve- 


rassero quelle parole, forse pi sublimi che convenienti nel- 
la bocca del figlio : abbia il suo Bruto ec. Cid posto, giova- 
va per avventura o il dare al colloquio altr’aria che d’un in- 
terrogatorio giudiziale, o il mostrarci pid chiaramente che il 
doge cessava d’esser giudice per non cessare d’ esser padre. 

Nel dipingere i caratteri de’ tre inyuisitori parrebbe 
che il nostro poeta non avesse egual merito che nel di- 
pingere gli altri, poiché questi caratter: gia erano in qual- 
che maniera delineati dai tragici antecedenti. Ma il colo- 
rito é pur tutto suo, e questo colorito é mirabile. Quel Con- 
tarini si prossimo al ridicolo (vi ricordate lL’ argnzia di 
Loredano a suo riguardo } e che pur mai non vi cade, mi 
par cosa di molta finezza. — Mi par cosa di maggior fi- 
nezza che nella tragedia di Row il marito di Giovanna 
Shore tanto lodato per I’ istesso motivo. “‘ La posizione 
dell’ inquisitor marito (dice una lettera del conte Giraud, 
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di cui un colto amico mi ha comunicato alcuni paragra- 
fi), quando dal silenzio del supposto reo politico e del 
vero reo amante pendono la sua vendetta e onor suo, 
ingegnosissimamente ritrovata e magistralmente sostenuta ,,. 
— 11 Loredano non dice sempre le cose ove pili conver- 
rebbero ( osservazione della Biblioteca italiana citata dal 
Gherardi ) ; non dice neppur tutto colla debita misura, co- 
me pit critici han notato. Malgrado cid carattere d’una 
terribile verita: é la personificazione pi viva che possa 
immaginarsi d’ un potere arbitrario e circospetto , che fa 
servire la forza alla passione , e sa dare alla passione le 
apparenze della giustizia. Per questo carattere specialmente 
credo che il cav. Mustoxidi in una lettera, che ho vedu- 
ta, chiami Niccolini il Tacito della poesia. — Ho sentito 
pit d’una volta biasimare Badoero d’incoerenza, perché, 
dissentendo a principio da’compagni riguardo alla condan- 
na del Foscarini , concorda poi con loro, senza nuova ra- 
gione che a cid lo determini. Meglio sarebbe, dice il Ghe- 
rardi , che la catastofe avesse luogo indipendentemente da 
lui, tanto pit che i compagni, per accelerarla, non abbor- 
rono dal violare le forme legali, di cai ha pattuito con 
foro l’ adempimento. Cosi al confronto della sua onesta fer- 
mezza apparirebbe pid nera la loro perfidia. — lo non vo- 
glio dispatare di cid che realmente sarebbe il meglio. Vo- 
lendo perd mostrar la ragione del cangiamento di Badoe- 
ro , mi basta cid che osserva il Gherardi medesimo , che 
l’ inyincibile silenzio del prevenuto. diventa alfine per lui 
una prova legale di reita. Egli é il pit umano degli in- 
quisitori, ma é pur sempre inquisitore. E pur sempre que- 
gliche persuase al senato ja legge, da cui il giovane patri- 
zio si trova colpito pel primo; quegli, che pur bramando 
salvarlo, ha detto pocanzi in suono di minaccia: ma s’egli 
dura nel suo tacer!... quegli infine , in cui il sgspetto é pid 
-potente che negli altri, giacché |’ apprensione é tanto viva 
e durevole che i sogni suoi non son che immago della notte 
ibera ec; Al tumulto improvviso d’un popolo , che solo ri- 
pete di Foscarini. il nome , egli pid non dubita che Fosca- 
rini sia reo. Quindi per risolverlo nella sua indecisione 
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appena bisognano la parole dell’ accorto Loredano - vn se 
pis tardi — a segnar la sentenza, io ti dichiaro — tradi- 
tor della patria. — Queste parole sembrano poste in sua 
bocca a compimento insieme del suo carattere dominatore, 
e dell’ immagine d’ un potere, che non é tanto terribile ai 
soggetti, se non perché ha de’ terrori per quelli stessi che 
l’esercitano. La condotta di Badoero, coerente pur essa al 
suo carattere , sembra quasi ideata per metterci sott’ oc- 
chio una particolarita di questo potere, ancor pil spaven- 
tosa dell’ altre, cioé l’impossibilita di non abusarne. Ba- 
doero, non che giuste , vorrebbe esser pietoso: e sia pie- 
tade, ei dice, la virtz delle leggi. Ma egli pure veglid nel 
meditar le pagine severe — scritte dal senno e dal timor 
degli avi ; egli pure intese e guanto debba inquisitor di stato, 
e quanto possa. Quindi il proporre un grande esempio di giu- 
stizia crudel non costa al suo animo la minima esitazio- 


ne. Che se avviene che dubiti un istante di cid che possa, 


ei si fa prontamente del potere un dovere: Ja legge il vuol; 
né gli pare d’essere ingiusto ove segua esattamente quella 
che nel suo tribunale ha nome di giustizia. — Un Badoe- 
ro , che fosse il perfetto contrapposto de’ due compagni, riu- 
scirebbe certo per noi pid consolante, Pid vero o pill con- 
veniente allo scopo della tragedia non credo. 

Di Teresa mi sarebbe impossibile parlare senza tra- 
sporto. Il carattere di questa donna , difficilissimo per sé 
stesso a sostenersi in iscena, parea tanto pin difficile per 
un poeta cos) provveduto di forza che potea credere men 
necessaria la delicatezza. La grata sorpresa che questi ci 
ha fatta , collocandosi d’improvviso fra chi dipinse Fedra 
e chi dipinse Isabella , deve annoverarsi fra le cause, per 
cui Teresa ci é riuscita si cara. | 

Un critico ha detto che Ja difficolta di sostenere in 
iscena le persone a lei somiglianti non consiste gia ‘* come 
da uomini di corta vista supponsi ,, nello schivare cid che 
le loro azioni potrebbero avere d’offensivo per Ja morale, 
ma nel dare alle azioni medesime quel grado di necessita 
che le renda scusabili. Secondo questo principio, che in 
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tazione mi sono avveduto che il canto avea questa voita 
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fondo mi par molto giusto , ei disapprova il colloquio che 
Teresa concede all’amante, poiché al parer suo non vy é 
costretta da alcuna invincibile necessita. E veramente fuor 
di teatro questa necessita non pud comprendersi abbastanza 
se non forse da qualche animo innamorato. Ma in teatro 
(e il luogo di giudicare d’ una situazione drammatica ¢é 
propriamente questo) la cosa va altrimenti. Ivi non é sola 


Teresa che gridi fuor di sé stessa ah corri, ah vola: é quasi 


tutta la folla degli spettatori. Mai come in quest’ occasione 
io non ho trovato pid applicabile alla drammatica cid che 
il giovane conquistatore d’ Italia scriveva al direttorio fran- 
cese: che la guerra é un affare di tatto, Secondo una ma- 
tura considerazione forse Teresa dovrebbe nella tragedia 
condursi diversamente da quello che fa. E nondimeno in 
teatro nessuno dubita ch’ ella sia irresistibilmente strasci- 
nata a concedere cid che mai non concederebbe ove potesse 
dominare un’istante la propria agitazione, 

Mi ha fatta qualche sorpresa che il critico medesimo, 
per provarci che quest’ agitazione non era qual io la sup- 
pongo, parli di cid che tanto |’ accrebbe (il canto del Fo- 


scarini) come di cosa che dovea diminuirla. Convien dire 
che qualche voce ben ingrata, quand’ egli assisti fuor di_ 


Firenze alla rappresentazione della tragedia, abbia impe- 
dito che quel canto gli giugnesse al core. Qui, voi ne siete 
testimonio, ci ha fatti piangere tutti, e partecipare al delirio 
della bella infelice a cui é diretto. — Ed io mi sono applaudito 
d’aver presa, come direbbesi, una buona imbeccata per persua- 
dere al poeta , che me ne parléd una mattina ventosissima 
di gennaio li sotto il S. Giorgio di Donatello a Orsanmi- 
chele , di far veramente cantare cid ch’ era scritto pel can- 
to. Io, che non sapea della sua tragedia se non quel poco 
ch’ei me ne diceva allora per la prima volta, mirava sol- 
tanto a fargli evitare quel raffreddamento che provasi al 
sentir recitare de’ versi lirici ( ricordatevi del Saul e della 
Mirra d’Alfieri ) che suppongonsi cantati. Alla rappresen- 


una troppo maggior importanza ( quella del tratto nella bi- 
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Jancia o della spinta a chi sta per cadere) ; e il sentimento 


del pabblico non mi permette di dubitare ch’ io mi sia in- 
gannato . 

Perd giudicate s’ io possa accettare questa senten- 
za: * non é dunque il canto del Foscarini da censurarsi 
qual mezzo d’ intreccio nella tragedia , ma piuttosto qual 
mezzo poco proporzionato a render necessaria e quindi scu- 
sabile la condotta di Teresa , come donna coniugata, verso 
l’amante suo ,,. Sieno perd grazie a chi ha data la sen- 
tenza di non avere, com’ altri, chiamato un tal mezzo in- 
degno della tragedia , e d’ aver anzi opposto a chi ricordd 
per ischerno il Barbiere di Siviglia I’ autorita di Voltaire 
e le proprie considerazioni. -~ Io non vorrei che I’ effetto 
della scena , in cui tal mezzo é impiegato , facesse diven- 
tar di moda l’impiego di mezzi somiglianti. Allora si che 
ci avvieremmo colle tragedie , non dico verso il Barbiere 
di Siviglia, ma verso quelle composizioni, a cui il nostro 
Stenterello frammette di proprio genio o a richiesta le sue 
digressioni canore. Un mezzo impiegato per moda, cioe 
quasi sempre senza bisogno , sarebbe quasi sempre senza 
effetto. Per disapprovarlo ov’ é impiegato si bene come nel 
Foscarini , bisogna quasi sentirsi avverso a cid che in tea- 
tro pud accrescere Ja forza de’ nostri sentimenti e |’ eser- 
cizio delle nostre facolta. — Cosi bisugna sentirvisi avverso 
per lagnarsi che in grazia del canto si “ divida l’azione in 
due , una sulla scenae l’altra fuori ,.Se anche questa 
lagnanza fosse fatta in termini esatti ( giacché la scena nel 
nostro caso componsi e della sala in cui é Teresa , e della 
parte del canale su cui essa guarda dal balcone e da cui 
le giunge J inno del dolore dal suo amico) ancora sarebbe 
ingiusta. Perché lagnarsi che al piacere deil’ orecchio e del- 
l’occhio sia stato aggiunto quello dell'imaginazione ? — 
che questa abbia avuto dinanzi un quadro o piuttosto il 
compimento d’ un quadro , che il pennello, quasi per giu- 
stificare il pocta , ha poi reso visibile ? 

Dico cid pensando ad una gentile pittura , di cui uno 
de’ giovani conti di S. Leu (il maggiore) ha fatto omag- 

T. XXVIIL. Novemd. e Dicemd. | 12 


“9 
4 
& 
4 
é 
> 4 


178 | 

gio a nostro poeta. Essa é quasi una prova dell’ unita 
della scena, che si é voluta biasimare come duplice, poiché 
non contiene quasi nulla, che il nobile dipintore non ve- 
desse 0 non introvedesse alla rappresentazione della trage- 
dia, Quindi l’ omaggio in essa ricevuto debb’ esser riuscito 
doppiamente grato al poeta, che forse gli ha dato il”primo 
luogo fra le sue rimembranze dopo quello a cui @ concorsa 
tanta parte del pubblico. Parlo della soscrizione per la me- 
daglia (di cui il Gerometti di Roma ha gia coniato il rove- 
scio, e coniera la testa appena il nostro Bartolini yliene man- 
di il modello) , soscrizione ch’ é qui.a proposito di ricorda- 
re , poiché il primo pensiero d’aprirla nacque fra alcuni 
amici nella platea del Cocomero subito dopo la scena del 
canto . 

In tal istante sicuramente (ritorno al carattere di Te- 
resa) questa donna infelice parve giustificata agli occhi di 
tutti. Ella andava a commettere una grande imprudenza ; 
ma quando mai la prudenza, noi dicevamo in nostro cuore , 
si concilid con tanta passione? Puod trarlo a morte un dubbio- 
so ritegno , ecco il terribile pensiero che deve farle obliare 
tutto quello a cui noi riflettiamo. — Ci sarebbe perd spia- 
ciuto che quest’ oblio , il quale riguardava ad un tempo e 
de’gravi pericoli e de’ gravi doveri, fosse stato senza inter- 
no combattimento. I versi pronunciati da Teresa prima 
(’uscire di scena ci rivelano questo combattimento , e ce 
Ja rendono pit interessante. : 

Tutto cid ch’ ella pronuncia nella scena del giardino é 
consentaneo a questi versi. Quanta passione e quanta deli- 
catezza ! — Non mi meraviglio che il linguaggio del Fosca- 
rini sia stato trovato a confronto del suo, non dico men de- 
licato , ma meno appassionato. Potrei perd meravigliarmi , 
che, posto il carattere di questo giovane , si ben delineato 
del poeta ,il passare ch’ei fa dall’espressioni d’un amor 
disperato alle invettive contro il mostruoso potere, che a 
Jui di sdegno e di dolor spargea gli anni della speranza, siasi 
trovato poco naturale. 

Quanto agli scherni lanciati contro il misticismo de’due 
amanti che diryi? Sono come gli scherni contro il consi- 
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gilio delle tende nere (il consiglio di mutar la catastrote di 
lieta in funesta) dato ad Arnault da chi veramente non era 
fatto per dar consigli puerili. Tutto, volendo, si pud met- 
tere in ridicolo : e il linguaggio di due amanti un po’ pid fa- 
cilmente che il consiglio d’un eroe. — Gli antichi, ha detto 
Lessing , si sarebbero stretti nelle spalle vedendo la povera 
figura di Werther. — Osservazione giustissima e inutilissima 
ad un tempo, giacché nessuno degli antichi avrebbe potuto 
ideare questa povera figura, che fece quasi impazzare due 
generazioni. — Per ischernire Teresa e Foscarini di quello 
che chiamasi lor mistiscismo , convien obliare il loro secolo 
e il nostro , I’ alleanza dell’ amore e della religione che an- 
ch’ essa é un amore, il bisogno che i due infelici aveano di 
quest’ alleanza , e quello che ne aveva lo stesso poeta. — 
Egli ha dato , mi dicono , al loro amore un colorito religioso 
per la ragion medesima per cui ha posta nella tragedia la 
scena del giardino, cioé per conformarsi ad alcune tradizioni, 
Quando perd nessun’ altra ragione glielo avesse consigliato , 
gliel consigliava, parmi , la ragion poetica; e se |’ autor di 
Fedra fosse al mondo forse non ne penserebbe altrimenti. 

Tolto quel colorito, chi sa che impressione riceverebbe 
Ja maggior parte degli spettatori in quel momento dramma- 
ticissimo, che succede alle sublimi parole del Foscarini : io 
morte eleggo: — un vil sarei se preferir la vita — potessi al- 
l’ onor tuo. Ed ho sentito difatti qualche rigida voce movere 
in tal momento non so che doglianza. La maggior parte de- 
gli spettatori soscriveranno, credo, assai volentieri a que- 
_ st’ altro passo della lettera gia citata dél conte Giraud : “ il 
trasporto di Teresa che (dopo aver respinto gli amplessi del- 
Pamante annunciandosi con onesta fierezza per Teresa Con- 
tarini) grida , sperando salvarne la vita posta da lei in peri- 
colo, io del mio seno—coprir ti vo’; senza rossor t’abbraccio, 
é una pennellata che non ha prezzo ,,. | | 

E gia stato risposto, se ben mi ricordo , all’ accusa 
data a questa donna di rimaner quindi inoperosa fin presso 
al termine della tragedia. Essa veramente non rimane inope- 
rosa, ma rimane soltanto invisibile;e cid in forza del sistema 
drammatico seguito dal poeta. Ove la tragedia fosse composta 
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secondo altro sistema, noi vedremmo Teresa nel domestico 
suo carcere curante piu d’ altrui che di sé stessa , dopo molte 
alternative di timore e di speranza , prendere alfine un ri- 
soluto partito , che renderebbe pit verosimile la sua com- 
parsa nella sala degl’ inquisitori , se pur questa comparsa 
ancor si credesse necessaria.— Della fine, che in qualunque 
caso le convenisse, altri potra decidere. — NWé di Teresa mi 
maravigliai, — Se non comea morir le bisognasse — Ferro e 
non le bastasse il dolor solo. KE mi maravigliai senza aver 


Jetti i Veneziani d’ Arnault e veduta la fine di Bianca; — 


di Bianca non consunta come Teresa da lungo dolore , 
sicché potesse dire fin da’ primi colloqui in cui l’ascoltiamo: 
io gia sento vicin IT ultimo fato ; di Bianca assai men pro- 
fondamente compresa di quelle idee, che nelle tragedie di 
moderno argomento rendono quasi sempre inverosimile il 
suicidio. 
Quest’ osservazione potrebbe forse applicarsi anche al 
Foscarini ; ma giova riflettere al caso tutto speciale in cui 
egli tenta d’ uccidersi. Non per cid oserei dire che il suo 
tentativo sia giustificato abbastanza. Cid ch’ esso ha in sé di 
drammatico é visibile a tutti. Cid che aggiunga alla subli- 
mita del sagrificio a cui precede non mi riesce ben chiaro. 
V’ é chi ha trovato questo sacrificio si naturale, che 
appena gli par degno della drammatica. Ed io mi rallegre- 
rei moltissimo.del nostro secolo se a tutti paresse naturale 
altrettanto. — In quell’ eta , in cui non v’é nulla di gene- 
roso che non ci sembri naturalissimo, leggendo per caso |’un 
dopo Vl’ altro due libri scritti da due persone solite intendersi 
sopra molti argomenti, le Passioni di mad. Staél,e l’Adolfo di 
B. Costant, mi meravigliai,sovviemmi, anzi mi corrucciai, che 
mentre una chiamava |’ amore il] pid disinteressato de’ sen- 
timenti, l’altro lo chiamasse il pit egoistico. — Forse, vo og- 
gi pensando, é alternativamente |’ una cosa e I’ altra, or 
secondo i diversi caratteri or secondo le circostanze diverse. 
Ma, s io Il’ ho considerato bene nella vita reale , un po’dis- 
simile finora da quella de’ romanzi , é pid spesso la seconda 
che'la prima. Un fatto storico , in cui ci si mostri altamente 
generoso, non mi sembra dunque indegno della tragedia. — 
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Perché I’ amore del Foscarini apparisse ancor pid generoso, 


un poeta mio amico avrebbe voluto che la donna amata 
fosse moglie di tutt’altro che d’un inquisitore. Nel romanzo, 
se vi ricordate, éfmoglie dell’ambasciatore di Spagna.—Que- 
sta circostanza avrebbe per la tragedia la singolare opportu- 
nita ch’esimerebbe il Foscarini dallo scalare un muro di 
cinta o sforzare un cancello, che bisogna supporre ov’é me- 
no probabile che si trovi. Tale opportunita il poeta mio ami- 
co non mi permette di metterla in bilancia colla perdita che 
si farebbe d’ un carattere geome quello del Contarini. Resta 
a vedere se questa perdith sarebbe compensata abbastanza 
da un maggior grado di generosita nell’ amore del giovane, 
resto il poeta drizzd ingegno a pid alto scopo 
che ad ispirarci I’ ammirazione di quest’ amore. Summum 
crede nefas vitam pireferre pudori — Et propter vitam vi- 
wendi perdere causas . Questi due versi dati per epigrafe 
alla sua tragedia ci rivelano abbastanza i] suo nobile di- 
segno. — Uno scrittore di molto nome, paragonando i tra- 
 gicl greci ai moderni, ha detto , se ben mi ricordo, che 
mai a’ primi non sarebbe caduto in pensiero di dirigere le 
loro opere ad uno scopo morale o filosofico. Cid, al pa- 
rer suo , non potea che deviarli dal vero scopo dell’arte, 
Ja produzione del bello.— Fortunatamente né il bello cessa 
d’esser tale diventando importante, né i greci ebbero del- 
l’arte l’idea che sembra loro attribuirsi. Quindi spira quasi 
sempre dalle lor opere drammariche qualche gran sertimen- 
to, che potrebbe chiamarsi il segreto dell’ opere medesime, 
o l’anima della lor composizione. Dal Prometeo d’Eschilo 
spira l’odio dell’ ingiustizia e dell’ oppre:sione; dell’Anti- 
gone di Sofocle l’ amor del giusto e dell’ onesto; dalle Sup- 
plici d’ Euripide amor della patria ec. ec. — Dal Fosca- 
rini spira |’ entusiasmo di cid che solo pud dar prezzo alla 
vita, l’onore. S’ é vero che la mancanza di quest’ entu- 
siasmo sia quella , di cui pit soffrono le presenti generazio- 
ni, il poeta non potea rendere |’ arte sua né pit utile ng 
pid gradita che studiandosi di ridestarlo. 
E voi , educato fra gravi studi, dovete singolarmente 
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compiacervi di trovare nell’ intenzione del poeta il pensie- 
ro del filosofo. — Altri disputi s’egli, componendo pel 
teatro, non ami spesso mostrarsi ancor pid filosofo che 
poeta. Lo scopo, a cui diresse la nuova tragedia , non 
entra menomamente in questa disputa. — Del resto s’in- 
gannerebbe chi pensasse ch’ egli , filosofando in mezzo al. 
Y azione drammatica , servisse a qualche specie di sistema. 


Egli non serve che alla condizione del proprio ingegno , 


ch’ io quasichiamerei una specie di necessita. — Anch’egli, 
come Schiller , spese molte veglie nell’ indagare gli arcani 
della nostra natura morale; — e forse cercé nella poesia un ri- 
fugio pit ancora che una grata occupazione. Io non ho biso- 
gno di ricordarvi alcuni suoi scritti, che ci fanny pensare ad 
altri del tragico tedesco, anteriori alle lettere di Giulio e 
Raffaele. Voi vi ricordate troppo del giorno, in cui sedendo 
all’ombra degli abeti, ove due secoli innanzi s’ era sedu- 
to Milton , vago di contemplare I’ acque cadenti dell’ alpestre 
Vallombrosa, egli ci parlé con si chiara facondia dell’opi- 
nioni filosofiche di quest’ eta. Non é possibile che sedendo 
all’ ombra de’ poetici allori ei si dimentichi del proprio sa- 
pere e della direzione abituale delle proprie idee . Molto 
meno é possibile che ayvezzo ad applicare le considerazioni 
della filosofia ai fatti della storia (e di cid pure avete 
avuto nella sua conversazione si belle prove) egli non ne 
dia segno allorché li produce in iscena. — E il desiderio 
degli uomini odierni concorda, parmi , colle sue naturali 
disposizioni. Sia che le circostanze de’tempi formino gl’inge- 
gni, come dice tutto il mondo, sia che gl’ ingegni si trovino 
formati per le circostanze de’ tempi , come ha detto ulti- 
mamente Cousin parlandoci del suo Platone ; i] nostro poe- 
ta non tende col pensiero ove non tenda gran numero de’ 
suoi contemporanei. — I giudizi possono essere vari a que- 


sto riguardo , perché in un’ epoca di transizione, come la © 


nostra , chi guarda troppo avanti e chi troppo addietro. 
Collocandosi in un punto medio, é facile accorgersi che se 
il nostro poeta va talvolta, come filesofo , oltre i bisogni — 
dell’arte, non va oltre il bisogno de’ tempi , a cui I’arte 
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é soggetta. I due tragici, ch’ ebbero pii fama nel passato 
secolo , sono li per giustificarlo ; giacché i tempi dopo di 
loro sono variati, non cangiati. 

Ov’ egli si volgesse interamente alla tragedia di ge- 
nere storico, forse la pittura degli uomini e degli avveni- 
menti lo occuperebbe tanto, che penserebbe meno a colo- 
rire le vedute della propria mente. Ma il tempo della tra- 
gedia pura come quello della storia pura non é ancor giun- 
to. Manvoni ha precorso l’uno come Barante precorse |’al- 
tro. — Ed ha sentito ei medesimo di precorrerlo, poiché ha 
ideato de’cori, in cui é espresso cid che i personaggi delle 
sue tragedie non potrebbero dire con verosimiglianza, e gli 
spettatori amano d’ ascoltare. Spinti verso un avvenire, che 
ciascuno vagheggia a suo modo, ma che nessuno pud figu- 
rarsi precisamente quale sara , noi amiamo fermarci sopra 
il passato, meno pel piacere di contemplarlo,che per trar- 

ne presagi, supplire ad esperienze incerte, dolerci o sdegnar- 
ci che tante esperienze non sieno bastate. Qui, se non m’ in- 
ganno, é la ragione del filosofare de’ poeti e degli applausi 
che al loro filosofare vengono fatti. 

Qui perd non é la principal ragione degli applausi fatti 
alla tragedia del nostro. Tanti applausi diversi sono dovuti 
sicuramente alla soddisfazione di gusti e di brame diverse. 
Voi avete troppo presenti quelli che le vennero qui fatti, 
alla prima recita, da un’ »ssemblea per la pit parte .assai 
colta. La tragedia s’ é indi recitata forse venti volte , dieci 
delle quali al pit popolare de’nostri teatri (quello che due 
anni sono ancor si denominava la Quarconia ,e poi rincivi- 
lito si chiaméd per poco della Piazza de’ Cerchi, la qual 
piazza non trovandosi , gli fu dato alfine il nome del Gi- 
glio) ; né stando agli applausi ci saremmo accorti della di- 
versita degli spettatori. Altrove so ch’é stata cosi applau- 
dita come qui. Voi vi ricordate della nostra giornata di Poppi. 
‘Le storie del Segretario fiorentino ci rendeano ben com- 
movente la visita di questo castello. Una scena inaspettata 
ci cagiond una piu dolce commozione. — Quei buoni ragaz- 
zi , Che saputo essere ira noi |’ autore del Foscarini , e sco- 
pertolo , se ne impadroniscovo, ¢ lo conducono quasi in 
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trionfo, passando innanzi alle case de| Cradeli, del Rilli ec. 
al piccolo teatro ove debh’ esser rappresentata la sua trage- 
dia, mi stanno sempre sugli occhi. — Nulla potea andarmi 
pit al cuore; nulla potea sembrarmi pid lusinghiero pel 
poeta che il loro ingenuo trasporto. Era un pegno grazioso e 
sicuro di quello dell’ intera popolazione- 

Tanta popolarita risponde , parmi, per sé stessa a chi 
prese a mostrare , che la tragedia del nostro poeta (appe- 
na crederete che queste parole si sieno stampate) manca 
egualmente di passione e di buon senso. — Chi prese cosi 
benevolo assunto previde bene I’ obbiezione , che il pubbli- 
co né aceorre né applaude lungo tempo a tragedie fatte per 
noiare , e volle andarle incontro enumerandone varie gia 
molto applaudite e poi del tutto abbandonate. Ma egli oblid 
un’ essenzial differenzu fra pubblico e pubblico —- fra pub- 
blico ancor nuovo e pubblico pi che avvezzo allo spetta- 
colo di tragedie eccellenti. E aggiugnete Vidolatria di que- 
sto pubblico per I’ altero ingegno , che cinse al crine glorioso 
@’ Italia T unica fra le corone poetiche che ancor le manca- 
va ;—e la fede sincera di molti, pronti sempre a ripe- 
tere in onor suo il famoso gardez vous bien de croire di mad. 
de Sevigné , avversa a Racine per ammirazione verso Cor- 
neille. Quindi pensate se gli applausi fatti al Foscarini sie- 
no il tributo d’ un entusiasmo irriflessivo o d’una troppo 
favorevole prevenzione. 

I] critico. pur or citato vorrebbe far credere che que- 
sta tragedia debba la sua fortuna alle esagerazioni e alle 
affettazioni di cui ridonda ‘“ giacché il popolo é usato di 
far plauso alle stesse difformita quando hanno sembianza 
di grandezza ec. ec. ,, Ma se questa sentenza non manca 
di verita , la sua applicazione manea affatto di giustizia. 
Perché mai l’Edipo , Il’ Ino e Temisto ec., in cui domina- 
no egualmente le qualita seduttrici, ch’ ei designa co pil 
tristi nomi, ebbero fortuna tanto inferiore a quella del Fo- 
scarini? — Larisposta é ben pronta. Dalle prime tragedie 
il pubblico fu dilettato; dall'ultima fu dilettato e commos- 
so : nell’ une vide il drammatico nascente o crescente; nel- 
l’ altra il dramma tico formato , che saliva d'un passo ormai 
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siciiro a prendere il posto che gli conviene fra quelli che 
pit’ onorano il teatro italiano. 

E qui, non volendo pid abusare del vostro tempo, do- 
vrei por termine ad una conversazione , ch’ormai mi ver- 
gogno d’ aver fatta si lunga, poiché non seppi renderla pit 
amena. Ma due parole intorno alle qualita seduttrici, ch’io 
accennava pur dianzi, mi sembrano quasi necessarie. 

Le arti, ci disse il nostro Giordani la sull’ alto della 
Vernia, contemplando quelle celesti cose di Luca della 
Robbia , non hanno che un momento di vero candore, che 
pud chiamarsi la loro virginita. — L’arte drammatica, in 
ispecie , nascendo quando l’altre son gia cresciute, appe- 
na partecipa a quel momento, o piuttosto non ha che un 
momento di gradevole ingenuita. E pero singolare che Varte, 
che nasce per cosi dire meno vergine, sia quella in cui pid 
amasi, quand’ é matura , qualche cosa di semplice e di 
primitivo, Quindi si rimprovera facilmente a’ suoi cultori, 
e a’ tragici specialmente, cid che introducono a pompa nelle 
loro composizioni , il descrittivo , il concettoso , il fiori- 
to ec. ec. — Ed io non diré che il nostro poeta non abbia 
a questo riguardo conceduto forse troppo al proprio inge- 
gno. Esiterei pero moltissimo a dire ove e come egli avesse 
dovuto temperarsi. Chi credette potergli riveder la gramma- 
tica poté pur francamente rivedergli il dialogo , lo stile ec. 
lo dayvero arrossirei d’ entrar seco in minute particolarita. 
— A Corneille revisore Voltaire , mi par che dica la pru- 
denza d’ accordo colla convenienza. — Né Voltaire forse , 
senza un poco di passione , avrebbe mai jfatto que’ snoi 
commenti: un giusto pudore gli 'sarebbe stato di ritegno. 

Ed io mi dorrei meno che questo ritegno manchi per 
solito a chi pid n’avria d’uopo, se la cosa avesse men 
triste conseguenze. — Censarati a dritto e a torto, posti per 
cosi dire sotto la ferula del ludimagistro , i migliori ingegni 
s indispettiscono o si tarbanoa segno di dubitar di sé stessi o 
di perder la traccia delle proprie idee. Senza le censure, che 
_$i sparsero per le bocche assai prima d’esser prodotte in istam- 
pa, mai certo il nostro poeta non avrebbe fatte certe note , 
che sembrano d’uomo divenuto straniero alla sua composi- 
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zione. Non avrebbe, per esempio , recato in giustificazione 
delle crudeli onde sfidate dal Foscarini la testimonianza del 
procaccio di Venezia, quasi obliando d’ aver voluto accen- 
nare un’insolita burrasca. Non avrebbe , in giustificazione 
del vaticinio del suo eroe, citati quelli degli antichi pres- 
so Omero o presso Eschilo , bastandogli il citarli per sem- 
plice erudizione, come quello del Faliero di Byron, che cita, 
sovvienmi, quello ben pid notabile dell’Alamanni , scoperto 
dal Ginguené. 

Quindi in chi lo ammira nasce naturalmente il deside- 
rio di prendere in esame certe critiche minute, se non 
foss’ altro per provargli che v'é pure chi lo intende e pe- 
netra all’ uopo i segreti dell’ arte sua. Ma supposto in me 
tal desiderio , voi ben vedete se mi @ lecito secondar- 
lo, dopo tanta lunghezza di discorso. Non debbo pero ta- 


cere in proposito d’esagerazioni , d’ affettazioni ec. quel 


ch’ io ed alcuni de’ miei amici abbiamo notato pii volte , 


che certi passi della tragedia cioé parvero a vicenda [su- 
blimi o ampollosi , naturali o ricercati , secondo la ma- ~ 


niera con cui furono espressi dagli attori. Il polve pietosa , — 


per esempio, fu detto quasi sempre fuor di tuono, e non 
mi fa meraviglia se in molti degli spettatori produsse quasi 


sempre un effetto contrario all’intenzione del poeta. Pure | 
una sera fu dal Domeniconi detto s) bene , e accompa- ~ 


gnato con si giusto movimento , che dovette apparire a 


tutti una grande bellezza. — Cosi, grazie alla brava Pelzet, ~ 
_aleune parti della giustificazione di Teresa, che talvolta si — 


sarebbero chiamate un po’ accademiche , tal’ altra riusci- 
rono assai commoventi. Quindi potemmo persuaderci che 


all’intera giustificazione forse non manca, perché ci sembri  ~ 


drammaticissima, se non d’essere intérrotta pil spesso dalle 


ansiose interrogazioni del Foscarini o dagli scoppi del suo do- 


Jore. — Costantini é rado che non pronunciasse, com’era 


conveniente , il ben su nemico sangue si cade. E se Conta- © 


reno avesse avuto un cosi abile rappresentante come il 


_ terribile Loredano , forse il passo della tragedia, che ven- — 
ne accusato di maggior ricercatezza , ci avrebbe fatta una — 


fiera impressione, 


py 
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Rammentare Costantini ¢ uo rammentare le qualita 
pia disputate alla tragedia dalla poca benevolenza d’alcu- 
ni critici, e ch’egli ha saputo rendere evidenti. — Quan- 
d’ egli proferiva nel primo atto: non mai per forza di ne- 
micé esterni col resto di quel mirabile discorso;o0 nel quar- 
to: udite é questa — la nota liberta dei detti audaci ec., noi 
credevamo veramente d’ ascoltar Loredano or nell’aula del 
senato or nell’antro dell’ inquisizione. I due passi, a cui 
alludo , basterebbero , parmi, per risposta a chi sentenzid 
senz eccezione che tutta la tragedia del nostro poeta si 
compone di sali, d’ epigrammi o di voli propri di tuttal- 
tro componimento. Essi mi sembrano modelli di-schietta e 
severa eloquenza, derivata profondamente dalle viscere della 
storia. E se mai il poeta si volgera francamente a quel ge- 
nere di dramma,che prende da essa il suo appellativo, non 
avra per cosi dire che ad imitare sé stesso , per farci sen- 
tire un linguaggio , in cui la pii bella poesia si combini 
colla pi gran verira. 

Ho sentito dire pit volte ch’ ei porta dalla scuola del 
suo parente ed amico il cav. d’ Elci, di cui ha scritte re- 
centemente le memorie, certo gusto pei poeti dell’eta chia- 
mata d’ argento , che influisce necessariamente sul suo ver- 
seggiare. Ma egli ha pure studiati , come pochi studiaro- 
no, e i latini dell’ eta antecedente e i greci delle miglio- 
ri eta. Se mai predilige , com’ é lecito supporre , Lucano e 
Giovenale , ne ha ben altre cagioni che un gusto di scuo- 


_ la. E queste cagioni non gl’impediscono di poter mostrare 
in sé stesso il calore dell’ uno e¢ il vigore dell’altro accop- 


piati a molta schiettezza e a molta temperanza. L’ amore 
della verita storica lo rendera forse sempre pil amante di 
queste due qualita. 

fo non pretendo che quest’amore debba trasformarlo 
interamente.— Rileggeva pocanzi non soche parole di Piero 
nella Venezia salvata , che me ne ricordavano altre del Fo- 
scarini , e pensava fra me; Piero e Foscarini potrebbero 
mai esser fatti parlar cosi dal medesimo uomo? — II no- 
stro poeta ci ha fatta una grata sorpresa prestando alla sua 


Teresa yersi i pia soavi. Ma per l’Ofelia dell’Amleto o 
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la Chiara dell’ Egmont egli troverebbe difficilmente versi 
adattati. L’ indole , le abitudini, la lingua nativa gli fa- 
rebbero una legge dell’ ornamento quand’ egli pure si pro- 
ponesse la massima semplicita. 

Ma la semplicita e 1’ ornamento non sono inconcilia- 
bili, e nel sistema di chi serive tragedie storiche molto me- 
no che nell’ opposto. —- Questo sistema , il quale ha per 
principio non di presentare ma di nobilitar la natura , a 
costo di trasformarla , conduce necessariamente all’ ideale 
e all’ uniforme. Quindi non mi fa meraviglia di trovare in 
Matilde, come in Teresa, di cui é l’ancella, una rivale della 
Palli o della Bandettini. L’ altro sistema conduce al vero 
ed al vario, ch’é una condizione del vero medesimo; e chi 
lo segue é¢ meno in pericolo di sagrificare la semplicita al 
soverchio ornamento. 

Su questi e su altri particolari ancor pik importanti 


_ @ probabile che il nostro poeta abbia avuto qualche discorso 
coll’ autore del Carmagnola e dell’Adelchi , il quale ci ha 


onorati recentemente d’ una visita ben cara. I due poeti, 
come ognun vede . professano principii assai differenti , i 
quali potrebbero essere modificati gli uni cogli altri. Per 
cid particolarmente, che riguarda lo stile, un di mezzo fra 
le loro opposte maniere patrebbe cosa assai opportuna. Que- 
sto peraltro appena marrischio a dirlo, sapendo che /o stile 
é l’ uomo, e vedendo quanto sia funesto il rinunziare alla 
-propria individualita. | 

Del resto i giudizi umani sono bizzarri. Mentre molti 
chiamano troppo lirico o troppo pomposo lo stile del no- 
stro poeta, uno scrittore , di cni mi sono giunte alle mani 


alcune osservazioni, lo chiama pedestre.— E perd vero che 


questo scrittore sembra essersi proposto di dare al poeta le 
accuse pill inaspettate. Fra queste avvene una, la cui gra- 
vita mi sgomenterebbe se non mi rassicurasse la sua stessa 
singolarita. If poeta , secondo essa , ( or quasi dubito della 
mia memoria, come leggendo dubitai degli occhi miei) non é 
reo di niente meno che di lesa maesta italiana. 

E invero fu gran colpa il compendiare in pochi versi la 
storia de’ tempi del Foscarini: Italia giace — dall’armi e piit 
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da’ suoi costumi oppressa ec. —- Vimaginarsi una libera voce 
che forse fu udita entro isilenzi d’un’ eta codarda.—Tacere o 
adulare noi stessi , cosi descrivendo il passato come il pre- 
sente , ecco secondo alcuni una prova sicura di patriotti- 
smo. — O patria mia. — o dell'Italia inviolato asilo non 
é grido abbastanza patriottico in bocca del doge di Venezia, 
perché da chi vive ove regnarono i dogi possa perdonarsi que- 
sta domanda posta in bocca del figlio: o degno — daltra eta, 
daltre genti, il ver palesa — qui repubblica abbiam? Tolga il 
cielo ch’io derida un sentimento di giusto dolore che guai se 
non si svegliasse al risvegliarsi di memorie dolorose, L’istessa 
permalosita municipale mi par rispettabile fra i monumenti 
di grandi glorie e di grandi sventure. Ma quando si converte 
in odio del vero o in isdegno eccessivo contro chi osa profe- 


rirlo non mi sembra pit rispettabile egualmente. Forse il no-— 


stro poeta, penetrando pid addentro nella storia, potea con- 
trapporre a molti vizi alcune virtu, agli eccessid’ un mostruo- 
so potere alcune prove luminose di saggezza edi costanza. Nel 
maggiore avvilimento d’Italia , la veneta repubblica parve , 
a’ giorni appunto del Foscarini, rialzarsi con insolito vigore, 


| e proteggere sola l’ indipendenza comune. La guerra contro 


gli Uscocchi, la difesa de’Grigioni , l’ alleanza cogli Olande- 


» si ec. sono grandi atti, Ja cui importanza é valutata dalla sto- 


ria ed é degna degli onori della poesia. — Hl tragico peraltro 
ci portd col pensiero sopra di essi; e prima di metterci sott’oc- 
chio cid che formava il cancro interno della repubblica, quasi 


5 per farci compiangere in essa una delle pit grandi vittime 


del destino, ci mise innanzi cid che ne formava la maesta., 


) Quindi tanto meno mi riesce concepibile uno sdegno , in- 
__§ nanzi a cui non trovano grazia i pregi pill evidenti d’ una 
"4 composizione, che onora la nostra odierna letteratura e sem- 
® bra pegno di composizioni pit belle. | 


L’autore delle osservazioni vorrebbe, parmi, che il Nic- 


3 colini chiamasse la sua tragedia, come gia Byron il Cai- 
"4 no, Ja sua battaglia di Waterloo. Io invece mi vo imaginando 


ch’ ei possa chiamarla senza esitazione la sua battaylia di 
Dego o di Montenotte. Cid é un dirvi chiaramente che va- 
gheggio in distanza Arcole e le Piramidi. M. 
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Monumenti etruschi o d’ etrusco nome , disegnati , inoisi , 
illustrati e pubblicati dal cav. Francesco 
Poligrafia fiesolang 185-27, da’ torchi dell’Autore. Vo- 
lumi VI in 4.” con tavole. Y 


Tra le imprese letterarie di maggiore importanza, con- 
dotte a termine in quest’ ultimi anni nella Italia , merita 
certamente uno de’ principali posti la bellissima opera del 
sig. cay. Francesco Inghirami, il cui titolo abbiamo rife- 
rito qui sopra, Essa, ordinati in 6 schiere, contiene monu- 
menti dell’ arte etrusca giudiziosamente scelti, e si fatta- 


mente distribuiti , che nella serie 1.* sono date urne se- | . 


polcrali in 100 tavole: nella 2.« si offrono go stampe di | 
que’ deschi manubriati che fino al giorno d’oggi chiamaronsi 
patere , e che il testo illustra: la 3.« ci mette innanzi la 
esposizione di 38 fogli di bronzi ed altri metalli lavorati: 
Ja 4. in 42 tavole ci pone sotto degli occhi il meglio del 
pochissimo che ne avanza rispetto egli edifizi: la 5.2 in 70 
carte ci da rappresentazioni di vasi fittili : e finalmente la 


6.8 in 125 fogli ci somministra monumenti di vario gene- 


re , che il dotto autore chiamd di corredo , ed opportuna- 
mente accompagnd a'loro luoghi di eruditissimo comentario, ~ 

Uno de’ principali pregi , e de’ pid difficili a trovarsi 
in opere di questo genere , é la grande fedeltade’ disegni, ~ 
ne’ quali é veramente renduto il carattere dell’ arte etrao- 
sca, e di cid non si pud bastantemente ringraziarne l’egre- 
gio archeologo, che forse solo in Italia valeva a rendere agli 
studi etruschi questo segnalato servigio, trovandosi per sin- 
golare beneficio in lui congiunta alla scienza una straor- 
dinaria perizia nelle arti del disegno , delle quali é@ loda- 
to professore. 

Altre delle tavole sono incise nel rame, altre litogra- 
fiche , aleune di soprappid colorite: la loro collezione é 
tale, che oggi solamente possiamo dire esser data facolta — 
agli eruditi di aver copia di monumenti a conoscere la po- © 
tenza delle arti etrusche, le loro favole religiose , e quel | 
ch’ essi veramente furono. E possibile che altre dottrine 
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coll’? andare del tempo siano sostituite a quelle dell’autore 
intorno alla esposizione de’ miti espressi nelle rappresen- 
tanze di figure ed in altro ; ma non é possibile che que- 
sta bella e ricca raccolta ‘non si rimanga sempre come 
un prezioso deposito di fedelissime copie d’opere tuscani- 
che, le quali da ora in poi nessuno andra pit a ricercare 
ne’ libri dei Dempsteri , de’ Bonatroti, de’Gori, de’ Passeri, 
e d’altrettali. 

Un altro verissimo general pregio di questa grand’ope- 
ra é l’avere aperto agl’ italiani una nuova strada per co- 
noscere pill 1a della corteccia le significazioni de’ simbo- 
li etruschi . Seguitando le vestigia di Creuzer e di molti 
dotti tedeschi , e posando come principio del suo ragio- 
nare che ogni rappresentamento di figure presso i popoli 
antichi era fatto non per solo studio d’ ornato, ma ordi- 
nariamente per significazione religiusa d’ idee teologiche 
e psicologiche, ammantate il pid spesso del velo dell’ al- 
legoria , giunge il signore Inghirami a dirci individuata- 
mente il perché della pit parte de’ simboli figurati nelle 
urne sepolcrali, nelle cosi dette patere, in altri nume- 
rosi monumenti ; e le parecchie volte t’avviene leggendo 
di veder la cosa siffattamente illustrata, che non puoi du- 
bitare della verita dell’ illustrazidne, ed ammiri condotto 
dal senno dell’ illustratore la sapienza di que’ nostri arca- 
voli che tanto erano ingegnosi nel far servire le arti del 
disegno a dar persona ad astratte speculazioni o fantasie 
della mente. 7 

Perd ci congratuliamo con tutto l’animo coll’ autore 
dotto ed erudito , e solamente osiamo desiderare che in un 
tempo come il presente, nel quale ogni studio degli an- 
tichi e de’ moderni popoli con tanto ardore é intrapreso e 
seguitato; mentre in Francia, nell’ Inghilterra, nella Ger- 
ania, ed in questa stessa Italia nostra, ed in questa fortuna- 
tissima Etruria ferve operosa gara per investisare le vecchie 
cose dell’antica India, deil’antico Egitto, dell’antica Ame- 
rica; mentre si progettano o si fanno viaggi per esplorare 
je solitudini di Tebe e del Sennaar , le inospitali contrade 
dell’Affrica interiore o dell’ Asia ; con pitt ragione altret- 
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tanto ancora d’ardore si dimostri a ricercare tra noi le no- 
stre stesse origini, le nostre stesse antichita , non meno 
ignorate , oscure ed illustri che quelle ; ed esca dal suo 
vecchio torpore Ja tanto illustre Accademia Cortonese rin- 
giovanita sotto nuove forme:e nella terra dove han vita e 
fama un Ciampi , un Del Rosso, un Micali, un Migliari- 
ni , un Sestini , uno Zannoni, questo medesimo Inghira- 
mi, di cui discorriamo le opere lodate , e cento altri che 
sarebbe troppo lungo ricordare , si cerchi oggi quel che 
non si trovo nelle andate eta , e ad illustrare la etrusca 
nazione che qui ebbe ferma sede si raccolgano d’ogni parte 
monumenti, o i loro fedeli disegni; si chiariscano le no- 
zioni topografiche e statistiche antiche ; si studi pit che 
non si é fatto o potuto fare la lingua perduta; s’ adunino 
gli scritti; e si conoscano i costumi e le religiose opinio- 
ni. Certo volentieri a quest’ opera onoratissima per 1’ Ita- 
lia tutta concorreranno ne’ limitrofi stati un Vermiglioli, 
uno Schiassi, un Campanari; e vi concorreranno i signori 
dell’Accademia Ercolanese di Napoli: e chi sa che la for- 
tuna non sia per arridere a’ nuovi sforzi , e non si trovi 
per escavazioni acconciamente dirette alcuna lunga bilin- 
gue iscrizione , la quale per la scrittura e Ja favella degli 
etruschi operi cid , che per quella degli egiziani operd la 
memoranda pietra di Rosetta ? Chi sa che nel seno deila 
terra, nelle favisse di qualche tempio, in ignoti ripostigli 
non si rinvengano tavole preziosissime per la storia, quali 
sarebbono gli atti pubblici della nazione al Fano di Vol- 
tumna, libri che chiamavano lintei , memorie di Tagete 
o di Bigoe, frammenti degli aunali, cataloghi de’lucomoni? 

Fino ad ora non si é guari cercato altro che sepoleri. 
Le rovine delle 12 tanto celebrate colonie restano ininve- 
stigate pressoché in ogni luogo. II caso ha diretto la mag- 
gior parte de’ trovamenti : e quello stesso che il caso fece 
scoprire va disperso per l’Europa, senza che alcuna com- 
pagnia d’ uomini dotti abbia pensato ancora a radunarne 
in un solo gran repertorio almen gli apografi e le memo- 
rie, come soggetti di meditazione e di studio. Di qui é che 
restano innumerabili cose da sapersi intorno a questa cosi 
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famosa nazione dell’ Italia antica. I] sig. Inghirami ha ben 
sentito siffatto bisogno, e s’é accinto all’ opera di soddisfar- 
vi (1): ma il sig. Inghirami é un privato cavaliere; e l’im- 
presa che I’ Italia desidera , che )’ onore d’ Etruria vuole , 
é impresa da molti e non da uno solo , impresa da potersi 
compiere soltanto per protezione di potenti mecenati, 0 
per ben condotto spirito d’ associazione. 

Perocché i Monumenti etruschi o di etrusco nome, con- 
siderati come una grande raccolta pubblicata da un solo 
uomo sono grandissima e lodevolissima opera , siccome io 
diceva: ma non adeguano ancora i comuni desideri aguz- 
zati oggi, siccome addiviene, dal possedimento di questo. bel 
saggio. Gli uomini allettati dal mo che viene loro qui 
offerto , brameranno quel pit che non era possibile d’ of- 
ferire. Penseranno che una grande nazione come |’ etrusca 
divisa in piccole repubbliche confederate, non poteva avere 
arti a cosi dire d’ un color solo , né unita di scuola per 
esse , per la lingua, per lo scritto, per altro. Perd chie- 
deranno che i monumenti dati oggi alla rinfusa, per la im- 
possibilita di distinguerli secondo i luoghi d’ onde si ca- 


varono, o dove si videro, si cominci da qui innanzi (par- - 


Jando almeno di quelli pe’ quali sara possibile eseguir cio) 
a distribuirli secondo le colonie , nelle cui terre si trova- 
rono, secondo gli stili, secondo le scuole ed i tempi. E 
questo dee valere ancora pe’sassi scritti, giacché solamente 
per tal modo potremo giungere ad aver notizia pur final- 
mente delle differenze di dialetti e di paleografia. Cid che 


(1) Prima del sig. Ioghirami @ giusta cosa I’ osservare che altri ancora sen- 
tirono lo stesso bisogno, e s’ adoperarono per soddisfarvi in quella maggior 
parte che seppero o poterono. Tra i pochi, de’ quali cid pud dirsi, a me piace 
nominarce il sig. Micali, che colla classica sua opera |’ Italia innanzi il domi- 
nio de’Romani, ci ha condotto per mano attraverso di eta autichissime ed oscu- 
rissime , e s’& studiato di darci una nozione meno imperfetta, di quella che ua 
tempo avevamo, intorno alle cose de’ toscani antichi. M’ é poi dolce il sapere 


ch’ egli @ per dare un’ ultima ed ampliata edizione di questo suo bel lavoro; e 


pia m’é dolce I’ udire ch’ egli molte cose vi ha corrette, migliorate , aggiua- 
te, in forza di che @ da sperare che questi studi nostri saranno grandewmeute 
promossi ed illustrati, epi grandemente che in passato nol furono. 
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degli seritti s’é favellato, vorranno per la stessa ragione 
che si faccia di tutto cid che si riferisce alle foggie del ve- 
stire, del calzarsi, dell’acconciarsi il eapo e la barba, del 
sedere a convito, dell’ armarsi in guerra, del disegnare le 
case e i templi, del circondare di mura le citta, del fab- 
bricare le torri , del lavorare gli ori, gli argenti, il rame, 
l’avorio, i drappi , del colorire , del cavaleare , e simili. 
Ora aspettando che una grande Accademia fondata nel modo 
dell’ Istituto d’ Egitto, o delle Societa Asiatiche di Londra, 
di Calcutta, di Parigi, rechi sopra di sé il carico di questa 
impresa , torniamo all’ opera , della quale prendemmo a 
dare contezza, e alla prima sezione della medesima , che 
riguarda le urne, o v@Bliam, dire le casse sepolcrali. 

_ Nel gran numero de’disegni che I’ A. ce ne presenta 
egli é particolarmente inteso , come gia dissi, a spiegarci 


i bassirilievi figurati, di che vanno adorne: avvegnaché in — 


essi, a suo detto, si rappresentano sotto velo d’allegoria, di 
prosopografia, e di similitudine, i misteri «lella morte, e 
Je opinioni degli etruschi intorno al transito delle anime 
ed altre regioni in una vita nuova. 

Certo é che in si fatto proposito é spiacevole cosa che 
le antiche autorita di classici , recate dall’ A. a conferma 
delle sue dottrine , parlino anzi de’ greci, che degli etru- 
schi ; e pit spiacevole ancora che il signor Inghirami non 
radamente anzi seguiti la scorta dell’ analisi filosofica , e 


delle probabili congetture , che le testimonianze espresse 


d’nomini, i quali abbiano scritto in un tempo in cui re- 
stavano tuttora le opere originali di teologia etrusca , e 
potevano sapersi le cose tutte attenenti a quella. Nondi- 
meno , quando si riflette ch’ egli é posto oggimai fuori di 
ogni ragionevole controversia |’ essere stati i toscani anti- 
chissimi , popolo in gran parte di fondo pelasgico, e di fa- 
miglia e d’opinioni pil presto grecaniche, di quello che 
altre; e quando si considera che v’ha specie di congetture 
in archeologia, le quali son qualche cosa di pii che mere 
probabilita , e servono per altra parte d’ utile supplemen- 
to, e compenso alla pretta ignoranza , non si pud non sa- 
per grado al nostro archeologo d’ avere tanto ingegnosa- 
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mente spiegati i suoi concetti, e d’ avere di tanta isis 
di tanto barlume, rischiarato cose oscurissime. 

E per dire pit individuatamente i pensieri dell’A., ci 
contenteremo qui di riferire, che per lui (come a dir vero 
dopo di lui per parecchi altri) niente altro che la divisione 
del morto dai congiuntie dagli amici, e il viaggio all’al- 
tro mondo, e I’ arrivo al paese de’ morti , o all’ isole dei 
beati vogliono significarci quelle pretese rappresentanze di 
matrimoni, o simile , dove due mostrano impalmarsi, e 
dové scorgi due infernali divinita operare intanto a mag- 
giore espressione della cosa l’amara divisione acciuffando, 
o comangne afferrando i due da separare. Analoga signifi- 
cazione del viaggio alla regione de’ trapassati ha l’uomo a 
cavallo intabarrato , e preceduto spesso ovver seguito dalla 
solita divinita o da alcuna servile figura. Talora vedi per- 
sino i cadaveri ammonticchiati che pit chiaro ti rendono 
il concetto dello scultore , il quale scolpiva i patrii miti. 
Altre volte questo viaggio é sopra un mostro, specie di 
cetaceo, pel quale sembra che voglia dichiararsi |’ andata 
secondo altre tradizioni a traverso delle acque del mare al- 
l’isole fortunate. Ma non di rado ancora l’anima é in coc- 
chio; né in tutto questo pare che le dottrine dell’ autore 


_ possano dirsi altro che verissime. Altrettanto ¢ quando sotto 


velo di favole greche ei ci riconduce a riconoscere sotto 
varie forme lo spettacolo della fine dell’ uomo , e della 
separazione da coloro che gli son cari; o quando ci spone 
assomigliato il morire al finirsi d’ un correre nel circo; o 


> quando ci spiega il perché delle larve talora effigiate sulle 


urne, o de’fiori e degli encarpi... 

Pit forse sottile , sempre ingegnosa , qualche volta 
evidente , e molte fiate troppo involta d’ oscurita e d’ in- 
certezza , @ invece a mio senso tutta la massa di conget- 
ture che si riferiscono all’ astronomia , ed alla rappresen- 
tazione delle porte celesti, per le quali la porzione immor- 
tale di noi credevano pli antichi scendere dalla via lattea, 


| @ risalire fino a quella, Certo anche questa bella porzione 


di spiegazioni meritava studio ; e chiunque si fara a leg- 
gerla, trovera che il cav. Inghirami vi ha dato bellissima 
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care di sagacita : ma temo forte che i pit de’ lettori non 
avranno sempre piena conyinzione della veracita di quelle 
dottrine. 

Ad ogni modo aperta una volta questa nuova e larga 
strada, gli altri che si faranno a percorrerla possono spe- 
rare di andare pit innanzi, come addiviene, e dovranno 
esser grati al sig. Inghirami, che ne ha sterpato le prime 
spine. E intanto concederanno a lui, come gia concessero 
ad altri , che veramente quell’effigiare che fecero gli etru- 
schi le figure de’morti semisedenti sopra una specie di letto 
tricliniare nel coperchio de’ cinerari e de’ sarcofagi, espri- 
me il beato riposarsi dell’ anime separate, partecipando alla 
mensa degli Dei, siccome cid significa pure la saera patera 
tenuta spesse volfe in mano; e il caatar quivi !e Jodi di 
essi, come par che voglia dinotare il libro che in altri casi 


é tenuto dal sedente. Cosi non é forse senza mistero che | - 


il morto sia collocato a questa guisa pit presto al di so- 
pra del coperchio , che altrove: poiché si pud congettu- 


rare che rappresentando |’ urna la terra, ossia la regione | 


inferiore ; e significand»si col suo interno la regione delle 
ombre , espressa ancora dalle larve, o dalle gorgoni che vi 
stan sopra sculte, o dagli anaglifi delle divinita inferna- 
li , il di sopra dell’ urna stessa mostri la region superiore, 
o appunto il cielo, fatto per cid medesimo le pit volte a 
maniema di fastigio. Ed invero, come altri avvertirono, que- 
st? urna, 0 cinerario, © sarcofago ha spesso forma di casa, 
anzi di tempio, perché é casa sacra a’ Mani; ond’ é che 


i latini, popolo, la teologia del quale era tutta tuscani- f 
ca, Visctivevan sopra il notissimo Dis Manibus sacrum. Ed f 


essa urna é qualche volta sostenuta sopra zampe di belve, 


a far conoscere le deita inferne che vi stanno a guardia. } 


Ma quando il morto é@ sotterra s’ incontra pure che nel 
luogo del sepolcro sorgono non radamente cippi , colon- 
ne, are, mete; e qui il mistero non é men trasparente , 
perciocché sembra che per le mete s’intenda in realta la 
via per cui l’anime risalgono al cielo, la quale impariamo da 
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Macrobio e da Servio essere in figura di meta; e le colon- | 
ne,o cippi, oltreché posson avere poeo diverso significato, | 
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paion pur descrivere talora e rammentare la mistica forma 


del fallo; per che presso molti popoli si volle denotata la 
forza generatrice della natura, e ponendolo a quel modo 
ne’sepolcri, l’ antica sentenza: Corruptio unius, generatio 
alterius; cioé il mistero della metempsicosi, 0 vogliam dire 
del risuscitamento. Egualmente la figura si compone tal- 
volta ad un tempo e delle forme del fallo e di quelle della 


_ casa, come in un bel cippo presso il sig. cay. Inghirami 
’ medesimo, trovato a Fiesole, per dichiarare due idee alla 


volta. Per ultimo I’ ara significa la natura sacra del luo- 
go; e talvolta l’intera spina del circo levata sul sepolcro 
co’ suoi coni, mostra la carriera della vita che si fini, e 
veramente la via mistica onde I’ anime al cielo tornano per 
quella stessa del sole , figurata ne’ giuochi circensi. 

Ma il sepolcro stesso di Porsenna , reale od immagi- 


') nario che si fosse , é a’ miei occhi niente altro che I’ in- 
) tera favola delle migrazioni dell’anime alle sfere superne, 
} e viceversa . Infatti é lecito, siccome ognuno di leggieri 


s'accorgera, di tenere la base quadrata, con entro il labe- 
xinto, come una rappresentanza della terra che molti antichi 


* 1) stimarono appunto di forma quadra , e della regione inte- 


> riore de’ Mani. Allora le cinque mete o piramidi che vi sor- 
> gevan sopra son le varie strade per le quali probabilmente si 
 pensava dagli etruschi che al cielo ascendessero, e di ladi- 
_ scendessero le anime. E il globo ed il petaso co’ campa- 
" nelli era il nostro cielo inferiore colla celeste armonia dei 
) pianeti , e forse il sole. E le altre piramidi soprastanti 
' erano le altre vie per chesalivasi ad un cielo superiore , 


espresso coll’ unioo suolo; e finalmente le ultime piramidi 


 erano le ultime vie per che succedeva I’ andata al. cielo 
' ultimo al di 1a della via lattea. Queste cose io direi se- 


» guitando la scorta dell’ Inghirami: facile est enim invensis 
addere. 


Perché perd non si creda inteder io solamente a fare 


' ufficio di lodatore senza restrizione, permetterommi ezian- 


dio , ma cosi-alla leggiera , di esporre alcuna critica rifles- 


» sione intorno a qualche cosuzza, dove l’autore a me sembra 


| difendere opinione men vera. 
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E una di queste Ja spiegazione dello seritto etrusc 
alla tav. xxxxu1 n.° 2 data in prima dal Micali, e poscia dal 
nostro Inghirami; della qual tavola pur parlarono il Ver- 
miglioli ed il cav. Ciampi. I] primo lesse quivi ACNS 
PDIVMNE; e corse, credo, in cid qualche errore di stampa, 
giacché non avendo gli etruschi la lettera D, e suonando 
invece quella figura ( voltata colla pancia in opposto ) 
presso i medesimi come R, chiaro é che bisognava scrivere 
in caratteri latini ACNS PRIVMNE, anzi ACNS PRIVMNES 
giacché la S finale della seconda voce é manifesta. Del re- 
sto nessuna interpretazione aggiunse, edi cid é anzi a dargli 
lode che biasimo, tanto essendo difficile lo spiegare scritture 
tuscaniche , e tanto prudente il non tentarlo, I! secondo 
invece confess) candidissimo d’ ignorare la significazione 
di quel primo ACNS, e desiderd di trasformare il PRIV- 
MNES, da lui benissimo letto in ADIVMNES, per suppor 
quivi la rappresentanza d’ Idomeneo , che , dopo aver sa- 
erificato all’ ara il figlio, sel vede uscir dalla terra ombra 
persecutrice . Rispetto al terzo, parlando egli, solamente 
di passaggio , intorno appunto a quell’ACNS, contentossi 
di considerare che a lui pareva nome di persona in caso 
retto, simile ad ACNIS, come CLODIS, REMIS, OCTA- 
VIS ec. Finalmente il quarto spiegs PRIAMVS il PRIV- 
MNES , e tenne ACNS come nome ignoto d’ un de’ figli 
di Priamo . Ora io credo che la favola rappresentata sia 
chiarissima , e del non averla compresa debba chiamarsi 
in colpa I’ aver letto men bene il primo vocabolo. 

Dico adunque che quivi s’é voluto rappresentare Pria- 
mo ( Priumnes ) scannato da Pirro ; mentre sorge intanto 
dalla terra l’ ombra d’Achiile per incitare il figliuolo alla 
vendetta. E il nome appunto d’Achille é quella prima vo- 
ce , che non dee rendersi in caratteri latini per ACNS, 
ma per ACLIS, o meglio ACLES , compendio di ACILES, 
nome dato ad Achille anche nella gemma illusirata dal- 
l’abate Lanzi alla pag. 159 de! 2.° tomo del suo celebre 
saggio sotto il n.° 16. E per vero il terzo elemento non 
dee legeersi come N , ma si veramente dee sciogliersi nelle 
due lettere LE; in questo solo differenti dalla o:dinaria 
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Det 
lor forma , che la prima assume nel monumento la figura 


di un lamda greco, la qual pure s’incontra data a que- 
sta lettera in non poche epigrafi etrusche ; ed é infatti 
I’ ottava tra le figure della L nell’ alfabeto etrusco del 
Gori e dell’Amaduzzi , e presso a poco la quarta degli Al- 
fabeti Lanziani: la seconda poi niente altro dee dirsi che 
un E, al quale sono probabilmente nel sasso mancate per 
corrosione le sbarre trasversali ; ovvero é un I che per co- 
gnazione notissima delle due lettere tien le veci di E. Né 
dee far maraviglia che Priamo sia toscanamente detto Priu- 
mnes, per l’uso, che in quella lingua s’aveva, d’associar 
volentieri Ja N alla M, come il dimostrano que’ loro no- 
mi THVRMNA , VOLTVMNA, e simili. 

Ma non posso né manco approvare |’ altra opinione 
del nostro Inghirami , per Ja quale dubita} ( alla pag. 75 
del Vol. 1.) se il nome che nella parte anteriore dell’ur- 
na egli legge Charon ( e dovrebbe leggerlo Charun) debba 
attribuirsi al luogo d’ onde sorge la divinita infernale , o 
alla divinita stessa. Invero egli a me sembra evidente che 
quest’ ultima ipotesi é la sola da esser tenuta come buona, 
checché sia del Charonium de’ teatri ; e lo prova, se non 
altro, 1’ analogia. Perché , se sotto tutte le altre figure il 
nome alla figura umana appartiene e non ad altro, qual 
v’é motivo di credere seguitata in questo solo caso altra 
consuetudine? Un Charonium é pure sotto la furia, e non 
ha nome alcuno. Un altro é sotto Achille , e cid non os- 
tante Achille s’é nominato e non il Charonium. E $’é no- 
minato Priamo. E sonosi nominati Oreste ( Urste ), Pilade 
( Puluctre), Clitennestra ( Clumsta ).... Oh come dunque 
il Charun non ha da essere nome piuttosto del Caronte , 
il quale evidentissimo sorge quivi dalla terra in luogo cor- 
rispondente a quella parola , di quello che d’ un’ apertura 
che non é né manco delineata o indicata per qualsivoglia 
modo ? 

Per ultimo vorrei che il nostro Inghirami considera sse 
aver bene avuto lo scultore un alto motivo di nomina re 
i personaggi della sua rappresentanza, ma non averne avuto 
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un pari per nominare gli accidenti della scena, Iniatti ¢ 


ben evidente , che in que’ casi acerbi ch’ egli scolpi volle 
come in un solo spazio ridurre tutto che potea ricordare 
le pid orribili e miserande fini degli uomini, probabilmente 
a dimostrazione morale della gran miseria di nostra vita 
mortale, e della terribilita dell’ ira divina. Ora se per 
questo gl’ importava di far ben ravvisare le storie famose 
quivi ricordate , e perd di nominare gli attori principali 
di quelle storie ; poteva egli avere interesse alcuno di far 
conoscere agli spettatori il nome della cavita per che dal- 
l’inferno siascende? Veramente a me pare che no,e mi con- 
fido che cos) parra anche al sig. Inghirami, se ben lo con- 


gideri. Dunque il Charun restisi Caronte com’é in effetto, se 


non per altro , almen per la rayione che in presenza del 
Dio stesso, dal quale il luogo ricevé il nomecome in im- 
prestito, par contra I’ etichetta |’ attribuire questo nome 
medesimo piuttosto al luogo che al Dio: tanto pid che 
precisamente corrisponde senza cambiamento al Charon dei 
Jatini ed al yapwy de’ greci, denominazione appunto del 
Nume ; al contrario parrebbe che, secondo il genio della 
lingua etrusca, volendo applicarlo alla cavit?, dovesse avere 
assunto forma di voce derivata, per es. quelle di Charu- 
nar, 0 Charunal, o Charumanal , o simile, contro a cid che 
nel fatto si vede. E basti per ora di quest’articolo gia con- 
venientemente lungo, e si passi ad un secondo. 


F. 


( sara continuato) 
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| Necronoeia. 


Giovanni VALeErt. 


At vobis male sit malae tenebrae 
Orci eee 


Catott. 


. Fu questo il primo senso , il primo grido, la prima ar- 
ticolata parola , che trasse dal cuor de’ buoni, degli amici 
. degli uomini , e della patria, degli amatori delle scienze , 
delle lettere l’infausto annunzio della immatura morte 
diGiovanni Valeri professore di criminale diritto nella !. e 
> R. Universita di Siena, ed uno de’ pitt valorosi , sebben pit 
modesti, cooperatori a questo giornale. 

Mentre Siena , che pit d’ ogni altra toscana citta poté 
ammirare le pubbliche , e private virti: del Valeri, prepara 
ad esse la corona civica in un elogio da pronunciarsi in 
circostanza solenne , sia permesso a noi di gittare sul suo 
sepolcro una funebre fronda bagnata del nostro pianto : 

Quis desiderio sit pudor aut modus 
Tam cari capitis ? 

Da Baldassarre Valeri, e dalla Angiola Tosini nacque 

Giovanni in Grosseto nel 5 gennaio 1775. Se nella sua pri- 
ma eta non gittd lampi d’ingegno da dovere scrivere il no- 
me suo nella storia de’ fanciulli celebri , che un dotto credé 
degna dell’ attenzione de’ posteri, le prime inclinazioni perd 
del suo animo , ancorché tenero, e in balia de’soli naturali 
suoi impulsi , verificarono il dette, che dall’ alba pud pre- 
sagirsi il giorno , e dall’ unghia il leone: perocché la im- 
puberta del Valeri mostrossi aliena sempre dagli scherzi , e 
da’trastulli , che sogliono occupar quella eta , ed un tuono 
di serieta , e di malinconia negli atti, e nel contegno di 
lui annunzid innanzi tempo la forza, e la tempra d’un 
grande carattere. 

La eondizione del padre, insignito della grossetana 
cittadinanza , destinava per sé sola il Valeri a una educa- 
zione atta a sviluppare i germi, dicui avealo natura am- . 


i 


] 


202 

piamente fornito. Mostrd fino dall’adolescenza grande amor 
per le lettere , alle quali con indefesso studio si dedieod : 
coltivando , lo che nelle ordinarie educazioni raramente 
suole accadere , il suo nativo idioma non che il latino, e ri- 
volgendosi poi con non minore zelo ad imparare il greeo , e 
l’ ebraico a guida del P, Montanari in Siena , ove il padre 
premuroso di eccitare l’ egregie disposizioni del figlio lo 
avea mandato. A questi primi studii del giovine Valeri dee- 
si attribuire per certo quella concisione, ed esattegza di 
stile ,e quel religioso rispetto per la purita della lingua , 
che lo distinsero adulto negli seritti, sebbene non numero- 
si , che di lui ci rimangono. 

Trovavasi il Valeri nella eta, nella quale soglion 


sempre i padri prudenti richiamare i figli alla elezione di , 


uno stato. Dura, e penosa fu per lui questa seelta, Il cam- 
mino delle Jettere , il di cui piu felice esito 6 la gloria del 
nome, spesso contrastata a chi vive,e, dolce suono a chi 
non ode , pe’ morti, non é ravvisata come uno stato dallo 
spirito di famiglia, e questo cammino appunto, nel quale 
il Valeri, invaghito de’ grandi modelli dell’ antica virti , 
credeva poterne almeno incontrar le memorie, era arden- 
temente desiderato da lui. Non potendo battere la via delle 
lettere , egli avrebbe data Ja preferenza alla medicina come 
quella , che, nel modo suo di apprendere, e di sentire , pit 
Jo dilungava dall’aver che fare co’ delirii, e colle ingiustizie 
degli uomini, e pit lo avvicinava alla contemplazione della 
natura. Ma il padre lo volle contro sua voglia forense , ¢ 
certamente il sacrifizio , che egli fece delle sue pit care 
inclinazioni al comando paterno, mostrd quanto nel di lui 
cuore il senso morale vivo ,e squisito sifosse. _ 

Lo studio delle leggi dovette essere nel Valeri uno stu- 
dio affatto antitriboniano , e lo fi : perocché la scelta eru- 
dizione , onde egli era fornito : la diffidenza, se non dob- 
biam dirla avversione, colla quale egli entrava nelle scuole 
di Giustiniano : il suo amore dell’ ordine: la sua tendenza a 
richiamar tutto ai principii , poco valutando quel che vien 
chiamato pratica indole degli oggetti di applicazione della 
legge ; il suo fino criterio: la scintilla del fuoco sacro del 
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senio , che lo animaya: tutto spingevalo a far dello studio 
del dritto uno studio originale, ed un campo di filosofiche 
riflessioni. 

Sa pnd dire , che la laurea di dottore fu nel Valeri data 
piuttosto a quattro anni accademici , che al tenore degli ac- 
cademici studii : poiché egli part) dalla universita pit giu- 
dice che discepolo di quel che gl’ istitutori pensavano aver- 
gli insegnato-. 

Il Nestore degli avvocati toscani per la facondia, e per 
gli anni lo accolse in Firenze nel numero de’ suoi alunni 
nello studio pratico della legge , ed é da credere , che i mo- 
di dolci , e amichevoli , co’ quali il cav. Ottavio Landi sep- 
pe sempre accarezzare , e distinguere gli allievi di non co- 
mune aspettativa , che dal suo studio uscirono come gli ar- 
mati dal cavallo troiano ad occupare luminosi posti o nel- 
’ amministrazione pubblica , o nella giudicatura, o nel fo- 
ro, o nel pubblico insegnamento, avranno rattemprato in 
parte il tristo effetto , che nel pensier del Valeri dovea pro- 
durre la pratica forense delle pratiche testuali di Tribonia- 
no. Se non ché fedele sempre alle inclinazioni sue prime, 
e legato dall’ obbligo, sebben contro voglia contratto col pa- 
dre , seppe conciliare que’ due estremi, e nelle occupazioni 
sue come ne’ suoi studii congiunse tra loro dissociabili cose, 
svolgendo con una mano le aride conclusioni , e gl)’ indici 
farraginosi de’ pratici, che pur doveano come infecondi 
semi affaticare la sua memoria, e trattando coll’ altra le 
opere di amena letteratura , di storia, e di filosofia della 
legge , che doveano dare al suo gusto, ed al suo criterio un 
grado tuttavia maggiore di perfezione ; onde visto lo avresti 
or pallido , e sbigottito in traccia delle dottrine di nome su- 
gliscanni forensi , ed or ilare , e di sé pago in traccia delle | 
dottrine di fatto o nelle pubbliche biblioteche , o nel cir- 
colo de’ pid rinomati letterati , e scienziati, che erano in 
Firenze a quel tempo. 

Correva |’ anno 1795. Aveva compito il Valeri I’ anno 
primo de’ suoi pratici studi nella capitale della Toscana, e 
l’ avversa fortuna gli andava preparando in Grosseto un col- 
po finesto, che dovea profondamente affliggere il suo cuo- 
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re sensibile , ed esser foriero in un tempo di pid gravi scia- 
gure per Ini. Amavaegli teneramente la madre sua, e n’era 
con pari tencrezza riamato. Al cader di quell’ anno, e di- 
rigendosi da Grosseto a Firenze , ove i paterni comandi av- 
viavanlo, la lascid malata si ma non a tal grado da doverne 
credere imminente la perdita, Ella era pressoché nel vigor 
dell’ eta, onde é da immaginarsi qual trista sorpresa, e 
quale acerbo dolore in un tempo producesse nell’animo suo 
il tristo , ed inaspettato annunzio della sua morte. | 

Sonovi nella vita dell’ uomo avvenimenti, i quali co- 
munque ordinarii , hanno un’importanza relativa al lor mo- 
do abitual di sentire , ed al loro carattere. La perdita della 
madre , forse la tenera confortatrice sua ne’contrasti, che ik 
suo cuore dovette soffrire nel cedere ai paterni comandi sulla 
scelta del proprio stato, ebbe tal potere sopra I’ essere del 
Valeri , che fin da quella epoca incominciarono a manife- 
starsi in lui que’ segni d’ un’ interno, e nascoso malore, che 
angustid in seguito, e rese penosissima la sua vita, del che 
fanno fede i lamenti continui , ch’ egli ne espresse nel com- 
mercio epistolare co’ suoi amici. 

Andavasi intanto addensando nel cielo toscano il poli- 
tico turbine, che dovea scuotere un trono, il quale avea le 
sue pit solide fondamenta nelle affezioni del popolo , e git- 
tar nell’ errore , e nellu scompiglio i calcoli delle menti le 
meglio assennate come le men proclivi per lo stato delle lor 
morali abitudini a mancar di fede al legittimo principe. In 
circostanze simili ogni uomo forma la sua coscienza politica, 
mentre i dettami della coscienza morale verso un governo, 
che sebben pur sempre tale di dritto , tale di fatto altri- 


menti non é , o restano taciti, ed ascosi movimenti del- 


V’animo , 0 sono scossi, e prostrati dal furioso torrente delle 
vicende. 

Questo turbine colse nell’ anno 1799 il; Valeri al mo- 
mento appunto , in cui egli era per cominciare il corso 
della sua pubblica vita. Una carica, ch’ egli dovea ot- 
tenere come premio del sno valore, e delle fatiche sue 
dal suo legittimo principe egli la dovette alla mano d’ un 
conquistatore, che la storia dipinge come oggetto in Tosca- 
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na del pubblico odio gia prima ch’ egli potesse cogliere i 
frutti di sua conquista. Breve fu il regno di quella estera 
forza , ma la sua fuga della Toscana , che dovea essere quasi 
avvenimento inaugurale d’ un nuovo, e pill stretto vincolo 
di concordia , e di pace tra i gudditi d’un sovrano desidera- 
to, e compianto, fu nella moltitudine, sempre dalle false 
apparenze guidata, il segnale della persecuzione, e dell’odio 
per coloro , i quali saliti in carica in tempo della conquista 
avean sembianga o d’averla segretamente istigata, o d’averla 
almeno affrettata co’ desideiii, Né valse al Valeri d’ aver 
meritata , ed anco per pubblici segni ottenuta la gratitudi- 
ne ,e la stima d’ogni ceto di persone nell’ esercizio della 
sua Carica, nel quale altra norma non ebbe se non la giusti- 
zia,né altro scopo se non il bene del popolo: perocché quei 
sentimenti , vivi, e perenni nell’ individuo beneficato , non 
passano , e non hanno poter nelle masse , che agita, e som- 
muove un grande ipteresse politico; onde il Valeri a sua 
gran ventura altro scampo in quel trambusto non ebbe, che 
quello del nascondiglio, mentre, sicuro in sua coscienza, e 
tranquillo , l’amor di patria fu la sua sola guida , ond’ebbe 
a preferire quattordici mesi di vita angustiata , e tapina, 
cui non era neppur conforto la speranza d’ un pil felice av- — 
venire , alla sicurezza , che alui prometteva la condizione 
di rifugiato , memore forse dell’ alto lamento dell’Alighieri 


Tu proverai si come sa di sale 
Lo pane altrui , e come é duro calle 
Lo scendere , e il salir per le altrui scale. 


Queste ingiustizie delle vicende , e de’ tempi cruccie- 
rono amaramente I’ anime dell’ infelice Valeri, e tra pe’do- 
lori fisici , che viemaggiormente afflissero il corpo suo, tra 
pe’ morali dolori , che contristarono il di lui cuore , inco- 
mincid a prevalere nel suo carattere quella, acerba, e ve- 
lenosa non gia, ma desolata ,e melanconica antipatia per 
eli uomini, che contribul tanto a concentrarlo in sé stesso: 
ad elevare e fornire di nuova tempra la forza del suo pen- 
siero: a fuggire dalla marmaglia sociale: a preferire le po- 
che e scelte relazioni alle molte , e d’ogni natura: a nau- 
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seare il conversar cogli adulti, e succenti, e vivere con pie- 
na effusione di cuore co’ giovasi, ed imparaticci, quasi 
essi fossero i soli buoni, enon pregiudicati elementi, co’qua- 
li si potesse con frutto costruir l’opera della morale, e della 
virtu . 

Dal 1800 al 1808 condusse il Valeriin Firenze una vita 
solitaria , e romita dividendola fra gli studii della morale 
filosofia , a cui le sue nuove abitudini pi specialmente in- 
clinavanlo , e il conversare co’ dotti di quella citta, mentre 
le ricchezze dell’ animo indifferente , e insensibile lo rende- 
vano alle venali , vivendo dello scarso peculio dal padre as- 
segnatoli , ed amareggiato dal solo pensiero di non aver po- 
tuto ancor corrispondere alle speranze di lucro, che sopra 
di Jui avea quel padre gia da gran tempo fondate. Lo sol- 
levd da questo pensiero penoso , ma aggiunse al suo cuore 
un nuovo , e pid forte cordoglio la nuova, che dal fratello 
egli ebbe nel 1805 della morte del suo genitore avvenuta in 
Grosseto in quell’ anno. Parve allora al Valeri la capitale 
una solitudine trista : la morte del padre avea prodotto nel 
suo tenero , e sensibile cuore un vuoto doloroso, al quale le 
sole affezioni di famiglia potean porre riparo; onde, la- 
sciati gli studi , e i pochi amici , corse a Grosseto a mesco- 
lare colle lacrime del fratello le sue, e a consolarsi nel- 


LT aspetto paterno, ch’ egli pensd scorgere in quello de’ ne- 


poti , che amd poi come figli. 

Le nuove vicende politiche della patria, alle quali gli 
avvenimenti sembravano imprimere un carattere maggiore 
di consistenza , tolsero il Valeri alla vita privata, ed all’ a- 
mor delle lettere, e lo chiamarono nuovamente alla pubbli- 
ca. La gia da lui conquistata celebrita negli studi della filo- 
sofia delle leggi, e d’ ogni maniera di pubblica amministra- 


zione fece volgere sopra d’ esso gli sguardi del nuovo pre- 


fetto , cui commettevasi il governo di quel paese, che al- 
lora dipartimento dell’ Ombrone s’ intitolava. E un grande 
elogio di quel prefetto l’essersi con lui accomunato il Va- 
leti onde fornirlo delle notizie locali , e degli amministrati- 
vi suggerimenti , de’ quali ad un’ uomo nuovo faceva me- 
stieri onde innestare col minor dispendio possibile della 
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pubblica sensibilita , dato che i meno accorti chiameranno 
chimerico , 0 nome romantico, il gran faacio de’ rami d’ un 
estesa legislazione sullo sfrondato, e calpestato tronco delle 
antiche abitudini. 

Tali furono i consigli suggeriti dal Valeri in quel deli- 
cato frangente, che la giunta francese stabilita in Toscana 
credette dovernelo ricompensare col nominarlo un de’ com- 
ponenti il consiglio di prefettura diSiena , dal quale in se- 
guito per nuovo cambiar di vicende fu inalzato al grado di 
segretario yenerale di prefettura. | 

I] quadro della vita pubblica del Valeri dal 1808 al 
1814 meriterebbe solo una particolare , ed appostata com- 


posizione. Né questo quadro manchtrebbe d’insegnamento: 


perocché mostrerebbe come da quell’ingegno, che altri avreb- 
be creduto meno idoneo ai molti ed intricati ragguagli della 


vita attiva , dilavato quasi, e distratto dalle speculative 
»  teorie, alle quali erasi sempre nella solitudine inteso, usci 
> tutto in un tratto , come Minerva armata della testa di 
 Giove , P amministrativa sagacita , né gia quella infelice , 
/ e meschina, che fornisce l’aver molto, e ciecamente branco- 
lato nelle pubbliche aziende , ma I’ alta , la forte nella 
_, sicurezza della luce, che precede i suoi passi, la leale ed 
" aperta, che abbaglia e fa tremare di superstizioso ribrezzo 
_ le piccole menti, mentr’ella sorridendo di pieta non d’or- 
/ goglio si acqueta paga di sé medesima nella certezza del 
bene, ch’ ella ha prodotto. Né mancéd al Valeri |’ attivo 


coraggio , senza del quale 1’ uomo di stato rassomiglia a 


' colui, che sopra un vascello , mirando alla spiaggia, cre- 
de, ch’ella si muova per incognita forza, mentre egli é 
che la perde di vista allora appunto ch’ egli vuol meglio 
» conoscerne i movimenti; del quale attivo ecoraggio dee Siena 
_ essergli grata pit specialmente per l’intrepido atteggiamento, 
che egli manifestd allorché nella prostrazione di tutti i 


toscani stabilimenti fu il solo, che a viso aperto difendes- 
se i conservatorii per la educazione delle fanciulle, gli og- 


getti delle belle arti, che sua mercé formarono la collezione 


la quale arricchisce , e nobilita or l’Accademia di questo 
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nome, e i libri, che tratti dalle biblioteche de’ soppressi 
conventi accrebbero la pubblica della citta. 

Lo zelo del pubblico bene , appigliatosi a un carat- 
tere della tempra di quel del Valeri, divenne in lui un 
tal principio di attivita , che , gettandolo in occupazioni 
superiori alle sue fisiche forze, le infievoli viemaggiormente 
senza che egli potesse restaurarle , come altra volta gli 
sortiva di fare , co’ diletti suoi studi . Ma le scienze , le 
quali non peccarono mai d’ ingratitudine verso chi appas- 
sionatamente le amd, richiamarono il loro antico, e fedele 
alunno all’ombra del lauro sacro , che le protegge. A gran 
ventura de’ buoni studi, e della gloria scientifica della pa- 
tria svani nel 1814 pe? Valeri ogni movimento come ogni 
titolo di vita governativa. Avea cessato di vivere il Rossi, 
giusto, e zelante estimatore in Toscana delle opere del Re- 
nazzi mentre cuopriva la eattedra di criminale diritto in 
Siena. La scienza della sicurezza sociale, a cui son com- 
pagne, se non suddite, la morale filosofia, il diritto della 
natura , e la filosofia della storia , pareva da quella ve- 
dova cattedra stender la mano al Valeri onde di nuevo 
lustro la facesse risplendere , e il Sovrano della Toscana, 
divoto alla scienza, e giudice imparziale, e supremo del 
pubblico voto , ve lo innalzé nell’ estremo volgere di quel- 
anno. | 

Converrebbe qui scendere ne’piu segreti tipostigli del 
pensier del Valeri , onde conoscere quali calcoli lo muo- 
vessero nella scelta del corso , che dovea servire di scritto 
testo alle sue lezioni, e di buon grado avremmo tentata 
questa discesa, se |’ amicizia in lui non avesse rotto l’equi- 
librio della bilancia del giudicare ,e non avesse imposto a 
noi l’obbligo irremovibile del tacere. 

Avrebbe per certo il Valeri dato alla scienza un nuo- 
vo, e pill perfetto corso elementare se la gia vacillante sa- 
lute sua, il tedio della vita, che tra le angosce del corpo 
incominciava a rodege il di lui animo, e pi specialmente 
un tipo di perfezione , il/di cui ideale lo rendeva sovente 
ingiusto verso sé stesso, non ne lo ayesser distolto. Eyzli 
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non fu uomo perd da giarare nelle parole di aleun mae- 
stro , e se adottS un lavoro non suo per testo delle sue 
lezioni , il pensiero nel giudicarne , e nel seguirlo fu saa, 
e le illustrazioni , alle quali Ja sua libera scelta lo richia- 
mava, furono originali tratti di luce propria , e non d’altri. 

La cattedra offerse al Valeri la occasione , ed il mez- 
zo di spiegare in tutta la pompa sua il nobile istinto del 
proprio ingegno, e del proprio cuore, Il suo spirito, sebbe- 
ne sembrasse ondeggiare tra la scuola dommatica, e l’ana- 
litica , toglieva alla prima il bello ideale delle celestiali 
forme della naturale giustizia , e tentava colla seconda i 
tanto delicati , e tanto a determinarsi difficili bisogni della 
giustizia politica. Se la debolezza dell’ organo della sua 
voce non corrispondeva alla forza de’ suoi concetti, essi 
comparivano alle menti degli ascoltanti cosi lucidi, cos) 
bene ammantati di squisiti fiori di erudizione, espressi con 
tali appropriate formule , che il giungervi , e lo stampar- 
visi era un solo atto. Discorse della pena di morte, e a 
quella discussione , che vorrebbe presenti le generazioni , 
ed i secoli, stette oltre agli scolari ampia corona di scelti 
uditori trattivi dall’altezza dell’ argomento, e dalla rino- 
manza del dicitore. Stringendo ii tutto in poche parole, la 
scienza criminale del Valeri fu eminentemente , qual’ ella 
dekb’ essere , patria, e qual si addice a un paese , in cui 
il legislatore non dubité di dichiararsi discepolo del Bec- 
caria. Il suo sistema nell’ insegnare fu pid rivolto a for- 
mare il criterio che ad esercitar la memoria de’ suoi sco- 
lari: onde fu diffuso nell’ esporre la teoria generale della 
imputazione delittuosa, e della penale sanzione, e fu bre- 
vissimo nel discorrere dei delitti, e delle pene in partico- 
lare , materia che egli di buon grado abbandonava alla 
pratica, Il cuor del Valeri fu d’amico, e di padre pe’suoi 
scolari, ma non di amico, che adula, o di padre, che rim- 
bambisce nell’ amor de’figliuoli: onde il suo contegno colla 
gioventu produsse in essa quel misto di amore e di rive- 


renza , a cui é base la opinione del merito del precetto- 


re, e la persuasione , ch’ egli ama collettivamente la gio- 
venti come speranza del principe, e della patria , pronto 
lL. XXVIIL. Novem. Dicemb. 
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sempre a farsi giustizia dell’:individuo se avvenga, che egli 


creda esservi qualche cosa di particolare per lui nel con- 
tegno del suo maestro (1). 

Le cure della cattedra , ormai divenute abituali al 
Valeri , non lo distoisero dal dedicarsi a occupazioni , ed 
a studi atti a fornir nuovo lustro alle scienze. Egli scrisse 
nel 1815 il progetto d’ una costituzione per la sanese ac- 
cademia de’ Fisioeritici , e siedé poi membro della commis- 
sione , a cui d’ ordine sovrano furono delegate le funzioni 
di Provveditote della universita. Scrisse vari articoli per l’An- 
tologia, i quali sono modelli di corretto stile, e di pur- 
gato giudizio. Sindacd colla giustizia e colla imparzialita, 
che gli furon sempre di guida, il libro del prof. Germani 
di Pavia Sulla umana perfezione; |’ opera dell’ ab. Tambu- 
rini Sulla perfettibilita della umana famiglia; la Genesi del 
dritto penale dell’ insigne Romagnosi ; i Commentari al Fi- 
langieri del sig. Beniamino Constant; La industria e la 
morale considerate nella lor relazione colla liberta, del sig. 
Dunoyer ; la Lettera sulla scuola delle fanciulle in Siena , 
e per ultimo lavoro suo la premiata dissertazione Sulla pe 
na di morte del sig. Lucas. Nascose modestamente in tutti 
questi articoli il proprio nome segnando con un V rove- 
sciato , 0 con greca lettera secondoché piaccia usurparla. 

Le sue relazioni col Romagaosi mostrano la vera tem- 
pra del di lui spirito , e del di lui cuore , e sono onore- 
voli alla gloria scientifica di amendue. Non seppe appro- 
vare il Valeri una teoria sul mandato delittuoso qual’ era 
posta nelle opere del Romagnosi, e se le dichiard franca- 
camente contradittore nel suo giudizio sulla nuova edizione 
della genesi del gius di punire. Romagnosi anziché dolersi 
di questa contradizione se l’ebbe ad onore, e scrisse lettere 


(1) Il Fabrovi Vitae Ital. Doct. Excell. v. 14, p. 21 riferisce uno squarcio di 
lettera di Alessandro Tassoni a Gaudenzio Paganio: , nel quale sono curiose , 
6 notabili le espressioni , che seguono: ‘* ma V. S. non si addomestichi molto cv- 
»» gli scolari, e mantenghi la gravita magistrale per non essere disprezzato da loro 
», come al mio tempo interveniva al dott. Talentoni di Fivizzano, che yoleya 
»» far troppo del galantaomo , e gli scolari non lasciayanlo mai leggere. ,, 
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di amicizia al Valeri , la quale poi fu sempre viva, e co- 
stante tra Joro. 

Aveva egli scritto nel 1793 ed avea letto all’accade- 
demia de’Fisiocritici in Siena una latina dissertazione De 
Legum origine Diatriba, parto, che, sebben giovanile, annun- 
ziava il pensatore originale e profondo in legislazivne fin 
di quel tempo, ed avea letta all’Accademia de’Georgofili nel 
1807 una memoria sulla influenza delle leggi economiche sulla 
morale de’popoli, sogzetto luminoso, ed originale , che per 
sé solo attesta il chiaro, ed acuto veder del Valeri nelle teorie 
della umana sociabilita. Ma molti, e preziosi suoi scritti per 
anco non conosciuti giacciono forse nelle private sue schede, 
delle quali un’uomo degno della verisimil fiducia dell’ illu- 
stre defunto dovrebbe aver |’incarico di far donativo al 
pubblico desiderio. Il Romagnosi lo esortd pit volte a scri- 
vere dei criminali giudizii , ed informatosi della eta sua, 
eoleva avvertirlo, aver egli sempre abbastanza tempo per 
condurre a termine questa intrapresa . E dunque da cre- 
dere , ch’ei la tentasse ; e se egli la tentd , luminosissimi 
debbono essere i tratti di luce, che egli dee aver diffusi 
im una materia , la quale tien pur sempre divisi di opi- 
nione i dotti , e gl’indotti della eta nostra. 

Lo spirito del Valeri non pud essere in breve spazio 
ritratto , e chi volesse scrivere una storia degna di lui si 
accingerebbe ad un difficile commentario. Le doti del cuore 
meglio si prestano alla pittura , che lo storico imprenda 
a farne. E qual fu il cuor del Valeri! Noi ne abbiamo 
la impronta fedele nelle sue lettere, giacché le sedentarie 
abitudini di amendue ci distolsero sempre dal soddisfare 
al comun desiderio di abbraceiarci in eta pid matura. Ma 
la pietra del paragone d’ un cuore é il segreto della fami- 
glia, ove ben disse quel principe, niuno essere un uome 
grande. Il Valeri fu padre a’nepoti suoi, che volle sempre 
in Siena presso di sé, e smenti quell’ antico dettato, che 
’ amor filiale scende sempre, e non sale e non diverge 
giammai. Quale, e quanto tenera fosse la cura di quel- 
’uomo, il quale sembrava non dover avere altro istinto 
che lo scientifico, pe’ suoi nepoti ,é difficile impresa a 
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descriverlo. Se essi doveano allontanarsi dal fianco suo 
per andare alle scuole degli Scolopi onde erudirsi , affac- 
ciavasi alla finestra, e gli seguiva col guardo, quasi il suo 
cuore non potesse distaccarsi da quegli oggetti della sua 
tenerezza. Le lacrime del fratello superstite mostrano qual 
fratello si fosse il Valeri. I] suo cuore pesto, ed infranto 
dalle sventure del corpo, e dalle traversie dell’animo, con- 
trariato sempre nel suo fervente amoge per gli uomini, sem. 
brava aver tolta la divisa 


Ou peut-on étre mieux qu’au sein de sa famille ! 


Una sola passione divise nel suo cuore Il’ impero con 
quella pe’ suoi nepoti. Gibbon era solito dire’, che non 
avrebbe cambiata la sua passione per la lettura, e pe’ li- 
bri. con tutti i tesori delle Indie. Un sentimento eguale 


- domind il cuor del Valeri : onde, divenuto legatario della 


bilbioteca del Lenzini, cercdD sempre aumentarla, e con 
sacrifizi , e risparmi, che al solo suo gia debole tempera- 
mente riuscivan penosi , arricchirla di scelte , e rare edi- 
zioni, delle quali fu conoscitor peritissimo : mostrando 
cosi nun curare le privazioni del corpo quando trattavasi 
di alimentare lo spirito , sicché , infermiccio , debole , e 
dallo studio emaciato , sembrava dire ai congiunti, e agli 
amici, che di questo tenor di vita rimproveravanlo , 


Pasco la mente di si nobil cibo 
Che ambrosia, e nettar ron invidio a Giove. 


Sebbene tristo , melanconico , e concentrato apparisse 
sempre, pure in famiglia l’animo suo diffondeyasi, e tutto in- 
tero si apriva. Con que’di fuori non fu tanto espansivo. I] suo 
contegno sembrava annunziare la diffidenza , che la pratica 
de’suoi simili gli aveva infelicemente ispirata. Brevi, e sen- 
tenziosi erano i suoi detti: severo anziché no il suo contegno 
cogli uomini, de’ quali aveva in dubbio la fede. Quindi le 
sue relazioni, e specialmente trai grandi, che contradizio- 
ne mal soffrono , furono poche , e ristrette. La sua solitudi- 
ne diveniva un soggiorno ridente quando a lui appressavasi 
la gioventi. In questa sua seconda famiglia si apriva nuo- 
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vamente il suo cuore , i movimenti del quale furono un 
grande amore per la giustizia, un vivo desiderio della mo- 
ral perfezione degli uomini , un tal’ essere disintetessato da 
rendersi quasi incredibile ne’ tempi ne’ quali viviamo, 

Non é da meravigliare pércid se la morte del Valeri 
abbia fatto sgorgare lacrime calde, e sincere dagli occhi 
di chi pid d’ appresso lo conosceva. Era gia gran tempo , 
ch’ egli sembrava presago del suo prossimo fine. Impertur- 
babile , come egli era, trattava da sé, e si amministrava 
gl’ istrumenti chirurgici , l’ uso de’ quali era divenuto ne. 
cessario a’suoi mali; e chi sa, che questa sua stoica fer- 
mezza non abbia accelerato il fine de’ preziosi suoi giorni! 
Un carattere d’ infiammazione si manifestd ne’ suoi mali ; 
vide egli con cristiana rassegnazione la morte , e munito 
de’ soccorsi di chiesa santa chiuse gli occhi per I’ eterno 
riposo il di 20 novembre scorso. 

Non é da descriversi il lutto, e il compianto de’ suoi 
discepoli : puro, ed illibato suffragio, che accompagnd il 
giusto oltre il confino della tomba, inaccessibile alle spe- 
ranze, e ai timori, che spesso regolano i giudizi degli 
uomini! La lunga, e dolente schiera de’ suoi discepoli 
accompagnd il suo cadavere alle pabbliche esequie, e tutti 
a gara 8i disputaron |’ onore di portare a vicenda sulle loro 
spalle ii feretro alla distanza di due miglia dalla citta , : 
dove la spoglia di quel bell’animo fu @ acque lustrali, 

di poca terra contenta. 
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Delle tessere degli spettacoli romani , dissertazione inedita del. 
ab. STEFANO ANTONIO MORCELLI pubdlicata con alvune anno- 
tazioni per le faustissime nozze ALLEMAGNA-LUINI dal dottor 
Gio. LaBus. Milano 1827 , in 8.°. 

Intorno antico marmo di C. GiULIO INGENUO , dissertazione 
epistolare del dottor Gio. LABuS. Milano 1827 io 8.° 


Chi esamini diligentemente il testo e le annotazioni del primo 
degli annanziati libretti , vi vedra an quasi pieno trattato e giadi- 
ziosissimo, delle tessere degli antichi , sia rigoardo a quello che ne 
dicono i classici scrittori , sia rispetto a cid che ne presentano i mo- 
namenti. Nominatosi dal Morcelli ogni altro genere di tessere, si 
passa per lai medesimo a ragionar di qaelle , che ‘‘ serviano tra’Ro- 
»» mani per poter intervenire a pubbici o privati spettacoli. ,, Non ¢ 
d’ esse , come delle altre , menzione negli antichi ; ma il Morcelli 
ne prova con belle ragioni la necessita ; e tra le tessere , che si con- 
servano nei masei , scuepre quelle che a cid dovettero destinarsi. Il 
foro , il teatro , l’anfiteatro., il circo, ela naumachia erano i lao- 
ghi pit celebri, in che si dessero gli spettacoli. Che posto gratuito 
vi avesse il popolo , fatto é'manifesto da Svetonio, il quale narra, 
che Caligola, “ inquietatus fremita gratuita in circo locade media 
», Docte occupantium , omnes fustibus abegit.,, Ma tatto qaanto 
lo spazio non poteva dal popolo occuparsi. V’erano i posti per le 
Vestali, pe’ fratelli Arvalie per altri collegii ; anzi ve |’ ebbe talora 
un’ intera tribd per benefizio del suo edile , che a sé la bramava 
favorevole nei comizii. Or-come mai si poteva ottenere , che questi 
collegii , i clienti dei consoli , ed altri ancora “ fossero ammessi a 
»» que’ particolari sedili , se essi nel presentarsi a’ regolatori dei se 
») dili stessi e dei cunei non offerivano qualche contrassegno? Anai 
», come potevano essi trovare il posto , dove aveano ad essere am- 
»» messi , se nel loro contrassegno , o sia nella tessera , non riceve- 
»» vano espressa per numero quella parte del consesso , dove era lor 
»» dato di sedere ?,, 

Provata cosi la necessita delle tessere per al spettacoli , passa 
il Morcelli a far il novero di quelle ch’ ei reputa appartenervi. Sono 
esse , alla guisa delle monete , segnate da ambe le parti. Nel diritto 
o é una testa , quella d’ Apollo , per esempio, od’ Ercole; o é} un 
albero, od altra cosa ; stemmi, siccome é da credere, dei respettivi 
eollegii ;e nel rovescio perpetuamente vedesi un numero. “ Con 
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», questi nameri , dice |’ A., oredo indicarsi.i canei , ne? quali era 


», diviso il consesso degli spettacoli ; e mi conferma in tale opinione 
», ii vedere che in tessere di forma disparatissima non s’abbia un nu- 
»» mero superiore a quello dei cunei: ,, cid che la opinione fa , a mio 
giadicio, passare in certezza. E se in alcuno rimanesse ancor dubbio, 
Jegga eglil’ annotazione nona del sig. Labus, e tosto sel vedra di- 
leguato. Novera egli altre pit tessere di questo genere , nelle quali, 
oltre il numero mentovato , é impresso “ l’anfiteatro, la palma , la 
,, vittoria , la corona,e le deita presidietutelari del circo , del 
» teatro, del ginnasio, della palestra,,, o si leggono i. nomi dei 
giuochi , delle commedie , dei tragici , o si notano gli emicicli. Dae 
di queste tessere reca egli in istampa. '“ E nella priwna an edificio , 
», che par raffigari ana cavea divixa in gradi e distinta in canei , 
colla parola HMIKYKAIA ; emicicli e il numero XI ripetato in 
greco ; ed é nella seconda “ if prospetto di altro edificio, che sem- 
» bra an teatro; e nel rovescio ATSXYAOY, di Eschilo,, »e il 
num. XII ancor qui replicato in greco. 

Nelle altre annotazioni é ugaal criterio, agual dottrina , ed 
uguale importanza. Ne citeremo ad esempio quella salle tessere gla-_ 
diatorie , in cui si ragiona della sigla SP. la quale apparisce in vsse 
insieme col nome del gladiatore e una nota di tempo ; e di che varii 
variamente opinarono. In spectavit sciolse il Morcelli , e disse si- 
gnificare , che “‘ avendo il gladiatore dato di sé spettacolo al popolo, 
» € passato permerito ad essere spettatore: e questa distinziorie 
» | ba ottenata in tal di , nel tal consolato. ,, Ma nemmen questa 
spiegazione sodisfa il sig. Labus. “ Osserveremo , egli dice , che tes- 
,, sere gladiatorie ci sono dall’anno di Roma 66g ; avanti Cristo 85, 
» all’ anno di Roma 795, dopo Cristo 42 ; e che in questi 126 anni, 
», 8ebbene i gladiatori fossero per lo pia di vilissima e servil. condi- 
», zione , se ne videro nondimeno parecchi scendere nell’arena ben- 
», ché liberi e ingenui;,, pe’ quali non é certo punto a proposito la 
spiegazione del Morcelli. ‘* Se non siamo in apertissimo inganno , ri- 
», piglia il sig. Labus , crediamo , che le tessere gladiatorie si distri- 
», buissero a chi combatteva, ogni volta che dalla pugna ascia vit - 
», torioso , e che fossero date come segni e testimonianze della lor 
», Valentia. Percid in esse vediamo descritti con esattezza la perso- 
», na, il giorno , e |’ anno del combattimento .... Non cade dubbio 
» che 1 gladiatori non solo tenessero conto, ma si vantassero pure 
»» dei loro combattimenti ; ed é solenne nelle loro lapidi la formula 
» PVGNARVM V, PVGNAVIT VIII.... Lo che essendo , é chiaro 
,, che doveasi dar loro qualche prova delle riportate vittorie , atteso 
» che le paime , ch’ essi allora consegtivano , troppo presto veni- 
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»» vano ad inaridire e mancare .... Stabilita cos} la nostra opinio- — 


» Ne, 5, (afforzata dal sig: Labus con altri argomenti , che qui per 


brevitd non si riportano) “ leggiamo la sigla SP. Spectatus; mereé — 
_ y, che se chi accorreva allo spettacolo dicevasi spectator , va bene , | 
che chi aveva dato spettacolo di sé, si dicesse spectatus; in 
»» questo senso ci sorride Orazio col verso: spectatum satis ed do-~ — 


Ratum iam rude ,,. 


Se in questo libretto divider dee il sig. Labas la lode col Mor- | 


celli, l’ba egliintera e non piccola in quello che seguita, nel quale | | 
si illustra con verita e con profitto degli studi antiquarii la seguente | 


iscrizione di Trento : 
C- IVLIO 
INGENVO 
TRIB LEG - lil: ITAL 
CL- VICTOR - VE 
INFANTI- BENIG 
PLVRA: DE: SE 
MERENT 


La difficolta di questa lapida si sta tutta nelle due sigle C-I- 
de! terzo verso ; e molti dotti uomini, che preseroad illustrarla, va- 
riamente ne scrissero. Riflettendo a ragione il sig. Labus, che un 
monumento considerato di per sé solo non pud far scienza , chiama 
egli a rassegna tutte le iscrizioni, in che si trovano le dette due si- 
gle; edimostrato manifestamente che niuna delle spiegazioni pro- 
poste puod adattarvisi, stabilisce con evidenza che debbono esse scio- 
gliersi in clarissimus iuvenis, e che percid la epigrafe dee leggersi 
in questo modo : ‘Caio Iulio Ingenuo clarissimo iuveni tribuno le- 
», gionis III italicae, Tiberias ClaudiusVictor vir egregias infanti beni- 
»» gno plura de se merenti.,, Non faccia maraviglia, che quegli, che é 
detto nel terzo verso chiarissime giovane, sia poi nel sesto chiamato 
infante ; perché infans, puer, adolescens , iuvenis spesso sono voci 
d’ uso promiscuo : lo che dimostra il sig. Labus con una folla di 
esem pi tratti dai libri e dalle lapidi. I qaali esempi quand’ anche 
mancassero , questa sola iscrizione sarebbe ben atta a provare, che 
alla voce infans si attribui talvolta un pid largo significato. Se 
l’ infans, dice Villustratore, valesse, come pretendesi qui fari nequit, 
chi é balbettante , chi € garzoncello, poco dall’eta lontano del 
balbettante, come poi si pud dire plura de se merenti? “ Questa 
»» formula , al tutto propria degli epitaffi, si addice ugualaxente ad 
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» un ospite , alanno ,amico, attinente , giovane o vecchio che sia, 
» parché meritevole o benemerito ; non perd mai achié in fasce , 
» eche bene encora favellare non pud. ,, Ed oltre a questo é da con- 
siderare , che Caio Giulio Ingenuo ha tribunato di legione: carica 
che non potea conseguire se non intorno ai suoi vent’ anni, come é 
manifesto dalle dottrine recate dall’ autore. 

Pone egli fine al suo libretto col ragionar brevemente del fram- 
mento di an’ iscrizione pur trentina, in che il dotto sig. conte Gio- 


> vanelli vide , scorto dal Panvinio e da altri fastografi , ‘Traiano con- | 


sole per la quinta volta e Lucio Appio Massimo per la seconda, e 
ascrisse , par con Ja guida di loro, all’ anno centesimo terzo del- 
era nostra. L’ assegna il sig. Labus al vegnente , sostitaendo anche 
a Lucio Appio Massimo, Marco Laherio Massimo: e le sue ragioni, 
appoggiate alla storia e ai monumenti, a noi sembrano incontrasta- 
bili. Incliniamo pare al suo parere nella congettara ch’ei fa, colla 
scorta d’ antiche lapidi, sull’ argomento dell’ iscrizione, in cui vede 
affidata la cara di ana edicola sacra a Satarno, nel pago anaunense, 


| ai maestri di esso pago o del vico principale : ‘ magistrato istituito 


» primieramente da Ottaviano Augusto pei vici di Roma, e di poi 
» introdotto anche nei municipii e nelle colonie romane, e che sus- 


| » Ssisteva nel pago rammemorato fin verso la fine del quarto secolo. 


G. B. Z. 


Il museo bartoldiano descritto dal dottore TEODORO PANOFKA 50- 
cio della R. Accademia ercolanese. Berlino «827 in 8. 


Ricco ed importuntissimo é questo museo , esposto ora in Roma 
alla vendita , sia per |’ intero , sia divisamente, e per ciascuna delle 
quattro parti , di che consiste. Raccolselo in Roma, in Napolied in 
Firenze il fu cavalier Bartholdy console generale di Prussia in Ita- 
lia, e per essa medesima incaricato d’ affari presso la R. Corte di 


_ Toscana : uomo assai dotto nelle materie antiquarie, e molto esperto 


nella pratica dei monomenti, la cui ingegnosa opera sa’ vetri e le 
paste antiche sara mandata presto alla luce dalle stampe, : 

Hanno i bronzi il primo laogo ; e sovo egizii , etruschi, e gre- 
co-romani, e nel numero di 374; coi quali van congiunti per ap- 
pendice undici pezzi in bronzo ed altri <‘nitteinal dall’ Egitto e di 
varie materie. 


Ne seguono i vasi che sono 120. Bartboldy «“ occupato molto; — 


yy dice il sig. Panofka , delle questioni intorno le varie fabbriche , e 


» stili ovvii nelle dipinture dei vasi , cercd egli di procurarsi slconi 
»» esempiari delle fabbriche le pid essenziali, che si conoscano. Sot- 
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_»'to questo punto di vista nacque nella sua raccolta uma quasi as- 
», soluta unita e perfezione, che negli altri musei dei vasi mon si ri- 
», trova ; di modo che basterebbe aggiungervi alcuni vasi greci e si- 
35 cull , specialmente di Girgenti, insiemea qualche esemplare di 
x) Vasi a diversi colori della Paglia per chiamare a buon dritto la 
», raccolta bartoldiana, sebbene discreta, cid non ostante perfetta ,,. 

Vengono nel terzo laogo le terre cotte in namero di settantuna ; 
e‘nel quarto i vetrie Je paste ascendenti a 309. ‘Queste ultime tre 
»» Sezioni, soggingne il Panofka, formano ana perfetta idea di quel 
» che servi ai greci di ornamento nei loro sepolcri , mentre essi sod- 
» disfacevano si al sentimento religioso e si all’ intelligenza dell’arte 
» del bello, della quale la natura avea dotata a guella 
», distinta nazione ,,. 

Modesto poi troppo ne sembra il titolo di descrizione che si da 
a questo libro ; contenendo esso il pid sovente la spiegazione dei mo- 
namienti , onde si parla : la quale spiegazione , or pid, or meno suc- 
cinta , sempre é dotta e ingegnosa , e spessissimo di tale evidenza , 

_ che non potrebbe negarsi senz’ onta del buon criterio e della ragione. 
Di cid sono special prova i bronzi (1), e specialissima i vasi ; su’quali 
pec’ altro da far resterebbe se volesse formarsene un libro eorredato 
delle stampe opportane. Vi rifalgono quei di premio: subietto, che 
gia il sig. Panofka ha preso a trattare in operaa parte, della quale 
é a lace il primo fascicolo , e di cai perleremo quando altri ne saran 


pubblicati. 
| G. B. Z. 


 - ‘Lettere su Venezia. Milano, presso A. Stella. 1827. 


Politica un nome che nella mente di molti equivale a furberia 
fortunata. Ma costoro, che cosi la definiscono non s’ accorgono poi 
di cadere in contradizione , quando dicono che 1a politica ha certe 

_ regole arcane, che sono come il Palladio degli stati: quasiché la far- 
 beria possa dvere una régola. Lasciando le torte idee di costoro, io di- 
r6, che per operare nel governo de’ popoli con certe massime fisse, 
immutabili , bisognerebb’ essere od onniscienti, od imbecilli, o tiran- 
ni. Io so bene che il ridur tutto a regole pare una cosa assai comods: 
ma so ancora che lo straordinario, non men che lo strano € sempre 
un’eccezione alla regola. E vecchia tradizione che la repubblica di 
Venezia si reggesse con certi suoi reconditi arcapi di stato , i quali 


Descritti ed iNustrati dal sig. prof. Odoardo Gerhard menire altri 
letterarii ritardavano Ja partenza del sig. Panofka da Napoli. 
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passando di petto in petto tramdndassero la scienm come per fede- 
commesso. Io all’ incontro oserei dire che tutto quello che i venezia- 
ni hanno fatto di veramente utile a sé, cioé ad altrai, fu fatto dietro 
principii che non erano certo scritti nel Liéro d’oro. Le circostanze 
tutte e de’ governanti e de’ governati, e di coloro che senz’ essere né 
governanti ne’ governati pure hanno, stando al di fuori, an’ immedia- 
ta influenza sulla vita e sulla prosperita di un governo, le circe- 
stanze tutte , io diceva , cangiano d’ an modo si graduato,é vero, ma 
insiemne si sensibile , che la politica per assiomi sarebbe la pit pueri- 
le delle politiche. Coloro che difendono il Machiavello potrebero 
del suo Principe dire con qualche ragione, che quel brav’ aomo, fis- 
sando delle regole. quali che sieno, ai tiranni d’allora, non ha tanto 
insegnato ai popoli il modo di conoscere i tiranni d’allora, quanto ai 
tiranni il modo di farsi corbellare davvero. Ma perché questa difesa 
valesse , converrebbe distruggere i bei discorsi sulle Deche , dove la 
politica romana é ridotta anch’ essa a principii generali. Le teorie in 
ogni cosa si traggono dagli esempi del genio; ma il genio non ha teo- 
rie , ha sentimenti. 
II. Con tutto questo preambolo io volea dire che certe inassime 
di stato sono state la morte‘della politica veneziana: voleva pre parar- 
mi fa strada a far il debito elogio di ana eloquentissima frase del li- 
bretto che annunzio: (p. 46). “Iu nessun paese la scienza del governo, 
55 considerata come scienza del potere, fu pit stadiata, meglio cono- 
», sciuta, piu diligentemente praticata che a Venezia.,, — La scienza 
del governo a Venezia fu considerata la scienza del potere. E la scienza — 
del potere conduce a que’ passi, ognun dei quali prova evidentemen- 
te !a coscienza che si ha della propria debclezza. Le parole, che se- 
guono, del nostro anonimo, lo comprovano chiaramente. ,, Una rara 
», avvedutezza dirigeva l’impiego di tutte le forze al servizio dello sta- 
», toed all’accrescimento del suo potere (di questo secundo potrebbe 
», dubitarsi): ma non si era presa precauzione veruna per assicurare 
» € garantire alla classe suddita i pit preziosi tra gli interessi 
», sociali. Vale a dire che a Venezia si credeva di avere Ja testa forte 
,, allorché si rendevano le membra deboli. Opinioni! | 
», Non posso qui omettere un’osservazione che fa molto onore al- 
» lVautore di queste lettere, senza farne moltissimo alla politica Ve- 
», neta. (p. 49) Adebol filo attiensi talvolta la prosperita dei popoli. Se 
», il veneto senato avesse domandato ed ottenuto dai Soldani d’Egitto 
» (il che era facilissimo per l’amicizia ch’ esisteva tra i due governi 
»» € pel vantaggio reciproco che ne sarebbe ad essi derivato ) il per- 
»» messo di riaprire la comunicazione che anticamente era stata pra- 
»» ticata tra il mar Rosso e il Mediterraneo, il Capo di Buona Speranza 
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»» onon sarebbe stato scoperto, 0 poco conterebbe che lo fosse (que. 
», sto no): il commercio dell’Indie rifluirebbe tutto per la via pid spe- 
», dita nei nostri mari, facendo dell’ Italia e de’ suoi porti-l’ emporio 
,, delle sue merci e il centro delle sue specalazioni. 

III. Vaolsi an’altra prova della politica veneta ?(p. 74) ,, L’isole 
»» Ionie e le costiere greche formavano la parte per avventara la pid 
95 importante del veneto dominio; e l’averle trascurate dipoi, per rivol- 
»» gere alla terraferma tatta l’attenzione, che esse meritavano di pre- 
»y ferenza , fa per certo causa non ultima del decadimento della ma- 
», dre patria. ...,, E poi: ,, Le provincie poste alla destra del Min- 
»y cio non avevano a lodarsi della politica dei loro dominatori. Per la 
»» loro prossimita cogli stati di Milano e Piacenza, che ora alla Fran- 
»» cia, ora alla Spagna obbedivano, farono desse oggetto sempre d’in- 
», quietadine al governo. Temevansi priucipalmente le ‘sommosse 
», popolari... A diminuire questo pericolo che potea farsi formida- 
9, bile per l’accordo che avesse regnato fra quelle popolazioni, 
», il governo veneto le collocd in uno stato d’ anarchia, da parere 
97 fenomeno nell’ordine morale e politico. I nobili del paese circon- 
», dati da satelliti, movevansi guerra fra loro, e armavano gli uni 
», contro gli altri interi paesi; gli sgherri impuniti domandavano ed 
», ottenevano la mercede del sangue versato; lo stilo era nelle ma- 
»» ni di tatti: e gli assassinii e le morti tragiche erano diventate co- 
»» $i frequenti che pid alcuno non se ne maravigliava, come fosse co- 
»» 8a che all’ ordine sociale e morale si appartenesse: pid che mille 
»» corpi di uomini scannati furono esposti alla pabblica vista nella 
» citta di Brescia in an’anno. I magistrati chiudeano gli occhi su tan- 
»» ti orrori; e se talano di essi voleva pur mostrarsi severo, correvano 
»» i parentidel reo a Venezia, e ne ottenevano sempre |’assoluzione. 
»» Cosi gli animi, combattati da feroci domestiche passioni, non s’apri- 
»» vano che difficilmente alle suggestioni straniere che avesserli pro - 
», vocati a ribellione, L’impunita dei delitti era per quegli uomini 
»» facinorosi il massimo dei beni, e si credeano fortanati sotto an 
- reggimento che loro consentiva di eoddisfare alle pid sfrenate pas- 
sioni. | 

JV. Necessario ci parve recar questo tratto, e come importante 
alla storia, e come tratto di storia ben pensato. Confesso che a leg- 
gere nella prefazione quelle parole: “ mi sforzai di porre in eviden- 
», zacid che aveavi nel mio argomento di nobile e grande, velandov: 
», con volontaria preterizione quente in esso racchiudevasi di tristo 
»» € d'indecoroso,, io mi era an po’ spaveatato. Questa, io diceva tra 
me, é precisamente ana istoria zdeale, Ma il passo ciiato dimostra 
che lo spirito del libro é buono. Lo stile potrsbbe essere un po’ pill 
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corretto, certe notizie un po’ pid precise; ma la veritd non vi é cer- 
to falsata. A talani non piacera forse quell’amore non sempre op- 
portuno di sentenziare o all’un modo o all’un altro, che vi appa-— 
re talvolta. Per esempio alla p. 11. “ Ad uomini del pari poveri e 
,, indipendenti, naturalmente nun si presenta altra forma di reggi- 
,, mento che quella a comune: dessa si é riputata inammissibile 
, nelle grandi anioni politiche, ha un’ influenza benefica salle pic- 
cole.,, — E perché inammissibile nelle grandi unioni politiche? — 
Le teorie ed i principii generali, dopo aver distarbata per qualche 
tempo la pratica, vengon poi distrutte da fatti contrarii. Evitia- 
mo, se € possibile, questo disinganno , e sentenziamo (dico anche 
noi giornalisti) an po’ meno, 

~ Cosi alla pag. 81: ,, Ove domina Il’aristocrazia, gli estremi peri- 
» coli non partoriscono che esitazione e vilta. Gli oligarchi sagri- 
», ficano l’onore e le franchigie della nazione di cui suno moderato- 
» ri, a’ loroterrori, o a’ loro interessi. Non é che nelle monar- 
», chie e nelle democrazie che |’ attaccamento alla persona del 
» principe in quelle, ed il patriottismo in qeeste, conduce gli uo- 
», mini ei popoli interi ad eroiche risolazioni,,. — E chi lo dice? 
Non potrebbe essere che nelle aristocrazie i colpi divisi sopra mol - 
ti , perdessero la loro forza e risparmiassero il tutto? Non potreb- 
b’essere che la nazione ne ricevesse an vantaggio? Non potrebh’ es- 
sere che gli oligarchi sentissero la necessita di mutare sistema, di 
incorporare i lor proprii ai comuni interessi? 

V. A giudicare d’ un governo passato, tre norme paionmi le me- — 
no incerte : vedere qual fosse |’ opinione che ne avevano i vicini e 
ij contemporanei: vedere quali mutazioni soffrisse, e per quali 
vie si preparasse a morire . Jo non bo tempo di applicare la cosa al 
caso nostro ; ma tatti vedono che ci sarebbe da fare an bel discorso 
in tre punts, e ip tutte le debile forme. Chi volesse saperne qualcosa, 
legga |’ articolo salla Polonia scritto da uno mano valorosa dav- 
vero ,e inserito nel Giugno dell’ Antologia ; legga la terza di que- 
ste lettere su Venezia ; legga il Foscarini ed il Carmagnola. 

A proposito del Carmagnola! La contessa Michieli , dama ve- 
neta , ha risposto al discorso di Alessandro Manzoni, e fra le altee 
cose ha detto che in materia di governo non si dada ai mezzi ma al 
fine. L’ argomento é forte , e chi volesse mispondere, si troverebbe 
alquanto impacciato. 
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Alcune operette di BARTOLOMMEO GAMBA bassanese , dall’ autore 
medesimo raccolte, rivedute, ¢ ammendate, Milano, per G. 


Silvestri 1827. 


I, Non sara poi on gran male se si leggeranno in prosa‘le ge- 
», Ste della mia cagnuola, ora che leggonsi tutto dia gran buon mer- 
», cato e vite e epicedii tributati le tante volte a insetti meschini del- 
»,  omana razza ,,. Quest’ ultimo periodo del libro, e la leggiadra 
dedica che gli sta in fronte , potrebbero essere buona risposta a co- 
loro a cui non paressero abbastanza importanti tatti gli argomenti 
quivi entro trattati. 

L’ autore non é solamente en dotto bibliografo, é an terso 
scrittore , é an aomo onesto che parla col candore dell anima: ed 
vorrei che le vite degli uomini illastri fossero tatte scritte com’ é 
il tratto seguente di quella del Boccaccio, ove narra la visita che 
questi fece al Petrarca in Padova. “ Bello sara stato il vedere questi 
», due spiriti peregrini di candida amicizia strettamente congiunti, 
», intertenersi in questa occasione di alti propositi e di studi geniali, 
,» mentre solinghi al tramontare del giorno passeggiando in un orti- 
»» cello posto lango le sponde del Brenta si svelavano a vicenda le 
»» affezioni verso il nativo cielo le pik magnanime. Vedi, dicea il 
», Petrarca al Boccaccio, come inestricabile fato guasto la venusta di 
»» questa nostra Italia ! come ne distrusse il pudore, le passate ono- 
» rificenze, il potere , e lo splendore della sua maestd,,. 

Ma le vite degli uomini illustri, come le storie letterarie in ge- 
nere , si fanno con certi sistemi di tradizione , che paiono i pid co- 
modi , ma che riescono fortemente noiosi e al lettore , ed all’ autore 
stesso senza ch’ ei se ne avvegga, Esporro alcune idee che la narra- 
zione dei bassanesi illustri del sig. Gamba mi he opportunamente 
ispirato. 

if. Un prospetto pid o men breve , pit o men parziale del se- 
colo che si esamina , suole , nelle storie letterarie , essere seguito da 
una Janghissima serie di nomi od oscuri , o dannati ad ana poco in- 
vitiabile celebrita. Quando si arriva a an grand’ aomo, allora lo 
storico raccoglie il vigore della sa sofferenza, sfida a particolar 
battaglia quella del leggitore , sisdraia, a dir cosi, sal sao tema, e 
poi se ne rialza annunziatore delle pid minute e noiose particolarita 

della vita di quel grand’ uomo, delle cui opere prese a dar conto. Se 
questo é scrivere la storia letteraria d’ una nazione o d’ an ‘secolo , 
lascio ch’ altrisel pensi. 

lo amerei questa parte del! amano sapere divisa in dae al- 


tre gran parti, deile qual! i’ una desse lo spirito della lettera- 
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tara d’ un secolo, |’ altra il saggio delle opere pid distinte che 
|'hanno formeto. In tante opere oscure e pessime c’ é sempre alcun 
che di notebile da osservare , o come proprio del tempo, o come 
proprio dell’ aomo. Quello ch’ é proprio del tempo , vada nella pri- 
ma parte del lavoro: quello ch’ é proprio dell’uomo , nella seconda. 

A cagione d’esempio ; il Bassano, operetta del veneto Lorenzo 
Maruccini, impressa in Venezia nel 1577 e tradotta in latino, e pab- 
blicata in Olanda dal Vander Aa, é cosa nulla se si scriva nel catalogo 
delle opere uscite in luce a quell’ epoca ; é cosa importante e piace- 
vole se se ne dia un cenno nel prospetto generale , se vi si osservi 
quello spirito che ha prodotto |’ Orlando, e il Morgante ; se vi si citi 
questo breve passo , citato dall’ ottimo Gamba. “ Quattro bassanesi 
,» farono bastanti a tener |’ esercito di Massimiliano imperatore per 
» ore sette con gran strage , quali non puotero esser mai conqui- 
,» stati prima che non fossero tolti di mezzo da molti cavalli , che 
,. passarono il fiame a guazzo ; né bastarono ancor questi a prender- 
» gli, che, ascesi alla montagna velocissimamentese ne fuggivano; ma 
» assaliti da alcunicanicorsi, tenati nell’esercito a questo fine, furo- 
, no dissipati e morti dalla cavalleria ,,. Tatte insomma le singola- 
rita , baone o cattive, dominanti nel secolo, con tutta la lista de’ no- 
mi che an tempo farono celebri ed or non meritano pid menzione , 
tutto dovrebbe restringersi , al parer mio, nella prima parte d’ una 
storia letteraria ben compilata ; e cosi lasciar libera la seconda per 
soli qae’ nomi e quell’ opere , alle quali il tempo non ha tolto in 
tutto importanza e bellezza. 

III. Ma qai le minute investigazioni biografiche , atili ad una 
storia manicipale, io verrei che cedessero il campo alle pit serie con- 
siderazioni sul carattere morale dell’ uomo , e sullo spirito de’ suoi 
scritti. Il Ginguené par ch’ abbia in aleuna parte adempito questo 
secondo ufficio ; ma quanto manca ancora al bisogno! Col dare un 
giadizio sommario, un estratlo delle opere, si crede aver dato un’idea 
dell’ autore ; io per me, oso avanzare una proposizione che parra 
strana a molti, ma dopo breve pensiero non parra irragionevole , 
spero, a persona. 

Non sarebbe pia atile, i) giudicio degli autori pid degni porlo 
in fronte a ana scelta delle opere ? — Come conoscere I+ equita del 
giudicio _senz’averne sott’ occhio le prove ? E a che servono alcune 
parole vaghe di lode odi biasimo, quando il lettore ba bisogno di 
essere guidato a mano nelle particolarita del giudicio? Quanti sono 
gli serittori di cui meritipo essere ristampate Je opere intere, di cui 
non si possano citare e riportare passi pit notabili , e degni d’ esser 
letti due volte ? — Or bene : si riducapo tuttii non sommi, da cui 
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possa estrarsi alcan che di atile edi bello, si ridacano in comode 
Antologie ; ed a ciaseun agiore si premetta un brevissitno cenno del 
carattere suo , del carattere de’suoi scritti. Cosi si risparmiano 
lunghbe parole, ponendo sotto gli occhi al lettore i documenti sopra 
eui si ragiona : cos) si risparmia la noia e il pericolo di cercare {in 
molti libri mediocrissimi il buono che c’é: cosi Ja storia letteraria 
si riduce a conseguenze pratiche ed inmediate , non ad indetermi- 
nate sentenze. 

Nella narrazione , a cagione d’ esempio, dei Bassanesi illustri , 
fra tanti nomi da poco , troviumo il Bonamico , il Bassano, il Verci, 
il Roberti, il Volpato ed il Ferreina. Per non ‘parlare ora degli 
artisti, quale idea mai pud formarsi il lettore di questo Bonamico , 
e di questo Roberti dalle parole generiche che ci spende lo storico? 
il riportare alcun passo scelto o caratteristico delle opere loro, non 
sarebb’egli stato pid dimostrativo e pid ameno ? | 

1V. Cosi crescono , si dira, in troppo numero i volami della 
storia letteraria ; ma scemano le edizioni de’ libri mediocri; scemano 
le noie dei lettori ; cresce |’ atilita de’ giovani e de’ provetti ; é resa 
a tatti la debita giustizia nella debita proporzione. Allora la storia 
letteraria non é pit da confondersi colle biografie e colle antologie. 
La storia letteraria non comprende che lo spirito generale del seco- 
lo ; e ne da le prove. I delirii , per esempio del secento non dovreb- 
bero aver luogo che nella storia generale , come per saggio di cid 
che hanno potuto pensare e scriver quegli uomini : tanti paradossi 
o ridicoli o lagrimevoli, tante misere questioni di lingua , di lettera- 
tura, di scienza, che ingombrerebbero quasi inatilmente la biografia 
di privati scrittori, troverebbero ottimo luogo nella storia del secolo, 
Nella vita del ‘foaldo , non importa sapere ch’ egli abbia scritto un 
libretto del viaggiare, ove deridendo le ete coloro che amano 
di girar per vezzo |’Europa; e volendo far vedere ad un suo gio- 
vanetto un vero microcosmo , un compendio di mondo, |o conduce 
da Padova a Venezia, a Treviso e a Belluno, e per Feltre a Bas- 
sano; e gli fa osservare che ha veduto di tutto. Quest’ inezia non 
trova tanto bene il suo luogo nella storia d’ un grand’uomo, quanto 
nella storia d’ un tempo, nel quale i grand’ uomini potevano osser- 
vare cosi ristrettamente le cose. : 

E d’ altronde , come mai tessere la vita , a cagion d’ esempio , 
di Luigi Cornaro , senza citare quelle sue belle parole? “* O ono- 
», rati gentilomini, o grandi d’ intelletto, di costame e di lettere, 
» ed eccellenti in alcun’ altra virtua’, venite meco ad onorare le 
»» arti e gli artisti, e vedetene satisfazione e conforto!..... Questa 
»> villa, gia deserta per mal aere e per acque paludose , ora é per 
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» le.mie cure tatta ricca di gente e di campi fertilissimi; talché 
», 10 posso dire con verita che ho dato in questo lnogo a Dio al- 
», tare e tempio, e anime per adorarlo....... Quivi piglo piacere 
», con aomini di bell’ intelletto , con architetti, pittori , scultori , 
» Musici ¢ agricoltori..... 

V. Valga questo progetto per quello che pud valere. io ri- 
torne al nostr’ ottimo Gamba. Ii quale dopo avere in una lettera 
a G. Barbieri professat: intorno alla lingaa e alla Crasca de’prin- 
cipii liberali, non dabita poi di stampare che il Savonarola scrisse 
assai rheglio dopo aver fatto un lungo soggiorno a Firenze. 1| man- 
suetissimo e saggio letterato volle con an breve motto antivenire 
le torte applicazioni di quella saa lettera. E basta di vero il con- 
fessare che stando a Firenze si pad giungere a scriver meglio che 
stando altrove , per dir quanto basta in proposito. Qaesto poi alla 
fin fine , egli é forza il confessarlo, poiché i fatti lo attestano ; e 
la voce d’Alfieri non é muta ancora. 

In quella lettera al Barbieri , espone il Gamba an’ opinione che 
a molti parra singolare, ma che tutti possono trovare ragionevolissi- 
ma e feconda di ottime conseguenze. || secento, dic’ egli, é il mi- 
glior secolo per la lingua. Il Redi, il Bentivoglio , il Diodati , il 
Magalotti , il Segneri , il Bartoli, il Menzini, il Davila, il Nani, 
il Dati, il Baldinacei, il Bellori, il Baldi, il Tassoni, il Beni , 
il Cavalieri, il Torricelli, il Cassini, il Viviani , il Castelli, il 
Gaglie'mini, il Doni, il Neri, il Bellini, il Pallavicino , sono 
scrittoii , qual pid qaal meno, tutti da porsi al disopra di tutti 
quasi i classici cinquecentisti. Perché |’ importanza delle cose, quan- 
do non sia nell’ aatore un’ assoluta ignoranza del valore della parola, 
 importanza delle cose dona quasi sempre allo stile , naturalezza , 
disinvoltara , rapidita , forza e vita. Noi dobbiamo cercar negli an- 
tichi quelle parti della lingua, che portano, a cosi dire, im- 
presso il carattere naziouale, il qual cogli anni si va logorando, e 
scolorisce , e si perde. In questo senso lo stadio de’ trecentisti pud 
dare allo stile sincerita, grazia e proprieta; cose tutte che mal si 
conoscono in un secolo d'affettazione; ma quanto alle altre qualita 
del perfetto scrittore , pid discendiamo vicino a’ tempi nostri,e pit 


| troviam da imparare , e da applicare al nostr’ uopo. Non é la lingua 


come lingua, che bisogni ritirare ai principii; é la lingua come segno 
e simbolo di un carattere. Onde apparisce quanto ridicolo sia per 
amore della naturalezza del trecento , il rinunziare alla nataralez - 
za; e |’ affettar quello stile il cui primo pregio é il non essere punto 
affettato. K. X. Y. 

T. XXVIII. Movemdb. e Dicemd. 15 
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Racconti morali di Gio. FRANCESCO MARMONTEL. Gid (redott 


da GASPARO GOZZI , ed ora emendati sull’ originale francese 
ed accresciuti del nchgarinuumeme di aicuni altr:. Vol. Vi. 
Venezia. Tip. Alvisopoli 1827. 


I. Filosofia, é la divisa del secolo decimottavo. Quando 34) 
pensa che Loche n’ era il non plus ultra, sisa a che partito atte- 
nersi oell’ intendere i] senso di questo vocabolo. lo non vorrei pe- 
raltro si credesse , come da molti si crede, che la filosofia sia stata 
proprio la madre della rivoluzione : erano due grandi effetti, di 
cause molto piccole e molto lontane, come sarebbe i! cadere d’ un 
pomo, ol’artar d’ana lampana. 

Marmontel nacque e visse nel secolo della filosofia. Chi gli 
desse un carattere buono e un ottimo senso, non gli farebbe gran 
torto. La qualita del suo ingegno parmi sia la finezza. E la finezza 
rileva la mediocrita e la traveste. Questo sia detto a Marmontel 
non all’ Estensore del Mercurio di Francia. Ripeterd la Dedica 
di Rousseau ; che Jo stesso Marmontel in bocca di ao gioruaticte 
troverebbe assai ragionevole 

La mediocrita , si nel mondo letterario come nel sociale, é co- 
stretta a continue transazioni- Le opere di Marmontel sono quasi 
tatte altrettante transazioni fra i sentimenti suoi natarali , e i pre- 
giudizi del secolo. Allontanarsi affatto dal secolo in cai si vive, é 
ima possibile; e sarebbe renderglisi inutile, o peggio : ma |’uomo gran- 
de si mette alla testa dell’ opinion pubblica , e non alla coda: ne se- 
gue gl’ impalsi quanto basta a dirigerli. Marmentel non era da tan- 
to ; eda tanto non erano uomini anche maggiori di lai. Le Memorie 


della sua vita presentano aun si sensibile e si ridicolo contrasto dai 


primi tomi con gli ultimi, dalle parole con le intenzioni , dal senti- 
mento con |’ opinione , che per non riconoscervi molta imbecillita, 
convien pur confessarvi an poco di mala fede. E codesto contrasto 
si sente a sufficienza anche in questi racconti morali , dove |’ amore 
de! bene e del conveniente par sempre alle prese con |’amore di pia- 
cere a persone che ripongono il conveniente nell’ affettato e nel 
piccolo. 

ll. Il secolo di Marmontel era il tempo delle convenzioni. | 
nomi tutti delle cose pid importanti avevano perdato |’ antico valo- 
re , € be aveveno acquistato un altro contrario, che bisognava inten- 
deve fino a up certo segno, non pid. C’era troppe cose importanti da 
dissimulare , da abolire : conveniva sostituirne dell’ altre, e ii mezzo 
pit comodo parve quello di dare importanza ad alcane piccolezze , 
le quali legandosi ai pensieri grandi, fossero prese in iscambio per 
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quelli. Marmonte! non era un eroe: e i sao racconti La 
morale entra quivi come per isbieco, a condire la galanteria, a far 
passare |’sbuso. Si mette in ridicolo certa spezie di vizio ; ma intanto 
lo si dipinge, lo si fa parlare; e il male si é che il vizio quando parla, 
ha quasi sempre pit spirito della virth. La concbiusione del rac- 
conto é savissima, ma per venire a quella meta, convien traversare 
certe vie cosi lubriche, cosi piacevoli, ch’é uno spavento. E alla fine 
lo scopo ultimo, nop é poi mai una di quelle verita solide e grandi 
che si fanno sentire anche senza | aiuto d’ esemplicazioni o di fa- 
vole: € di quelle mezze verita, che han due facce , che s’ interpre- 
tano egregiamente in pit modi ; ¢ che quando si viene alla pratica , 
lasciano nello spirito quella indeterminazione desiderabile , che é la 
tregua della coscienza col rimorso. 

lll. Per gianta, gli esempi del male son tratti da quanto c’ é di 
reale nei costami del secolo; e piacciono in quanto sono verita: gli 
esempi del bene son tulti cosa ideale, e rispinta nell’orizzonte ulti- 
mo del possibile. Quest’ é che rende la virth pid amabile , io lo so; 
ma quest’ é che ne rende pit disperatu il possesso , € pid giustifica- 
bile |’ indifferenza di chi lo dispera. Le mogli sagge , le madri bao- 
ne, i veri amici, i pradeuti mariti, sono dipinti in forma si rara da 
sbigottire: i modelli della galanteria , della frivolezza , dell’ inezia 
maligna sono tratteggiati cosi al naturale , che bisogna par compia- 
cersene. Questo io non credo ehe venga dall’animo dell’autore; viene 
da debolezza, da smania di piacere, da timidita ; se yvuolsi anche, da 
negligenza; ma é un fatto. Non basta sovente mettersi a scrivere an 
libro con buon cavre e con boone intenzioni ; bisogna che il fine 
dello seriverlo sia precis: , lucido, legittimo in ogni senso; e sia 
come una stella polare che non tramonta mai, 

1V. Queste macchie morali sono nel tempo medesimo lettera- 
rie ; perché tutto si lega : e quantungue sia facile il ridere della 
perola moralita , é perd difficile il nom sottintendere la sua etimolo- 
gia in tutte qaante le parole che |’ uomo pid corrotto pronuncia. 
Codesta affettazioue d’ imitar fedelmente il frivolo spirito della so- 
cieta del sao tempo , rende il nostro scrittore frivolo anch’ esso. 
Perché , s’ eglié tanto difficile il fermarsi a osservare e a biasi- 
mare un difetto senza contrarne ; che sara poi dell’ imitare ; e 
dell’ imitare un difetto in sé stesso ridicolo ? 

C’ é dunque in codesti racconti dail’ un lato soperchia minuzia, 
dail’ altro soperchia eloquenza d’ingegnose allasioni. Sono molte 
volte epigrammi da ragnateli ; ma che racchiadono uo yeleno da 
vipera. In certe frivolezze che paiono puerili é sottinteso sovente il 
disprezzo d’ ogni cosa pit seria, pia essenziale ;é ridotta in com- 
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pendio Ia malvagita: é insomma il gergo de’tristi, Marmontel ci 
stadiava sopra senz’ accorgersene , io lo so bene; perché Gian 
Francesco Marmontel era buono: ma ci stadiava sopra ; e bene o 
male, il bray’ uomo ci riusciva. 

V. L’ altro difetio letterario, che viene anch'esso da un de’no- 
tati difetti morali , 6!’ inverisimiglianza di tante fra le avventare 
ch’ ei narra: inverisimiglianza che un romanzo pud ben risparmia- 
re, e molto pid ana novella. Ma al benigno lettore importa 
poco della convenienza ; basta una serie di sensazioni che lo tolgano 
dalla noia della realta: e quanto pid |‘ idea del buono é@ lontana 
da cid che si vede tattodi, tanto é meglio. 

Un terzo difetto che nasce in parte dal testé notato , é la 
troppa rapidita con cui le vicende s’ incalzaro. In questi racconti 
non ¢’é di lango che i dialoghi. E se si pensasse quanto sia dif- 
ficile sostenere an dialogo con verita, quanto presto si cada nel- 
l’ affettazione de! naturale , intanto che si crede aver colta la na- 
tora ; quanto sia raro che un dialogo aggiunga evidenza alla nar- — 
razione e al carattere; si temerebbe questa parte dello stile pia 
ch’ altra, e si rispetterebbe un po’pid. Ma nel dialogo I’ ideale ci 
sta si a bell’ agio , che non é da lasciarsi scappar mai questa buona 
occasione di far conoscere come |’ autore abbia saputo osservare la 
natura in grande ; l’ umana natura. 

VI. La rapidita soverchia della narrazione condace , sebbene 
non paia, spessissimo al falso. Accumalando gli eventi, non si da 
tempo al lettore di pensare ai sentimenti che debbono averli ac- 
com pagnati nelle persone che ne sono il soggetto. E quel che il 
lettore non fa, nol fa quasi mai |’aatore ; perché nella fattura 
d’an libro il lettore ci mette del suo quanto ce ne pud metter 
’ autore. Sorvolando pertanto tutto cid che v’ ha d’intimo nei fat- 
ti, tutto cid che si lega con |’ uomo, tatto cid per conseguenza 
ch’é pid morale nel racconto, |’ autore non tende che a far pompa 
di sé, a divertire chi legge , e sacrifica tutto alla contentezza del 
saper raccontare. Quest’é il difetto che il nostro Manzoni ha in 
parte evitato con una originalita si neuny da far tremare i roman - 
zieri avvenire. 

Fa rimproverata all’ autore dei Promessi sposi soperchia cara 
di disporre i fatti in modo che tutto vada a finir troppo bene. Que- 
st’ é, confesso, il difetto della chiusa: nel resto non saprei addita- 
re un romanzo d’ un far pid largo , ove le circostanze con meno 
affettazione di concordia , e con meno inverisimile esattezza si cer- 
chino per combaciarsi. Quando si rilegge Walter-Scott, non é pid 
lecito far questa censura a Manzoni. 


| 
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VII. La tradazione del Gozzi é corretta e decente. Ma cert 
verzi dello spirito francese, nella nostra lingua languiscono, Il ri- 
dicolo in Francia, dice ottimamente an anonimo, é nel difetto di 
spirito: il ridicolo in Italia é nel difetto di baon senso. Noi siamo 
pit grossi; ma la poca acutezza salva talvolta dalla troppa gof- 
faggine. E d’altronde, non si pud essere troppo fine senz’essere an 
po’ leggiero: come ( potrebbe risponder talano ) non si pad essere 
troppo profondo senz’ essere un po’pesante. 
| K. X. Y. 


Compendio di Viaggi moderni, Opera del sig. CAILLOT. Tra- 
dusione di VirGiniO Soncini. In continuazione alla Biblio- 
teca amena ed istruttiva per le Donne gentili. Milano, presso 
A. F. Stella 1827. | | 


I. Le ayventure de’ viaggiatori sono la principale materia dei 
viaggi: i costumi de’ popoli c’ entrano come in un ordine secondario. 
Se le nazioni che per la loro singolarita meritano pid d’ essere visi- 
tate, non ricevessero e da queste visite e dal corso delle cose, impor- 
tanti e continue matazioni nel loro stato e morale e civile , potrebbe 
sperarsi che da tutti i viaggi tentati in vari tempi da varii, si venisse 
a raccogliere un tutto donde imparare precisamente cid che importa 
sapere d’ un popolo: vale a dire , i suoi costami sociali e domestivi ; 
e le sue vere opinioni, non quali si dimostrano ad un viaggiatore 
che passa , ma quali si sentono e si pongono in pratica per tutta la 
vita. Questo non potend’ essere, giova almeno che ad uomini esperti 
sieno affidate simili descrizioni. E giova che le cognizioni atili e 
feconde , quali sono o potrebbero essere quelle de’ viaggi , sieno 
sempre pit divulgate e rese familiari anche alle donne gentili. 


Nel leggere siffatti libri si tengano dinanzi agli occhi questi dae | 


scopi: cercare nella natura barbara gli elementi, i principii, i richia- 
ini , i rimproveri della natura incivilita: e cercare nello stato na- 
turale dell’uomo que’ germi di bonta, che paiono debiti al solo 
svilappo dell’ intelletto , ma che risiedono sempre nel cuore , e so- 
no non calcoli , ma sentimenti; non teoremi, ma assiomi di prima 
evidenza. aay 

Quanto gioconda é la lettura di que’ tratti , dove la bonta 
natarale del cuore umano, il suo istinto a quanto ha di pit forte, 
di pit delicato , di pid difficile la virtua incivilita, fa bella mostra 
di sé! Noi raccomandiamo al lettore questa traduzione, eseguita con 
rara disinvoltara, proprieta e nitidezza. 


K. X. Y. 
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Lettere inedite deil’ab. BARTOLOMMEO LORENZI veronese. Mi- 
lano, per Gio. Silvestri, 1827. T. 205 della Biblioteca scelta. 


Quantungue i libri di lettere familiari sien quelli di cui 
meno s’ha a piangere |’ abbondanza, si perché danno a cono- 
scere un uomo, e si perché somministrano quelle minute notizie 
di costumi o di fatti che altrove si cercano invano, o si trovano 
svisate da un’ erudizione morta e sistematica; pure non di tutti 
gli uomini sono da desiderarsi le lettere : ed anche degli uo- 
mini distinti non tutte. Quelle dell’ Ab. Lorenzi presentano fe- 
delmevte il carattere d’ un uomo da pin lati stimabile ; ma for- 
meno un tomo di quattrocento e pid pagine. Non si potrebb’ egli 
in pid breve spazio dar quasi miniato il carattere di quest’aomo dab- 
bene ? Conoscere com’ egli giudicasse sé stesso, e le cose, e laso- 
cieta, e la letteratara del secolo ? Mostrar la parte difettosa e im- 
perfetta dell’indole sua, quella cioé, sopra la quale egli non avea 
meditato ? Lasciamlo pariare adunque, e non mettiamo di nostro 
che la citazione delle pagine; chi lesse giornali e libri eruditi, sapra 
come il citare talvolta sia pit difficile del parlare da sé. Ecco dun- 
que cop qual candore questo buon vecchio dipingeva sé stesso ! 

Pag. 53. “ Come posso bastare agli altri io che a me mede- 
», SiMO Non sono appena sufficiente ? Sono sempre stato amicissimo 
», della solitudine ; né gid per virti, ma perché chi si conosce d’aver 
», molti difetti, mal volentieri sopporta di vederseli quasi dal testi- 
monio della frequenza degli uomini anche tacitemente rim prove- 
Tati». — Pag. 26. “ La mia salute, Ja Dio mercé , buona; 
»s buone le condizioni di mia fortuna , paragonate anche con quelle 
», dei gran signori , che io non invidio: buono il mio ozio, che mi 
» dispensa dalle accademiche gare , dai versi per monache, per pre- 
», dicatori, per nozze, e da quelle sempre state per me tanto fati- 
», cose quanto inatili convenienze di societa, tra le quali o ch’io 
»» parli o ch’ io taccia, non so talvolta comporre convenevolmente 
il viso né le parole. ,, — Pag. 338. “Alcuni mi hanno fatto 
» | onore di maravigliarsi come io viva si volentieri oscaro in cam- 
9) pagna, quasi potessi esser illustre in cittd. lo perO non mi mara- 
»» Viglio di questa pieta con cui mi riguardano, poiché ne sento un’al- 
», tra per loro, ,, — P. 18. “ Mi s’ indurano le orecchie sempre pit : 
»» Don intendo una bassa voce a parlare ; ho perduto la curiosita di 
»» sapere quel che si disse, poiché volendomela alcuna volta cavare , 
»7 ho eapito che non importava niente. Taccio e risparmio |’inutilita 
», ed il pericolo di molte risposte, e sono tranquillo. ,, Pag. 305. “ Se 
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»» si parla talora nella domestica compagnia a tavola , al faoco; non 
», intendo niente di quel che si dice, e non son curioso di pur -sa- 
»» perne. Risparmio cosi di dir mio parere , che sarebbe forse ano 
»» Sproposito ; e non secondo la vanita dell’ ingegno, che mi mette- 
», rebbe forse sul labbro qualche motto argato e pungente. Si vive 
», intanto, e si vive volentieri ; e si vorria ancor vivere, perché si ha 
» sempre qualche mestieretto da fare ,,. E conchiude con modestia 
filosofica: ‘* Cose ch’ io non iscriverei ad altri, in cui non supponessi 
,», la pazienza sua per poterle ascoltare ,, Questo sentimento é cosi 
prezioso che giovasentirlo ripetuto altrove: p. 55.‘¢ lo non rendo que - 
sti conti ad alcano. L’ho fatto con lei, concedendomelo |’amicizia ,,. 

Uomo siffatto dee aver portato, anche sal commercio degli uo- 
mini, delle idee molto rette ; poiché giadicando sé medesimo be- 
ne , S impara a conoscere altrai. “ P, 246. lo ho pochi amici, 
», perché non ho mai sperato che molti avessero la bonta di compa- 
», tirmi,, P. 251 “ Non dico dei vani gasti di molto mondo che sei 
», costretto a fingere di gastare, mentre ti disgastano.,, P. 328. 
“ alla vista di certe cose mi stanco perfino di stomacarmi, per - 
»» ch’ egli é inutile.,, P. 100, “ L’aatunno scarica tutta la tarba cit- 
», tadina per le ville , ed io sono visitato da molti benché non tutti 
» Obblighino la mia accoglienza, che non posso rendere né mostra - 
», re si lieto, massimamente agli oziosi visitatori, che talor malcon - 
»» tenti della compagnia che non sepper mai fare a sé stessi, cercano 
», |’ altrui ; m’ accorgo del peso che si portano e mi scaricano ad- 
», dosso, mentre esigono ch’ io loro resti obbligato dell’ incomo- 
»» do che mi danno. Ma bisogna sopportare anche questi, che 
», € opera di misericordia il sopportare gl’infermi ,,. P. 106. “Ho 
», inteso con piacere che quei tre giovani cavalieri ch’ ella mi ri- 
», corda , sieno stati contenti di me. Sono stato sorpreso della loro 
»» Visita all’improvviso. E animato dall’onore e gentilezza loro,d’una 
», 0 d’altra cosa parlando , ho potato parer pit colto ed eloquente 
», ch’io non mi sono. Era sicuro di avere degli uditori che m’inten- 
», dessero; e mi fu anche questo un invito ad aprirmi, a toccar certi 
>») punti, che meditati gia da gran tempo, non comunico con alcuno 
»» perché i miei roveri e i feldespati non mi darebbero orecchio ,,. 

Questi parran luoghi comani ; ma nol sono. Una parola so- 
vente basta a far distinguere |’ affetto vero ed originale dall’ af- 
fettazione ridicola d’un sentimento che si crede grande perché 
fa posseduto da qualche uomo grande. Chi bramasse conoscere 
come il nostro Lorenzi conoscesse pi addentro le roolle di qae- 


sta piccola macchina che si chiama societa, legga a pag. 261, 


dove serive aun amico introdotto da lai per maestro in ana ca- 
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»» 8a signorile. “‘ Mostrate di non esiger nulla, e servite alla vo- 
» stra modestia , stando a veder quanto gli altri servano alla lor 
7 Convenienza. Non vy’ ingerite a giudicar punto delle questioni do- 
»» mestiche. Dei passati maestri non dite né ben né male. Siate at- 
9) tentissimofanche per le esteriori formalita delle quali giudica |’oc- 
»y chio anche degli stolti. Non portate mai mesto viso davanti ai 
», vostri signori, per dolente che foste ,,. Ed altrove al suo soavissi- 
mo Montanari. ‘* Pag. 382. Veggo che vi siete fatto un dovere di 
», lodare a tempo or questa or quella persona. Cosi anche s’ usa. 
»» Pur voi sapete che in cid pud esservi della diligenza sospetta , 
4) quasi si cerchi la propria neH’altrui lode : vi pud esser anche il 
,» pericolo , mentre si vaol altrai far onore non necessario, di non 
»» poterne sostenere |’ invidia , mostro che dorme, ma che talvolta 
») Con un verso si sveglia e con cento non si trafigge ,,. 

V. Tanto senno e si solido, non potea certo legarsi coi miseri 
pregiadicii del tempo che non é pid. Eccone prove. P. 268. “ Non so 
», se abbiate nuvita alcuna nel seminario, ma io non ne voglio sa- 
») per nessuna : sicché se alcun fosse per ispedirmene, consigliatelo a 
»» bon incomodarsi. ,, P. 21. ** Mi consolo con lei ch’ ha un figlio so- 
» pra |’ eta peritissimo , per governarsi secondo |’ uopo della sta- 
»» gione, la quale gl’ imporra delle leggi non conosciate dai nostri 
», padri, che lo renderanno pid ammirabile nel reggimento della 
», sua famiglia di qaello che se avesse scosso gli applausi delle pid 
»» illaustri accademie del secolo. ,, P. 94. ‘‘ Questo uno dei maggior 
»» beni che ci offre il nostro secolo , la scelta educazione: noi non 
» |’ abbiamo avata tale nel nostro.,, P. 20. “ Gli anni sono sempre 
»5 Compagni di prudenza , quando non si voglia studiosamente insa- 
»» nire. Sono come il tempo della raccolta nel quotidiano sacrificio 
»» della vita e degl’ incomodi che le stanno nataralmente d’ intorno, 
», Sono i maestri del disinganno, i giudici dell’ errore e dell’umane 
3, follie; la sanita della mente che ricapera |’ uso della ragione, 
» scosso il sonno dell’ eta giovanile. E cid. massimamente in questi 
» tempi che ci posero alla scuola della pazienza, della frugalita , e 
», della modestia, e c’ insegnano a conoscere la vanita d’ una vita 
»9 pid agiata , a deporre i vanj desiderii, e far senza dei bisogni fat- 
», tizi, con un maraviglioso avanzamento della sapienza, ,. 

Da un ingegno si retto, da un animo si leale si debbono, 
anche in materia di letteratura, aspettare giudizii delle cose, sinceri 
e notabili. P. 99: ‘Jo non ho mai.avato carteggio co’ letterati. Ho 
»» lasciato che ciaschedano pensasse e scrivesse a modo sao, senza 
»» vantarmi del mio. Quello che mi par di conoscere in alcuno dei 
»» moderni che scrivono versi, si 6 molto ingegno e poca lima gran- 
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» de amor di sé stessi , 0 poco rispetto per il pubblico: onde se an- 
,« che giuocano di arte , non mi paiono gran fatto aiutati dalla na- 
», tura. Indi ne avviene ch’ io leggo si, ma non mi sento commosso, 
», e resto, dopo breve ammirazione, in ana perfetta tranquillita 
», @’ ogni affetto.,, P. 145. “* Benché molto ingegno ed eradizione si 
», mostri nei moderni scrittori , la grazia pero spesso si desidera. ,, 
P. 167. “ Anche i pid illastri hanno le loro macchie siccome il sole ; 
» e quelli pid, che talvolta scrivendo ebbero pit |’ingegno per mae- 
», stro del cuore , mentre il cuore, come io credo, il doveva essere 
», dell’ ingegno: onde ne avvenne , che , domandando |’ ammirazio- 
sy ne, che sempre mal vyolentieri si concede, non sempre ottongono 
», affetto de’ leggitori. ,, P. 432. “ Ho letto la vostra Elegia: avrei 
» volato a qualche passo ritrovarvi pid facile e meno ingegnoso ,,. 

Dopo tatto cid, non da dimandare qual fosse sua opi- 
nione intorno al miserabile costume veneto di cantare a ogni pol- 
lo che metta piume. “ P. 155, Quelliche lo conobbero, se sono 
»» baoni , hanne quando pure se ne ricordino , un eccitamento vivo 
», @ doleissimo ad emalarne la vita, e diventare migliori , senz’ esse- 
» Te avvisati da un’ Elegia.,, P. 270, Dovrei far qualche cosa 
», per quell’ ammirabile Contessina Cecilia Pompei che é ben qaal- 
», che cosa di pid grazioso che un maestroche va viada una scuola 
» per andar a far il.parroco: e peno a trovar tempo per nessano. 


», Ho degli stadi fra mano che mi rapiscono ; e il chiamarmi a far — 


5, un sonetto mi @diventato come chi chiamasse un mercatante 
» uscito dal porto con piene vele a tornar indietro per dir buon 
»» giorno ad an servitore di casa che resté sulla riva.,, P. 291. 
‘¢ Spero che egli gradira partecipati da Lei qaesti miei sentimenti 
»» pit volentieri assai di an sonetto di cattivo poeta, dal quale nep- 
»» pur io stesso vorrei esser dipinto , come se da un pittore mi 8i fa- 
», cesse il ritratto col naso storto per onorarmi.,, P. 319. ** Non aver 
», da ascoltare talvolta le inezie di qualche verseggiatore , o leggere 
», componimenti che il Barchiello chiamerebbe limature di corna di 
lumache. ,, | 
Quest’ é la parte buona del carattere del nostro Lorenzi: re- 
sterebbe la pid debole: ma cetesta rimandiamo il lettore a cono. 
scerla nel volume del Silvestri , acciocch’ egli non |’ abbia stampato 
indarno. Ob questi italiani, direbbe Montaigne, sont les grands im- 
primeurs de lettres. — Meglio lettere che elogi fanebri: meglio 
lettere che poesie amorose, pastorali, e satiriche: meglio /ettere che 
giornali ; potrebbe rispondere an italiano. | 
K. X. Y- 
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Breve prospetto della storia universale per servire ali’ intelligenza 
del torrente dei tempi. Opera originale tedesca del sig. Tu. Em. 
HOHLER. Tradotta , ampliata, e ridotta a completo eompen- 
dio di storia ad uso degli studiosi giovanetti da SALOMONE LO- 
LY. Volumi due. Udine, presso i fratelli Mattiuzzi. 


Per tre ragioni io crederei pit dannosi che utili alla gioventh 
que’ compendi di storia che tanto si vengono moltiplicando oggidi. 
Primieramente, perché toccando cosi i sommi cepi delle cose, now si 
tocca che il peggio ; non si conosce che ana monotona e trista vicen- 
da di nazioni tiranneggiate e tiranne , di sedizioni, di guerre, di vil- 
ta , e di delitti. Quando un fanciulia ha imparato che nel tal tempo 
la tal nazione fu soggetta al tal re , che fu forzataa sostenere la tal 
guerra , che la guerra le trasse addosso la tale invasione , la tal fine, 
quale scuola per |l’uomo privato! quale diletto alla mente! qual 
pascolo al cuore! La storia in compendio non @ che una perpetua 
caroificina; dove |’ uomo viene a poco a poco acquistando quella 
stolta e barbara indifferenza sui gran destini di migliaia e migliaia 
d’ uomini, anche saoi eontemporanei, suoi Fratelli di religione, di go- 
verno , di patria. . 

L’ altro danno che segue naturalmente al primo, si che 
cotesto é il metodo di falsificare i fatti, di pervertire le idee. Se nella 
storia d’ an popolo , tatt’ altro mi si dipinge che lo stato del popolo 
istesso ; se per darmia conoscere il carattere, vale a dire i eostami 
ordinari d’ una nazione , non mi si mostrano che gli avvenimenti 
straordinari che son quelli che ne guastano o cangiano a qualsisia mo- 
do il carattere; se dei desiderii, delle opinioni, degli atti della molti - 
tudine, qaasi sempre opposti od almeno divergenti da quelli dei po- 
chi che imperano , non mi si parla se non qaand’ ottennero un pieno 
effetto , cioé quando nou se ne veggono pia che le ultime e pid co- 
mani conseguenze , che dovroé io pensare di codesta nazione ? Come 
giadicare i diritti dell’ una parte e dell’altra , poiché quando e’ 
dissensione, da tatti i due lati si parla pur sempre di diritti? Non ne 
verra forse che gli uomini cosi edacati a considerare la storia , ne 
sprezzeranno per ignoranza la parte pid morale, pit importante e 
pia utile a tatti, confonderanno il diritto col fatto, chiameranno 


legge ogni volonta del pid forte , chiameranno ribellione ogni que- 


rela del debole , giudicheranno della prosperita d’uno stato dalla 
lista delle spese di corte ; e se questo stato ba provincie , non degne- 
ranno pensarci se non quando una di coteste provincie ebhe | im- 
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pertinengn di sospettare che con legoi miglieri si potrebbe stare 
un po’ meglio? 

Il terzo inconveniente di siffatti compendii si @ che in quel- 
l’ arida lista di re edi delitti , di tempi e di ruine, il giovanetto tro- 
vande molta uniformita , nessuna importanza pe’ fatti snoi , non 
pud mettersela nella memoria, e di uno studio che dovrebbe diver- 
tirlo almen quanto le fiabe, si annoia. Adunque i compendii rendo- 
no |’ apprendimento della storia difficile , inutile , falso e imimorale. 
La conseguenza parra troppo ardita , ma basta pensarci per accor- 
gersi ch’é una verita molto semplice e vecchia. 

lo non crederei per questo con Roasseau che la storia non 
possa essere lo stadio dell’ eta prima ; crederei con mad. di Genlis 
che ci ha de’ modi d’ insegnarla assai pit spediti e pit gai. Ella pro- 
pone ana serie di tappezzerie che ricoprano le pareti di varie stanze, 
sopra le quali rappresentare i fatti pid distinti, e farne poscia il 
commento, allorché lo richiegga spontanea la curiosita del fancinllo, 
Molti si potrebber proporre di simili espedienti , da convertire lo 
stadio in trastallo, da farne penetrare nell’ animo il germe, e render- 
ne darabilee pratica |’ utilita. Ma codesti spedienti sapporrebbero 
de’ cangiamenti ben pid essenziali nel metodo e nello sjrito d’ eda- 
cazione : dunque non se he parli per ora. 

Si pad ben dire , che volendo far de’ compendi , é lecito farli 
meno male di quelli che si son fattisinora ; disponendo i fatti d’an 
modo anche, se cid é necessario, meno cronologico , purché pit mo- 
rale ; fissando la mnemoria sopra certi punti essenziali, ed a quelli 
subordinando tutto il restante de’ nomi e de’ tempi ; e, se vuolsi un 
compendio non elementare ma filosofico , eseguendo il consiglio sa- 
vissimo d uno straniero che raccomanda di se régler pour le choir 
des évenemens et l’ étendue des récits d’ apres l’ influence que les 
évenemens ont exercée sur le bonheur dla nation ,, . 

Se qui fosse lecito esporre un progetto pit vasto, io direi 
che la storia meriterebbe d'essere insegnata e a’ fanciulli e agli 
adalti d'un modo diverso assai dali’ usato. Ho toccato altrove come 
quelle storie che diconsi filosofiche sieno per lo pia lo svilappo di un 
principio quasi sempre anico , prediletto dall’ autore ; come i fatti 
non servano in tal narrazione che a coufermare la sua particolare 
teoria; come le circostanze o contrarie o divergenti da qaella, corra- 
no pericolo, anche presso uno storico di buona fede, d’ essere od 
omesse 0 modificate o interpretate con un po’ di licenza; come il 
narrar sentensiaodo corra facilmente pericolo di pedanteria e di 
goffaggine ; come finalme nte quando wna verita é gid passata nel- 

!’ opivione pubblica, sia ridicolo il venirla a ripetere a proposito di 
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un avvenimento che la comprovi 0 la sottintehda. Ora dird breve- 
mente aicun che di pia. 
Che é mai la storia (diceva il don Ferrante dei Promess 
»» Sposi) che é mai la storia senza la politica? Una guida che va e 
»» Va , con nessuno dietro che impari la strada; e per conseguenza 
»» butta via i suoi passi : come la politica senza Ja storia é ano che 
»» cammina senza guida.,, — La storia per sé é dungue nulla; come 
le moltissime scienze son quasi nalla senza la storia, La storia é il 
deposito di quella esperienza che senza principii non serve a cosa 
veruna: ma senza la quale i principii non valgono. Infondiame 
adanque in tutte quelle scienze cai la storia pud servire di lume, in- 
fondiamo quanto pid possiamo di storia ; ed allora la storia sara im- 
parata davvero, perché si trovera dappertatto; sara imparata atil- 
mente, perché si trovera gia applicata ai bisogni presenti e avvenire. 
Bossuet ha preso la cosa da an lato altissimo; ma da an solo 
lato ; fece servire la storia alla religione , e mostré le fila che legava- 
no i fatti. Ma non é gia nell’ ordine della Providenza, come! nei dise- 
gni dell’uomo, che molti mezzi condacono a un fine solo. Quivi un 
sol mezzo armonizza con molti fini, tutti poi armonizzanti fra loro. 
Pognamo che an altro scrittore voglia stendere un altro discorso 
sulla storia universale, mostrando come nei politici cambiamenti del 
mondo sieno sempre serbate certe leggi costanti, le quali sono, a dir 
cosi, la spiegazione, la ragione, la meta diquesti medesimi cangiamen- 
ti. Pognamo che un altro m an altro discorso sopra la storia aniver- 
sale , voglia provare come negli uomini il sentimento della liberta indi- 
chi la stanchezza del vizio, e preceda il sentimento della virth; come 
Ja infelicita dei popoli é sempre colpa dei popoli pid che dei priacipi ; 
come una nazione che ha un oppressore , |o meriti. Pognamo che 
un altro in an terzo discorso voglia dalla storia erotica della nazione 
( erotica non altrimenti) trar la storia politica ; o dalla storia lette- 
raria trar la civile ; o dal silenzio di certe opinioni in certi tempi 
dedarre lo stato nazionale d’ allora. Ecco altrettanti discorsi sopra 
Ja storia universale ; e tutti d’ ana grande ampiezza, bellezza, atilita 
e dignita: ecco la storia rappresentata in tanti nuovi aspetti , condita, 
se puo dirsi, di tanti sapori nuovi. . 
Avvezziamoci insomiw2 a non trattare argomento in cui la sto- 
ria non entri come necessaria e validissima prova di cid che affermia- 
mo: ed allora insegneremo la storia , e impareremo a studiar meglio 
il nostro argomento. Allora le vaghe teorie daran luogo alla forza e 
sodezza dei progetti e dei dati pratici ; allora l’amore del meglio non 
parra un sogno vano ; allora |’erudizione sara viva parte di morale: 
allora I’ idea d’una virtd risvegliera nel lettore’l’ imagine e |’ affetto 
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di tatti qaelli che ia vari tempi , in vari laoghi, in varie circostanze 
la seppero esercitare : aliora la scienza storica passera dalla memo- 
ria al cuore; allora le piccole erudizioni municipali, che prese da sé 
son si grette e noiose, acquisteranno luce e importanza,e la riflet- 
teranno sopra i grandi avvenimenti comprovandoli, spiegandoli , 
insegnando le regole colle quali essi si maturano e si volgono a bene : 
allora , conosciato cosi |’ andamento regolare delle cose e lo sviluppo 
dei caratteri amapi, si avranno pit basi su ‘cui fondare ,, se vaolsi , 
con pid probabilita |’ edificio d’an romanzo , d’ un dramma; al- 
lora finalmente i compendi di storia non serviranno che all’ ordine 
cronologi¢o ; le grandi storie non serviranno che alla discassione dei 
fatti , e (cosa importantissima) all’ indicazione del loro sviluppo: 
ma la storia frattanto si sara tatta confusa con la religione , con la 
morale , con la politica , con la letteratura: ed ogni cittadino , spe- 
cialmente nei fasti della sua patria e della sua credenza , potra chia- 
marsi erudito. 

Ma intanto che tutte queste cose si fannoosi preparano, 
non sara troppa audacia ripetere dai compendiatori di storia tutto 
quel bene ch’ é conciliabile con |’ essenziale imperfezione dei :ieto- 
do. Si potra , dico » richiedere che i fatti che da loro si narrano 
sieno provati dalla critica, che non sieno alterati dallo scrittore, cle 
non sien monchi, che non portino a conseguenze immorali, che 
non si dia soperchia importanza alle cose minute trascarando le 
somme , che lo stile della narrazione sia proprio e preciso. Con 
queste norme non sara troppa audacia esaminare il compendio che 
annuziamo. 

Il cominciarci a narrare ( p. 39) come gli uomini da uno stato 
ideale di natura { da quello stato da cui Rousseau ha dedotto conse- 
guenze cosi strane appunto perché legittime )dallo stato di natura 
passassero allo stato sociale , il narrarcelo con tanta asseveranza e 


precisione che pare che il sig Hobler fosse stato presente per tatti . 


quei primi ‘secoli alla gran metamorfosi della specie umana, parra 
cosa pia degna d’un romanzo politico del secolo decimottavo che 
non degli stadi rinnovellati del nostro. 

Che Omero fosse contemporaneo di Cheope re d’Egitto ( p. 68); 
che Semiramide sia l'inventrice de! tarbante ( p. 83) ; che Ercole 
smantellasse Troia ( p. 94); che Orfeo desse primo ai Greci |’ idea 
d'un Dio (p. 115), non son cose cosi provate come potrebbe parere. 
Non parra vero a tatti che i greci , gualora ebbero a far fronte ad 
uno straniero nemico tutti uniti comparirono come fossero una sola 
potenza (p. 113 ); né che i pranzi pubblici di Sparta non fossero che 
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il brodetto nero (p. 118).Che Tirreno di Lidia conducesse una 
colonia nell’ Italia centrale (p. 160), pad dubitarsi dopo |’ insigne 
opera del Micali ; e cosi della bravura d’Antetiore ( p. 161 ): © cosi 
della lapa di Romolo ( p. 162 ): cosi dei decemviri e delle dodiei ta- 
vole ( p» 173 ). Né tatti si daranno a credere che Roma avesse mai 
una costituzione del tutto democratica ( p. 177 ). 

I dalmati non crederanno che san Cirillo e Metodio primi li 
convertissero ; e vanteranno una chiesa fin dai tempi di S. Pietro 
{ p- 33g): il Perticari, se vivesse , si lagnerebbe con molta gravita 
del sentire chiawata assolutamente poesia siciliana quella pro- 
mossa da Federico secondo nella sua corte (‘T. 2, p. 272). Parreb- 
be strano a Montaigne |’ accorgersi d’ avere scritto il francese con 
mediocre successo ( p. 199 ); come a Senofonte i] sapere che la sua 
Ciropedia é pit storica delle muse d'Erodoto ( T. 1, p. 99). . 

Di Teodorico si parla, ma non della morte di Boezio ( p. 291 ): 
si afferma che Gregorio VII istitai degli ordini religiosi, ond’ esplo- 
rare la pubbliea opinione sugli affari della chiesa(p. 321). Si 
parla di Carlowagno e non del ripadio di Ermengarda(T. 2, p. 40) ; 
d’ Elisahetta, e non de’ suoi minuti piaceri ( p. 374); di Caterina, e 
non di cid che diede occasione al poema tartaro . 

I costumi d’ Egitto occupano una meschina pagina (T. 1, 
p- 66). Si nomina Tirtéo, e non si dice che cosa abbia egli fatto per 
vincere ( p. 119). Si tocca la morte di Filippo( p. 136) ,e di Clito 
(p- «39),e se ne dd ana ragione non vera; si tocca l’Apologo di 
Menenio Agrippa ( p. 171), e nessuno da quel cenno pud intendere 
né |’S pologo né I’ effetto di queilo. La storia letteraria de’ popoli é 
promessa e accennata ; ma d’ un modo misero e falso. 

Si omettono molte cose importanti,e poi si avverte, che il Ponto 
é la patria delle ciriege (p. 143}; che al tempo di Genserico si rife- 
risce la favula dei sette dormienti ( p. 235); che la battaglia di S. 
Quintino diede occasione a Filippo If di fabbricare |’ Escuriale 


(T. 2, p. 192). 
Resta a dir dello~stile. Che Pericle proteggesse le scienze 


( T. 1, p. 123), che Alessandro si vantasse d' aver ricevuto la vita 
onorata dal solo Aristotele ( p. 130 ), che i Romani avessero delle 
idee sublimi ( p. 241 ), Cleopatra l’amica di Antonio, e Aspasia 
1’ amica di Pericle sublimi talenti ( pp.75, 124), sono espres- 
sioni da riporsi tra idifettidistile. 

Si pongano all’ ultimo tra gli errori di stampa , Antalcide per 
Antalcida, Bertarido per Pertarito, Bruno per Brunone; e quel 
maiuscolo del T. 1, p. 177. In questa guerra Attilio Regolo giuo- 
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ca leroieo suo Radlo. li traduttore disse meglio nel T. 2, p. 3or. 


Durante la tutela di Marianna d’ Austria Don Giovanni giuoca 
il ruolo. K. ¥. 


Opere scelie del cay, G. GASTONE Co. DELLA TORRE DI REZO- 
NiC@. Milano, per G. Silvestri. Vol. 182 della Bibl. Scelta. 


I. L' eleganza dello stile , I’ originalita del tuono, la profondita 
delle idee , la pienezza della erudizione sono i quattro pregi che 
possono rendere un’opera degna della ristampa: e sebbene sia misera 
cosa trovar que’ pregi disgianti, pure gl’ italiani che sono da gran 
tempo avvezzi a codesta separazione debhuno saper grado a’tipogra- 
fi che ano almeno di quelli presentino ad ammirare in an libro. 
Ma nelle opere scelte del Co. Rezzonico , nessano di que’ pregi af- 
fatto: stile ricercato , tuono pedantesco , idee false o leggiere , eru- 
dizione non precisa , non conveniente , non piena. Dello spirito che 
anima gli opascoli letterari sara detto abbastanza quando si dira 
ch’ egli insegna , essere lodevol cosa al poeta non solamente il 
saper le dottrine, ma il parer di saperle( p. 222), che il suo 
ragtonamento sulla volgar poesia , \odato dal d’Alembert , non é 
che |’Apologia del Fragoni , di qael Frugoni di cui egli aveva gia 
scritto |’Elogio. Meno male il d'Alembert, che fra’suoi elogi de’mem- 
bri dell’Accademia, pose |’Apologia del card. Clermont de Tonnerre. 

A proposito di Fragoni , il Co. Rezzonico discorre della barba- 
rie della rima , della essenziale bellezza del verso sciolto. Ma quan- 
do si pensa che il verso sciolto, per esser cantabile , dovrebb’ essere 
noiosissimamente mopotono ; quando si pensa che la poesia , se non 
puo esser cantata , manca essenzialmente al suo fine; si pensera 
deila rima e del verso sciolto cid che bisogna pensare. 

Egli é peraltro notabile come il Co. Rezzonico, che alla fin 
fine non era altro che il Co. Rezzonico, e che viveva nel 1770, ragio- 
nasse intorno al talento mitologico de’ poeti italiani (p. 204). 
‘«« Ella é cosa per sé manifesta , che rivolgendo gli occhi alla poesia 
>», italiana , fiorente sal principio del nostro secolo , si ritrova in 
» generale poco nadrita di filosofici pensieri, ed aggirantes: perpe- 
», tuamente per le immaginose regioni della mitologia , che omai 
»» dovrebbe vélta essere a fastidio per la sua antichita, e per le cose 
»» mille volte ripetate . Il celebre conte di Shaftesbar y non cessava 
5» di maravigliarsi come potessero i moderni poeti invocar Febo e 
», le Muse... Che se la mitologia é debole soccorso al moderno poeta 
» per essere caduto il suo velo , le dottrine che in lei si cela vano é 
di mestieri che nell'aperta lace folgoregginy, e nuova forma rice- 
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»» vano dall’ estro creatore e dal Genio che sono il vero Apollo e le 
Mase ,,. 
Ed altrove ‘ p. 236 ). “ Ad alcani parrd dura cosa 4’ abbando- 
» Mare la mitologia , fonte inesausta di sempre rinascenti grazie ed 
»» immagini; e la celebritd degli antichi scrittori, viepid timidi c 
»» religiosi rendera gli animi nella scelta del verisimile. Quindi si ve- 
»y dra rinascere la poesia de’ tempi d’Augasto dopo qaindici secoli , 
», @ la favola dominar negli scritti di chi non vi presta pid fede. 
», Che se avverra loro di cantare i sacri e nuovi argomenti , e per- 
» cid non compatibili cogli errori del paganesimo , i poeti si divide- 
9» Fanno in due classi. Alcani, come il Sannazzaro ed il Camoens, 
» faranno an innesto di errori e di verita , mescolando la mitologia 
»» colla fede ; altri pid severi e pid cauti, dalle fate e dagl’ incante- 
»» simi, come il Boiardo e |l’Ariosto, o dal Demonio , come il Tasso 
», ed il Milton , trarranno la macchina del maraviglioso. I] Gravi- 
»> Ba s’ argomenta in varie guise di difendere questa nuova ragione 
» di poesia, e il sig. da Perron de Castera tanto assottigliossi |’inge- 
»» , |tradacendo la Lasiade , che raffigurd la Madonna in Vene- 
» re, e il Demonio in Bacco ,,. 
K. X. Y. 


Vita di ALESSANDRO VITTORIA scritta e pubblicata da TOMMASO 
TEMANZA. Ora riprodotia con note ed emende. Venezia. Tip. 
Picotti 1827. (Per nozze.) 


Ci ha delle riforme che fanno risaltar meglio |’ abuso. — Il pa- 
dre Roberti , al diredel Gamba, insegnd primo a smettere |’ uso 
sciocco delle raccolte per nozze o simili solennita, e vi sostita) l’edi- 
zione di qualche libro d‘importante soggetto. Noi dobbiamo esser grati 
al baon senso del P. Roberti : ma resta ancora da dimandare se sia 
necessario , quando due animali ragionevoli si maritano , stampare 
an libro. 

Questa vita d’ an chiaro scaltore Trentino illastrata di atili no- 
te , con |’ aggiunta di due scipite lettere dell’ Aretino che giova pur 
leggere , e d’ un indice il qual parra forse troppo copioso ed esatto, — 
potrebbe da noi essere rifornita di nuove e pit minute notizie, se la 
sceltissima e incredibilmente vasta raccolta delle memorie Trentine 
contanto amore adanata dal cons. Mazzetti in Milano , si volesse da 
noi porre a profitto; per il che basterebbe an solo cenno alla nota 
di lai gentilezza. Non tatti troverebbero molto importanti queste mi- 
nute notizie ; ma tatti nella vita che arnunciamo troveranuoda ama- 
re nel Temanza un sipcero e rarissimo estimatore del genio altrui. 


‘¢ Scontratosi un giorno sulla piazza di S. Marco con Jo Schiavone , 
»» pittore di molto merito , ma cosi dimesso di spirito , ch’ egli stesso 
») poco apprezzava le opere sue , lo chiese 11 Temanza che cosa te- 
yy besse nascosto sotto il tabarro. Pure volendo lo Schiavone forse 
5) per timore di biasimo celar dae quadretti che a vilissimo prezzo 
», era solito vendere a’rigattieri , volle egli vederli: onde ammura- 
,, tili, ed apprezzandoli per la pastosa e vaga maniera con cui 
yy erano dipinti , li comperd con molto vantaggio dello stesso e con 
», iscambievole piacere.,, Questo passo, a me concittadino dello 
Schiavone , parve degno di nota ; a me che in un Trentino , ho pos- 


sedato e posseggo |’ amico d’una triste giovinezza, e d’ una vita 


gia lunga. 
K. X. Y. 


Commedie di CARLO GoLponi. Firenze , presso la Sucieta editri- 
ce 1827, finora volumi 3 in 16.° 


Un francese o un italiano, salvo il vero, dimorante in Parigi, scri- 
vea verso la fine del 1816, a proposito dell’ opinioni d’ an celebre 
storico sul nostro gran tragico, alcane riflessioni sul nostro teatro 
comico eilsuo primo poeta, ch’ io mi sono spesso rammentate. 
La nuova edizione (elegantissima fra tutte) ch’ or vien, qai fatta 
di questo poeta , mi ha condotto a rileggerie, e debbo dire che le ho 
trovate ancor pia degne di considerazione ch’ altra volta non m’ ay- 
venisse. Com’esse vanno quasi perdute in un opuscoletto di 30 pagi- 
ne ‘ des opinions de M. Sismondi sur Alfieri ) gianto probabilmente 
alle mani di pochi , non sara male ch’ io qui le riporti, 

Pare all’ autore che in quel genere di commedie , che chiaman 
d’ intrigo, gl’ italiani del secolo decimosesto si accostassero anzi giu- 
gnessero alla perfezione. La vera commedia di carattere , egli dice , 
non era peranco creata, e la gioria di crearla si riserbava a’francesi. 
Nell’ altro genere le com posizioni di que’ nostri vecchi possono stare 
a fronte delle migliori di Plautoe di Tereazio. L’ istessa grazia, 
|’ istesso brio , I’ istessa argazia , |’ istessa lepidezza di dialogo e di 
sitaazioni da far ridere piacevolmente |’ uomo il pia serio. 

“Ilest vrai (e qai ho le mie buone ragioni di non volere né 
compendiar né tradarre) que nous n’ entendons parier ici que des 
comédies com posées par des auteurs toscans . Car, comme |’ effet de 
ces comédies dépend non seulement des situations plaisantes, mais 
en grande partie aussi de la finesse da style, les auteurs non toscans’, 
qui ne poavaient pas counaitre toutes les ressources da dialecte to- 
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scan ( giova qui rammentarsi cid che dice il Machiavello nel dialogo 
delle lingue intorno alle commedie dell’ Ariosto ), ne parent pro- 
duire des piéces d’un effet égal. Cette langue générale italienne, que 
certains auteurs, méme de nos jours, s’obstinent 4 vouloir soutenir 
seale, en retranchant tout ce qui tient spécialment aa dialecte to- 
scan, ne pourra jamais produire la véritable comédie. Elle est trop 
circonscrite et trop grave; elle n’a pas la vérité et la vivacité néces- 
saires. Lorsqu’elle veat plaisanter, elle a rarement da sel ; on voit 
qu'elle n’ est pas an instrament propre a cela. ,, 

Ei passa, qaindi, a proporsi alcani problemi, ch’ io per vero 
dire nun credo possibilia sciogliersi, come si vorrebbe da lui, con ana 
sola risposta. Quella peraltro, ch’ ei da a sé medesimo, é assei nota- 
bile , se pare non é la pid decisiva di quante possano darsene ; e i 
lettori ameranno riflettervi. 

«“ Pourquoi en France a-t-on la bonne comédie? Parce que le 
dialecte parisien y est devena la langue universelle, et que , quoique 
tout le monde ne le parle pas, tout le monde le comprend et en 
sent toutes les finesses. Pourquoi n’a-t-on pas le bonne comédie en 
Italie? Parce qu’on y a repoussé le dialecte toscan , et qu'on a vou- 
la le renfermer dans les limites de la moderne Etrarie. Pour- 
quoi les meillears piéces de Goldoni, quoique trés-bien conduites 
sous ly rapport de I’art, finissent-elles par devenir insipides en pea 
de temps ? Parce qu’elles sont écrites dans cette prétendue langue 
générale qui manque de vivacité et de coloris. Cela est si vrai, qae, 
pour trouver un moyen capable d’ obvier 4 cet inconvénient , on y 
a introduit des dialectes de différentes parties de |’ Italie , sur-tout 
le vénitien. Plusieurs comédies de Goldoni écrites entiérement dans 


ce dernier dialecte , comme par exemple le Zodero Brontolon , sont 


parfaites, Mais on s'est bien gardé de faire asage du dialecte to- 
scam ; et ce qu'il y a de pire , quand on I’y a introduit , ¢’a été pour 
sen moguer et poar le rendre ridicale ,,. 

Qui pare ch’ egli avesse il pensiero al cavalier cruscante del 
Torquato Tasso , che i comici , buona gente , riconducono ogn’anno 
con molta ingenuita sulle scene di Firenze , e a cui il popolo di Fi- 
renze sorride ogn’ anno con molta /onganimita . Questo popolo, il 
pit atto , dopo quello di Parigi, a ben giudicare degli scrittori di 
commedie, lascia al Goldoni passar tutto, dicendo francamente: egli 
diverte pid di tatti. La sentenza o le sentenze, con cui chiade le sue 
riflessioni lo scrittore citato , e che orora riferird, sono qui, si pud 
dire, sentenze volgari. Cid non ostante Goldoni é |’idolo del nostro 
popolo , il che prova e il gran merito dell’ uno e il gusto ben sicuro 
dell’ altro. 


_ 
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Il nous parait dé:nontré qu’il n’ y aura de véritable comédie 
en Italie, que lorsqu’an homme de génie, connaissant A fond le diale- 
cte Loscan,s’en emparera et le rendra classique pour le théatre, Cette 
opération demanderait en méme temps beaucoup de courage , une 
résolution ferme et autant de ménagement, jasqu’d ce que la réfor- 
me fit goiitée également dans toutes les parties de le péuinsule. Aus- 
si long-temps que les italiens se contenteront de leur luangue généra- 
le , disons mieux , tant que les italiens se serviront d’une langae ba 
tarde, empruatde de |’ étranger , ils ne pourront jamais se flatter 
d’égaler les autres nations dans l'art des Térence et des Moliére ,,. 

Se Goldoni dimorava in Firenze quanto dimoro in Parigi, egli 
era proprio |’ uomo da fare adagio adagio la gran riforma che |’ aa- 
tore vagheggia ; — egli sarebbe riuscito il vero Moliere dell’ Italia , 
come’ lo é di Venezia. Ad ogni modo Firenze lo ha da an pezzo 
adottato per suc, e gli é rimasta fedele anche quando in altre parti 
del bel paese (racconto un fatto, di cui son testimonio, ed ho contesti- 
monii attori e attrici che potrei nominare) non si volea pit saper 
nalla di: lui. In mezzo ap, anto a questa nausea pressoché generale, 
qa:, in prova d’ammirazione costante, s’ erigeva al Goldoni an 
teatro , che fra i nostri teatri della prosa é il secondo in grandezza 
( non vi comprendo |’ Arenu e gli altri accessori ) e forse il primo in 
bellezza . 

Dopo I’ erezione di questo teatro , il pid bell’ omaggio reso ‘da 


_ Firenze al Goldoni mi pare la nuova edizione (sara di 32 volumetti ) 


che fa ora il Passigli e compagnia di tutte le sue commedie. Quella 
dello Zatta di Venezia 6 vaghissima ; quella dei Giachetti di Prato é 
decorosissima; questa , che annunzio, amore. 

Del Goldoni poeta del popolo ( e lo dixo particolarmente per 
voi, buoni spettatori della Quarconia, che ve lo gastate piu di tatti, 
e ve lo abbeilite spesso , tradacendolo ad alta voce , con mia invidia 
non piccole ) il fare un’ edizione da magnati sarebbe an assurdo. Il 
farne un’ edizionetta cosi gentile, come questa che ho dinanzi, é ve- 
ramente un pensiero gentilissimo . 

Ho sentitolodar molto Ladvocat fra i tipografi parigini,. poreha alle 
belle stampe di cose, che leggonsi volentieri, sa, come gl’inglesi, ag- 
giugnere de’graziosi e poco dispendiosi ornamenti, che guardansi non 
men volentieri. Il Passigli pare che aspiri ad essere il nostro Lad- 
vocat; e non potea cominciare con pit lieti auspici che mosso , per 
cosi dire , dall’amena fantasia del Goldoni. I tre frontispizi incisi de’ 
tre volumetti, da lai finora pubblicati, hanno fatto infivito piacere. 
Quello sopratutto , che rappresenta Vestri (il primo de’ nostri attori 
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per cid specialmente che mai non sembra un atture ) in ana delle 
parti del Don Marzio , é ana vera amenita goldoniana . 

Taluno si meravigliera nell’adire che la nuova edizione, di cui 
parlo, sia dedicata all’ autore del Foscarini. Il bel volume delle 
tragedie classiche italiane , altro fior tipografico dovato al Passigli 
e compagni , parea cosa pitt fatta per dedicarglisi che le commedie 
del Goldoni. — Pid ragioni addacono gli editori di questa loro de- 
dica singolare , ma io non debbo qui riportarle. Debbo notare svla- 
mente che , rendendo con essa un omaggio cordiale al nostro poeta 
tragico, hanno voluto aggianger grazia a ‘quello che rendono al 
principe de’ nostri poeti comici. 

M. 


Lezioni di PrERFRANCESCO GIAMBULLARI , aggiuntovi il Gtilo o 
dell’ origine della lingua ficrentina, Milano, Silvestri 1827 , 
in 12.° 


Gli scherzi del Lasca hanno data al Giambullari , come indaga- 
tore dell’ origine della lingua , una ridicola celebrita. Il capo degli 
aramei, penseranno tutti quelli, per cai un nome burlescoé una di- 
mostrazione di stolidezza, non poteva essere che un pedante visiona - 
rio senza vera dottrina e senza raziocinio. — E fortanato Leibnitz, 
fortunati gli altri, che fin quasi a’nostri giorni fecero a indovinare le 
origini delle lingue, pid o meno alla maniera del Giamballari! Se si 
perdettero in vane congetture, oggi Hamboldt, Klaproth, Réma- 
sat ec. ec. vi mettono rimedio. Nessuno percié li schernisce o dabita 
che, perdendosi come fecero , sieno stati utili a qualche cosa. 

Bisognava essersi convinti coll’ esperienza che le etimologie non 
condacono quasi a nulla, per volgersi, come si fa da qualche tempo, 
cioé dopo gli avviamenti dati da Hervas e da Adelung, allo stadio 
delle analogie. Gli etimologisti farono tanti esploratori necessari nel 
campo della scienza etnografica. { loro errori, come gli errori di 
tutti quelli che si ayventurarono i primi nel campo dell’ altre scien- 
ze , avvertirono chi veniva dopo di procedere con maggior caatela, 
L’ ostinazione , che loro si rimprovera, servi a tener vivo quello 
spirito di ricerca , il quale s’ impiega oggi con miglior fratto. 

Del resto ilrimprovero , ch’ io accennava , non va fatto a tutti 
egaalmente. Debrosse e Gebelin ebbero forse assai torto , seguendo 
le vie de’ vecchi etimologisti, quando nella conoscenza delle lingue 


si era gia tanto innanzi , che poco poteano tardare Pallas e Tiankie- — 
witisk. Ma il buon Giambullari , che scriyeva il suo Gello circa 


a 


l’anno di grazia 1545, non facea poco a dire sal muso di questi gre- 
cisti che tatto a questo mondo non si spiega col greco. 

Certo gli antiaramei (i dissidenti dell’ accademia fiorentina 
che fondarono la Crusca) feceroa pro della lingua qualche cosa di 
meglio, che quelli che le cercarono un’origine nella regione d'Aram, 
imaginandosi que’ bei viaggi di Noé , dopo che |’ arca si fa fermata 
sull’ Ararat. Il capo degli aramei per altro non fece, a questo ri- 
guardo, meno di loro, poiché fece il trattato della lingua che si 
parla e si scrive in Firenze (la prima grammatica toscana d’ aatore 
toscano) ch’ io non so perché mai non si ristampi. Dopo quest’opera 
d' oti lita immediata, gli era ben lecito promovere delle ricerche , di 
cui fa vano il risaltato , ma non puo dirsi inutile |’ intenzione. 

Era comodo pe’ suoi avversari il dire : Ja lingua fiorentina o to- 
scana 0 italiana é nata dalla corrazione della latina. Fermandosi in 
questa persuasione non si sarebbe neppur giunti a scoprire nella 
lingua romana o romanza (la lingua {de’ trovatori, di cui il dotto 
Raynouard ci ha data la grammatica e poi ha fatto il confronto col- 
l’altre lingue dell’ Europa Jatina) |’ origine pid prossima della lin- 
gua che noi parliamo. Se non che nessuna lingaa moderna ha un’ori- 
gine sola : |’ origine prossima pnd esser una e le origini lontane pos- 
sono esser molte. Chi sa dire se fra le pid lontane della nostra sia o 
no da annoverarsi |’ etrasca, e le vestigie di questa ove sieno da 
cercarsi ? 

F orse tra le 300 iingue che si parlano al Daghestan (i! Caucaso 
orientale) chiamato percié da uno scrittore arabo la montagna delle 
liague , potrebbe col tempo scoprirsi qualche cosa che ci mettesse 
sulla buona via. Klaproth , midicono, ha provato in an’opera assai 
recente che le conquiste antiche de’ caucasii, finor credate si estese, 
nol furono che dalla parte della Persia, ond’ é poco probabile che le 
loro lingue si sieno introdotte fra noi. E perd certo che , al tempo 
delle grandi emigtazioni di cui parla la storia , |’ ismo caucasio fa 
passato e.ripassato da genti senza numero, le quali chi sa fin dove 
si sparsero. — Taccio dal passarvi e ripassarvi degli europei nel me- 
dio evo , qaando si faceva pel Caucaso il commercio dell’ Europa 
coll’ Asia , e le nostre potenti repubbliche aveano stabilimenti alla 
fuce del Tanai e sulla costa orientale della Crimea. — Fra le genti, 
che a quel tempo delle emigrazioni probabilmente si fermarono fra il 
Caspio e I’ Eusino, non sarebbe impossibile che noi trovassimo delle 
parentele , e pero de’ vestigi di lingue , che avessero qualche affini- 


ta colla nostra. Cosi il Giamballari , senza saperlo, si sarebbe ac- 


costato a qaalche cosa di vero, da cui quelli, che si beffavano di 
lui , erano forse pid che mai discosti. 
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Intanto il sao Gello , prezioso come esempio di bella dicitara , 
ci rimane pure come esempio di dotta laboriosita. Cosi dicasi delle 
sue /ezioni accademiche , in cui egli ha vestite di tanta eleganza le 
speculazioni d’ ana mente, avvezza ad internarsi ne’ pid gravi argo- 
menti. Queste lezioni , lo veggo, debbono oggi sembrare ben vuote. 
Ma , quando’si pensa in qual tempo ei le scriveva (in tempo che ad 
un’ adunanza letteraria delle pid fiorite gli era d' aopo spiegare cid 
che fosse zodiaco) possono ancora sembrarci ammirabili. 

Dopo le sue cose minori, che probabilmente saranno cercate— 
da pochi , é ben natarale che si desideri di veder riprodotta la sua 
opera maggiore , che facilmente sara cercata da molti, voglio dire 
la sua storia d’ Europa. Leggo nelle votizie delle sua vita, che il 
Silvestri ba tratte dalla collezione d’ ottimi scrittori del prof. Rosini 
di Pisa, una giusta doglianza che la ristampa, apparecchiatane in 


‘Lucca dal dotto Papi fino dal 1816 , mai non sia stata eseguita. Non 


é vero pero che noi non ne abbiamo se non |’ edizione scorrettissima 
del secolo decimosesto. Io ne ho ayata fra le mani un’ altra ,non dird 
molto corretta ma assai pit leggibile, fatta in Palerme otto o diec’an - 
ni sono. Sentii dire che il Brighenti di Bologna ne preparava ana 
nuova , corretta da tal letterato che ogni classico vorrebbe esser 
corretto da lui. Non indugi, di grazia, a daria in luce, onde un 
maggior numero d’ italiani sappia quale scrittore é quegli, che me- 
ritdé |’ appellativo d’ Erodoto italiano. M. 


Compendio delle vite degli IMPERATORI di casa d’ Austria. Mila- 
no, Soc. tip. de’ Classici ital. 1825 in 12.° 


E una gallerietta di ritratti in profilo, ma veramente ben dise- 
gnati e ben coloriti, Qaesti ritratti sono diciannove fra tatti, da Ro. 
dolfo d’ Asburgo a Leopoldo secondo inclusive. Uniti fra loro, se 
cos} posso esprimermi , da un frontone o soprapporto comune (un 
breve proemio sall’ origine di casa d’Austria) e da alcune attaccature 
fra vicino e vicino, vengono a formare un quadro storico di suffi- 
ciente estensione. Del disegno m’é impossibile dar giusta idea : biso- 
gnerebbe a quest’ uopo ch’ io vi mettessi dinanzi uno o due de’ ri- 
tratti nella loro integrita. Dard , poiché lo posso, qualche saggio del 
colorito, prendendolo da’ritratti de’due imperador , che molti de’ vi- 
venti ban conosciati ; e da quel poco, che ne apparira del disegno , 
i pratiei eargomenteranno la bonta del rimanente. 

Dell’ altezza d’ animo e sapicnza di lui(sono |’ ultime pennel- 
late del ritratto di Giuseppe) , comecché vissuto troppo breve eta da 
acerbe care travagliata , rimasero si splendidi monamenti , che 


| 
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tardi poster: passera immortale il suo dome. E di vero assai farono e 
gravi i pregindizi , che mercé il di lai senno e generoso ardimento 
cessarono di velare le menti degli uomjni ; assai le gravezze da lui 
tolte , che facevano deplorabile la condizione della parte pid copiosa 
de’ saoi soggetti ; assai gl’ istitati, che per lui sorsero e prosperaro- 
no, quali ad utilita , qualia gloria della sua nazione. Ma egli fa 
nondimeno troppo pia virtuoso che felice sovrano; perché in quasi 
tatte le sue imprese venne egli, quando dall’ anticata superstizione 
de’ popoli , quando dalla gelosia dell’ altre potenze, contrariato. Che 
se la fortuna gli fosse stata meno avversa , egli volgeva in mente , ¢ 
il poteva, a guisa della Francia , ridurrre tatta Alemagna in an cor- 
po unico , dove si parlasse ana lingua sola, reggesse ana sola ma- 
niera di governo e di leggi , si seguissero istituti e costami uniformi. 
Né per lui sarebbe rimasto che gli ottomani n’andassero snidati 
d’ Earopa, sicché |’ Ungheria e gli stati ereditari fossero alla fine 
tratti dal periqnte d’ essere , come farono tante volte, corsi ¢ deso- 
lati da que’ barbari ,,. 

Il ritratto di Leopoldo (ritratto che riuscirebbe pid interessante 
degli altri, se non ne fossero nataralmente escluse le particolaritaé per 
noi pid care) é terminato cosi. “Qaando pure non foss’ egli gianto 
allo splendore del trono d’un vasto e possente impero, quant’ é 
l'austriaco , Leopoldo ad ogni modo n’ andrebbe celebrato fra i pid 
gloriosi e benefici sovrani che mai sorgessero: tanto fa |’amore, tanta 
fu la venerazione ch’ egli si concilid cogl’ istitati suoi (e /a venera- 
zione va crescendo fra’posteri) allorché reggeva la Toscana. Ma egli 
é assai pid maraviglioso a pensare come , pervenato all’ impero, va- 
lesse a cessare la guerra ottomana e |’ odio della Prassia, a riavere 
le provincie belgiche da’ rivoltosi occupategli , a farsi amici gli an- 
gheri da perpetui dissidi innaspriti , a quetare tanti tamulti e tante 
querele , che gia si spargevano eziandio per gli altri stati; rendendo 
per tal guisa saldo in pochi mesi i) trono ch’ egli aveva , al sao sali- 
re, trovato vacillante , e tatta pacificando |’ Alemagana. ,, 

Chi scrive di questa forma , voi direte o lettore , deve sicura- 
mente essere un brav’ uomo. — f invece ana brava e giovane donna 
(Giuseppina Bonomi) come ci si fa manifesto dalla dedicatoria che 
leggesi in alcuni esemplari del compendio. Rallegriamocene col gentil 
sesso, a cui ella fa onore ; e desideriamo che |’ arte dello scrivere e 
gli studi storici si coltivino in proporzione dalla gioventd del sesso 
pia forte . , M. 
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Leggenda della B. UMILIANA DE’ CERCHI, testo inedito. Firenze , 
Magheri 1827 in 8.° 


Non é delle scritture pid fiorite del buon secolo ; ma é probabil- 
mente delle pid antiche. Il testo de’Cerchi, allegato dal Vocabolario, 
e creduto del secolo decimoterzo o del principio del seguente, non si 
sa dov’ oggi si trovi. La stampa, che qui s’ annuncia, e che dobbia- 
mo alle care del nostro benemerito Moreni, é fatta sopra un testo 
del secolo decimosesto, ch’ egli possede, coufrontato con un altro 
del decimoqaarto inoltrato , che possede il prior Ricasoli. 

Questi due testi concordano perfettamenle |’ ano coll’ altro; e 
si pud credere , dice |’ editore, che concordino anche col primo, 
giacché concordano con quanto ne citd gid il Cionacci nella vita 
della B. Umiliana , e collo spoglio fattone dal senatore Alessandro 
Cerchi per la terza edizione del Vocabolario. 

Siccome questo spoglio , in grazia dell’aso, che aveano gli acca- 
demici , di distribuirsi fra loro non le materie ma le lettere , non 
servi che alla sola S ; il diligente editore ha credato bene di publi- 
carlo in appendice alla leggenda, aggiugnendone un nuovo , fatto da 
lai medesimo, ove non sono rade le voci o mancanti, o prive d’esem - 
pio , o poste in significato diverso nel gran registro della lingua , che 
i nuovi accademici stan riformando. | 

Essi decideranno se queste voci sieno tutte accettabili egual- 
mente , o se fra esse, lasciando stare le anticate , non ve ne sieno di 
errate o per colpa di chi trascrisse la leggenda , o fors’ anche per 
colpa di chi la scrisse. Dico Ja scrisse, benché sia traslatata dal latino, 
perché il volgarizzatore , buon uomo, di latino non sapendo gran 
cosa, fa spesso costretto a farla da autore. Ii che ha dato non poca 
briga al nostro Moreni che, trovando ad ogni passo e alterazioni ed 
omissioni patenti , ha dovato ricorrere all’ originale (se ne conserva 
un ms.’ nella Laorenziana) onde correggere |’ une ed empir |’ altre 
nelle sue annotazioni. 

E I’ originale gli fu pur giovevole ad altro. Il testo de’ Cerchi 
era , per testimonianza del Cionacci, perfettamente conservato. Il 
ricasoliano e |l’altro , che forse n’é ana copia, mancano sgrazia- 
tamente d’ una carta verso la fine. L’ editore vi ha supplito, come si 
potea meglio , con un nuovo volgarizzamento della parte d’ originale 
che vi corrisponde , valendosi a tal aopo (uso le sue parole) di mano 
wnaestra e molto atta ad imitare la locazione degli antichi, 

Di queste cose ei medesimo da ragguaglio nel suo avviso a’ let- 
tori. E aggiugne quel che parmi giustissimo della schiettezza ele- 
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gante dei suo testo , eh’ é da annoverarsi fra le migliori testimonian- 
ze dell’ autorita di questo popolo in fatto di lingaa. Le scrittare dei 
sommi classici, essendo in gran parte fratto dello stadio, possono 
sembrare testimonianze non ben sicare. Quelle d’ uomini di poche o 
nessane lettere non lasciano dabbio, poiché sono anzi parlatare che 


scrittare , e nondimeno fanno invidia a chi é pit esercitato nell’ arte 
dello scrivere. M. 


Parnaso classico italiano contenente DANTE, PETRARCA, ARIOSTO 
e Tasso. Padova, tip. della Minerva 1827 in 4). 


E il pendent del Parnaso della nostra stamperia di Pallade. Gli 
studiosi lo debbono alle cure del direttore di quella che in Padova 
s’ intitola della Minerva.( Angelo Sicca ) giusto estimatore de’ clas- 
sici , e quindi loro editore diligente . 

Il Dante é da \ui riprodotto secondo il testo seguito nell’ ante. 
cedente edizione colle note di vari, fatta nella stamperia a cui prese- 
de. Solo qua e Ja sono state da lui introdotte alcune varianti , consi- 
gliategli da mataro esame e approvategli da uomini periti— Pel 
Petrarca gia pud congetturarsi ch’egli ba seguita la lezione del 
Marsand. — Per |’ Ariosto, non compresi i cinque canti ‘che se- 
guono il Farioso, ha prescelta quella del Morali. I cinque canti li 
ha ricavati dall’ edizione milanese della stamperia de’ Classici al 
confronto d’ altra del nostro Molini . — Pel Tasso non s’ é dipartito 
dalla lezione dei Colombo, se non quanto gli pareva che ve lo obbli- 
gassero le osservaszioni critiche de! Cavedoni. 

7 A ciascuno de’ quattro poeti ha aggiunto un indice de’ nomi 
storici e geografici ec. Quello del Petrarca é interamente nuovo . 

La stampa , elegante senza lusso , é qual conviene al piacere ed 
al comodo d’ ana gran parte degli studiosi . Per la correzione mi par 
degna della colta citta , ove ii Manfré e il Comino diedero si begli 
esem pi del rispetto con cui da’ ipografi debbono trattarsi i grandi 
scrittori, 

Se sorgesse in Arqaa i! sacrario proposto dall’ accademia veneta 
de’ Pellegini , di cui trovo notizia in ana lettera inedita del Doni (1) 


favoritami dalla gentilezza del cav. Ciampi, direi che questa stampa 
fosse fatta pel suo culto. M. 


(1) La lettera é diretta a Cosimo I granduca di Toscana, il quale non so dire 
che accoglienza le facesse. E scritta an po’ alla peggio, come solevasi dal Doni 
bizzarro , che , a forza d’ andar vagando, aveva quasi perdato ogni gusto della 
lingua nativa. Come documento deila nostra storia letteraria non @ perd senza 
pregio ; e pubblicandola penso di far piacere a molti lettor. 
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Tllustrissimo ed Ecceblentissimo Sig. Duca mio Sig. osservandissimo. 


*‘ Dopo ch’io sono stato secretario dieci anni della mirabile 
»» Accademia Pellegrina, é parso all’eccellentissime signorie di quel- 
»> la di darmi un’ impresa illastrissima d’ ana fabbrica, che voglio- 
»» no fare intorno all’arca del Petrarca aomo divino, si per i 
9) suoi meriti, come per adornare Italia d’ana cosa ammirabile, nel- 
»» la quale vanno le statue di venti nomini divini , tatti scrittori ita- 
», liani illustrissimi , Virgilio , Tito Livio, Dante , Ariosto , Sanaz- 
»» zaro é tatti gl’ altri nostri. E queste all’ onore di mirabili principi 
», di quest’ eta insieme con totte |’altre si consacrano: i quali prin- 
»» cipi con la cortesia delle loro illas. ed eccel. signorie tatti favori- 
»» scono ed ajatano, Gia son sei mesi ch’io fai mandato, come perso- 
»» ba neta al mondo, in Arqua dall’Accademia , e tutte la fabbrica 
») con ogni mia diligenza é governata ed a me solo n’é dato il ca- 
»» Tico. Perd quest’ anno 1563 m’ hanno eletto per presidente dell’ 
»» Accademia, ed il primo giorno di maggio entro nella residenza 
»» per dar principio a si degna impresa, nella quale come servo di v. 
», eccellenza illastriss, desidero non solamente sodisfare al mondo , 
»» per debito mio, ed all’Accademia , ma alla persona vostra illus. ed 
» eccel., poiché a fiorentino scrittore piccolo di fiorentino poeta 
»» grande é stata posta la cura. Parmi di ricorrere a v. illus. eccel- 
»» lenza , come padre unico de’ virtuosi , per parte d’ ajato, per far 
», cosa onorata , accid che quella cortesemente mi soccorra con la 
» liberalita sua , proprio privilegio di Cosimo e di casa Medici , per- 
»» ehé il mondo tutto, il quale qui concorre alla fama di si divino 
»» uomo, vegga ch’io con dignita reale fo scolpire |’arme delle palle 
», in si mirabil fabbrica a canto agli scrittori nostri illastrissimi, mo- 
»» strando con questi mezzi gloriosi al mondo che i sudditi di v. ec- 
», cellenza sono degni d’imprese onorate e d’ eterna memoria. E 
»» questa cortesia accetto io sopra le mie spalle , e ne renderdé qael- 
»» le grazie che per me si potranno maggiori , restandone perpetao 
»» servo di v. illus. ed eccel. signoria, alla quale bacio le mani con 
»» molta reverenca. Di Arqua li 28 d’ Aprile 1563. 


Umilissimo Servitore 
ANTON FRANCESCO DONI 
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Poesie scelte edite ¢ inedite di GIOVANNI PARADISI. Firenze, tip. 
all’ insegna di Dante , 1527. : 


Giovanni Paradisi reggiano fa letterato e scenziato, e godé le 
prime cariche governative nella Repubblica italiana e nel Regno ita- 
lico. Ma queste altime non lo distolsero mai dal coltivare le scienze 
e le amene lettere , le quali gli furono di cenforto e di occupazione 
quando col cessare del Regno d’ Italia, cessarono pure le sue scienti- 
fiche e politiche incombenze. Tornato a vivere in seno della sua fa- 
iniglia compose il maggior numero delle poesie che oggi si pubbli- 
cano ; libero si da ogni sorta di care , ma con qualche dolore nel- 
I‘ animo , come ei dice all’ ode XVIII a Lesbia; 


. » « » Da che on anno crebbe a! vigesimo 
Questo di colpe fecondo secolo 
Parca crndel m’ investe , 

E sol di meste — idee m’ occupa il sen. 

O del futuro pid si sgomentino 
L’ alme , gravandosi gli anni pit deboli, 
O dai petti si snidi 
‘Per casi infidi — L’ uso di sperar; 

La mente oppressa pid non mi scaldano 
Conviti e danze di ninfe e giovani , 
Non Bacco istesso , forte 
Morti e ritorte — e inopia a serenar. 


Nell’ istessa guisa che gli Atti della Societa italiana dei XL, e 
!’ Istitato italiano testificano de! valore del nostro autore nelle pid 
severe scientifiche discipline ; cosi le sue poesie gli assegnano un 
posto onorevole fra i pochi poeti de’ nostri tempi. E se si guardasse 
a una gran parte de’soggett: di queste poesie, e non si sapesse essere 
parto del Paradisi , vedendo molte delle sue odi, ed alcuni de’ suoi 
sermoni essere scritti per nozze, forse i lettori a ragione non pur 
sazi , sna fastiditi da’ versi oziosi e vuaoti, che in cotali occasioni si 
sogliono vedere diluviare da’ sedicenti sacerdoti d’Apollo, chiudereb- 
bero il libro, al solo primo annanzio di alcani temi. Ma un’ alto in. 
gegno, nutrito della filosofia che scelse a maestro specialmente il fi- 
losofo cantore Venusino , sa segregarsi dall’ infinita turba, e sopra 
ogni soggetto trovar via di parlare atili verita. L’ode XIX per noz- 
ze @ indiritta al giovine Bagnoli, che doveva sposarsi alla sig. Vit- 
toria Parigi, dopo di aver compito | saci stadi,e presa la Jaurea dot- 
torale . era gid venuto il giorno di conseguirla: ma non si sa per 
quale equivoco di chi soprastava in Modena alla pubblica istrazio- 


be , sorse an lieve e brevissimo (amulto fra gii student ; i! che in- 
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dasse il governo a chiadere per sempre I’ universita ; e i! giovine 
Bagnoli celebrar dovette le promesse nozze prima di aver compiti 
i suoi studi legali. Quindi il Paradisi prende motivo di consolare i 
br oni, mostrando che qualunque cosa si tenti, il vero gid scoperto 
non potra mai pid venire occulto all’ animo degli aomini ; e che non 
potra in avvenire porsi oatacolo all’ istruzione e a’ progressi de‘lami. 
Sentiamo questa verita rivestita maestrevolmente de’ colori poetici. 
Cos} comincia ode: 


Incominciam , riconoscenti Muse , 

Ogni canto da Giove. Egli al primiero 
Loto che ne vesti , perenne infuse 
Desio del vero. 

Come di Licaone il chiaro raggio 
Scorge il nocchier tra l’ ombre-e 1’ onda infida ,, 
Tal fra le sirti del mortal viaggio 

ll ver ne affida. 

Ai casi ed all’ eta tutto s’ arrende: 

E tetragono il ver che dura agli anni , 
E alla sorte; e vigor dall’ armi prende 
Mosse a’ suoi danni. 

Ma perché il cinser di profonda notte 
L’ Error superbo e il Dubbio pertinace , 
Palla a svelarlo n’apprestd di dotte 

Arti la face: 

E agli studi adescd con si gentile 
Vagheaza e volutta I’ umano ingegno , 
Che lo sospinse dalla stanza umile 

Sopra ogni segno. 

Né fia che il tardi pia ne’ voli arditi 
Ignoranza che agli occhi si fa velo, - 
Ne il Zel fallace che di stolti riti 

 Offende il cielo. 
Te pia di Temi ec. 


Scrive I’ ode XX per le nozze del conte Vezzani- Ii Paradis 
vivevasi tranquilio nelle sue colline, quando fa stampato contro 
di lui uno scritto calannioso , studiato per metterlo in disgrazia 
del governo; ma per buona sorte cosi evidentemente falso, si male 
immaginato, si scioccamente scritto, che non poté divulgarsi, sde- 
gnando tutti di riceverlo , anco i meno affezionati a chi vi era preso 
di mira. Si tiene che fosse composto da un vecchio nobile di Reg- 
gio, il quale per questo solo perdette |’ opinione d' onesta nella 
quale fino allora era tenuto. Fidato nella propria innocenza il Para- 
disi da principio all’ ode: 
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Me delle alpine Oreadi 
Tra i poggi ardui siouro 
Sbucando assaise un livido 
Mostro , e col fischio impuro { 
Contamind le apriche sedi intorno , 

E il vivo giorno — di leteo vapor. 

E ne volgevan gl impeti 
Due larve a danno mio: | 
Questa ignara di spengere a 
Gli sdegni nell’ oblio: (la Vendetta ) 
Quella mal ferma il pié nel suo sentiero (la Calunnia ) 
Mentre del Vero — intorbida il candor. 

Irato il ciel pregarono 
All’ odiosa belva 
Quanti silyani e satiri 
Chiude I’ opaca selva, 
E poiché il braccio mi trascorse ai dardi, 

Volser gli sguardi — favorendo a me. 

Ma in si vil sangue intridere 
Io armi generose 
Che a guerre alte e magnanime 
Minerva in man mi pose ! 

Ristetti ; e mi fu presta una donzella, ( l’Innocenza) 
Di cui pid bella — sotto il ciel non ¢: 

Cui la vergogna pingere 

Non sa del suo cinabro, 

Sempre negli atti intrepida , 

Sempre feconda il labro: 

E tocca da’ suoi rai l’ immonda fera., 

Qual fusa cera — al fuoco si stempro. 
Con lei del civil pelago 

Trascorsi ik flutto infido, 

Salvo per lei tra i naufraghi 

Rividi il patrio lido , 

Quando de’ numi il congiurato sdegno 

_ Scommesse il legno — altero e I’ affondd. 

Tra i ceppi, essa, e i carnefici 

Le debil’ alme estolle ; 

Essa di vergin tenera 

Cela nel volto molle 

L’ inyitto stral che inopinato fiede 

Del cor la sede — e@ yince ogni viriu. 


e quindi agevolmente scende al suo soggetto ee allo sposo 
conte Vezzani: 


Con quest’ arme Te indocile 
Di rigidi pensieri , 


De’ campi amico, ed agile 3 
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Domator di destrieri , 
Prese costei ch’ or vien nelle tue braccia , 
E a te s’ allaccia — im mutua servitd. ec. 
né lascid di risentirsi contro il malevolo suo detrattore anco nell’ ode 
seguente XXI fatta parimente per nozze. 

L’ode VIII fatta in occasione delle feste che furon fatte a 
Milano allorché Bonaparte fu nominato presidente della Repubblica 
italiana , e le quali fa dato incarico di dirigere al Paradisi , ci 
sembra ammiabile per la tessitara e pei pensieri. La chiusa poi ci 
sembra un bel modello d’ ingegno poetico, 

La X, per le nozze di Eugenio Napoleone di Francia con la 
principessa Avnalia di Baviera , e dall’ autore intitolata /e nozze di 
Ebe , é tessuta sopra tali circostanze , e con tali espressioni, che 
tutto cid che in essa si dice delle divinita mitologiche in essa ram- 
mentate, pud convenire ai personaggi e a’ paesi presenti: l’autore 
ha preso questo partito per rendere pit delicate le lodi, le quali 
quando sono troppo dirette , anziché piacere offendono la modestia 
delle anime grandi e generose. 

La XII, per monaca , ne insegna come ne’ soggetti pid ovvii 
per gli serittori di versi, nei temi i quali meno si prestano alla 
novita de’ pensieri , una calda mente e veramente poetica possa tro- 
var nobili immagini e peregrine. 

La XVI, la XVIII, la XIX, la XX, la XxI sono tutte scritte 
per nozze;e tutte sono piene di nuove immagini, collegate ed espresse 
con mirabile artifizio poetico. 

Ne seguono le versioni di 4 odi d’ Orazio, le quali farono dal- 
!’ A. scritte per provare se riuscisse di fare ana buona traduzione 
di quel principe de’ lirici tenendo una strada diversa da quella pra- 
ticata dal ch. marchese Gargallo. Le annotazioni che vi ha apposte 
mostrano quanto a fondo intendesse le beliezze d’ Orazio; e quelle 
specialmente apposte all’ode XXVI, che é la traduzione della HH 
del libro primo del Venasino Jam satis terris, ec. le quali dichia- 
rano |’ artifizio usato dal poeta nel tesser quell’ ode ne sembrano 
importantissime. Lo stesso puo dirsi delle altre note. 

Due sermoni e tre epistole chiadono questo prezioso libretto 
di sole 130 pagine , ed elegantemente stampato, giusta |’ uso del 
nostro Molini. Jn queste cinque composizioni si scorge sempre 


quanto egli giudiziosamente e da maestro bevesse ai fonti del suo 


Orazio. In esse risplende sempre la filosofia la pid pura. E |’animo 
grande del nostro A. in tatte egualmente si manifesta. L’ epistola II 
al conte Antonio Aldini cosi comincia : 
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O a me compagno nella generesa 
Nave , che dopo tanto mar trascorso 
Borea sommerse , a noi non tinse il volto, 
Ruotando tra i marosi, un color rile , 


Né sbigottiti a patteggiar salvezza 
Voti iterammo non virili al cielo. 
Era con noi la virta nostra , e come 
Piacque a fortuna , del disperso legno 
_ Te il cassero, me un banco addusse al lido, 


e da tal principio agevolmente si pud dedurne quale sia la materia 
di questa epistola. 

Ii Molini ha dunque, col pubblicare questa scelta di poesia 
di Giovanni Paradisi, volato porre in mano si giovani poeti 


un esempio da seguirsi dopo averlo attentamente e sollecitamente 
studiato. 


Trattato della povertade di Gest Cristo nostro Salvatore dol- 
cissimo, scritto nel luon secolo della lingua toscana. Vene- 
zia, presso Gius. Picotti edit. 1827. 


I! sig. Emanuele Cicogna avendo trovato in an codice da !ui 
posseduto questo trattato ascetico, il guale egli dabita che possa 
essere 0 dettato o tradotto dal Cavalca o dai Panciera, ha creduto 
doverlo dar faori in un momento dolcissimo per i veneziani, e in un 
giorno di verace esultazione, nel quale per mille ragioni ei non 
doveva tacere. E dall’altra parte la materia é adattata all’occasione. 
Or vediamo quale é |’ occasione, e vediamolo esposto colle stesse 
parole dell’editore, il quale |’ba espressa in una iscrizione italiana, 
che riporteremo , anco per correlazione a quanto in questo gior- 
nale é stato scritto sull’ italiana epigrafia. 

Nell’ ovcasione 
Che 
Monsignor reverendissimo 
Jacopo Monico 
Gia vescovo di Ceneda 
Meritissimo 
Promosso 
Alla sede patriarcale 
Di Venezia 
Ve prende solenne possesso 
Questo spirituale trattato 
St pubblica. 
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Nelle circostanze adanque che an vescovo prende possesso 
della sede patriarcale di Venezia, un trattato sulla poverta di Ge- 
su Cristo & materia adattata all’ occasione? In poche parole, si 
poteva egli fare maggiore elogio a un vescovo, al degnissimo Ja- 
copo Monico? Felici quelle agnelle al pastor delle quali si possono 


mostrare si belli esempii ! 
O. 


LE STAGION: DI GIACOMO THOMSON, corrispondenti all’originale 
inglese , tradotte da PaTRIziO MuscHI di Siena ec. Firenze , 
presso Molini 1826. } 


Una tradazione delle stagioni di Thomson, dira talano , dopo 
che I’Italia ha quattro traduzioni di questi celebri poemi ingles: ? 
una nuova tradazione? — E perché no? diremo noi, e diremo una 
tradazione in prosa. Quando le traduzioni poetiche italiane dagl’in- 
glesi intelligenti di nostra lingaa sono trovate mal corrispondenti 
all’originale , perché non tentarne una versione in prosa che stia 
pit a rigore col testo? Ecco quale intendimento ebbe il ch. Muschi 
traducendo queste poesie inglesi in prosa italiana: si propose mostrare 
scolpito quel poeta, che per certe sue minute ed oscure particola- 
rita sembra sdegnare la poesia (cioé la misura poetica). E lo con. 
fortd a questa fatica prosaica la considerazione eziandio che la lin- 
gua italiana per la sua pieghevolezza e natia armoniosa indole, é 
musica aneo quando non é poesia , come dottamente si esprimono 
i signori Gironi, Carlinie Fumagaili moderni direttori del noto 
giornale di Milano (Bibliot. ital. gennajo e febb. 1826). Anzi ella 
puo sostenersi anco senza la rima, e la misara del verso. 

Nel mandare ad effetto questo suo disegno si accorse il nostro 
A. che lo serivere in prosa é forse pia difficile dello scrivere in poe- 
sia: ma a non interrompere il cominciato lavoro lo confortarono vari 


letterati inglesi da lui consultati nellinterpretazione dei pid 


difficili. 


A testimonio continuo della sua fedelta nel tradarre pose a : 


fronte il testo inglese , onde fare al bisogno riscontro della versione: 


aggiungendovi alcane note a schiarire qualche passo, e ad age- — 
volare l'intelligenza di tante allasiomi della storia politic e lette- 
 teraria specialmente della Gran Brettagna. 

Ci sembra avere egli bene adoprato dando nella prefazione una — 
notizia biografica dei Thomson; accennando altresi brevemente colle | 
parole del Johnson , che il poeta nella vaghezza della primavera, nel — 


fulgore dell’estate, nella ealma dell’autanno e nell’orrore dell’inyer- 
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no rappresenta tutto cid che ha di pid bello e grandioso la piace- 
vole e terribil oatara. 

Ma il singolar pregio di questo poeta inglese é la moralita. Egli 
la deduce inaspettatamente da ogni menomo oggetto: (sono parole 
dell’A.) Nelle tempeste ammira l’onnipotenza di Dio, nella calma 
la di lui bonta, all’ombra d’an bosco svegliasi in esso un sacro stu- 
pore; parla ad angelici spiriti, ed ha ognora presente la Divinita 
creatrice, cui tesse fervidi inni di laude. L’amore per |’aman genere, 
le delizie per |’innoceoza, |’aborrimento pel vizio e pel fasto, e |’en- 
tusiasmo pel bene della saa patria ispirano la brama pid ardente 
della virta. Poetando sotto an libero cielo é nemico d’ogni adulazio- 
ne; non ricorre giammai a mitologici ajati, disperato rifugio degli 
sterili ingegni. Il maneggio degli affetti, che l’anima d’ ogni bel- 
l’opra, da alle di lui stagioni il pid gentile, il pid marcato risalto. 

Sebbene noi siamo d’ avviso che pochi sieno coloro che nel- 
Voriginale o nelle tradazioni non abbiano letto le stagioni di Thom- 
son, pure crediamo che la presente versione appunto perché in sciol- 
ta orazione sia per generalizzarne ancor piu la lettara. E forse 
a taluno riascira pid grata che se inceppata dalla misara del verso, 
e adorna di sovraposti fregi non suoi propri, La crediamo, cioé, che 
sia per riuscire di pid riposata lettara. 

Il traduttore, oltre gli argomenti a ciascuna stagione, ha pare 
dato nella prefazione in compendio |’idea di quanto in ciascuna 
di esse si contiene; presentando, dird cosi, an quadro della orditu- 
ra delle medesime. Crediamo che non dispiacera a’ nostri lettori se 


ne daremo an saggio scegliendo dae pezzi in perfetta opposizione — 


fra loro relativamente al soggetto. Ecco come ei rende conto di 
cid che nell’estate e nell’inverno tratta il poeta. 

«¢ Sorprende nell’estate l’inno filosofico al sole , e |’universale 
di lui prodigiosa influenza. Quanto é mai delicato il quadro di 
Musidvra nel bagno , e che il sao Damone da lei non vedito va- 
gheggia! Chi non stupisce in legger descritta la torrida zona? 
Percorre il poeta fra belve mugghianti le sabbie infuocate dell’ Af- 
frica, e la trova il suo troppo virtuoso Catone. L’oro o le gemme 
d’America , gli smisurati suoi fiumi, e le sue aromatiche selve, 
quelle desolatrici indigene pesti, 1a comparsa della cometa, e il pa- 


7 negirico all’Inghilterra e alla filosofia, sono trai pid rari episodi 


altrettanti poemi ,,. 
“ Passando all’inverno , omogeneo a nordico vate, prende an 


tuono pid grave, e accompagna il suo canto col fremere dei venti 


e dell’onde in tempesta, All’aspetto di an padre di famiglia , che 
T. XXVIII. Wovembd. e Dicembd. 17 


| 
i! 
> 
| 
? 
4 
? | 
a 
ti 
a 
re 
ihe 
le % 
é 
10 
to 
la 
} 
e- 4 
ri 
| 
ne: 
| 
| 
| 
na 
to 
| 
A 


~ 


256 
smarrito sprofonda e muor nella neve, chi intenerirsi noo pad? f lapi 
che scendono dagli Appennini e dai Pirenei per isfamarsi sa i se- 
polti cadaveri; le madri che scampare non ponno da quelle bestie 
arrabbiate i loro piangenti bambini, di spavento ricolmanoe di 
pieta. Il riandar ch’ egli fa quasi a rassegna nelle notturne ore 
del gelo gli eroi dei vetusti secoli é ana idea nuovae sublime. Se 
in estale percorre la torrida zona, rinfranca il vol la sua musa e 
penetra andace la zona gelata. Come sono maestosi ed orridi quei 
deserti e quei fiumi di ghiaccio! Come é tranquilloil viver de’lapponi 
co’loro addestrati rangiferi ! Ed oh quanto é improvviso, oh quanto 
istrattivo il confronto delle di lui stagioni coll’eta diverse del- 
l’uomo! ,,. 

Forse talano chiedera, la fatica del N. A. rechera pia van- 
taggio agl’italiani, o agl’inglesi? Agli unie agli altri qaando alla 
loro lingaa nativa vogliano aggiungere la cognizione d’altra lingua 
(o sia l’italiana o sia l’inglese ) che possiede capi layori letterari 
quanto mai altro idioma. Si sogliono generalmente compilare in due 
lingue delle operette a solo oggetto di servir di guida agli studiosi 
per imparare una lingua. Quanto maggior pascolo daranno al cuore 
e all’immaginazione insegnando e dilettando le belle stagioni di 
Thomson? I! quale, in questo viaggio dell’anno, ove né climi né co- 
starai si obliano, i caratteri ed effetti diversi di ciascuna stagione 


_ che quasi in bel paralielo a quando a quando ei vi intesse, sono deli- 


ziose pitture, che ve invitano incessantemente ad ammirare i tesori 
infiniti che la Provvidenza in tanta copia all’'uomo comparte (1). 
O. 


L Orlando innamoraio di MATTEO MARIA BOIARDO rifatto da 
FRANCESCO BERN. T. le II. Firenze, tipografia all’insegna di 
Dante, 1827. 


Il nostro Molini continua con molto impegno e con molta esat- 
tezza la promessa collezione sotto il titole Biblioteca italiana in verso 


(rt) In uma delle riviste dell’anno scorso |’ Antol. rese conto dell’ultima delle 
traduzioni antecedenti di Thomson, fatta in versi dal sig. Botti. Le sue parole 
farono un po’ severe, poiché la traduzione si credette d’ aomo giovane, a cui 
la severita dovesse giovare. Si seppe di poi ch’era d’uomo assai avamzato ne- 
gli anni, il quale, avendo impiegate lunghe fatiche nello studio della giuri- 
sprudenza e nell’ esercizio delle magistrature , cerca oggi ne’ lavori poetici il 
condimento d’uan o2zi0 onorato. A quest’ aomo rispettabile , che da ai giovani 
Y’ esempio dell’occupazione e dell’amore alle lettere, quando l’amor del riposo 
putrebbe in lai_prevalere senza biasimo, l’Antologia non pud fare che applau-o, 
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e in prosa, della quale l|’Orlando innamorato forma i! se- 
condo ed il ventesimo terzo volame. E come alle altre opere di,questa 
raccolta ha avuto cura di aggiungere qualche pregio di pia che nelle 
lezioni anteriori alla sua; cosi ha adoperato nel presente poema. E in 
primo luogo per dare l‘opera quanto era possibile secondo la mente 
dell’autore, egli si é presa la cura di consultare le pit accreditate edi- 
zioni eseguite nel 1541, 1542, 1445, non trascarando Ja pid moderna 
del 1725, riputata da alcuni la migliore delle altre. Ma pei riscontri 
scrupolosamente fatti, (trascurata perd |’edizione del 1542) , si de- 
termino a seguire la prima de’ Giunti di Venezia del 1541, tro- 
vandola, contro il voto comane de’letterati, pid corretta di qua- 
langue altra. Né volendo che altri creda alla sua sola parola, ha 
reso diligentemente ragione delle lezioni, da lui adottate a prefe- 
renza, nelle brevi ma sagose annotazioni aggiunte ad ana tavola 
di varianti, apposta alla fine del primo e del secondo volame. Né 
é stato contento il bravo Molini al riscontro delle sole tre prime 
edizioni, ma ba chiamato ad esame anco le posteriori, e dato 
conto e di quella eseguita dal proprio zio a Parigi nel 1768, e delle 
altre ; del Masi , Londra 1781; del Rubbi, Venezia 1783, e della 
Societa Tipografica, Milano 1806. 3 

Seguendo adungue quella prima edizione, si é par in parte ap. 
profittato dell altra fatta parimente a Venezia da’ Gianti nel 1545,e 
singolarmente riportando da questa le prime 82 ottave de! canto 
primo, le quali sono totalmente diverse ed assai migliori di quelle 
che danno le altre edizioni. La qual differenza per quanto veduta 
da altri letterati, non ba mai mossa curiosita ad investigare da 
che potesse avere avato origine, No certamente da suggerimenti 
dello stesso Berni, il quale era ‘gia passato fra i pid alla fine del 
maggio del 1536. Non esiste per quanto si sappia |’ autografo del 
poeta fiorentino, né pnd a tenore di quello essersi fatto questo can- 
giamento nell’edizione del 1545. ln quest’oscarita i! giadizioso ti- 
pografo é d’avviso che il manoscritto sa cui fa fatta !’edizione del 
41 fosse mancante nel- principio e nel fine, e che qualche presan- 
tuoso supplisse a quelle mancanze: che poi avendo : Giunti altro 
frammento del manoscritto originale , lo abbiano pubblicato nella 
loro seconda edizione del 45, aggiungendo dopo le sopra indicate 
82 ottave la dichiarazione seguente, che onelia prima edizione non 
si trova; queste poche stanze che seguono in fino ai fine del primo 
canto ed alcune ancora del secondo, non sono del presente auto. 
re M. Francesco Berni, ma di chi presuntuosamente gli ha vo. 
luto fare tanta ingiuria. Dopo di che il Molim: crede “ che s) 
renderebbe servizio al Berni se invece degli ultim: due cant, che 
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sembrano d’altra mano, e delle ottave suddette del primo e de! se- 
condo canto, vi si sostituissero le stanze originali del Boiardo che 
lor corrisponde, e che sono assai migliori ,. 

Dopo la supposizione che altri abbia messo mano a qualche 
mancanza che potessero i Giunti trovare nel manoscritto che loro 
servi d’originale per la prima edizione, potrebbe egli sospettarsi 
che cid facesse quell’Agostini che imprese a continuare Ja materia 
dell’Orlando innamorato, lasciato gia incompleto dal Boiardo? Non 
ho presso di mei mezzi di riscontrare né in qual anno |’Agostini fa- 
cesse la sua edizione di quel poema , né in qual tempo vivesse, co- 
si voglio che non mi s’incolpi d’errore in questa mia supposizione: 
ma la colpa di presantuoso a an poeta mi pare che meritamente si 
possa applicare a quell’Agostini. 

Un’altra cura si é presa i! diligente editore , di aggiangere cioé 
ad ogni canto gli argomenti che mancavano alle antecedenti edi- 
zioni. E a questo si é prestato il nostro Valeriani e con felice riu- 
scita, né interrappe il suo lavoro il Valeriani né si distolse dal suo 
disegno il Molini. per quanto gli capitasse alle mani un’edizioncina 
Milanese de! 1825, con gli argomenti, I! Molini aveva gia a quell’ora 
gran parte degli argomenti dettati dal Valeriani ,e pensd darne la 
continaazione. 

Oltre le tavole delle varie lezioni , e le annotazioni in giusti- 
ficazione delle lezioni adottate, alla fine del vol. secondo é posto 
una tavola di nomi propri rammentati nel poema, colla indicazione 
de’ diversi avvenimenti. E poiché nell’edizione dell’Orlando furioso 
data in questa collezione dal Molini egli accennd quali erano le 
narrazioni che |’Ariosto fece in continuazione della materia tratta- 
ta dal Boiardo, colla presente tavola pud chi voglia trovare agevol- 
mente leggendo il Furioso i fatti antecedentemente dal Berni narrati. 

Non altimo pregio di quest’ edizione é la correzione, per qual 
merito ella é, come le altre opere per cara del Molini pubblicate, 
meritevole d’ogni commendazione. Del merito poi del poema non 
é bisogno parlare, perché ormai conosciutissimo: sara an problema 
di non facile soluzione l'indovinare cosa intendesse il Berni nel ri- 


fare Orlando innamorato; poiché se si eccettuino alcane poche ot- 


tave in parte cambiate per |’espressioni e per |'orditara, alcani versi 
pia forniti e adornati, poco pid trovasi in questo rifacimento. Cio 
che il Berni vi ba veramente posto di suo sono le introduzioni e 
principii ad ogni canto, e questi ne pare che costituiscano il prin- 
cipal merito del Berni non tanto per la novita, lo spirito e la disin- 


voltara e spontaneita. 
O. 
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Opere di TORQUATO TASSO corr. e illus. da Gio. Rosin. Pisa, 
Capurro 1821-27 , sinora tomi 21 in 8.° 


Fino al volame diciottesimo , ch’é |’ ultimo venato in luce, 
quest’ edizione cammina regolarmente. Poi fa an salto al vigesimo- 
settimo, ottavo e nono, usciti fino dal 1823, per sodisfare , sembra , 
a qualche particolar desiderio. — II diciottesimo , da cui prendo op- 
portunita d’annanciare an’ edizione, che mié grave di non aver 
prima d’ ogei annunciata , si unisce al decimo, per giustificare una 
parte del titolo, da me ommessa per brevita , la qual promette le 
controversie sulla Gerusalemme. 

L’ editore in un savio avvertimento , che gli premette, dopo 
aver fatta la storia di qaeste controversie, sempre dolorose , e per Fi- 
renze quasi pericolose a ricordarsi, s’ esprime cosi. ‘‘ Or dovrebbesi 
far parola della parte che presero a tali controversie i letterati fio- 
rentini ; poiché quattro accademici della Crusca e anche , se vaolsi, 
|’ intera accademia non formava |’ intera fiorentina letteratara. — 
Bell’ argomento sarebbe questo d’ an libro, nel quale an giovane 
d’ ingegno cominciar potrebbe la sua letteraria carriera col dimo- 
strare (né mancherebbero le testimonianze) che se |!’ espressioni di 


_disprezzo per Firenze , poste dal Tasso nel dialogo del piacere one. 


sto , dispiacquero alla pit parte de’ gentiluomi dotti di quella citta , 
non pero gl’ indassero a far eco al Salviati e consorti ec. ,, 

E per saggio delle testimonianze indicate , ei ricorda come Gio- 
vanni Rondinelli, accademico della Crusca , citato dal Serassi , scri- 
veva a Tommaso Costo nel 1585: “nelle contese , che vegliano tra 
alcani de’ nostri accademici privatamente e ’| Pellegrino e ‘Torquato 
Tasso , non permettera |’ accademia , qaanto ella conoscera , ch’esca 
faori cosa per |’ avvenire , che sia per iscemar |’ ardore e |’ affezione 
de’ suoi partigiani , né accrescere ardire a’ contrari. ,, -—— “ Ed ecco , 
ei prosegue, il perché dopo essere stata pabblicata a nome dell’ ac- 
cademia la stacciata prima (lo che indica che ne preparavano gli 
accademici ana seconda al bisogno) tutte |’ altre risposte vennero 


fuori a nome dell’ Infarinato edell’ Inferignoec.,, . — 


Indi cita una lettera di Gio. Batista Strozzi , ove si leggono que- 
ste , ch’ ei chiama memorabili parole : “ e questo ho detto accid v. s. 
non creda , come il sig. Torquato Tasso e altri mostrano di credere, 
che |’ accademia della Crasca sia tatta Firenze ,,. E rammenta, oltre 
le note lodi del Tasso pronanciate dal Giacomini in mezzo all’ acca- 
demia degli Alterati , ove anivasi il fiore della letteratara fiorenti- 
na , quelle tributategliin bei versi da Alessandro Rinaccini , con- 
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chiudendo: e questo sia suggel ch’ ogn’uomo sganni, se pure a molti 
l’ inganno non piace ec. 

Del resto al giovane , che prendesse a fare il libro che il Rosini 
gli propone, sarebbe facile mostrare che nelle controversie , di cui 
parlasi , !a Crasca diede pure altre prove di moderazione che quella 
d’ abbandonare il Salviati e consorti a loro medesimi. Una di queste 
prove la trovo per caso, scorrendo i! volume di cui ho citato il proe- 
mio , sul bel principio delle considerazioni che il Salviati pubblico 
sotto il nome di Carlo Fioretti intorno ad an discorso di Giulio Otto- 
nelli ; e giova ch’ io qui la riporti, “‘ E cotale stile (di non procedere, 
disputando , contr’ a niano , dove nol costringa necessita) ho servato 
con animo tanto pit pronto, quanto ho saputo che il medesimo dalla 
Crusca é stato fatto di tatti i tempi, e specialmente ai giorni passati’, 
cioé in quest’ altima impressione dello *Nfarinato secondo contr’ alla 
replica del Pellegrino. Nella impressione , avendo lo stampatore vo- 
lato mettere in fronte all’ opera una sua lettera, dove del ‘Tasso si 
ragionava e degli avversari degli accademici senza intera commen- 
dazione , non fu dall’ accademia sofferto che si stampasse ; comeccbé 
tutto altrimenti , si pad dir qaasi ogni giorno , s’ adoperi dail’ altra 
parte ec. ,, 

E qui é par bene ch’ io aggiunga una parola su questo Salviati 
o su questo Infarinato , come i pid lo chiamano per beffa , ch’ io co- 


nosceva un poco ,e il nuovo volume delle controversie mi ha fatto 


conoscere un poco pid. Egli ha nel mondo ana fama terribile di pe- 
dante , che qualcano di tempo in temposi prende cura di rinfresca- 
re. lo, a dir vero , vedendo ne’ suoi modi tanto brio e tanta elegan- 


za, quanto vedea di dottrina ne’ suoi ragionamenti , avea detto da an 


pezzo a me medesimo: o egli non é il pedante che si narra, o anche 
un pedante poo riuscire molto grazioso. Pid tardo, considerando con 
qualche attenzione certe sue sentenze intorno alla lingaa, mi parve 
di trovarvi il gran principio della liberta o della popolarita , ch’ é il 
principio il pid odioso ai veri pedanti,e pensai fra me: non sareb- 
b’egli per avventura stato gridato pedante dai pedanti, che vi odo- 
rarono un nemico ? Ora, considerando bene altre sue sentenze , oltre 
quelle che riguardano la lingua, bo fatta una specie di scoperta, che 
converte quasi in certezza i] mio sospetto. 

Nelle teste un po’ esatte , come le idee si legano bene fra loro , 
i principii sogliono essere coerenti. Certi principii p.e. in fatto di 
Jingua ne fanno supporre certi altri in fatto di poesia ec. Pare, sa- 
pendo qual fosse nel secolo del Salviati il predominio delle dottrine 
aristoteliche, io potea dubitare se in faccia a queste ei si fosse sentito 


si libero come in faccia alle dottrine de’ graunmatic:. Dae o tre delle 
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sue risposte alla replica del Pellegrino hanno sgombrato ogni mio 


dubbio. In esse egli rigetta (cid che fece anche il ‘Tasso nella saa 
poetica) la distinzione fra epopea e poema romanzesco, inventata’pro- 
babilmente da qualche uomo dabbene , come ana transazione fra il 
proprio intendimento e il proprio sentimento , non volendo né con- 
dannare cid che gli piaceva, né abiurare le dottrine che venerava. 
Indi , fattosi ad esaminare le condizioni essenziali dell’ epopea, - parla 
a lango dell’ unita , e benché ne parli come interprete d’ Aristotele, 
e non creda di potere giustificar meglio il Farioso che paragonan- 
dolo all’ Iliade e all’ Odissea , ei va molto innanzi a tutti gl’ interpre - 
ti, compreso il Tasso , procede nel suo paragone pid in aria di ser- 
vire alla convenienza che all’autorita, e s’ accosta di tanto alla nuo- 
va scuola letteraria , quanto gli altri suoi contemporanei se ne al - 
lontanano. Dopo cid mi é lecito , parmi , di vedere in esso piattosto 
un filosofo che un pedante. 

Le sue sofisticherie contro il Tasso (che sgraziatamente non 
farono poche) a me sembrano d’ uomo appassionato anziché d’ uomo 
pregiudicato. Dell’offesa , che il gran poeta ne soffri , e che aggiunta 
all’ altre sue pene gli riusci ancor pid grave , i toscani d’ ogn: teinpo 
si sono studiati di fare ammenda con mille prove d’ ammirazione ; 
fra queste non mi par ultima la nuova stampa delle sae opere, 
procurata dal prof. Rosini , e di cui parleré distesamente come pri. 
ma ne avro agio, Per ora mi basti il dire ch’ essa riuscira la pid co- 
moda, la pid completa e la pid corretta di quante finora ne abbiamo. 
Essa é il fratto di sollecitudini veramente affettaose. Un desiderio 


affettuoso di possederla pare che oggi dovrebb’essere comune.a molti 


Le odi di PinDARO , traduzione di GiusEPPE BORGHI riv. ¢ cor. 
Firenze, Borghi e C. 1827 , t. 2 in 32.° 


L’immenso Pindaro, dopo ! edizionetta elegante d’ Enrico 
Stefano, mai forse non ci fu presentato sotto forme cosi manegge- 
voli e cosi gentili come in questa. Direbbesi che colle forme tipogra- 
fiche si sono volute simboleggiare le forme poetiche d’ una versione, 
cui lesse o leggerq Licori istessa. Di essa gid si parida longo, tre 
anni sono , e nel nostroe inaltri giornali. Or basti dire che si ri- 
produce con notabili cangiamenti , il che significa , trattandosi di 
cosa gia tanto bella , con tali perfezionamenti che la fanno bel- 
lissima . 


I cangiamenti principali possono vedersi nella prima, quarta , 
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quiota , sesta, ottava, nona , duodecima e tredicesima delle Olim- 
piche ; nella prima, seconda, terza, sesta, settima, duodecima 
della Pitie ; nella priuna , terza, quarta, sesta e settima della Ne- 
mnée ; nella seconda e nella quarta delle Ismiche. La quarta, la quin- 
ta e la duodecima delle Olimpiche , e la settima della Pitie sono ri- 
tradotte in nuovo metro. 

Ne restano tuttavia alcuane, com’ erano, in versi di corta mi- 
sura (dice il traduttore in un breve avvertimento ai lettori, accen- 
nando varie critiche fattegli intorno ai metri) perocché non mi do 
a credere che tutte le composizioni, le quali pongono sotto gl: occhi 
delle strofette , si vorranny giudicare del gevere anacreontico. Co- 
loro, che sono dell’ arte, e che sopra tutto consaltan |’ orecchio , 
sanno come una giudiziosa distribuzione di sdraccioli, di piani e di 
tronchi , serve, specialmente ne’ settenari, ad ottemere an’ armonia 
dignitosa e solenne ,,. | | 

De’ cangiamenti pit essenziali, e che meritano pia specialmente 
il nome di perfezionamenti , ei parla con questa modestia. “ Moltis- 
sime cose poi , che , fattom: a rileggere la mia fatica , non contenta- 
vano me stesso , sia perché languidamente rispondessero all’ origi- 
nale , sia perché non fossero abbastanza poetiche , le matava egual- 
mente, se in meglio non so , ma certo con quest’ intenzione ,, 

Ora chi legge sa press’ a poco quanto e come differisca la nuova 
stampa della sua versione dalla prima, non volendo contare quella 
del Bettoni “‘ scorretta e mancante, dice il tradattore , lagnandosene 
seriamente, e che non dee riguardarsi come d’opera che gli appar- 
tenga ,,. 

Vi sara tattavia chi, gaardando a questa versione , trovera ove 

i metri ove i modi in essa usati di gasto assai diverso del pindarico ; 
né di cid gioverebbeé far disputa. Quanto ai metri , chi sa dirmi quali 
sieno veramente quelli che adopero il lirico tebano? Boeck , nelle 
memorie dell’ aecademia reale di Berlino ha detto recentemente che 
gli eraditi non ne sanno nulla, ed ha proposte le sue congetture » 
che varranno probabilmente come tant’ altre. Quanto ai modi, 
eguale incertezza ed eguali discordanze. Ciascano per avventura sen- 
te in essi cid che il gusto naziouvale o individaale lo inclina a sentirvi. 
il dotto. Heber , morto due anni‘ sono a Madras, ha tradotto Pin- — 
daro nello stile dell’ Ossian ; ‘né pare che agl’ inglesi cid sia dispia- 
ciuto. Tanto meno pud dispiacere agl’ italiani che il gran lirico sia 
tradotto nello stile del: Petrarca o del Filicaja. 

Con che padronanza il nostro Borghi maneggi lo stile del secon- 
do particolarmenteé a tatti abbastanza manifesto. Nondimeno, po- 
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nendo al eonfronto e versi e strofe e intere odi, quali si leggono 


nella naova stampa della sua versione e quali si leggevano nell’ante-— 


cedente , si pud ancora esser presi da grata meraviglia. 
M. 


Rime di FRANcEScO PETRARCA con brevi annotasioni. Firenze. 
Borghi ¢ C. 1827 ,¢. 2 , in 32.° 


Gli editori hanno seguita generalmente la lezione del Marsand, 
Solo alla terzina 42 del Trionfo della Divinita hanno preferita come 


, pid fluida e pid natarale questa del Biagioli: E’2 Tempo a disfar 


tutto cost presto ; E Morte in sua ragion cotanto avara: Morti sa- 
ranno insieme e quella e questo; e per ie due terzine seguenti l’altra 
del Castelvetro: E quei, che fama meritaron chiara ,Che’l Tempo 
spense ; ¢ i bei visi leggiadri, Che impallidir fe’l Tempo e Morte 
amara ; — L’ oblivion , gli aspetti oscuri ed adri, Pitt che mai 
bei tornando , lasceranno A Morte impetuosa , ai giorni ladri. 

Le note sono state fatte con quest’ intendimento di non: lasciare 
senza interpretazione cosa alcuna che n’ avesse d’ uopo, e di dar 
sempre |’ interpretazione pit vera e nel modo pit spedito. Esse ven- 
gono attribaite al tradattore di Pindaro lodato pur diaozi, e che 
ciascuno vorra accettare senz'altro per buon interprete del Petrarca. 

M. 


Orlando furioso di Lopovico ARIOsro. Firenze, Borghi eC. 1827, 
t. 5 in 32.° 

Gerusalemme liberata di TORQUATO Tasso. Firenze , Borghi e 
C. 1827 , t. 2 in 32.° 

Gerusalemme liberata di TORQUATO Tasso. Milano , Soc. tip. det 
Clas. It. 1827, t. 2 in 32.° 


I confronti letterari fra i due grandi epici in questo momento sono 
sospesi. Altri confronti destano sull’indole del loro ingegno ben altre 
contese che quelli non destavano. Chi legge, non senza qualche trepi- 
dazione, la stanza cingaantesimaprima del primo canto della Gerusa. 
lemme : Latin regge la schiera : «sol fu questi, Che greca accom- 
pagno l' armi latine. Oh vergogna , oh misfatto: or non avesti Tu 
Grecia quelle guerre a te vicine? E pur quasi a spettacolo sedesti , 
Lenta aspettando de’ grand’ atti il fine. Or 9¢ tu se’ vil serva, gal 
tuo servaggio , Won ti lagnar, giustisia e non oltraggio. Chi coo- 
trappone con gioia le cingue famose ottave del decimosettimo del 

Farioso, ripetendo le mille voite: Cacciad ad’ Europa o almen di 
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Grecia snida ec. ec.— E i due poeti, forse, dal soggiorno dell’immor- 


talita , a@spettando insieme de’ grand’ atti il fine, sorridono alle 


nuove contese., un po’ migliori delle passate , che i loro versi fan na-~ 
scere, e lodano Dio che ormai tatta Earopa sia unita in an solo senti- 
mento, come lo furono essi indubitatamente , poiché il genio della 
poesia é il genio dell’ amanita. 


Rime scelte di TORQUATO TAsso. Milano , Soe. tip. de’ Clas. Ital. 
1827 in 32.° 


“ Ma il dotto mondo, scriveva il povero Foscolo nel 1803, corre 


- dietro le fredde eleganze del card. Bembo, e di tutta quella schiera 


di cortigiani e monsignori , senza pur mai nominare il canzoniere 
di Torquato , ove le molte colpe del secolo sono vinte dalle bellezze 
degne di quell’ alto ingegno e dell’ amore infelicissimo ch’ ei canta- 


_ va ,,. Queste parole, mi giova crederlo, non andarono perdate. Pure, 


per quasi vent’anni susseguenti, non apparve chi desse alcun segno 
d’ averle raccolte. Quando finalmente nel 1821 il prof. Rosini prese 
a ripubblicare, fra |’ altre opere del poeta , il canzoniere obliato per 
tanto tempo , riordinandolo, emendandolo e commentandolo all’aopo 
con tanta diligenza, quanta ne meritava da lui quello ch’ei chiama pri- 
mo dopo il canzoniere del Petrarca. Indi , penso, le rime scelte dalla 
societa Lipografica de’ Classici italiani , le quali andranno fra ’1 mon- 
do gentile , mostrandogli con sua grata sorpresa nel maggiore de'no- 
stri epici uno de’ nostri lirici pid leggiadri. 
M. 


Opere a' ORAZIO recate in versi ital. da TomMASO GARGALLO, 
guinta edizione. Siena , Porri 1826-27 , tomi 3 e 4 in 8.° 


_ De’ due primi volami , contenenti le cose liriche, si dissero due 
parole in una rivista dell’ anno scorso. De’ due altri , che contengo- 
no Je morali e didascaliche , 8’é indagiato a pariare sino alla fine di 
questo per un poco di distrazione. 

Il pid degl: stadiosi , parmi, trova in que’primi volami maggior 
vaghezza che ne’ secondi. A me, per vero dire, avviene tutto ’l 
contrario. Non ch’ io trovi precisamente in questi volami il circum 
praecordia ludit che dicea Persio , leggendo il testo delle cose ch’io 
vi leggo tradotte. Trovo pero che il Gargailo , sia per naturale di- 


sposizione , sia per favore del verso adoperato , sia per altro, s'acco- 
sta in essi al suo poeta meglio che altrove. 
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E com’ egli questa volta mi va pid a sangne tradacendo , a va 
anche pi a sanguc commentando, — Usa in cid stile pid schietto ed 
eradizione pid soutien , che non ci aspetteremmo dopo i commenti 
anteriori. 

Parecchie osservazioni, come quella sul reticulum panis della 
sat. a lib. 1; sul duplice ficu della sat. 2 lib. 2; sul cumeram fru- 
menti dell’ epist. 7 lib. 2; sul scriptor satyrorum dell’ epistola ai 
Pisoni ec. éc, riescono egualmente nuove che preziose. Ed esse, e in 
generale pur l’altre, fanno fede che al traduttore nulla é mancato di 
cid che gli bisognava per ben penetrare il pensiero del suo poeta. 

Se, tutto considerato, la versione, ch’ egli ha fatta dell’ opere 
di lai, é la migliore di quante ne abbiamo ; la stampa di questa ver- 
sione fatta dal Porri é per ogni riguardo la pit decorosa. Essa é an- 
che la pit autentica , poiché contiene le altime emendazioni , con 
cui il tradattore s’ é stadiato di rendere vie pit degno dello sguardo 
de’ dotti an lavoro gid molto applaudito. 

M. 


Le Metamorfosi d’ Ovipi0 ridotte in ottava rima da G. A. del- 


ANGUILLARA. ; ‘Soe. tip. de’ Clas. Ital. 1827. t. 6 
in 32.° 


Chi s’ é imaginato in Ovidio il Puny de’ latini, s’ é veramente 
imaginato qualche cosa di pid incredibile delle sue metamorfosi. 
Chi s' imagina le metamorfosi scritte colla buona fede p. e. della 
genealogia degli Dei d’ Esiodo, s’ imagina un’ altra cosa anch’ essa 
poco credibile. Chi per altro si compiace in questa imaginazione, 
guardisi dal leggere la versione o parafrasi dell’ Spapante, che po- 
trebbe turbargliela non poco. 

Ho detto versione o parafrasi, perché veramente ha tatta 
! aria di cid che chiamasi cob questo secondo nome. Del resto |’An- 
guillara , tradacendo, un po’ aggiunse un po’ tolse, come gli torna- 
va pid comodo ; la qual cosa riusc} pure a comodo nostro , ch’ ab- 
biamo cosi invece d’ una copia meno’ o pid esatta, che poco forse 
c’ importerebbe, un’opera quasi originale-e tanto pit bella. Vedendo 


8) gran numero d’ottave ( credo che passino le 4000) e sapendo che il 


poeta vivea d’ottave e simili fatture, i dilettanti d’aneddoti dissero 
ch’ei le moltiplicd per averne pit scudi, essendogli pagate dal Fran- 


ceschi di Venezia non so quanto al centinaio.La cosa parve abbastan-— 


za credibile in grazia di quei quaravtesei mezziscudi , ch’ egli ebbe 
realmente da un altro stampator di Venezia , pei quaraotasei argo. 


menti da lai fatti ai canti del Farioso. Ma le ottave delle metamor-— 
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fosi né gli farono si ben pagate , né gli furono dal Franceschi vala- 


tate anticipatamente ( e cid consta da baoni riscontri bibliografici ) 
né egli ebbe nel compirle altro impalso che quello della sua vena 
poetica. 
Il Franceschi pero gli fece un gran servizio , di stamparglicle 
cioé in una seconda edizione particolarmente (\l’edizione del 1575) 
con molta esattezza. Qaest’edizione pud riguardarsi come la pit au- 
tentica delle antiche , ed ha servito di testo alla societa tipografica 
de’ Classici italiani, per la sua nuova ‘edizionetta, che pad riguar- 
darsi come la pid sicura fra le moderne. 
M. 


Lo scherno degli Dei ec. di FRANCESCO BRACCIOLINI. Firenze , 
Galletti 1826, ¢t. 2 in 12.° 


Al Bracciolini bisognava un poco pid di quell’amore piacevole, 
che all’ Anguillara soprabbondd. Questi fece un poema pit lepido 
che non avrebbe dovuto il traduttor d’ Ovidio ; egli ‘un poema pit 
serio che non avrebbe yolato il rivale del Tassoni. Uno de’ suoi bio- 


_ grali ba detto, se ben mi ricordo , che w’ é tanta distanza dal suo 


Scherno degli Dei alla Secchia rapita , quanta dal suo Trionfo della 
Croce alla Gerusalemme liberata. Questo paragone a me sembra 


‘giastissimo ; e dovendo fare qualche eccezione , non la farei che ri- 


guardo alla lingua. Il Tasso, usando la lingua pid nobile, nun potea 
facilmente essere agguagliato, nemmeno in questa parte , da chi 
non ayesse ingegno d’ eguale nobilta. Il Tassoni, usando ana lingua 
pit familiare , potea facilmente essere superato da un poeta di meno 
spirito,ma a cui il popolo spiritosissimo , fra cui era nato , sommi- 
nistrava tanti modi leggiadri , pieni egualmente di convenienza e di 
vivacita. | 

Questi modi leggiadri si trovano in copia anche nella Fillide e 
nel Batino , piccole composizioni rusticali aggiunte alla nuova edi- 
zione delio Scherao. Per quanto peré io mi compiaccia de’modi leg- 
giadri, confesso che delle due piccole composizioni, e d'una in ispe- 
cie , mi compiaccio assai. poco. Esse , per darne in due parole an’idea 
che basti, sono in poesia cid che sarebbero in pittara due quadretti 
del genere fiammingo. Ma se alla Fillide non manca certa grazia 
d’ invenzione , il Batino a me sembra scritto con troppa ignobilita 
di pensiero ,e quel ch’ é peggio con una darezza di.cuore, che ve- 
ramente fa male. : M. 
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La Coltivasione gl’ Epigrammi di Luigi ALAMANNI Api di 
Gio. RUCELLAI. Milano , Soc. tip, de’ Clas. It. 1826 in 32. 


Diceva il Parini, or non rammento il dove, essere la Coltiva- 
zione uno de’ poemi cui é vergogna non aver letto almeno ana volta 
nella vita. — E credo ch’ei lo dicesse, per amore principalmente 
della candida verseggiatura e della lingua bellissima, di cui vi avea 
trovato si gran tesoro. Ma questo poema ( prezioso d’ altronde come 
specchio delle nostre cognizioni e delle nostre pratiche agrarie , pa- 
ragonate a quelle di Francia verso la meta del secolo decimosesto) 
é an modello di gusto per ogni riguardo. — Che se avvi chi possa 
trovarne fredda la materia, non dovrebbe trovarne freddi gli orna- 
menti, suggeriti quasi sempre dal caore all’ ingegno, che seppe collo- 
carveli con tanta grazia. Non dovrebbe trovar freddo il lamento 
sulla travagliata Italia verso la fine del primo libro ; le rimembran- 
ze dell’ esule (il poeta lo fa dae volte e per mobile cagione) verso la 
meta del quarto; la superba digressione sui climi alla meta del 
quinto ec. ec. — Malgrado cid , se la Coltivazione dell’ Alamanni , 
mercé le nuove stampe, @ oggiin molt’ altre mani che quelle del- 
!’Arici , temo troppo che non sia niente pit letla che a’ giorni del 
cantore del Giorno , quand’ era in poche altre mani che quelle dello 
Spol verini. 

Gli epigrammi , che le succedono in quasi tatte le stampe, forse 
otterranno qualche occhiata di curiosita per essere tosto abbando- 
nati con isvogliatezza. E il merito d’ essere i primi dettati nella 
nostra lingua certo non é tale per sé stesso, che debba pagarsi dai 
lettori a prezzo di noia, Ma la noia a me par quasi impossibile, poi- 
ché qael merito é accompagnato da tanti altri. Confesso che i veri 
epigrammi , com’ oggi intendiamo questo nome , non sono frequenti 
al nostro Alamanni ; e a fare sentir meglio lo spirito de’ pit spiritosi 
si richiederebbe an verso, per cosi dire, pit malizioso, Gli altri epi- 
grammi pid conformi al suo carattere , e che potrebbero gistinguersi 
col nome d’apoftegmi poetici, a me sembrano molto belli. — A me 
sembrano talvolta degni de’ Socrati e de’ Catoni, che il poeta fa in 
essi parlare. 

Dell’ Api del Racellai, altro de’ soliti aecompagnamenti della 
ltivazione, or non so dire che conto facesse il Parini; ma mi ten- 


4gocerto che lo facea grandissimo. Pia yaga cosa e per lingue e per or- 


amento poetico é difficile imaginarla. Com’ essa é scritta forse ven- 
t’anni prima della Coltivazione , sente ancor pia di quell’ antica 
sem plicit, che ha per noi si grande attrattiva. Paragonata a! lun- 
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go poema , a cui secondo |’ ordine cronologico dovria precedere, pnd 
anche servire a quello stadio delle proporzioni , che i poeti non do. 
vrebbero fare con minor cura degli architetti. Se mai le Api, ora 
che il dott. Bewan ce ne ha data la storia compita (v.il London Ma. 
gazine in uno de’ numeri dell’ anno scorso) si prendessero di nuovo 
ad argomento di piccolo poema, le proporzioni di questo potreb. 
bero essere allargate , ma il modello del Racellai dovrebbe tuttavia 
servire di norma. 

La nuova edizione e del poema e del poemetto é fatta sulla ‘co. 
miniana assai celebre, tenuta a riscontro, per l’ano con quella di Ro. 
berto Stefano, e per |’ altro con quella del Nicolino de Sabio. Avrei 
desiderato che i diligenti editori , com’ banno riportato in fronte al 
primo la dedica dell’ Alamanni a Caterina de’ Medici allora delfina e 
giustamente amata, avessero pur riportato in fronte al secondo |, 
dedica di Palla Racellai a Giangiorgio Trissino in esecuzione dell'al- 
tima volonta del fratello. Sebbene i versi E tu Trissino onor del b-l 
paese ec. bastino a testimonio d’ un’ amicizia rara fra due rivali 
d’ arte (l’ autore della Rosmundae quello della Sofonisba pretende. 
vano egualmente al vanto di dare all’ Italia un modello' di tragedia) 
la lettera di Palla, che pochi forse hanno letta, avrebbe reso loro 
questo testimonio ancor pid commovente. 

M. 


Arcadia di JACoPO SANAZZARO. Milano. Societa tip. de’ Classici F 


ital. 1827 tn 


La fortuna di questo libro grazioso fa, per an secolo intero, 
molto invidiabile.— Fa corrispondente alla cara impressione ch’ esso 


produsse , quando comparve la prima valta per le stampe di Napoli f 
nel 1504. — Esso offeriva, per cosi dire , uo riposo alle imagina. 


zioni travagliate da molti fantasmi fanesti; facea far loro, fra tante 
colpe e tanti dolori, an sogno d’innocenza e di felicita. Mai, come in 
esso , la prosa italiana non aveva parlato con tanta dolcezza ; 
mai pid dolci rime non aveano, dal Petrarca in poi, servito all’ e- 
spressione d’ affetti pid dolci. Pareva di avere in esso qualche cos: 
di pid nuovo e di non meno gentile che le pastorali di Teocrito ¢ 
di Virgitio; e l’ ammirazione classica , destatasi nel secolo antece- 
dente , 3i aggiagneva ad accrescere quella ch’ esso meritava indipen- 


dentemente da ogni confronto. — Nel secolo che venne dopo (nel se. 


colo che ammiré le poesie del Marini e dell’ Achillini) |’ Arcadi: 


doveva quasi essere obliata. — Al ristorarsi de! gasto , essa tornd iv 
onore , ma pit non ottenne quella specie di popolarita per cai avyey:) 


. 


ich 
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avate, nel secolo decimosesto, pit di 60 edizioni e chi sa dire qauante 
imitazioni. La bella edizione cominiana , che ha servito di testo alla 
presente edizionetta , 6 forse |’ anico segno che si abbia sin presso 
alla fine del secolo decimottavo che |’Arcadia si stimava tuattavia 
uno de’ pid bei libri della nostra letteratara. Ma quell’edizione colla 
sua forma e colle infinite sue note mostra abbastanza che pid non si 
stimava che libro da eruditi. L’ edizionetta , che annuncio, parreb- 
be prometterle nuovo favore fra le persone gentili, che senza far 
professione speciale di lettere cercano in queste i pid squisiti piaceri. 
Essa é stata cagione ch’ io pure me la sia riletta, rinnovandomi, per 
qaanto era possibile , an piacere della prima gioventi. L’Arcadia , 
com’é noto, ba quasi l’interesse d’an’istoria, poiché vi sono adom- 
brate le passioni e le vicende di chi |’ ha scritta. Il timido ed infelice 
amante della bella Carmosina vi si dipinge quasi ad ogni passo ;,e 
cid per chi la legge a quindici o vent’anni produce an effetto, ch’ io 
non saprei pid esprimere. Rileggeridola io ho cercato se in qualche 
parola fosse dipinto |’ amico d'un principe sventarato , il compa- 
gno volontario del suo esilio , che dopo avergli consecrata la pro- 
pria persona finché visse, venne a consecrargli le proprie rimem- 
branze nella guiete poetica di Mergellina. M. 


Visioni sacre e morali d’'ALFONSO VARANO. Milano , Soc. tiv, 
de’Classici Ital, 1827 in 32° 


Quasi due secoli innanzi al Varano gia il Tasso avea detto nella 
sua poetica; ‘* quanto il maraviglioso, che portano seco i Giovi e 
gli Apollini, sia scompagnato da ogni probabilita, da ogni verisi- 
militudine , da ogni credenza , da ogni grazia e da ogni autorita , 
ciascuno di mediocre giudizio se ne potra facilmente avvedere , leg- 
gendo i moderni scrittori ec. ,,. Pure I’ istessa proposizione, ripetuta« 
con altre parole dal Varano, parve quasi naova, e se non desto |’ ire 
che destarono pid tardo alcane proposizioni equivalenti , fa perché 
non ottenne che ana leggiera attenzione. Quella che ottennero le sue 
visioni, in grazia delle quali parlo dell’uso della mitologia ne’moderni 
componimenti, non fu leggiera , ma non condusse a nessuna conse- 


guenza né teorica né pratica , di che potrebbero addursi pit ragioni. 


La principale a mesembra questa, ch’ esse risvegliano fortemente in 
chi legge il sentimento poetico, ma non lo rendono che mediocremente 
soddisfutto. Il Tasso non si fece illusione sall’aso che potea farsi da’ 
poeti delle idee dei cristianesimo, Vide in quali casi esse nee as - 
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poesia ogni volta che fossero poste in versi. E questi versi, perchée 
servissero meglio al suo intento, bisognava che fossero da Ini scritti con 
pit estro o almeno con pit possesso della lingaa poetica, il qual 
talvolta supplisce all’estro medesimo. Le sue visioni si lodano molto, 
e lo meritano a molti riguardi. Sono perd certo che si leggono poco, 
perché invece di trasportarci o dilettarci, generalmente parlando, ci 
affaticano. Per me le considero ancor pid un monumento di saviezza 
che di poesia, Ma an monamento di saviezza non é inatile alla fron- 
tiera del nuovo regno poetico , a cui egli cercava di dar principio , e 
che altri pud dire se e di che modo oggi sia fondato. 

M. 


Poesie d’ Ossian tradotte da MELCHIOR CESAROTTI. Milano, Soc. 
tip. de’ Classici Ital. 1827 , t. 4 in 32.° 


L’ Iliade nella cassetta da viaggio d’ Alessandro; e il Fingal in 
quella di Napoleone. — Sapponete che il buon Cesarotti avesse 
scritto il suo parallelo fra Ossian e Omero , dopo essere stato orato- 
re de’ padovani al gran guerriero, che gli disse d’ avere Fingal per 
compagno d’ ogni spedizione. [I parallelo poteva allor ridarsi per 
lai alla spiegazione di due fatti; e i fatti bene spiegati lasciano ai ra- 
gionamenti ben poco da opporre. 

Ho ammirato ii coraggio de’ nuovi editori del suo Ossian , che 
!’ hanno posto francamente nella lor raccolta di poeti classici ita- 
liani. Alfieri anch’ egli ’ avea posto con Dante, Petrarca, Tasso 
e i pochissimi altri, ai cui versi dava |’ epiteto d’immortali. Ma il 
far com’ eglié an far alzare le grida ai zelatori del buon gusto, i 
quali seguitano a dirci (potrei citarne in prova qualche giornale non 

vecchio) le belle cose che si dicevano del 1763 e 72, quando |’Ossian 
comparve tradotto, e i nostri poetini, che uscivano allora dalla 
scuola del Fragoni, credevano di potersi trasformare in tanti Ossian. 

Voi lettor mio, probabilmente , lascerete gridare i zelatori , e 
ringrazierete gli editori che vi hanno dato sotto forma graziosa il 
poeta , che pid siama compagno nella solitudine ; — il poeta, di 
cui |’anima in certi momenti ha an vero bisogno; — di cui lo ha al- 
meno l’ alma mia che a piaggia — somiglia allor che tenebria ri- 
copre — tutti i colli d’ intorno , ¢ lentamente — l’ombra s’avanza 
su campi del sole. 

M. 
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Alcune poesie di CESARE ARict. Milano, Silvestri 1827 in 12.° 
Poemetti di CESARE Anici. Pisa, Capurro in 12.° 


Le dae edizioni si fanno quasi perfetto riscontro; ¢ attestano 
il pregio in cui é tenuto in ogni parte d’ Italia l’autore della Pasto- 
rizia, degli Olivi ec. Fra be cose pik nuove, ch’esse contengono, é il 
componimento che s’intitola dal Camposanto Bresciano, e quello che 
ha per titolo la Brescia Romana , l'uno e I’ altro gid lodato da 
vari giornali, I| Camposanto, ch’ or credo ormai ridotto quale il 
poeta anticipatamente lo descriveva , era soggetto degno di pietosi 
versi , che movessero a visitarlo i vicini e ad imitarlo i lontani. 
Questo doppio effetto sento dire ch’ essi gid |’ abbiano in buona 
parte ottenuto , ond’ io debbo collocarli fra i versi pid: utili. — I 
versi , che celebrano la Brescia Romana, non sono neppar essi senza 
molta atilita. Essi commanicano |’ eatasiasmo d’ un popolo vivacis- 
simo fra gl’ italiani , al disseppellirsi de’ monumenti della sua pas- 
sata grandezza ; e quest’ entasiasmo é quasi aura che ravviva , per 
usar le frasi del poeta, ai sacri — studi e alla glorial’.immortal 
favilla. Un giovane artista , passando , mi ha detto poco fa che il 
gran tempio gia sacro al patrio Ercole., che quasi intero emerse di 
sotterra , sara fra qualche anno, per opera dell’ architetto Basilet- 
ti, a cui n’é data la cura , compitamente restaurato. Cosi ai citta- 
dini — argomento d’ onore, e maraviglia — fia degli struni , che 
a mirar le tue — sopr’ all’altre diletie al ciel contrade — varca- 
noi mari, o bella ltalia,el alpe, 


Versi del conte GIACOMO LEOPARDI. Bologna Sew. delle 
1826 in 12.° 


L’autore delle canzoni, a cui i posteri assegneranno il laogo che 
lor conviene presso a quelle di Dante e alle pid gravi del Petrarca , 
si trova pare in questi versi. Scritti in vari tempi e con disposizioui 
d’ animo differenti , essi non sono tutti.dell’ istess’ indole, ma poco 
manca che tutti non sieno dell’ istesso pregio. Alcuni degli idilli e 
l epistola al conte Pepoli a me non pare che in tatta la poesia ita- 
liana abbiano paragone. chi sa dire se |’ abbiano veramente 
nella poesia d’ altre nazioni. Talvolta,, leggendo gl’ idilli , imaginai, 
per cosi esprimermi, d’ udire la voce d’ an fratello di Werther. Poi 
un pensiero ana frase, unasemplice parola venne ad avvertirm: 

T. XXVIII. Movemd.. Dicembd. 1S 


= | 
r 
r 
C 
M. 
i 
n 
n 
a 
| 
il 
di 
= | 
i. 


274 

ch’ io udiva la voce d’ an essere forse unico detia saa specie. Que- 
st’ essere buono , come son buoni quelli che sovrastano colla mente 
al comane de’ mortali, entro nel mondo colle pit dolci affezioni , e 
si senti ben presto profondamente infelice. Non s‘ adird del mondo, 
non lo invidid (vedea fra le sue contentezze troppi motivi di com- 
passione) ma si volse alla natura , quasi chiedendole se per lai la 
vita non avrebbe che affanni. — La risposta fa ben dura: 4 te la 
spame (idillo 2, la sera del giorno festivo) Nego , mi disse , anche la 
speme ; ed’ altro — Non brillin gl’ occhi iuoi fuor che di pianto. 
Pare chi, ascoltando nell’ aprile della vita simile risposta, pad cre- 
derla irrevocabile ? La speranza é |’ anima dell’ anime giovanili ; e 
il non accoglierla é per esse cosi difficile quanto l’accoglierla é spesso 
fatale. Indarno il giovane poeta diceva a sé stesso : Giovane son, ma 
si consuma e perde (idillio 4, if sogno) La giovanezza mia come vec- 
chiezza. Ancora ei confidava nella natura , quasi in giasta compen- 
satrice degli errori della sorte, finché il disinganno non gli traeva dal 
cuore questi accenti dolorosi — i pit dolorosi forse ch’ io m’ abbia 
mai ascoltati: £ tu pur volgi (idillio6 ,la vita solitaria) Da i mi- 
seri lo sguardo; e tu, sdegnando — Le sciauree gli affanni, ala 
reina — Pelicita servi o natura. 

A tal disinganno dovea succedere per lui non so qual calma pe- 
nosa — un’ effunnoso ¢ travagliato sonno — com’ egli chiama la 
vita ne’ primi versi dell’ epistola al Pepoli. In questo sonno la sua 
mente ancor veglia , ma quasi non veglia che per impedire al suo 
animo ogni nuove illusione. Come , intanto , veder fuggire ad ana 
ad ana le pid care fra le illusioni passate , e non mandar loro 
qaalche sospiro? Jo tutti — De la prima stagione it dolci inganni 
— Mancar gia sento , e dileguar da gli occhi — Le dilettose ima- 
gini , che tanto — Amai , che sempre infino al’ ora estrema — Mi 
fieno , a ricordar , bramate e piante. — Or quando al tutto irrigi- 
dito e freddo — Questo petto sara , né degli aprichi — Campi il 
sereno e solitario riso, — Ne degli augelli mattutini il canto — Di 
primavera ,né€ per colli ¢ piagge — Sotto limpido ciel tacita luna 
— Commoverammi il cor ; quando mi fia — Ogni beltate o di na- 
tura od’ arte, — Fatta inanime e muta ; ogni alto senso, — Ogni 
fenero affetto , ignoto e strana;—- Del mio solo conforto allor 
mendico , — Altri studi men dolci , in ch’io riponga — L’ ingrato 
avanzo de la ferrea vita , — Eleggero ec. ec. 

Questi versi di tanta e si mesta soavita Siagiieigsiadl nell’ epi- 
stola ad altri d’ un carattere pid grave, che, come quelli delie can- 
zoni , possono foro servir di commento. — La volgare malinconia 
si spiega francamente , attribuendola all’eccessiva sensibilita o alla 
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forza d’ un’ imaginazione troppo viva. Quella, che sembra ince 
ispiratrice del nortro poeta , richiede ben altra spiegazione. I snoi 
versi, avvicinati gli ani agli altri, la porgono; ei pochi lettori, che 
saprasno intenderla, si troveranno compresi, non ne dabito, da quel 
sentimento medesimo di riverenza da cui io mi trovo coumpreso nel- 
l’ accennarla. 


P'evére Kaprecie Adyos sep) di Renato 
Carresto intorno al metodo tradotto in greco moderno da 
da N. Piccout. Corfix 1824 


I, E. Bepvapdive nord wdevaov xc Bipywiav.— 


Paolo e Virginia tradotto in greco volgare dallo stesso. 
Parigi 1824 18.° | 

I. E. Bepvapdive ydind T pia. La capan- 
na indiana. Il caffe di Surate ed il viaggio in Islesia per 
Bernarvino vi Sant Pierre tradottiin greco moderno dallo 
stesso. Parigi 1825. 8.° 


Ha detto il sig. Droz nella sua recente opera intorno alla mo- 
rale filosofia parlando del metodo di Cartesio: guando vedro questo 
discorso nelle mani dé tultii giovani che hanno impreso la carriera 
delle lettere , credero che essi si occuperanno reaimente degli studi 
filosofici. Questa laminosa verita determind il sig: Piccoli tre anni 
sono a tradarre il discorso suddetto nel sao materno linguaggiv , al- 
lorché fa chiamato a cooperare alla pabblica istrazione negli Stati 
Uniti dell’ Jonio. E quella sua fatica fa certamente di lieto au- 
gurio pei rinnuovati studii ; né ecarsi furono i fratti «he egli ebbe la 
consolazione di raccoglierne. Trattavasi d’istraire una gioventa|o 
affatto digiana d’ ogni disciplina , o traviata da cattivi insegnamenti. 
Cosi ebbero gli uni a rallegrarsi di essere bene scorti nell’ impresa 
3 earriera, gli altri di ritrovare la smarrita strada. E grande iv vero 
esser dee stato in qaelli stadiosi la soddisfazione dell’ animo cono- 
scendo il fatto prezioso acquisto ; né roinore il conforto nell’ inten- 
dere dalla bocca del filosofo stesso , come anch’egli avesse errato 
per gli avvilappati laberinti scolastici prima di giangere alla sco- 
| perta del vero. Ma perché avessero costoro un pit vivo incitamento 
a ben fare, il sig. Piccoli pose loro innanzi quasi specchio pid terso la 


col mezzo di ana opportana istruzione , dedotta dalle opere di Ar- 
nauld edi Nicole apri lors ana pslestra nella quale potessero adde- 
strarsi nefl’ arte di regionare. Né qa) si arresto ilsao zelo. Imperoc- 


vita dell’ autore ; e di brevi e giudiziose note arricchi il Discorso, e 
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ché non contento d’ avere aperto ai snoi alanni fa via de’ retti ra- 


ziocini , credé opportuno dirigere gl’impalsi del loro tenero cuore ; 


offrendo ad essi la lettura di uno scrittore che con una facile e insi- 


nuante eloquenza mirabilmente commenda la virta , intendo dire di 
Bernardino di Saint Pierre. Traduasse per tanto egli in qael medesi- 
mo.anno Paolo e Virginia , e nel susseguente i tre Racconti morali 
sopra indicati ; ed a questi lavori si accinse con si amorevole cara 
che pervenne a trasfondervi presso che tatta- quella magia di stile e 
di passione che traluce ‘nell’ originale , onde ne raccolse sincere lodi 
dai dotti greci che hanno stanza in Parigi, e meritamente. Pero 
avrebbe egli potuto far uso di ana dicitara pid piana e meno sqaisi- 
ta , trattandosi di patetiche e ingenue narrazioni ; e nella traduzione 
del metodo ci sembra pare di veder trionfare a quando a quando ana 
troppo solenne dignita classica in certi modi e locuzioni , che forse 
riesce d’ impaccio in un libro destinato al severo e filato raziocinio, 
in cui la perspicuita esser dee il primo e potente elemento. Deposti 
simili ornamenti, tenendosi pid vicino al modo comane di favellare , 


_ serbato avrebbe al suo lavoro quello schietto candore Socratico per 


cui tanto pid si abbella il libro del filosofo francese. Né questo vo- 
gliamo sia reputato un giudizio inappellabile, ché ben amilmente 
sentiamo di noi, ma solo una nostra particolare opinione, e nal- 
la pid. | 

CIAMPOLINI. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 
L.—LI. Novembre e Dicembre 1827. 
SCIENZE NATURALI. 


Meteorologia. 

Ecco |’ estratto d’ una Jettera del sig. prof. Mercanton al sig. 
generale La F/arpe contenente la descrizione d’ una tromba osser- 
vata sul lago Lemano , chericaviamo dalla Biblioteca Universale di 
Ginevra , ottobre 1827 pag. 142. 

“ Sabato sera 11 agosto a ore 6 e min. 52 gli abitanti della riva 
orientale del lago Lemano sono stati spettatori d’un fenomeno molto 
raro nelle nostre contrade ; essi hanno potato tener dietro a tutti i 
fenomeni d’una tromba fino dalla sua formazione. 

Il cielo era coperto ; delle navole tempestose di color aes fo- 
sco formayano una larga cintura intorno alla sommitd della catena 
delle montagne che contornano il lago dal lato della Savoia , e ne 
velavano le cime. Queste nuvole erano spinte con violenza dall’ ovest 
al sud-est da un vento molto forte , mentre la superficie delle acqae 
del lago era leggermente agitata da un vento di nord-ovest. Dal mez- 
z0 delle nuvole , an poco a diritta di S. Gingolph, una porzione della 
massa nuvolosa prese ad un tratto ana direzione verticale: la sua 
forma, che era quella d’an cono rovesciato, ed il bel colore rosso-aran- 
ciato che produceva in essa la riflessione degli ultimi raggi del sole , 
attirarono subito tutti li sguardi. Quel color brillante risaltava per 
il contrasto della tinta cupa delle montagne , e permise = seguitar 
la tromba in tutto il sao andamento. 

La sommita del cono situata ad un altezza di circa 2000 piedi 
sopra la superficie del lago , si é precipitata verso di essa con tale 
impeto , che é giunta a toccarla in meno di due minuti ; an tale al- 
lungamento si é fatto per an moto oscillatorio. Questa parte della 
tromba era certamente di figara conica ; ma alla distanza in cui io 
era , ella sembrava cilindrica ; il suo diametro medio poteva avere da 
10 a 12 piedi. | 

Nell’ istante in cui |’ estremité del cono venne ‘a contatto del- 


l’ aeqaa , una gran massa di questa si agitd fortemente , e produsse li 


stessi fenomeni che se fosse stata in ebollizione ; la 3 Sa si solleva- 
va ad an altezza di pit di 50 piedi. I 
Non vi era cosa che richiamasse tanto |’ attenzione quanto 
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colonna , che spinta dai venti presentava le ondalazioni 
d’ un nastro esposto all’ azione dell’ aria, Otto minati bastarono per- 
ehé questa tromba arrivasse all’ imboccatara del Rodano , tanto era 
; considerabile la sua velocité. Essa continud per alcuni momenti il 
suo cammino sal fiame , presentando le stesse particolarita. Per al- 
| cuni minati secondi io non vidi pia il bollore dell’ acqua , ma pochi 
h momenti dopo si mostré di nuovo ; io giudicai, si per la posizione 


della colonna , si ancora per la diresione delle navole , che la tromba 
si trovasse allora su quel ramo del Rodano che si chiama if vecchio 
Rodano ; io non mi era ingannato. 
_ In questo passaggio la colonna non si ruppe, perché lo spazio 
percorso era coperto dajl’ acqua. 
Continuando ad obbedire alla forza impulsiva dei venti, ia fF 
tromba , che era invariabilmente connessa colle nuvole superiori , ' 


che la sostenevano come un pallone elevato nell’ aria sostiene la na- 
vicella dell’ aeronauta , non tardé ad esser diretta fuori del letto del 
| vecchio Rodano ; da quel momento cesso |’ apparenza dell’ ebollizio- 
ne. Immediatamente dopo le dimensioni della colonna divennero mi- | 
| nori , ed essa ben presto svani; la sola base del cono rimase visibile | 
per due o tre minati secondi, poi disparve in mezzo alle navole. : 
Desiderando sapere se questa tromba avesse cagionato dei dan- 
| ni, misono trasportato presso i luoghi del suo passaggio, ma essa non 
vi aveva lasciato alcuna traccia, 
Le particolarita che io ho raccolte da an pescatore di Villa- 
» nuova , si accordano perfettamente colle mie osservazioni. Internato 
nella macchia , egli non poteva scorgere la meteora: ma sorpreso da 
; un ramore, che gli parve simile a quello prodotto dalle ruote d’ un 
batteilo a vapore allorché fende le onde agitate de! lago , usci pron- 
tamente da quel ritiro,, e vide , non senza spayento, la tromba che si 
avanzava colla rapidita del lampo. Spaventato dalla forza colla quale 
I’ acqua sembrava aspirata , egli non ebbe altro pensiero che quello 
di mettere la sna vita in sicaro ,,. 


Fisica e chimica. 


Il sig. Hachette ha dato notizia alla societa filomatica di Parigi 

d’ un esperienza di fisica , di cui , secondo il sig. Quetelet, i fisiei_in- 
glesi si occupano a cercare la spiegazione ; ecco quest’ esperienza. 
Se si prenda an vetro da orologio,e bagnatane la parte convessa , 
$i posi questa sopra una lastra di vetro piana orizzontale, e quindi 
s’ inclini questa lastra in modo da determinare !a discesa del vetro 
da orologio, che vi ederisce debolmente nelcolmo deila sua convessita 
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bagnata, il vetro , in vece di discendere semplicemente per item 
della pid grande inclinazione , scende prendendo un roto di rota- 
zione pil o meno rapido. Di questo moto di rotazione appunto si 
cerca la causa. | 

Sembrando a noi scorgerne ana evidentissima, avventariamo di 
qui esporla , premettendo, per la sua pit facile intelligenza, il sup- 
posto d’ un altro caso apparentemente un poco diverso. Si supponga 
an disco di metallo o d’ altra materia solida. Siccome é impossibile 
che in tatte ed in ciascuna delle diverse sue parti sia una perfetta 
ed assoluta eguaglianza non tanto dell’ esterna forma quanto del- 
l interna densitd , ne segue che divisolo in due parti mediante ana 
linea che passando per il di Jui centro arrivi a’ due opposti punti 
della circonferenza, i due mezzi dischi, sebbene eguali fra loro nelle 
dimensioni , non lo saranno nel peso. Considerando col pensiero 
quel namero quasi infinito di diametri, o di linee che passando per 
il centro del disco possono portarsi a’dae diversi ed opposti‘ punti 
della sua circonferenza, si avra |’ idea d’ on immenso numero di 
mezzi dischi , ciascuno dei quali differira da tutti gli altri nel peso, 
sebbene d’ una quantita piccolissima. In conseguenza fra tutti questi 
mezzi dischi ve n’é necessariamente ano il quale ha un peso un 
poco maggiore di qualangue altro. 

Premesso cid , egli é fisicamente certo , ed anche evidente , che 
se , inserito nel centro del disco un asse 0 perno delicatissimo, sia 
questo sospeso e librato sa due punti in modo che ne siano agilissimi 
i movimenti , il disco obbedendo alla grayitd , né potendo discendere 
per |’ immobilita del suo asse o perno, girando intorno a questo , 
tender a porsi in tal situazione , che quella meta del disce che ha il 
maggior peso resti in basso , e la linea che la separa dal rimanente 
si ponga parallela all’ orizzonte. Data al disco qualanque a!tra posi- 
zione , egli si maovera intorno al sao proprio eentro per prender 
quella che gli conviene. Per ajtro non vi si fissera immediatamente, 
ma solo dopo alcune oscillazioni determinate dal moto concepito. 

A questo disco ci sembra corrispondere in qualche modo il ve- 
tro da orologio dell’ esperienza citata, allorché , inclinandosi la la- 
stra di vetro sa cui posa, si trova in ana posizione nella quale la saa 
gravita si esercita pid nel senso della circonferenza che in quello 
della superficie. Agilissimo nei suoi movimenti, ne concepisce nel 
primo istante ano che tende a condarlo nella posizione in cui la sua 
meta pid pesante si collochi in basso; ma concepito an moto qua- 
junque intorno al proprio centro, Ja mobilita di questo (che nel sup- 
posto caso del disco nom poteva eambiar di luogo) é cagione che an 
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tal moto si continui nel senso stesso , e si converta in an vero moto 


di rotazione, 


Ii sig. Cagniart Latour ha informato recentemente |’ accade- 
mia delle scienze di Parigi 4’ alcune sue esperienze , i risultamenti 
delle quali |’ hanno portato a concludere che |’ insieme delle parti- 
celle d’ un corpo, senza separarsi visibilmente , possono urtarsi in 
modo da produrre un suono sensibile. Era gia noto che nel momento 
in cui il fosforo faso o liquefatto per il calore si solidifica per raf- 
freddamento , vi é nella sua massa un moto intestino molecolare , il 
quale comunica una scossa sensibile alla mano che sostiene il vaso in 
cui il fosforo é contenuto. Ora il sig. Cagniart Latour ha verificato 
in fatto cid che poteva facilmente presumersi , cioé che questo mo- 


-vimento € accompagnato da an suono percettibile. 


Il sig. Saigey promettendo di far conoscere distintamente una 
serie d’ esperimenti da sé eseguiti ed un apparato semplicissimo che 
vi ha impiegato, ba frattanto annunziato le seguenti conclusioni che 
ne ha dedotte. 1° ‘Tuttii corpi nelle circostanze ordinarie esercitano 
uno sull’ altro un azione ripulsiva debolissima. Qaella che il bismuto 
e l’antimonio esercitano sopra i due poli dell’ ago calamitato non é 
che an caso di questa legge generale ; una tal ripulsione non é an 
effetto del magnetismo , il quale non é nemmeno la causa della dire- 
zione che prendono gliaghi formati di materie non ferragniose, se- 
condo le recenti osservazioni del sig. Becquerel. 2.° Vié an attra- 
zione notabile fra due corpi qualangue de’ quali la temperatura sia 
diversa. L’ interposizione d’ una sottil lama di materia fra i due cor- 
pi, o d’ una specie di parafuoco , non impedisce |’ effetto di qaest at- 
trazione. 3.° Le lastre metalliche impiegate dal sig. Arago nelle sue 


esperienze sul magnetismo per rotazione contengono del ferro capace 


d’ attirare una calamita mobilissima. 4°° Ii sig. Saigey annanzia che 
in molti casi sono stati attribuiti al magnetismo o all’ elettricita dei 
risultamenti che si ottengono senza sviluppo sensibile di qaegli agen - 
ti. Egli promette dedarre da esperienze esatte nuove conclusioni in- 
torno alle variazion: diurne dell’ ago calamitato, alla direzione del 
filo-a-piombo, ed alle densita, temperatura, ed attrazione delle 
masse planetarie. 


Da un gran numero d’ esperienze che il sig. Gendrin ha fatte 
salle acque termali di Plombieres , egii ba dedotio uma naova prova 
di cid che era gia provato per i fisici, wale a dire dell’ msussistenza 
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di quelle opinioni volgari che attribaiscono alle acque minerali delle 
strane proprieta o anomalie, come di non raffreddarsi che in un 
tempo pit lango dell’ acqua comane , e di aver bisogno d’ una mag- 
gior quantita di calorico per riscaldarsi ad un grado eguale. Il sig. 
Gendrin ha trovato che la quantita dell’ acqua minerale che emana 
dalle diverse sorgenti di Plombieres , come pure la loro temperatara 
corrispondono a quelle osservate gid da Saussure nel 1778. 


Fra diverse osservazioni del sig. Pfaff, riportate nel giornale di 
chimica e di fisica tedesco, vi € questa , che |’ idrocianatu di potassa 
ferruginoso non scuopre tosto il ferro nelle acque minerali qaando vi 
si trova allo stato dicarbonato ossidalo , perché |’ affinita fra l’acido 
carbonico e la potassa é secondo esso troppo debole per dar luogo 
ad una doppia scomposizione da cui risulti dell’azzurro di Berlino. 
Ma aggiangendo prima all’ acqaua minerale un poco d’acido solforico 
o idroclorico per formare del solfato o dell’idroclorato di ferro, la 
susseguente affusione dell’ idrocianato di potassa ferruginoso opera 
tosto , e cosi bene, che uu quarto di grano d’ ossido di ferro conte- 
nuto in libbra d’acqua minerale prodace an bel colore turchino. 


Il sig. Buchner avendo enalizzato le acque mineralidi Man- 
chshofen e dei contorni di Landsbat in Baviera, vi ha trovato della 
calce, della magnesia, della potassa, e dell’ ossidaJo di ferro aniti 
all’ acido nitrico, idroclorico , carbonico, con un eccesso di que- 
st’ ultimo , ed in alcune anche all’ acido fosforico. La presenza co. 


stante dell’ acido nitrico in queste acqae é cid che esse presentano di 
pia notabile. 


Alcuni sali riguardati come incompatibili possono coesistere in 
un’ acqua minerale. II sig. Brandes componendo an’acqua minerale 
artificiale imitante quelle di Pyrmont, ha dimostrato che queste 
acque contengono del carbonato di soda e del solfato di calce, e 
non gia , come si supponeva, del solfato di soda e del carbonato di 
calce. In fatti se si mescolino le dissolazioni di questi due ultimi 
sali, anche allangatissime, vi é scomposizione reciproca, e formazio- 
ne degli altri due , cioé del carbonato di soda e del solfato di calce. 


Il sig. de Spectz ha ricayato da 100 libbre d’acqua del mare 
attinta nel porto di Trieste circa tre grani ed un quarto di bromo, al 
quale non si trovava in queste acque unito |’ iodio, da cui il sig. Ba- 
lard discuopritore del bromo non aveva trovato questo mai libero. 
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Per altro il sig. prof. Hermbstadt aveva anche nelle acque del mar 


Morto trovato il bromo senza |’ iodio. 


Il sig. Desfosses , analizzando le acque-madri delle saline di Sa- 
lins, ha ritrovato anche in esse il bromo. Egli insegna ricavarnelo col 
seguente metodo. Si fa bollire |’ acqua-madre con circa un sesto del 
suo peso di calce viva , precedentemente ridotta in pasta liquida. 
Lavato il deposito si riuniscono le acque di lavazione, e si evaporano 
fino al punto che il sale che se ne va separando divenga di sapor 
pungente ed awaro, Allora |’ acqua-madre sara ridotta ad un decimo 
del suo volume primitivo: s’ introdarra in una storta di vetro con 
un poco di acido idroclorico e di perossido di manganese, e si adat- 
tera alla storta an tabo il quale s’immerga in un vaso cilindrico 
stretto e lango contenente dell’ acqua , e circondato di ghiaccio. Di- 
sposto cosi |’ apparato si procede alla distillazione , mediante la quale 
si ottengono da trenta libbre d’acqua-madre circa tre denari di 


bromo. 


Ii sig. Osann professore all’ universita di Dorpat ha trovato tre 
nuovi metalli che esistono nel platino greggio dei monti Oural. Egli 
ricavo uno di questi metalli dal residuo che lascia |’ aeido idrocloro- 
nitrico dopo aver disciolto il platino. L’ ossido di questo metallo cri- 


“stallizza in langhi prismi, i quali sealdati ad ana temperatara poco 


superiore a quella che fa volatilizzare |’ ossido d’ osmio, si volati- 
lizzano egualmente inalterati, o si sublimano, Se poi {si scaldino ad 
un calor violento , com’ é quello della fiamma avvivata dal soffio del 
cannello mineralogico e dei saldatori (chalumeau) , in parte si vola- 
tilizza ed in parte siridace in aun globetto metallico, Jl secondo di 
essi metalli esiste nella solazione del detto platino nell’acido idro- 
cloronitrico , dalla qual soluzione si separa cristallizzandosi in aghi 
biaochi, che il calore rammollisce, quindi riduce allo stato metallico. 
La stessa riduzione é operata dail’ idrogene. Il metallo ha un color 
grigio pendente al rossatro , e conserva la forma dei cristalli d’ ossido 
dai quali proviene ; |’ acido idrocloro-nitrico lo discioglie con facilita 
allorché é riscaldato. Anche il terzo metallo si trova nella stessa so- 
luzione del platino greggio nell’ acido idrocloronitrico. Un carattere 
particolare di questo metallo consiste nel formare col ferro una lega 
sulla quale |’ acido nitrico non ha azione per separare il ferro dall’al- 
tro metallo. Ma se ana tal lega sia prima fusa con potassa caustica e 
nitrato di potassa , alloral’acido nitrico ne discioglie il ferro, la- 
sciando wna polvere di color verde scaro, che é |’ ossido del nuovo 
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metailo. Alla temperatura dell’ infaocamento quest’ ossido Givien ne- 
ro senza ridursi , ma la fiamma avvivata dal soffio lo ridace in ana 
piccola massa metallica lucente. Questo metallo nen é disciolto dal- 
!'aatdo idrocloronitrico nemmeno a caldo. Fuso con potassa caustica 
e nitro, diviene ana massa di color brano sporco, dalla quale l’acqua 
separa ana polvere bigia che conserva qualche lucentezza. Questa 
polvere , che é il metallo diviso , non é disciolta dall’ alcali, ma de- 
bol mente dall’ acido idrocloronitrico , che alla langa la converte in 
ossido verde. Esposta ad ana corrente di gas idrogene presenta una 
specie di combustione e diviene nerastra, poi finisce con ridarsi 
compiatamente allo stato metallico, ne! quale stato ha an color bigio 
simile a quello del platino spagnoso recentemente preparato. 


Il sig. Cooper presidente del collegio della Carolina del sud 
avendo tentato di comporre una lega metallica imitante |’ oro, se- 
condo 1’ indicazione d’ an chimico tedesco, ha trovato che impie- 
gando i proposti ingredienti nelle proporzioni prescritte, risalta una 
lega che non poo esser fasa dal pit violento fuoco. Facendo egli 
stesso dei sagegi con cambiare le proporzioni , ha ottenato alcani 
risultamenti sodisfacienti, fra i quali i due seguenti. 1.° Una lega 
che imita passabilmente |’oro nel colore, molto omogenesa , compat- 
ta e suscettibile d’ an bel palimento , composta di 16 parti di rame, 
4 di platino, e 3 di zinco, Egli ha prima faso il rame , quindi ha 
gettato nel rame fuso lo zinco ed il platino involti nella carta, ag- 
giangendo un poco di resina. Tenuta la lega fusa per mezz’ ora, la 
getto in ana forma unta con grasso. 2.° Una lega da specchi bellissi- 
ma, di color bianco argentino pendente un poco al turchino, densis- 
sima , friabilissima, e capace d’ un bellissimo palimento. Eccone i 
com ponenti e le loro proporzioni: rame grani 320, stagno 165, zinco 
20 , arsenico 10. Aggiungendo a questi componenti 60 grani di plati- 
no , la lega prese un colore an poco giallastro, divenne di grana pit 
fine, il suo peso specifico di 9,1 divenne 9,472, ed acquisto un pull. 
mento moito piu bello. 


Il sig. Pfaff , nominato di sopra, ha riceyato dal Massachnasets ,. 


sotto il nome di Colombite, un minerale della nature di quelli che si 
dicono impropriamente cromati di ferro , composto di 77 parti d’os- 
sido di cromio , g d’ ossido di ferro, e 15 di silice e€ d’ allamina. 
Questo minerale differisce essenzialmente dagli altri cosi detti cro- 
mati di ferro, che provengono dalla Siberia, dalla Stiria , e dalla 


_ Francia, nei quali |’ ossido di cromio si trova nella proporzione dé 5o 


per 100. 
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il sig. Payen avendo incontrato fra i prodotti greggi della waa 
fabbrica di borace delle sonmmita di cristalli d’ ana forma diversa da 
quella del borace di commercio , esaminatili diligentemente , ha ri- 
conosciuto che la differenza sostanziale fra quelli e questo consiste 
nella diversa proporzione dell’acqua di cristallizzazione, essendo con- 
formi le proporzioni relative dell’acido e della base. Egli crede che 
la presenza di ana maggioreo minor quantita di questo composto 
sia la cagione degli ostacoli incontrati e delle anomalie osservate da 
quelli che si sono occupati nel raffinare il borace, e nel fabbri- 
carlo per mezzo dell’acido borico nativo. Egli é anche d’ opinione 
che questo nuovo borace (di cai egli pud determinare la formazione 
a suo piacimento , ed anche trasformare una specie nell’altra) po- 
tra riuscire atile in alcani usi, e sostitairsi con vantaggio al borace 
faso o calcinato. Ecco le principali proprieta di questo nuovo pro- 
dotto. La sua forma é |’ottaedro regolare, mentre qaella del borace 
comune é di prismi a quattro o sei facce terminati da piramidi trie- 
dre; il suo peso specifico é notabilmente maggiore di quello del bo- 
race comune: é pid daro di questo; la sua spezzatura é lacidissima, 
vetrosa, ed an poco ondalata. I cristalli del borace comune si man- 
tengono trasparenti nell’aria umida e nell’acqua, e divengono opa- 
chi in superficie nell’aria asciutta: all’opposto i eristalli del naovo 
borace, immersi nell’acqua o nell’aria umida, vi diyengono opachi, 
e si mantengono opachi nell’aria asciutta. 


Se dopo aver disciolto nell’ acqaa 200 parti di sale ammo- 
niaco, si aggiungano alla soluzione 100 parti di mercario dolce e si 
scaldi, si discioglieranno 19 parti di questo, ed il rimanente diven- 
tera di color grigio, e presentera dei globetti di mercurio metallico. 
Se nella soluzione si versi del carbonato di potassa, formera un de- 
posito bianco abbondante, nel quale si riconoscono le stesse qualita 
che nel composto conosciuto nelle irunele sotto il nome di precipi- 
tato bianco. 

Il sig. Pfaff nel riferire questi fatti dice che una parte dell’os- 
sidulo del mercurio dolce si trasforma in ossido a spese dell’ ossi- 
gene dell’altra parte che si riduce allo stato inetallico, e che |’ossi- 
do, combinandosi all’acido idroclorico, forma l'idroclorato di mer- 
curio. Senza fermarci sopra questa spiegazione , che bisognerebbe 
tradarre nel linguaggio della nuova dottrina del cloro , riferiremo 
come importante la seguente osservazione dell’aatore. L’idroclorato 
d’ammoniaca non pud servire per riconoscere se il mercuario dolce 
contenga del sublimato corrosiyo, giacché il pia paro mercario 
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dolce , teattato con quel sale, dd laogo alla formazione d’ un A 
di sublimato o deutocloraro. 


Se scavando il suolo in laoghi vicini all’abitato é cosa ovvia e 
comune incontrare frammenti di vasi o di altri oggetti di vetro, 
non é nemmeno raro trovarne tali, che per il lango soggiorno loro 
nel terreno umido abbiano acquistato la proprieta di rifrangere e 
riflettere la luce si fattamente, da rimandare all’occhio di chi li miri 
i varii colori dell’iride. 

I] qual fenomeno essendosi offerto al sig. Bizio', mentre trovan- 
dosi egli a Murano si andava scavando il cosi detto rivo dei vetrai, 
egli ne prese occasione per'fare intorno a questo soggetto delle os- 
servazioni e delle esperienze, dalle quali fa‘condotto a concladere, 
primieramente che la causa prossima del fenomeno é una specie di 
inverniciatura 0 sottil pellicola formatasi alla superficie del vetro, 
la quale distaccandosi in qualche modo dal vetro stesso, forma un 
immenso numero diquelle piccolissime crepature o divisioni, che 
sono state ravvisate nell’opale, e che determinando moltiplici e varie 
rifrazioni della lace, producono il cangiante, o i colori dell’iride. 

Quanto poi alla causa prossima del fenomeno stesso, partendo 
eglida una congettara de} cav. Bossi, il quale aveva detto: potere 
esso dipendere da un principio di scomposizione del vetro che deve 
facilmente aver luogo nella terra, massime ove congiunta sia a 


molta umiditd , o vi si modifichi l aria in varie sostanze gazzose © 


e vi abbondi soprattutto Vidrogene, il sig. Bizio prese a verificarla 
per la via dell’esperienza. E considerando che fra i prodotti della 
scomposizione cui soggiacciono le materie orgapiche specialmente 
animali contenute in quei rivi é evidente il gas idrogene solforato, 
suppose esser questo il principio attivo nella prodazione del feno- 
meno di cui si tratta. Perd, presi alcani pezzi di vetro di diverse qua- 
lita, li espose in apparatied in modi opportunamente variati all’ 
azione del gas idrogene solforato , che egli faceva sprigionare ver- 
sando acido idroclorico sul solfaro d’antimonio. L’ effetto che, seb - 
bene diverso per l’intensita, egli ottenne costante nei saoi esperi- 
menti, gli fece rigaardare come dimostrato che il cangiante, o la 
proprieta di presentare i bei colori dell’iride, risulta nel vetro ri- 
masto immerso per lungo tempo nei terreni amidi o paludosi da 
una parziale scomposizione di esso cagionata dall’ idrogene solfora- 
to, o acido idrosolforico, specialmente allorché si forma o si spri- 


giona a contatto del vetro stesso, incontrandolo allo stato di gas na. 
scente, come dicono i chimiei. 
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Il sig. Schii‘Her eomparando i cambiamenti di colore che ay- 
vengono nei fiori viventi nelle diverse fasi della breve lor vita ,a 
quelle trasformazioni che operano istantaneamente gli agenti chi- 
mici nelle materie coloranti tratte o dai fiori, stessi o da altre ma- 
terie vegetabili, ba preso in qualche modo a spiegar quelli per 
queste, | 
E primieramente egli divide i colori dei fiori in due serie, po- 
nendo nella prima quelli compresi nella scala del tarchino, nella 
seconda quelli compresi nella scala del giallo. I primi sono pid sen- 
sibili all’azione degli acidi che li voltano al rosso, i secondi a qaella | 
degli alcali, che rendono il giallo pid vivo e pid intenso, e quindi 
lo cangiano in rosso bruno. Egli osserva che i fiori ai quali la 
coltura fa acquistare diversi colari mostrano in questa variazione 
un cert’ordine, giacché i fiori naturalmente gialli passano successi- 
vamente all’ aranciato, al rosso, ed anche al violetto, senza mai 
urrivare perfettamente al turchino; ed al contrario i fiori nata- | 
ralmente turchini possovo passare al violetto , al rosso, e finalmen- |— 
te all’aranciato, ma non mai al giallo puro; cosicché il giallo ed il © 
turchino sembrano costitaire due estremi che no possono mai tro- — 
varsi in ana stessa specie. eo 
L’aatore considerando 1° chei generi sedum, semper vivum, — 
crassula, oxalis, ed altri che contengono acidi liberi , hanno (oltre i — 
fiori bianchi) ordinariamente dei fiori gialli o rossi; 2% che tattii fio- 
ri tarchini passan> tosto al rosso per |’influenza degli acidi; 3° che 
i fiori rossi del? hortensia speciosa possono farsi diventar turchini 
mescolando al terreno ana certa quantita di carbone, che per la sua 
affinita verso |'ossigene pad ridarre la pianta in stato di disossidazio- — 
| ne, e che una goccia d’acido debole basta per rendere a questi fiori — 
' il loro color rosso natarale, lo. che non avverrebbe se fosse cagione 
del color tarchino una porzione di carbone assorbito ; |’ aatore , — 
| considerando tutte queste circostanze, chiama ossidati o positivi i © 
i colori giallo-rossi, e disossidati o negativi i colori turchino-ros- — 
si, riguardando come intermedio ad essi il color verde, che egli 
chiama neutro. Ne risulta ordine seguente: colori ossidati o posi- 
i tividei fiori: rosso, rosso-aranciato, aranciato, giallo-aranciato ,— 
giallo-verdastro ; colore delle foglie, verde ; colori disossidati, o | 
negativi dei fiori , tarchino-violetto , violetto, rosso-violetto , rosso. © 
Gli estremi delle due serie presentano il color rosso, lo che | 
spiega la frequenza di questo colore nel regno vegetabile, e la fa- 
cilita che hanao i giardinieri per produrre le varieta rosse. II color 
verde, primiti yo, fondamentale, passa talyolta sotto l'influenza d’an 7 2a 
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eccesso d’ossigcne al color giallo; tal’altra per difetto d’ossigene al 
color tarchino. I fiori di colori ossidati sono in proporzione pit nu- 
merosi nel Nord, ed i fiori disossidati son L frequenti nei paesi 
meridionali, 

I colori giallo eturchino possono svilapparsi sopra ano stesso fio- 
re, ma sempre conun cert’ordine, edi due colori restano sempre 
bene staccati, come nel convolvulus tricolor. Quando s’incontrano so- 
pra diverse specie dello stesso genere , questi colori son talmente 
eostanti, che possono servire di caratteri distintivi , come nei generi 
Iris, Aconitum, Lupinus, Linum, Gentiana, Scabiosa. 

I colori vegetabili sottoposti all’influenza dei raggi sulari, di- 
vengono ordinariamente piu pallidi. Se si stendano sopra la carta le 
tinte di diversi fiori e delle foglie verdi, e si espongano cosi alla lace, 
si vede che questa agisce inversamente agli egenti chimici, cioé che 
la carta colorata in verde impallidisce la prima, poi qaelle degli al- 
tri colori, essendo le ultime ad alterarsi le pid sensibili agli agenti 
chimici. I diversi colori delle foglie e delle radici si comportano co- 
me i colori analoghi dei fiori. 


Nel farsi alcune escavazioni presso l‘antica cittadella di Deneu- 
vre nel dipartimento della Meurthe in Francia , fa scoperta ana 
cavita sotterranea, nella quale contenevasi una grandissima quan.. 
tita di grano, il quale aveva conservato la sua forma , ma era dive- 
puto nero e friabilissimo. il sig. Braconnot avendo preso ad esami- 
narlo chimicamente, per ricouoscere in che consistesse |’ alterazione 
da esso provata, o in quali nuovi prodotti si fossero trasformati i 
materiali che originariamente lo costituivano, trovd che una parte 
notabile si era convertita, in quella sostanza che i chimici hanno 
chiamata ulmina, perché incontrata la prima volta nell’olmo da Kla- 
proth , sebbene sia stata poi trovata anche in altri vegetabili. Uoa 
porzione di essa si era a‘sidificata e quindi unita alla calce, un poco 
di solfato di qaesta basi: ed’ossido di ferro preesistevano probabil- 
mente all’alterazione; vi era una piccola quantita di uitratoe di 
idroclorato di potassa e di calce , una piccolissima d’ana materia 
grassa che aveva la consistenza della cera, e molta materia carbo- 
nacea. Le respettiv': proporzioni di queste sostanze indicate dal sig, 
Braconnot sono , sopra cento parti in peso del grano alterato : almi- 
na parti 26, 5, ‘almato di calce con fosfato di calce ed ossido di 
ferro 42, nitrat.o ed idroclorato di potassa e di calee 1,5 , materia 


> carbonacea 3c,, sostanza a grassa analoga alla cera quantita inapprez- 
zabile. 
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Ii sig. Adolfo Brongniart ha letto recentemente avanti ail’ac- 
cademia delle scienze di Parigi uma sua imteressante memoria intor- 
no alle glandale spermatiche dei vegetabili. 

Gia l’autore in altre sue precedenti ricerche intorno alla gene- 
razione aveva cercato di stabilire con meggior precisione che prima 
di lai la funzione importante che i graneilini contenati nel polline 
esercitano nell’ atto della fecondazione, e la necessita del loro con- 
corso per la formazione dell’embrione vegetabile. Per le conclusio- 
ni dedotte dal di lai lavoro, la generazione nel regno vegetabile si 
riduceva come nel regno animale ad an’atto materiale , cioé all’in- 
fluenza che esercitano le une sull’altre sostanze materiali che cado- 
no sotto i postri sensi, e svanivano le ipotesi per fe quali quel fe- 
nomeno era attribuito ad un aura seminale che sfuggiva ai sensi, o 
a dei fluidi imponderabili ed invisibili. Trovando an analogia com- 
pleta fra i granellini contenati nel polline e gli animaletti spermatici 
degli animali, il sig. Brongniart li aveva indicati col nome di granel- 
lini spermatici. : 

Queste prime viste dell’autore sono state confermate da nuove 
esperienze. Avendo egli quest’ anno a sua disposizione |’eccellente 
microscopio acromatico del sig. prof. Amici, ba potato mediante |’e- 
norme ingrandimento che guesto istrumento produce acquistare 
nuovi dati intorno ai granellini spermatici- Primieramente egli ha 
riconosciuto che questi, com’ egli aveya gia sospettato, wariano 
molto, tanto per le dimensioni che per la forma, in yegetabili di- 
versi. Mentre i pit grandi presentano an gran diametro di un cento- 
sedicesimo di millimetro, ve ne sono altri nei quali questo diame- 
tro é solo di un quattrocento cinguantesimo, cioé meno d’un quarto, 

Un’altra osservazione del sig. Brongniart, che sembrera anche 
pid sorprendente, é quella d’an movimento spontaneo che egli cre- 
de avere osservato nei granellini spermatici. | 

L’autore finisce con domandare; sarebbe egli un carattere co- 
mone ai corpascoli riprodattori di tutti gli esseri organizzati il gode- 
re di una vita propria, che si manifestasse per dei movimenti spon- 
tanei? E questa un'‘idea che richiede nuove ricerche per essere adot- 
tata, ma che le osservazioni riferite doyevano \aturalmente far na- 
scere. 


‘Il sig. Pfaff aveva annanziato da qualche tempo che !’infusione 
o decozione del Lichene islandico versate nelle dissoluzioni di ferro 
vi producevano un color rosso porporino; il qual eitetto era stato 
dal sig. Berzelius attribuito all’acido gallico, che egli si.pponeva esi- 
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stere in quel lichene. Ora egli, dopo avere escluso la presenza uel li- 
chene di quest’acido, che i reagenti non vi dimostrano, e che neppar 
gode della proprieta di produr quel colore, da una serie di ricerche 
diligent: é stato condotto a riconoscere nel lichene islandico un’acido 
particolare diverso da tutti gli altri conosciuti, e che egli chiama 
lichenico. Esso presenta qualche analogia con quell’acido che fu gia 
scoperto dal sig. Braconnot in varii funghi , che egli chiamd acido 
boletico,e che pik comunemente i chimici chiamano fungico. Per 
altro diversi caratteri distinguono l’acido lichenico dall’acido fan- 


gico, e specialmente quelio di furmare colla barite an sale insolubile 
nell’acqua. 


Tutti i fatti conosciuti avevano condotto i chimici a riguardare 
I indaco come an prodotto dell’ arte , la quale estraendo da alcune 
piante i principii atti a produrlo , fa concorrere le condizioni oppor- 
tane alla combinazione dell’ ossigene a questi principii, dalla qual 
combinazione risulta |’ indaco, dotato d’ un bel tarchino ma insolu- 
bile nell’ acqua , e che perde quel colore e divien sulabile in questo 
liquido per |’ azione di sostauze e di processi che ne separano l’ossi- 
gene, alle quali proprieta sono appoggiate le analoghe operazioni 
dell’ arte tintoria. 

Ora il sig. Liebig ha potato separar dall’ indaco ed ottenere iso- 
lata e pura la sostanza che combinata all’ ossigene prodace il bel co- 
lor turchino, o il vero indaco, ed alla quale eg!i ha dato il nome d’in- 
digogene. Ezli é singolare che questa sostanza, la quale con nulla 
pit che unirsi all ’ossigene genera un colore cosi intenso, é bianca ed 
affattu priva di colore. Si discioglie negli alcali senza neatralizzarli ; 
é disciolta anche dall’ alcool , ma non dall’ acqua e dagli acidi ; l’aci- 
do nitrico la fa turchina nell’ istante , e la discioglie a poco a poco. 
Se I’ indigogene ben secco si disciolga nell’ ammoniaca caustica , e 
posta la soluzione sotto ana campana di cristallo, vi si faccia en- 
trare del gas ossigene, si precipitano dal liqaido dei fiocchi tuarchini , 
i quali sono vero e puro indaco, e che seccati esattamente pesano 
undici e mezzo per cento pit dell’ indigogene impiegato. 

Per ottener |’ indigogene il sig. Liebig ha preso la combinazio- 


- ne dell’indaco scolorato colla calce, quale si prepara e s’impiega dai 


tintori ; per mezzo d’an sifone o tubo ricurvo pieno di gas idrogene 

l’ ha introdotta in an vaso in cai era dell’ acido idroclorico allungato 

e della solazione di solfato d’ ammoniaca , e del qual vaso la parte 

vaota di liquido era egualmente piena di gas idrogene. Si é formato 

uo precipitato bianco , che diveniva tarchino per il semplice contat- 
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to dell’ aria; ma raccolto sopra d’un filtro, evitando i! contatto 
dell’ aria , e Jayato con una soluzione allungata di solfato d’ammo- 
niaca privata precedentemente d’ aria per mezzo dell’ebollizione , 


i disseccato alla temperatara di 80 R.in an vasochiasotraversato da 
i) uva corrente di gas idrogene, si & conservato bianco ed inalterato. 
i E questo |’ indigogene. 

r Il sig. Zeise ha scoperto |’ esistenza del solfo nell’ assa fetida. 
M7 Ecco i principali fra gli esperimenti per mezzo dei quali ve lo ha ri- 
1 conosciuto. Se si tratti |’ essa fetida colla potassa caustica liquida, e 
; quindi si versi an acido nella solazione , si fa un effervescenza , e si 


sprigiona on gas che colora la carta imbevuta d’ acetato di piombo, 
nel modo stesso che fa |’ idrogene solforato. Se si faccia ana soluzio- 
ne d’ assa fetida nell’ alcool, ai evapori a secchezza, © quindi si 
versi sul residao dell’ acido idrocloronitrico, o acqua regia, si ottiene 
| | un ligaido i! quale contiene dell’ acido solforico. Finalmente se si 
braci |’ olio volatile d’ assa fetida , allo stato di parita, si sviluppa 
1 un odore fortissimo d’ acido solforoso. Lo stesso olio scaldato colla 
; potassa fino all’infuecamento , lascia una mescolanza di carbone e di 
” solfaro di potassa. I! sig. Z+ise ha fiducia di trovare il solfo in molte 
altre sostanze organiche. E da ricordare a questo proposito che il 
sig. Planche ne ha dimostrato la presenza nelle ombellifere. 


Da an lavoro importantissimo intorno all’ analisi elemeotare 

delle sostanze organiche , comanivato dal sig. Proat all’ accademia 

: delle scienze di Parigi, sembrerebbe risaltare che il processo ben no- 

f to ai chimici, usato in tali analisi dai sigg. Thenard e Gay-Lussac , 

e consistente nell’ aso dell’ ossido di rame , sarebbe interamente di- 

fettoso , per la ragione principale che |’ ossido di rame gode della 

proprieta comune ai corpi porosi ed a molte polveri, di condensare 
o assorbire una notabile quantita d’ aria, — G. G. 


Botanica. 


Modificazioni ed aggiunte alle nonnullarum specierum tuliparum 
in agro florentino sponte nascentium propriae notae. Auctore 
Evcenio os Resovt acquisertiens. Florentiae. 1822—23. 


- Non avendo potato nel cadente anno, pabblicare com’ io ne 
avea il progetto, le descrizioni, la storia, e le figure delle tulipe gia 
da me indicate come spontanee ne’ contorni di Firenze, non credo 
| dover pia langamente differire di render oote alcune aggiunte e mu- 
_tazioni all’elenco che ne ho dato negli anni decorsi col titolo soprac- 


cennato, 


j 


Allorché io pabblicai quel mio opascolo , non mi era stato pos- 
sibile ancora il consultare la flora napoletana del ch. prof. Tenore, ¢ 
quindi non avevo potuto avvedermi che la mia Tulipa Raddii fosse una 
varieta della praecox ivi descritta. In seguito, nel 1826 , il sig. Fox 
Strangways, incaricato d’affari di S. M. Britannica, presso la |. e R. 
Corte di Toscana, peritissimo nella scienza de’ vegetabili , ebbe la 
bonta di comanicarmi ana tulipa da lai trovata ne’ campi attenenti 


alla villa del sig. Baring , fuori della porta a S. Niccolé , e questa 


sembrommi anch’essa una varieta della praecox. Percid penso che 

debbansi distinguere tre varieta della Tulipa praecox, |e quali io 

contrassegneré coi nomi di quelli a cui on’ é dovuta la scoperta, ca- 

ratterizzando la specie, e le sue varieta nel modo segaente. 

TULIPA PRAECOX. 

T. ( bulbo eriophoro ) setalis exterioribus maioribus extensis, inte- 
rioribus obovatis, caule folia superanti vel rarius suabaequanti. 

Var. Tenoris , setalis exterioribus ovatis planis acutissimis interio- 
res valde saperantibus, foliis atro-viridibus. — 

Tulipa praecox. Ten. fl. nap. vol. 1. p. «70. num. 188, tav, XXXIL. 

Nunquam vidi. Characterem ex flora neapolitana erui. 


Var. Raddii, setalis exterioribus ovatis planis acutissimis interiores 


valde superantibas, foliis glaucis. 

Talipa Raddii. Reb. tulip, florent. propr. not.p. 5. num. IV. 

Var. Foxii, setalis exterioribus fere obovatis hebetatis interiores 
paullo saperantibus , foliis glaucis. 

A prioribus valde diversa . In praedio D. Baring , extra portam 
a §. Niccolo detexit Cl. Fox Strangways. 


Characteri Talipae maleolentis adde: fructu longe acaminato. 


Osservazioni posteriori a quelle che mi avevano guidato, allor- 
ché io pubblicai la mia memoria sopra le talipe, mi hanno indotto 
a credere che la Tulipa Bonarotiana, e \a strangulata debbano 
considerarsi piattosto come varieta di una stessa specie, anziché co- 
me due specie distinte. Una terza varieta mi vien suggerita da una 
talipa indicatami gid dal Ch. amico sig. Giaseppe Raddi, e della 
quale non ho volato far menzione prima di essermi assicurato , che 


sia veramente spontanea ne’ contorni di Firenze. Distinguerd per- - 


tanto questa specie e le sue varieta nel modo seguente. 
TULIPA STRANGULATA . 


T. (balbo glabro) perigonio sub apice circulatim contracto, setalis 


exterioribus maioribus ovatis acutis, interioribus obovatis abru- | 


pte triangulo-acominatis , caule scabriusculo pubescenti. 
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Var. princeps, perigonio rabro, setalis intas basi macula nigrescente 
aureo limbo cincta notatis. 

Tulipa strangulata. Red. tulip. florent. propr. not. p. 6. num. V1. 

Strangulatio perigonii maxima praecipue in flore clauso, 

Var. Bonarotiana, perigonio vitellino, setalis intas basi macula atro- 
viridi notatis. 

Talipa Bonarotiana. Reb. loc. cit. p. 7. num. VII. 

Differt a priore setalis exterioribus elliptico-ovatis , interioribuas 
elliptico-obovatis modice acuminatis. 

Ludentem promiscue flore luteo, luteo-rubro variegato, et coloribus 
prioris observavi extra portam a §. Wiccolé supra Ricorboli. 

Var. neglecta,perigonio belvyolo, setalis basi macula atro-viridi notatis. 

Prioribus minor. Setala exteriora vix acuta, interiora vix acuminata. 
Prope Majano, et extra portam a S. Niccold in Gambcraja. 
Questa specie trovasi pure, nelle colline di Bologna ove il Ch. 

prof. Bertoloni, nel 1826, fa osservd cul fiore rosso, ¢ rosso screziato 

di giallo; del che ebbe la gentilezza di rendermi inteso. 


REBOUL. 
SOCIETA SCiENTIFICHE E LETTERARIE. 


I. e R. Accademia dei Georgofili di Firenze. 


Adunanza ordinaria del 2 dicembre 1827 — Dopo il rapporto 
del segretario degli attie di quello delle corrispondenze , col quale 
ultimo fa dato conto di molti doni pervenati durante le ferie auiun- 
nali, prese a parlare il sig. professore Antonio Targioni-Tozzetti, 
a nome della deputazione ordivaria stata precedentemente incaricata 
di esaminare e quindi riferire sulle cause della deperizione che da 
pochi anni soffrono molti alberi che adornano il pid delizioso pas- 
seggio suburbano , i viali cioé ed i boschi delle RR. Cascine dell Iso- 
Ja , e sui mezzi di apporvi riparo. 

Quindi il sig. Commendatore cay. Lapo de’Ricci lesse ana sua 
memoria di turno, con la quale faceva sentire la convenienza di tuo- 
gliere affatto le prescrizioni ai regolamenti presso noi vigenti sull’a- 
zione redibitoria in materia di bestiame , e singolarmente del vacci- 
no, per essere quei regolamenti di danno pubblico e privato ; stante 
che, invece di tutelare la proprieta , di difendere la fede dei con- 
tratti e di reprimere!’ immoralita , aprono anzi an vasto campo alle 
frodi di ogni genere , lasciano incerto 1 diritto della proprieta , e 
danno adito a tatte le cattive arti che i tristi e maligni adoprano per 
iogannare gli uomini incaati, semplici ¢ di buona fede. 

Fiuaimente il segretario degli atti fece lettara di una memoria 
del sig. prof. cay. Giuseppe del Kosso , socio emerito , tendente a 
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morare vari artifiziosi espedienti oggi trascurati 
scare gli appartamenti in tempo di estate , potendosi applicare anche 
agli ospedali ed a qualsivoglia altro stabilimento pubblico. 

Di tatte le maniere di ventilatori pid ingegnoso per altro sembré 
quello tentato per suo stadio e diporto dal chiarissimo sig. senatore 
Clemente Nelli, mentre viveva nella sua villa alla Rufina, consistente 
in an rotone, che , messo con faciiita in movimento, agitava l’atmo- 
sfera circostante, e urtando ana prime veniva ad aprirsi e quindi ri- 
chiadersi una serie successiva di cataratte per dar adito al veato arti- 


fiziale, il quale percorrendo per delle apposite gallerie si condaceva 
a scaturire dovunque si desiderava. E. R. | 


Societa medico fisica fiorentina 


Alunanza ordinaria dell’ 8 ottobre. — L' atto della pregressa 
seduta ta letto ed approvato conforme il consueto. Dal segretario 
delie corrispoodenze s’ annunziarono i doni inviati alla societa dai 
respettivi aatori delle lettere mediche , e altre opere del sig. prof. 
Domenico Meli, dei Discorsi del sig. prof. Nespoli , dell’ Observa- 
tions on the Stcthoscope dell’ ingiese dott. Forbes , del!’ Observa- 
tions sur quelque maladie de l’ encephale del sig. dott. Ra:kum soci 
corrispondenti ,e del 1 vol. de!l’Obscrvationes Clinicae del sig. dot. 
Olmi . 


Fa fatta quindi lettura d’uno scritto inviato dal socio dot. Lip- 
_pi,in cui I’ autore espose le cause , per cui non 8’ era diretto nel- 


!’ ultima sua memoria a confutare li esperimenti del sig. Biancini 
prodotti dal sig. Gamberai. Erano queste ‘¢ la chiara e pretta con- 


tradizione , in cui trovasi secondo lui le sperimentatore ; e l’erroneita | 


delle citazioni , e fatti dallo stesso allegati ,,. Si stadid di provare la 
prima raffrontando |’ esordio della lettera del sig. Biancini ,, (in cui 
quest’ altimo qualifica per luminosa la scoperta di Fohmann delle 
inosculazioni linfatico-venose , e chiama non raro accidente i! pas- 
saggio del mercario nelle vene dai linfatici) ,, colla conclusione tratta 
dai medesimo che gli esperimenti del dott. Lippi mancano del primo 
grado di probabilita ! Intese a far risaltar la seconda dall’ impossibi- 
lita a detto suo d’ avere il Biancini praticati esperimenti su i cadave- 
ri, mentre essendone 11 dott. Lippi per disposto del regolamento di 
Santa Maria Nuova il solo distributore non ne aveva mai accordati al 
medesimo nel tempo, in cui asserisce aver fatte le sue csperienze , e 
in cui pon abbondarono i soggetti idonei all’ iniezione dei linfatici , 
massime poi di quelli estinti per lesioni violente , e concludeva col- 


l’ avvertire , ch’ avea , pur egl: asato la cautela d'iniettare il sistema’ 
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venoso , ¢ poi linfatico, rinviando per |accuratezza delle suc asser- 


_ gioni ai saoi prototipi esistenti nel museo anatomico di quest’ |. e 


R. Arcispedale. 
Dopo di cid il sig. Biancini sottomise all’ ispezione della societa 
l’ ostensione anatomica di 7 pelvi vimane fornite di colonne vertebra- 


le , su cui erano conservati in stato prosciugato i linfatici da lui . 


iniettati ; alcuni di quei bacini presentavano an plesso intralciato di 
linfatici intorno alle grosse yene iliache , e alla cava inferiore ; altri 
dei linfatici , che cingevano le vene in forma di spirali, in qaalcuno 
si notavano scorrere parallelli dei grossi tronchi linfatici addossati a 
delle grosse vene ; altri finalmente offrivano i linfatici, che decussa- 
vano le vene per tal modo, che ne erano inestricabili, senza pero , 
che in nessano di quei pezzi succedesse innesto linfatico- venoso, 

Dopo di ché |’ adananza si sciolse. 

Adunanza ordinaria dell’ t1 nowmbre. Previa la consueta 
Jettura , ed approvazione dell’ atto dell’ antecedente sedata, il segre- 


tario delle corrispondenze comunicd una lettera ,di ringraziamento 


del sig. dott. Manni romano per la sua nomina a socio corri- 
spondente. | 

Siccome quanto comune, altrettanto , ribelle presentasi alle ri- 
sorse mediche la tise tabercolare , quindi penso il sig. dott. Benci , 
che la di lei natara meritasse la meditazione dei cultori dell’ arte, e 
s’ accinse a chiarirne egli stesso la patogenia colle sue osservazioni. 
Se questa tise é il prodotto di processi flogistici , perché riesce fre- 
straneo il metodo deprimente? Tale fa la questione che propose a se 
stesso |’ autore. E ponendo mente dapprima alla varieta delle molte. 
plici cause , per cui s’ ordiscono i primi fili delle lente flogosi, che 
alterano la nobilta del viscere respiratorio , e tra le quali primeggia- 
no a suo senno le atmosferiche vicissitudini , fé rilevare, che emer- 
geva da questi il consecutivo disturbo preparatorio all’ ulteriore de- 
generazione polmonare , e quindi |’ importanza d'‘ ostare a questi 
primordii ; oltrepassati i quali pid non corrisponde il metodo antiflo- 
gistico , perché é successa |’ organica alterazione di strattara. Trac- 


_ciato quindi an piano carativo congruo ai diversi stadii, in cai é 


sempre debellabile siffatto processo tubercolare, chiase i| suo scritto 
con far yoti pel ritrovamento d’ un medico presidio, che valga a fre- 
nare i guasti di tanto male anche in quello stadio , in cui non arriva- 
no le attuali risorse dell’ arte. | | 
La serie continuata per ben due mesi d’ intense ed alternanti in- 
fiammazioni gastro-epatiche , e cerebrali sopraggiante ad un terza- 
nario trattato in principio col solfato di chinina forméd il soggetto 
d’ una storia interessante che il dott. Namias comonicé alla societa. 
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E sebbene quelle condiziom morbose riconoscessero un fondo flogi- 
stico in nobilissimi visceri come il fegato , !’intestini , e il cervello , 
sebbene fossero state vinte da energico metodo deprimente, e su- 
bentrate fossero immediatamente alla guarigione della terzana leg it- 
tima procorata merce |’ accessifugo per eccellenza, cid non ostante 
non ne trasse |’ illazione , che quest’ eroico presidio fosse stata la 
causa concitante tali fasi flogistiche , constandogli per proprio espe- 
rimento I’ insufficienza di quel farmaco a ingenerar flogosi nel corpo 
sano, e solo ne addebitd |’ abaso dieteico dell’ infermno sulle prime, 
il di lui temperarmento sanguigno, e |’ indole stenica del morbo. 

Dopo di che Il’ adunanza fini. 


D. G. 


NB, Nell’ Articolo della Societa medico- -fisica , inserito nel N.° 81 set- 
tembre p. p- @ occorso il seguente errore: alla pag. 146, lin. 33; — di Parma, 
— leggasi — di Manteva. 


Accademia degli Euteleti in Samminiato. Anno 1827. 


Il secondo lustro di <‘uesto istitato, calcolando dalla sua ripri-_ 
stinazione, fa aperto cow qualche solennita nella sera del di 11 gen-— 


najo 1827, giorno di ordinaria adananza. 
[n questa, dopo diversi componimenti poetici, e dopo !’augurio 
di un sempre pid brillante avvenire, disserté pel suo tarno il dottore 


Enrico Bonfanti ‘‘ Della edacazione delle povere fanciulle per for- 


inarne buone madri di famiglia; e dipo: il Vicario generale can, To- 
rello Pierazzi lesse l’elogio dell’avvocato Genesio Morali , concitta - 
dino e collega defanto. 

4 di8 febbrajo ’avvocato Maurizio de’ Marchesi Aili Maccarani 
lesse “* dei vantaggi, che derivano alla societa dal progredimento 
delle manifattare,, ; e i} maestro Eusebio Corvacci produsse ana me- 
moria “ dell’analisi , e saa necessaria, e aniversale inflaenza,,. 

4A di 8 marzo. Il vicario gen. can. Torello Pierazzi tratté an 
problema economico politico “‘ del lusso,, , e il can. Francesco Maria 
Ciardini dissertd di an metodo tendente a determinare per due di- 
stanti panti del globo il pit corto cammino. 

A aprile. sig. Darniano Morali prov, “che le scienze, e le 
lettere conducono le nazioni alla lor grandezza; e il padre priore 
Alberto Mantellini giocondamente illastré un fatto di patria storia. 

A di io maggio. {| sig. dottor Ercole Farolfi disserté della 
gentilezza del be! sesso in rapporto all’incivilimento dei popoli; e un 
socio corrispondente prodasse una memoria “ dell’ immaginazione,,. 
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2 diq giugno. \\ presidente prof. Bagnoli invid ana lezione so- 
pra an recente componimento poetico; e il dottore Ercole Farolfi 
disserto della gramatica, e dell’analisi. 

di 12 luglio. vicario. generale can. Torello Pierazzi lesse 
“ del vero principio, da cui devono partirsi le massime generali di 
educazione ,,; dottore Evcole Farvlfi della gentilezza , e del- 
Vamore,,. 

4 di 9 agosto, Fa letta ana dissertazione “ delle crociste ne’ 
Joro rapporti col commercio ,,;e il dottore Ercole Faro!li pro- 
dusse dell’osservazioni per la compilazione di an codice penate,,. 

_ 4 di 13 settembre. L’avvocato Maurizio de’ marchesi Alli Mac- 
carani disserté“ della introduzione dei grani esteri nella nostra To- 
scana ; e il dottor Enrico Bonfanti “ dell’influenza delle lettere e 
delle scienze sullo spirito amano. 

4 di 15 novembre. il dottore Ercole Farolfi disserté della lette- 
ratura, delle cause della di lei decadenza; e |’ayvocato Maurizio dei 
marchesi Alli Maccarani prosegui, ed ultiméd la lettura della disser- 
tazione prodotta nella precedente adunanza. 

A di 13 dicembre. I\ vice pres. Giaseppe Bonfanti additté quali 
ostacoli ritardino il progredimento dello spirito umano, e il sig prof. 


Averardo Genovesi difese il Petrarca dalla imputazione di alcani_ 


leggeri difetti, dei quali da un giornalista si era voluto far carico a 
quell’esimio poeta. 
VINCENZIO GIUNTI SEGR. 


GEOGRAFIA STATISTICA E VIAGGI SCIENTIFICI. 


Societa di geografia di Parigi. Seconda adunanza del 1827. 
Presieduta da S. E. il ministro della Marina. 


La societa di geografia non é guari ch’ é nata; pochi anni sono 


che si é conosciuta |’ utilita d’ an tal centro di comunicazioni e d’in- 
dagini. Raccogliendo intorno a sé molti dotti lor pari, i sigg. Wa!ke- 
naer , Barbier da Bocage, Maltebrun, Laugiés, Fourier, Jomard , 
Letronne, Rossel, posero gli statati della naova societa; e la lor voce, 
la loro intenzione ebbe an eco da tutte parti. Moltie francesi ¢ stra- 
nieri d’ ogni ordine di persone , si fecero iscrivere tra’ membri fonda - 
tori, e Ja prima adananza generale si fece nel 15 decembre del 1821, 
sotto la presidenza del sig. Barbier da Bocage. Dalla prima adunanga 
a quella ch’ora annanciamo, sei anni son corsi, ai quali la societa cam- 
mind sempre e con gran successo al sao fine. 

Raccogliere on fondo di premii , alla somma di 16.400 franchi , 
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pabblicare ona serie di questioni sulle lacane pid comsiderabi'i della 
scienza ; dar in:ise pik carte, dare il testu pid compiuto che sia 
de’ viaggi di Morco Vclo, notare delle osservazioni a lume di molti 
viaggiatori ; oltenere in suo favore il sostegno del governo francese 
e degli esteri ; proporre la Cirenaica come miniera feconda ad in- 
dagini ; coronare il bel viaggio del sig. Pacho , e la memoria impor- 
tante del sig. Brugniere sulla orografia dell’ Europa; pubblicar 
due volami di memorie e relazioni inedite ; far tesoro di fatti rac- 
colti da una corrispondenza che abbraccia tatti i panti del globo; 
mettersi in comunicazione scientifica con le principal: accademie e 
societa dotte dell’ ano e dell’ altro mondo; comporre ana ricca bi- 
blioteca , preparare una naova carta idrografica della Francia, e 
ordinare a cid una commissione degli stessi suoi membri; offrire 
otto mila franchi per premio a’ viaggiatori che potessero penetrare 
nel centro dell’ Affrica , o per gli. stabilimenti francesi in Senegam- 
bia , o per le vicine contrade della regione del Nilo ; ecco in breve i 
lavori di questa benemerita societa. 

Ella raccoglie oggi il premio del perseverante suo zelo. Il re di 
Francia degno d’ approvare gli statati di lei , di darle una esistenza 
legale, concedendo a lei quello stesso favore che gode la societa d’in- 
coraggimento all’ indastria nazionale, meritamente celebre per lavori 
e servigi di venticingue begli anni. 

La seconda sedata generale del 1827 si fece al di 14 decembre , 
in mezzo al concorso grande di scelti aditori. {| sig. con. di Chabrol , 
ministro della marina e delle colonie , parié come presidente ; ram- 
mento quant» debba la geografia a’ navigatori francesi ; lodd le sag - 
gie opere e i fini della societa, i suoi progressi , la saa salatare effica- 
cia. Poi fu letto |’ ordine del re ; e dato conto della corrispandenza : 
e il sig. Jomard , presidente della commissione centrale , presento il 
secondo volame delle memorie della societa, gid compiato. 

Alcani dotti illastri della Germania mandano delle opere mano- 
scritte da inserirsi nella collezione di coteste memorie ; e un’ accade- 
mia della Gran Brettagna dimanda i consigli della societa a lame e 
guida de’ saoi propri viaggiatori. I! sig. Delarenaudiére , segretario 
della commissione centrale, descrive i lavori dalla societa fatti nel- 
l’ anno cadente. 

In quest’anno, ella non ebbe premio da dare; ma raccolse de’ma- 
teriali importanti , aperse comunicazione con tatte quasi le accade- 
mie d’ Earopa ,e con le societa dotte dell’ America settentrionale ; 
forni varii stramenti di gran precisione a varii viaggiatori che s’ ac- 
cingono ad indagare |’ America da varie parti. 

Namerare le perdite dalla societa sofferte ne! corso dell’ anno , 
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era pel segretario generale an dovere , tanto men facile , quanto pid 
chiari erano i nomi degli aomini dalla morte rapiti. Conveniva par- 
lare de’ gran servigi resi da Laplace alla scienza, de’ lavuri di Malte- 
bran, di quelli del colonnello Jacotin, capo degl’ ingegneri geografi 
nell’ Egitto, e da 25 anni direttore della sezione topografica del 
deposito della guerra : si fiui con un quadro de'progressi rapidi dalla 
geografia fatti negli anni ultimi, delle vic dalla scienza battute, 
e delle naove ch’ell’apre. L’elegante discorso del segretario, fu molte 
volte e meritamente applaudito. 
(Estratto dal Globo.) 


Di una RUPE TREMANTE sul monte di Soriano presso Viterbo 
nella catena de’Cimini. 


Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


lo vi mando in ana tavola litogratica, per dir vero non molto 
bella, ana rappresentazione assai fedele di certa naturale cariosita, 
la quale si osserva nella provincia dov’ io nacqai (i/ patrimonio di 
S. Pietro, appartenente, come sapete, agli stati romani). Ella é¢ chia- 
mata sasso menicatore nella piccola terra di Bagnaia; in Viterbo si 
denomina sasso trenicatore; e nell’altra terra che ha nome di Soriano 
la dicono tf Menicarello; voci tutte d’una significazione medesima, 
tratte per idiotismo dai verbi popolari trenicare, e menicare, che in 
quei dialetti sono frequentativi di menare edi tremare, e valgono 
quanto scuotere , 0 scuotersi , e concepire vibrazioni e tremolio per 
virta di percossa, o per altra cagione motrice quale che siasi. 

Consiste la meraviglia, di che mi piace farvi parola, in ana rupe, 
la quale git rotolandoin antichissimo tempo da una delle sommita del 
monte di Soriano ‘il re deila piccola catena Ciminia) , é ita bella - 
mente a porsi in bilico sopra an’altra rupe d’eguale natura, si fat- 
tamente che per poco iupulso, il quale riceva, barcolla e tentenna 
visibilmente. 

Immaginate ano scoglio di quella lava che il Brocchi (testé man- 
cato alle scienze naturali con universale compianto ) ha chiamato ne- 
crolito, che i tedeschi ban detta trappo porfiroide , e che i francesi 
appellarono trachiie: infine una specie del sasso morto di voi toscani, 
la cui denominazione nel dialetto de’viterbesi é con molta improprie- 
ta peperino. In un di que’ brutti e remotissimi giorni, nel quale 
pare, che la montayna sorianese, allora bocca di spayentoso valcano, 
si trastullasse a vomitare globi di lave, asci questo scoglio dalla 
cima crateriforme, nomata oggi i/ contatore; e fin dall’ascire ebbe 


4 
td 
| 
# 
hy 
| 
A | 
i 
4 
4 
a 


4 


figura lenticolare schiacciata, ed allangata in elissoide, ma con mol- 


te protuberanze, e sinuosita conforme si vede nella tavola. In tale 
guisa tombold probabilmente lungo Ja pendice per forse cinquecento 
yassi a tramontana, finché, terminando |’erta in ana pianaretta, ven- 
ne quiviad arrestarsi, e come a sedere , per singolare incontro , con 
una delle cunvesse faccie ip un letto di vivo sasso, posto a fior di 
terra, che sembra quivi essere stato prodotto da un’eruzione ante- 
riore 0 contemporanea, sotto le sembianze d’ ana corrente di lava o 
necrolito di qualita simile a quella dello scoglio sovrapposto. Ma il 
caso in quella collocazione cosi acconciamente operd, che il gran 
sasso adagiato sulla sua base vi restd sopra orizzontalmente librato, 
e solo toccando essa base con pochissimi punti del colmo della sua 
faccia inferinre, si rimasero presso a poco equiponderanti a destra e a 
sinistra le dae parti laterali, e |’anteriore e la posteriore del sasso, 
con che stette i! centro di grayita a puntino al di sopra del poco spa- 
zio raccolto ne’ punti del contatto. Cosi la linea di direzione venne a 
cadere dentro quello spazio benché piccolissimo., operando con cid 
la fermezza dello scoglio, non facile per altra parte a scorrere a ca- 
gione dell’immenso suo peso. Ma, come addiviene ne’ corpi abba- 
stanza pesanti e convessi, che con la loro convessita posano sopra un 
piano, se questa causale disposizione fece si che i! sasso si rimase dal 
rotolare e ristette, non puté pero fare che ad ogni piccola forza ag- 
giunta, dall’ano de’ lati pid lungbi ed equiponderanti , |l’equilibrio 
non si tarbasse alcan poco, e la linea di direzione o la risaltante della 
gravila non cominciasse ad oscillare fuori d’un cosi stretto appoggio, 
tendendo ad alzarsi dall’una delle due porti il centro di gravita, ¢ ten- 
dendo poscia a ripigliare la sua posizione con un movimento analogo 
a quello del pendolo, finché spenta dalle resistenze la quantita di mo- 
to conceputa non tornasse all’antica stabilita, 

Né sopra cid voglio altre parole fare a dilucidatione d’ una dot- 
trina notissima a tatti. Ben vi diré, econ maggiore atilita, che la ra- 
pe € molto grande, giacché la sua massima. dunghezza , o !a misura 
del suo maggior asse orizzontale da scirocco a maestro é non pit 
piccola di metri 8,500 millesimi: la massima larghezza , 0 la dimen- 
sione dell’altro asse orizzontale normale al primo da greco a libeccio, 
é di metri 6,740 millesimi: per altimo la massima altezza, ola misura 
dell’asse verticale é di metri 3,000 ; per le quali dimensioni vegnamo 
a conoscere, che il volume del!’intero scoglio, noo pad valatarsi mi- 
nore di circa 89 metri cubici, ch’ io voglio anche ridurre ad 85; cid 
é dire di forse piedi cubici 2465. Qra molto mispiace di non trovar 
p't tra le mie schede i! peso specifico della lavadi che si compone. 
Questo so che parm: avere altre volte rilevato per un calcolo ap- 
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prossimativo, che di molto son si allontenava la gravitd assoluta 
della rupe intiera dal mez20 \ione di libbre romane. 

Per fare poi ch’ella si 1... va, solo basta dalla parte di scirocco 
inserire tra lo scoglio superiore e !' inferiore che lo sostiene un ga- 
gliardo ed inflessibile randello, a gaisa di leva, eggiustando il punto 
d’appoggio contro ana cresta opportonamente rilevata nel sasso in- 
feriore. Perrocché a! solo premere di una mano, e molto pid di tutta 
la persona, sul braccio maggiore di essa leva, lung: tra i duc metri ed 
i tre ,tosto viene a mettersi in movimento la rupe e a: oscillare 
il centro di sua gravita. Ed ho potato vadere,che a produrre un’oscil-_ 
lazione di sei pollici in un braccio di leva trenta volte pid lungo, 
@ per conseguenza an arco d’oscillazione prossimamente di pid di 
2 linee nel punto dove il braccio artava la rape,edi pit di 4 all’e- 
stremita della rape stessa, bastava una pressione uguale a forse 
cingue libbre; e si moveva la rupe, anche senza leva, percotendola 
con una mano , e molto pit caminandovi sopra nel senso della sua 
maggiore langhezza. 

Aggiungerd per altimo, a fine di narrare tutti i particolari del 
nostro scoglio, che esso da circa 100 anni si trova mentovato nella 
istoria di Soriano scritta da Splandiano Andrea Peonazzi, il quale fa- 
vellando della pianaretta da me ricordata, disse: in mezzo a questa 
pianura si vede con ammirazione un grande e spazidso sasso , nella 
cui ampla superficie facilmente si ascende, cost ben disposto natu- 
ralmente in bilico, e ben equilibrato, che con piccola leya, ancor 
da debol mano agitata , quasi lieve culla si muove, servendo di 
scherzo e di ricreazione e di ammirazione a chi lt’ osserva, Ma 
prima ancora e dopo si conobbe e celebro , giacché nel sottoposto 
asso molti sono i nomi scolpiti de’ curiosi che visitarono il luogo , 
aggianto anche |’anno e il giorno della visita; tra i qaali if pid antico 
é an Belius, che scrisse d’avervi studiato nel 1570. 

Ora sarebbe vano |’allargarsi in pid ampio discorso intorno a sif- 
fatta curiosita. Né vi ridarré alla memoria che nel nord alcune di 
siffatte rupi chiamate dagl’inglesi rocking-stones, dai francesi pierres 
braniantes, e dai danesi rokkestenene paiono secondo Minter ( Bal- 
lett. de Ferussac, scienc. histor. antiqu. philol. juin 1824 pag. 383) 
aver servito all’antichissima religione de’ Celti. Né vi dird che se ne 
rinvengono in tutte le part: del globo; e se ne trova fatta menzione 
persino in Plinio, che ne rammenta ana della Caria, e nella magia na- 
turale del nostro Giambattista Della Porta, che fa memoria di altre 
simili. Né finalmente vi favellerd di quella celebre della Scozia , che 
gid rovesciata per an capriccio da an uffizia'e, divenne poscia assai 


pia famosa pel il rinnovato collocamento sulla propria base , la 
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mercé dell’indefessa e laboriosa opera di colai dalla cui mano era 


stata rovesciata. Queste cose voi le sapete meglio di me,e percid le 


taccio. Comanicate se vi piace al pubblico la presente notizia, e vi 
confermo i sentimenti altre volte a voi dichiarati della mia amicizia. 


_FRANCEsCO ORIOLI. 
VARIETA. 


Di una nuova scuola in Firenze. 
Lettera al Direttore dell’ Antologia. 


Il sig. marchese cavaliere Luigi Tempi mi ha incaricato di tra- 
durre e spiegare gratuitamente al pubblico le lezioni di geometria e 
meccapica applicate all’artie mestieri, opera pregevolissima dell’in- 
stancabil sig. baron Carlo Dupin. 

Essendone compita la traduzione , della quale sollecitamente 
sara intrapresa la stampa, dard frattanto principio alle mie lezioni , 
la prima delle quali avra luogo il 7 yennajo 1828 a ore 6 pomeridia- 
ne ip una sala terrena della casa segnata di numero 635 e situata in 
via del Proconsolo. 

Scrivendo a Lei, pregiatissimo sig. Direttore, e pei lettori del 
suo divulgatissimo giornale , non debbo aggiungere avvertenza al- 
cuna sull‘atilita che l’indastria pad ricavare dal genere d’istrazione 
che si vuol procurare ai nostri manifattori; quindi mi limito alla 
semplice comonicazione delle notizie sapericrmente riportate , pre- 
gandola a voler loro dar laogo nella sua Antologia , onde maggior 


numero di persone conosca il proponimento del sig. Tempi, ed il 


modo in cui sara effettuato. 


Profitto di questo riscontro per segnarmi con distinta stima 
Firenze li 26 dicembre 1827 


A. Cioct ~ 


In an giornale tedesco si trova la seguente ricetta d’ una ver- 
nice senza piombo per le terraglie. Siriduce in polvere finissima 
una mescolanza di parti 4 di soda calcinata, e 5 di arena bianca 
priva di ferro. Si empiono di questa polvere dei crogioli fabbricati 


coll’argilla pid atta a resistere al fuoco, e sulla superficie interna dei — 
quali si é passato an poco di creta,o carbonato di calce. Si espon- 


gono questi crogioli al pid forte calore d’ una fornace da terraglie ; 
dopo di che si troya la massa fusa , e sotto la forma d’ un vetro gon- 
fiato per bollicelle d’ aria. Si ritira dai crogioli, e ridottala in pol- 
vere iunpalpabile, s’ impiega come vernice. Per applicaria si stem- 
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pera con acqaa , seguitando in ogai rimanente il processo ordinario. 
Questa vernice penetra nei pori dei vasi di terra, é ben lucida, né 
sofire alterazioni o dagli acidi o dagli alcali. 


Il sig. Jones ba impiegato con vantaggio il seguente mezzo per 
dividere in pit pezzi delle lastre d’ acciaio temperato. Scaldata la 
lastra quanto bastasse per renderla capace di liquefare la cera , |’ ha 
intonacata di questa in ogni sua parte. Dopo di cid, raschiando la 
cera con una puota, ha segnatu sopra ambedue le facce della lastra 
delle linee corrispondenti al taglio o divisione che voleva operare, ed 
ha immerso la lastra in una mescolanza di sei parti d’ acqua e 
d’ ana parte d’ acido solforico. Una mezz'ora é bastata perché |’ ac- 
ciaio fosse nel luogo segnato corroso in modo da dividersi con gran- 
dissima facilita. 

Il sig. Jones propone |’ aso dello stesso mezzo per traforare le 
lastre d’ acciaio , di qualunque grossezza esse siano. Se la loro gran- 
dezfa sia tale da render difficile o incomoda |’ immersione nel bagno 
acido , si fa intorno al punto da traforarsi an cerchio o orlo di cera , 
il di cui diametro interno sia egaale al foro che si vaole ottencre , e 
si empie del liqaido acido la cavita che ne risulta. Ripetuta |’opera- 
zione sulle due facce della lastra in modo che |’ acciaio resti corroso 
fino ad ana notabile profondita » Si fa pertire il rimanente con un di- 
screto colpo. 

Lo stesso dissolvente vien proposto per estrarre le punte di stra- 
menti d’ acciaio che si tronchino nel traforare oggetti d’altri metalli, 
restando impegnate nella sostanza di questi, come anche per render 
libero il lume o focone dei cannoni stati inchiodati per renderli in- 
servibili. 


Il sig. Schultz di Praga ha ottenato una patente o privilegio 
esclusivo per fabbricare , con an processo da lai trovato, dei tessuti 
di quella materia che dicesi impropriamente osso di aliens , dividen- 
done prima le fibre o i filamenti. Si dice che questi tessuti somiglia- 
no molto quelli di seta, e sono specialmente adatti a farne delle cra- 
vatte per i! colle , delle sottoveste , dei nastri , ed altri oggetti. 

Sembra a noi difficile , considerata la natura ed i caratteri di 
questa materia , che possano risultarne lavori comparabili per la bel- 
lezza , per la darata , e per |’ economia a quelli che si fabbricano di 
crino di cavallo. 


Un lavoro singolare uscito dalla fabbrica imperiale di cristalli 


di Pietroburgo é state recentemente esposto alle pubblica curiosita | 
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nel palazzo di Tamedo. Esso consiste in an letto di cristallo che I’im- ; 
peratore di Rassia destinava in dono allo Shah di Persia. Que- : 
sto letto magnifico, il solo forse di questo genere che esista nel mon- 7 .) 
do , é splendido per fornimenti d’ argento, ornato di colonne di cri- | j | 
stallo , e vi si ascende per dei gradinidi vetro turchino. E costraito | 
in modo che dai dae lati si pud farne scaturire due getti d’ acqua 
odorifera , la dicai caduta si fa sentire in an modo atto a provocare 
un sonno piacevole. La luce delle faci che si trovino accese nella 
stanza é riflessa per ogni lato in guisa, che si crede veder |’ effetto di 
millioni di diamanti. Questo mobile non pud non cagionar sorpresa 
al lusso ed alla magnificenza orientale. | 


I! sig. Girard La comunicato all’ accademia delle scienze di Pa- 
rigi le seguent: notizie intorno ad alcuni campioni dell’antico cubito | 
egiziano scoperti recentemente. I! primo di essi fu scoperto nel 1799. 
Il sig. Girard lo truvé nell’ antico nilometro dell’ isola d’ Elefantina 
descrittu da Strabone. Quest’unita di misura é divisa in 28 diti ed in 
7 palmi: la sua langhezza assolata é di 527 millimetri. Un secondo 
campione fa trovato nel 1822 nelle rovine di Memfi , per.le cure del 
sig. Drovetti console generale di Francia in Egitto. Questo cubito é * 
egualmente diviso in 7 palmi. La sua lunghezza misarata colla pih 
grande precisione dai sigg. Plana e Bidone é di 523 millimetri e 53 Se | 
centesimi. Un terzo campione della stessa anita di misura é stato 
egualmente trovato a Memfi, e similmente per le premure del sig. 
Drovetti ; questo é depositato nel nuovo museo reale egiziano, che 
sara ben presto aperto al pabblico in Parigi. Anche questo é un cu- 
bito settenario, la di cui langhezza assoluta é di 525 millimetri, Fi- 
nalmente an quarto campione destinato al museo di Firenze é stato 
scuperto dal sig. Anastasy console di Svezia in Egitto. La sua lun- 
ghezza é di millimetri 526 e mezzo. E anch’ esso diviso come i pre- 
cedenti in 7 palmi , o in 28 diti. 

Il sig. Girard conclade da questi fatti doversi riguardare come : i 
fissata irrovocabilmente la vera lunghezza dell’ antico cubito egizia- 
no. Questa luanghezza compresa fra i 524 ed i 527 millimetri, gli ser- 
ve a spiegare nel mudo pit evidente un passo di Plinio sulla lun- 
ghezza del lato della base della gran piramide , ed a ristabilire la 
vera lunghezza dello stadio (di 700 a grado) conosciuto dai geograli, 
sotto il nome di stadio d’Eratostene. 


Viene decantato come un rimedio efficacissimo per dissiparg 
quelle affezioni dell’ occhio , e propriamente della cornea, che i me- 
dici chiamano albugo , leucoma , pannus , ec., ilsugo oleoso che si 
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ficave dal grillo domestico schiacciandolo. Deve tocearsi mattina e 
sera 1! luogo affetto con un petinello delicato intinto nel detto sugo. 
Questo per altro deve esseré espresso recentemente, giacché si altera 
col tempo e perde la sua virth. Perd conviene che chi sia nel caso 
di farne uso abbia sempre a sua disposizione dei grilli vivi. 


NECROLOGIA. 


Ugo Foscolo. 


Né tu fosti profeta , o povero Ugo, se scrivevi «i te stesso in 
nome del tuo Ortis : “il mio cadavere almeno non cadra fra braccia 
straniere ,,; e “ qaando canato mi trarrd passo passo sul mio ba- 
stoncello a confortarmi a’ raggi del sole si caro a’ vecchi ec. ec.,, — 
Ben lo fosti, pur.troppo, quel giorno che, dopo aver ricordate 
V estreme parole di ‘Torquato Tasso , aggiugnevi : “o mio Lorenzo, 
mi suonano queste parole sempre nel cuore! e’ mi par di conoseere 
chi morra ripetendole ,,. 

Molti ti piangono , o povero Ugo , pensando al tuo ingegno, ai 
tuoi scritti, alle tue vicende , a questa tua morte immatara. Pit 
d’ uno forse , ov’ é ancora si viva la memoria della tua giovinezza , 
s’ apparecchia a pagarti un tributo d’ amicizia e di dolore. — Qui 
ove fiorisce , applaudito da tutta Italia , ano scrittore , che ta primo 
Je additavi crescente a’ suoi applaasi , non pud mancarti , spero , un 
tributo degno di te. — Accogli intanto questa speranza, ch’io ne ma- 
nifesto , come il meglio che per ora sia possibile offerirti in questi 
fogli , a cui gia t tuoi versi accrebbero ornamento, 

Che se la speranza andra delasa, non fia percid detto che nes- 
suno trovi per te parole d’ onore in questa Firenze, che in an carme 
sabline tu gridavi “ beata ,, per tanto lustro degl’ingegni e tanto ta- 
vore del cielo , ‘‘ ma pid beata ché in un tempio accolte serba I’itale 
glorie ec. ec.; — fra “ questi marmi ,, a cui “ venne spesso Vittorio 
ad ispirarsi ,, e ta venivi giovinetto sull’ orme sue , e poi tornavi 
adulto , quand’ egli gia ‘* con questi grandi abitavasi eterno ,,; — 
‘‘ nella convalle fra gi’ aerei poggi di Bellosguardo,, ove “fra le 
quete owbre di mille giovanetti cipressi alle tre Dive |’ ara alzavi e 
un fatidico laureto ,, invitando al “vago rito,, il Canova , ed evo- 
_cando l’ombra di Galileo , del quale allora abitayi la casa, e da cui 
sventuratamente hai si lungi ii sepolcro. 

M. 
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Maurizio Moschini. 

La nostra letteratara comincia a rivivere di pensiero, di virtu,e 
di speranze. Ogni giovane ingegno che all’amore del meglio congiun- 
ga una sincera e tranquilla onesta di carattere e d’ intenzioni , é una 
pianta rara e preziosa da coltivarsi con riverente affezione: ogni per- 
dita di questo genere dovrebb’ essere cagione di pubblico latto. Io 
vorrei trasfondere in ogni anima onesta il sentimeoto che m’ ispi- 
rano queste brevi notizie ch’ io consacro alla memoria di Maurizio 
Moschini. 

Nacque in Brentonico, nel Tirolo, di onorata famiglia: e |’ in- 
nocenza dei costumi non cittadini , la vivacita di quell’ aere, dispose 
il suo spirito ad una franchezza e giovialita che cogli anni s’ era ve- 
lata , ma che nelle espansioni dell’ amicizia, in que’ momenti in cai 
’ uomo sente indicibilmente la gioia di non esser cattivo , riappari- 
va nel suo primo candore. Parlava di suo padre , come d’aomo che 
gli avea dato un carattere ; cosa rarissima nell’ edacazione domesti- 
ca ; e che rende talvolta desiderabile |’antica probita , anche in mez- 
zo a quell’ apparato d’ istituzioni gotiche o tiranniche , che n’ era 
un accom pagnamento , non , come taluno si crede , un effetto. Alcu. 
ni libri di lingua e di storia, trovati nella piccola libreria di suo 
padre, determinarono la sua puerile attenzione a questi due studi, 
di cui I’ Italia é ugaalmente a'di nostri sazia insieme e digiana. 


In sul sedicesim’anno, passo a Rovereto, allo stadio del probo e. 


valente avvocato Balista, che |’amd come figlio. La innocente e frater- 
na familiarita ch’ ei contrasse con tutte le persone di quella casa, era 
l’ indizio di una bellezza d’ animo che troppo indarno si cercherebbe 
nei mondo, La giurispradenza non ispense in lui il doloq.amore del 
Bello : quivi egli pensd ad educare sé stesso; e le cognizioni ch’ ei 
veniva a poco a poco appropriandosi, appunto perche non venenti 


da tradizione irragionevole di maestro , o da meccanico affaccendar — 


di memoria , eran lacide, ordinate , mature ; e tenevano (cosa non 
pur naturale ma necessaria ) tenevano d’una certa originalita di sen- 
 timento, che avrebbe germinato cogli anni l’originalita del pensiero, 

L’ amore delle italiane eleganze gli facea trovar barbara la lin- 
gua legale, ch’ egli ne’ saoi lavori, dietro |’ esempio del valente suo 
direttore , veniva al possibile dirozzando, sino a destare una certa 
attenzione e rispetto in que’ medesimi a cai la barbarie dell’ espres - 
sione suol parere il degno abito della scienza. 

Prima ancora ch’ e’ partisse di casa, sao padre aveva aper- 
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ta al dolore I’ anima saa con ana morte immatura , e pianta, come 

si piange da chi ama perché conosce. Iu Rovereto venne a sorpren- 
- derlo la nuova della perdita d’ un fratello maggiore , la perdita della 
madre. Neil’ eta di diciaonov’anni, egli si trovd capo d’una famiglia; 
si senti confidata |’ educazione di un fratello e di due sorelline. Die- 
de addio alle speranze dell’ avvenire , addio alla famiglia di sua ado- 
zione , agli stadii diletti , agli amici, per compiere an dovere che 
forse da chi avesse meno amato i suoi , poteva essere coinpiato altri- 
menti. Quell’ anno di solitudine e di cure domestiche, que’ nuovi e 
precoci afficii di padre di famiglia, assodarono il suo carattere e die- 
dero all’ animo suo qaella tempera che danno sempre le avversita, 
quando, oltre I’ insegnar a patire, insegnano ad operare. 

L’ esperienza € ana nuova opportunita gli apersero frattanto 
una via pid conveniente all’ adempimento de’ suoi doveri e de’ suoi 
desiderii. Chiamato dall’ ab. Rosmini in qualita di secretario a vi- 

vere a Rovereto in sua casa, trovd modo di collocare presso alcani 
parenti le due sorelle: il fratello sel condasse seco, deliberato d’edu- 
carlo co’ frutti del nuovo impiego , a cai |’ invitava |’ amicizia e la 
stima. Toccherebbe alla mente ed al caore dell’ ab. Rosmini il dire 
quale sia stato verso di lui questo giovane singolare ; come uo sincero 
rispetto si potesse congiangere con uo’affezione fraterna ; una defe- 
renza profonda con una franchezza animosa; ana pradenza speri- 
-meptata con ana innocente disinvoltura ; una docilita virtuosa con 
una severita di carattere aborrente da tutto cid che sapesse di ada- 
latorio edi vile.Egli seppe essere insieme alunno ed amico,consigliere 
e ministro, inferiore ed eguaie : in an di que’posti in cui l’aomo é cosi 
spes so al pericolo di smentire in tante piccole cose sé stesso , egli fu 
sempre presente a sé, dignitoso talvolta fino all’ estrema vivacita 
senza mai trascendere all’ arroganza, 

Quivi fu ch’egli scrisse il suo dialogo sulla lingua legale, dove 
propone una riforma necessaria troppo, ma che deve attendersi dal 
cangiamento delle cose pid che daila sostituzione de’vocaboli o delle 
frasi. Tanta peraltro era la conoscenza quivi mostrata del tema , che 
il ch. Arrivabene, accintosi gia ad un dizionario di lingua legale, cre- 
dette, dopo veduto quel saggio , poterlo chiamare a parte del nuovo 
lavoro: e il Moschini vi si presto: né la parte a lai affidata sarebbe 
stata certo la meno importante. 

Passato con l’ab. Rosmini a Milano, acquisté estimatori in mol- 
ti di que’ che ’] conobbero : scrisse quivi |’ opuscolo intorno {agli 
antichi confini del territorio veronese col trentino; e le dot: di quella 
sua erudizione sono , come ne ha giudicato chi sa , ana esattezza e 
un acume assairaro anche ,in eta pit matara. L’ assennatezza dei 
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snoi giudizi e delle sue opinioni era cosa facilmente ogservabile da 
chianque il conobbe , e questa preziosa qualita che non sempre ac- 
com pagna |’ ingegno, l’avrebbe guidato con gloria in molti atili e 
nuaovi lavori di erudizione e di lingua ch’ egli riservava a’tardi anni. 
Poiché dell’arte dello scrivere egli avea per prova concetto una certa 
modesta e sapiente quasi religione , che gli facea parere impossibile 
uno stil fermo e fecondo in eta non formata dall’ esperienza dei li- 
bri, delle cose , e degli uomini. 

La sua salute frattanto veniva ogni di pid infievolendo: ma 
Pavidita dell’ apprendere e |’ amor vigile di\tatto cid ch’ era bene , 
noo infievoliva perd. Tutto il tempo che le cure dell’ affizio suo gli 
lasciassero, era consecrato a’suoi stadi;: metodico senza tirannia di 
sé stesso, religioso senza affettazione di cerimonie , costumatissimo 
senza il pudor del rimorso ; virilmente affettuoso, modestamente 
grave, amabilmente gioviale ; fermo nei sani principii d’ una fer- 
mezza che non lasciava adito alla tentazione od al dubbio; visse 
amato da coloro che lessero nel suo cuore , stimato da coloro che 
poterono giudicare ii suo senoo; e fini con esemplare rassegnazione 
nel di 25 ottubre dell’anno corrente, venticinquesimo dell’eta sua; 
desiderato da molti, eda due amici principalmente co’ quali convis- 
se,e che vorrebbero avere una fama per rifonderla sulla memoria 
di questo giovine rispettabile. 

N. TOMMASEO. 


| Enrico Acerbi. 


La Biblioteca italiana ha perduto ano de’suoi pid assidui e dotti 
collaboratori nella persona del sig. dottore Enrico Acerbi. Questo va- 
lente medico nacque nel comune di Castano il di 27 ottobre 1785. 
Suo padre , che esercitava la chirargia nel luogo suddetto , e che 
mori vittima del suo zelo pel servigio pabblico, lascid il nostro En- 
rico in assai giovine eta, ed appena avviato nella carriera che poi 
con tanto onore percorse. Dedicatosi esso all’ arte salatare compi i 
suoi studi nell’ aniversita di Pavia, non trascurando al tempo stesso 
di coltivare con impegno |’ amena letteratura, 

Consegui la laurea dottorale in medicina nel 1810, e nel 18:1¢ 
ebbe la libera pratica. Due anni dopo pubblico |’ Igiene , la tera- 
peutica, e la materia medica del celebre Carminati, tradotte , com- 
pendiate ed arricchite d’ opportune note. Onde perfezionarsi poi 
tanto nella medicina pratica quanto nella storia naturale recossi pri- 
ma a Ginevra , ove fece la conoscenza de’ pit distinti medici di quel - 


la cittd , e specialmente dell’ illastre Odier; indi a Firenze , ove 
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ascoltoé le lezioni del celebre Mascagni ; poi a Pisa, a Livorno ed a 
Roma, accolto dappertutto con ogni favore ed ammesso a visitare gli 
ospedalie gli altri pid insigni stabilimenti, 

Zelante , com’ era, dell’ onor patrio si assanse |’ incarico di ren- 
dere un tributo di lodi alla memoria del dottore Monteggia ed a quel. 
la del dottore Giannini , pubblicando si dell’ uno che dell’ altro le 
notizie storiche accompagnate da una giudiziosa analisi de’ respet- 
tivi loro scritti. Ma |’ opera pid voluminosa dell’ Acerbi, e che mag- 
giormente contribai a stabilire la sua ripatazione fa quella intitolata 
Dottrina teorico-pratica del morbo petecchiale , che venne accolta 
favorevolmente dai nazionalie dagli esteri , e che gli meritd fra Je 
altre testimonianze un’ onorifica lettera della societa d’ emalazione 
di Parigi. Egli aveva pare intrapresa la pubblicazione d’ una serie 
d’annotazioni di medicina pratica, della qaale venne in luce il primo 
anno , e meditava altresi di comporre delle Effemeridi mediche, che 
sarebbero comparse al pubblico regolarmente in questa nostra bi- 
blioteca. 

All’ esecazione di queste diverse imprese gli forniva i mezzi la 
continua pratica che faceva presso questo Ospital maggiore , ove no- 
mipato fin dal 1817 medico assistente, indi {nel 1826 medico sup- 
plente , fece per lo pid le veci di medico primario. 

Chiamato sin dall’anno 1817 alla cattedra di storia naturale 
nell’ 1. R. Liceo detto di Porta Nuova, dopo la morte del prof. Bodei 
ebbe |’ incarico di supplire alla scuola medesima nel liceo di S. Ales- 
sandro , ai quali moltiplicati incaricbi egli soddisfaceva con una mi- 
rabile attivita , traendo da essi motivi di perfezionarsi nelle diverse 
discipline e di preparare delle opere degne della pubblica luce. Fra 
le molte che si sono rinvenute tra’suoi manoscritti, ci limiteremo ad 

accennar le seguenti : | 

1.° Un corso di lezioni di storia naturale composto dietro la 
guida del Leske, ¢ del Blumenbach , ampliate ed illustrate collo 
studio dei principali autori. 

2.° Gli elementi di tecnologia, traduzione dall’ originale te- 
desco di Funk, con aggiunte e modificazioni. 

3.° Fondamenti di zoologia tradotti dagli originali latino e 
danese di Brunnich. 

4. Un corso di lezioni di botanica elementare. 

Quanto amasse |’ amena Jetteratara e lo studio de’ classici si ri- 
leva dall’ elogio del Poliziano che comparve nella raccolta delle vite 
deg!’ illastri italiani , da an comento all’ Inferno ed al Pargatorio di 
Dante rimasto inedito , e da alcune sue composizioni poetiche , fra le 
qaali ci giova ricordare il poemetto che in saa gioventd fu da lu 
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30 
pubblicato in Pavia sotto il nome di Francesco Acerbi ed intinclote : 
la Venere Celeste, 

Nel febbraio dello scorso anno gli si manifestarono i sintomi d’ana 
_ tisi polmonare, che lo andé consamando e che lo tolse di vita il di 5 
dicembre corrente, Mori egli coi conforti della religione nella villa 
Poncetta presso ‘Tremezzo sul Lario , ove dalla dolcezza del clima 
aveva sperato trovar la salate. 


( Biblioteca Italiana. Novembre 1827). 


AVVISO 
DEL DIRETTORE DELL’ ANTOLOGIA. 


Alcuni hanno richiesto all’avy. Salvagnoli il libercolo 
contro |’ Alfieri rammentato nella sua lettera al cay. An- 
tinori, della quale un frammento fu inserito nell’Antologia 
N.” 82, Per meglio appagare a tal desiderio il sig. avv. 
Salvagnoli mi ha pregato di esporre il cercato libretto nel 
mio gabinetto di lettura ; ed io ben volentieri condiscen- 
do a questa dimanda. Chiunque pertanto voglia leggere 
quell’ opuscolo il trovera presso il primo commesso del mio 


stabilimento dalle ore nove di matting sino alle dodici . 


ogni giorno. | 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Annesso all’ Antologia (*) 


N.° L.—LI. Novemb. e Dicemb. 1827. 


N.° 856. Mamonte per servire alla 
Storia militare italiana, dal 1801 al 
1815 , scritte dall’ Urriziate autore de- 
l ltaliani in Rossia. — Diversi cele- 
ri _serittori pubblicando le istorie 
Italia , o dei Popoli italiani lasciarono 
jn esse un gran vuoto: le imprese, ¢ 
le gesta di tanti e tanti. prodi, che 
militando sotto i vessilli del proprio 
sOvrano , © per straniera dominazione 
dettero fama di loro , e lustro all’ in- 

tiera Penisola. —- Questo disgraziato 
silenzio , oltre il danno della mancan- 
za di tante pagine gloriose alla nostra 
storia , ne produsse un altro gravissi- 
mo. GI’ istorici oltramontani, da niu- 
no cootestati, portarouo la mano sulle 
cose nostre, se ne vestirono, e le fe- 
cero sue. Prova ne sia, per non addi- 
tarne altre , che pur molte ve ne sa- 
rebbero, il tomo 13 della meritamente 
famigerata opera francese , intitolata : 
V ictoires et conquctes ec. ec. nel quale 
view detto che una guarnigione ingle- 
se , ed un comandante inglese difende- 
vano Portoferraio nel 1801, dagli sforzi 
delle tiuppe franmcesi, diretti a conqui- 
star quellapiazza; quando iuvece quel ce- 
lebre ed onorevole assedio, protratto per 
ben 13 mesi, non fa diretto € soste- 
noto che da offizisli e soldati toscaai, 
e dagli stessi abitanti di Portoferraio , 
in nome di S. A. |. e R. il Granduca 
Ferdinando Hl. — Rivendicare cid che 
@ di nostra legittima proprieta, riem- 
piere con autentici documenti quel yuo- 
to, che non deve esistere, tessendo delle 
memorie sulla nostra storia militare 
italiana dal 1801 al 18.5, le quali ser- 
vir possano a migliori scritiori di guida 
sicura alla compilazione dell’ intiera 
storia d’ Italia , tale @ lo scopo del- 


— 


Uffiziale scrivente. — I.’ indulgenza 
compartita al suo primo lavoro, gl’in- 
coraggimenti ricevuti da distinti per- 
sonaggi tanto nazionali che esteri (1) 
hanno sempre pid contribuito a risol- 
verlo alla pubblicazione di questa se- 
conda fatica. — I] primo tomo vedra 
la luce tosto che un numero suffi- 
ciente di soscrizioni porra io grado di 
azzardarne Ja stampa. Andra unita a 
questo primo tomo la carta grande d’ 
Italia del sig. Lapie ,} incisa a punta 
forte , e bulino dal sig. prof. Castelli- 
ni. Jl prezzo dell’ associazione sara di 
lire tre italiane per volume. I sigg. 
Associati riceveranno le carte in rega- 


Io, i non associati le pagheranno sepa- 


ratamente. — La Storia degl’ Italiani 


(t) L’autore deg? Italiani in Rus- 
sia conoscendo qual Mecenate le ar- 
mi e le lettere ritrovinu sempre in 
S. Ar il Principe di Hohenzollern 
presidente dell’].e R. Consiglio Au- 
lico a Vienna, si fece un dovere di 
Sottoporre ai superiori lumi di que- 
sto distinto Capitano lupera suddet- 
ta. Altrettanto prode , che gentile , 
degnossi il prelodato Principe remu- 
nerare lautore con tre graziosissime 
lettere, nell’ ultima delle quali si 
compiacque esprimersi nel modo se- 
guente: ** Non esito dunque ad adem- 
», pire il deisio contenuto nel di lei 
x9 gratissimo fogiio del 25 marzo p. 
» > remetitendo a Lei il servirsi 
», delle due lettere, che ho avuto 
», “onore d’ indirizzarle, a tal uso, 
», che Ella si compiucera di farne,,. 


(") I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg librai e editori delle opere stesse, e now bisogna 
con fonderli con gli articoli che si trovano sparti nell’ Antologia medesima , sta- 
uO come esiratti o analisi , siano come annunzi di opere. 


| 
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in Racsia corretta ed aumentata , for- 
mera parte delle Memorie dal 1801 al 
18:5, Coloro fra gli Associati, che gid 
la possedessero , potranno esimersi dal 
prenderla , allorché se ne faccia la se- 
conda edizione , qualora peid ne ay- 
vertano precedentemente quelli a cui 
essi avranno rilasciato la loro firma per 
I’ associazione. — Le associazioni si ri- 
ceverapno presso i prineipali librai d’ 
Italia , per rimettersi alla ditta Carlo 
Cambiagi a Firenze, 


8597. Dantis Aticnient epistolae quae 
extant cum notis Carnot: Witne athe- 
naei veneti . et accademiarum hyper- 
horeo-romanae, florimontanae, ec. So- 
cli. Patavii , 1825, sub signo Mi- 
nervae, 8.° di p. 108. 


858. Leztont di fisiologia di 


renzo Martini. Torino, 1825, G. Pom- 
ba. Tomo |V, di pag. 492. 


859. Birncer: et Sesastia- 
str Ciampr , de septentrionalium gen- 
tium antiguitatibus et litteris runicis , 
epistolee. Mediolani, 1827, typ. Fr. 
8° di p. 29 


860. Onissea pi Omero, tradotta da 
lepotito PinpemonTe, veronese; prima 
edizione milanese , a cui si aggiugne 
le tavole delle cose notabili e dei no- 
mi propri in essa contenuti. Milano, 
1829, G. Silvestri, vol. due, N.° 214 
e 215 della Biszsoteca Scetta. 


861. Saceio intorno ai sinonimi della 
lingua italiana, di Giuserre Grassi di 
Torino ; preceduto da un parallelo di 
tre vocabolari italiano , inglese e spa- 
godolo. Decima ediz. riveduta dall’A. 
ed accresciuta di nuovi articoli . Mi- 
lano, 1825, G. Silvestri. Vol. unico, 
prezzo lir. 3 it. 


862. Cottezione portatile di Clas- 
sici italiani. Firenze, 1825, P. Bor- 
Bhi ec. Volume XIX. Dante, la Di- 
vina Commedia con nuovi argomenti 
¢ note, volume 1. Volume XXX. Tasso, 
la Gerusalemme liberata, vol. 2.° 


863. Saccto sulle cause ed i rime- 
dii delle angustie attuali dell’economia 
agraria di Sicilia , di Niccord Patme- 


ni0. Palermo, 1826 Stamperia reale, | 


8° di pag. 205. 


«264. Seamows sacri ip terza rima, 
di Gian Canto pot Necro. Genvva , 
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1824, tip. Ponthenier. — Parte se- 
conda, 4” di p. 120. 


865. Descaizione della serie consolare 
del museo di Caro Orravw Fon- 
Tana di Trieste , fatta dal suo posses- 
sore. Firenze, 1827, Gugl. Piatti, 4° 
di p. 148 con tavola. 


866. Romawzi storici di Watrer- 
Scotr. Firenze, 1825, Coen ec. all’in- 
segna della Minerva, terza e quarta di- 
stribuzione. - J Puritani di Scozia, 
tomo Ill. — Ji Nano mistetioso, w- 
mo unico. 


867. Veccnio Nuovo Testamento, 
volgaiizzato da monsig. Maatint. Pra- 
to, 1829. Fratelli Giacheiti, 8.° To- 
mo |. Parte seconda, prezzo |. 4, 72. 


868. Componrment: diversi di Car- 
Lo Prato, 1829. Fratelli 
Giacheiti, 8.° Tomo XVII ed ultimo. 


869. Sronta ARTZ dimostrata 
coi monumenti, ec. di G. B. L. G. 
Seroux pv’ Acincourt. Prato, 1827. 
Fratelli Giachetti. Dispensa Xlil e 
XIV delle tavole, che accompagnano 
il tomo I del testo. 


850. Piccoto mMaNuaLe di anatomia 
descrittiva, ovvero descrizione succinta 
di tutti gli organi dell’uomo, di A. L. 
J. Bayce , volg. da Cesare Vassatro, 
Prima ediz. it. Pesaro, 1827. Anne- 
sio Nobili: Vol. 1 ¢ 2, prezz per i 
noo associati sc, 1, 3o. 


851. La caccrata del tiranno Gual- 
tieri, accaduta in Firenze V’anno 1343. 
Poemetto di Trresa Carsiam: Mat- 
vezz. Firenze, 1827, per il Magheri. 


82. Discorso sul periodo dei tem- 
porali , di Canto Matteucci. Firenze, 
1829, G. Pagani. 


843. Comvenpio della storia delle 
belle letterature greca , latina ed ita- 
liana, ad uso degli alunni del semina- 
rio e collegio arcivescovile di Pisa, di 
G. M. Carpetta, prof. emerito di 
quenza e di lingua greca nel medesi- 
mo seminario e collegio. Milano, 1827, 
3 vol. 12° Silvestri. N° 211, 212 e 
21 della Bisusoreca sceuta. Lire 10, 
e So. 


854, Avmanaccor per l’Avno 1828, 
pubblicati da Giovanni Silvestre 10 


| 
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Milano — L’aguzza ingegno, consi- 
sistente in 206 sciarrade oltre 21 predia- 
nesche , con indice alfabetico delle lo- 
ru spiegazioni. — L’ impostura sma- 
scherata, ossia il Nid sub sole novum. 
N.° 3. — Servo tutli , e sovuo per 
chi mi vaole , o sia il Massaro del 
curato di campagna. — J proverbi del 
buon contudino, ad uso degli agricol- 
tori. — Ogni giorno un fatto storico; 
almanacco crovologico universale. 


855. Rime & prose del conte Gro- 
vanni Mancuett1. Bologna, 1827, 
dalla stamperia delle Muse. Un vol. 
Prezzo paoli 4. 


856. La Sacra Bispia, o sia, Vec- 
chio ¢ Naovo Testamento , secondo la 
volgata, traduzione con annotazioni di 
monsignor Ant. Martini arcivescovo di 
Firenze. Milano, 1845, presso Giovan- 
ni Silvestri 18.° Volume lil, che con- 
tiene i 4 libri de’ Re, prezzo, 1. 4, 78 


italiane. 


599. Prose di Ssnvatore Berti, 
emendate dall’autore medesimo. AMila- 
no, 1829. Giovanni Silvestri, un vol. 
il 209 della scetta, prezzo 
at. 


858. Noovo pizionanio z0oiatrico- 
domestico , compil. dal zooiatro Giv- 
Haipyocrt manptovano, allievo del- 
! imp. regia scuola veterinaria di: Mi- 
lano. Milano, 1829, Silvestri. Vola- 
me I, fasciculo I. 5.° di p. 144. prez. 
+, 88 it. 


8-q. Memoria sulla dispensa delle 
acque, ¢ diverse altre operette del cay. 
Vincenzo Bausacci prof. di matemati- 
ca well’ Universita di Pavia, colla bio- 
gtefia del medesimo scritta dall’ inge- 
gnere Gio. Atessanpro Maioccat, prof. 
di fisica nell’ 1. e R. Liceo di Manto- 
va. Milano, 1827, G. Silvestri, 12° 


con rami, Un volume, il 208 della Bi- . 


BLIOTECA SCELTA. 


880. della letteratura italia- 
na, di P. L. Gincorsé, trad, dal prof. 
B Perotti, con note ed illustrazioni. 
Edizione rivista sall’ original francese. 
Firenze, 1829, tip. Daddi, 8.° Tomo 

piczzo paoli 8. — La pre:ente ope- 
scientifico-lettcrario, prisso G. Piat- 
tt, e presso tutti i princtpait libsai d’ 
Italia. 


881. Raccotta completa delle com- 
medie di Canto Gotpom. Firenze, 


1829, G. Borghi ec. Volume lil. 


Grammatica della lingua ita- 
liana, proposta per uso delle scuole ele- 
mentar: di Lombardia dal canonico 
Feapinanvo imp. e regio cen- 
sore, e prefetto del Ginnasio imp. di 
S. Alessandro in Milano, Milano, 1829, 
tip. e liber. Manini. Un vol. in 8° 


883. Anno cLimico-mEDICO , compi- 
lato da Canto Speranza, prof. di tera- 
pia speciale e di clinica interna nell’u- 
niversita di Parma. — Anno accademia 
co 1824-25. Parma, 1829, tip. Duca 
le. 8.° di pag. 155, prezzo lire 2 it. 


884. Nuovo pizionanio GEUGRAFICO 
portatile , che contiene la descrizione 
genersle e particolare delle cinque par- 
ti del mondo conosciuto , riveduto ac- 
curatamente, ed arricchito d’un vocabo- 
lario di termini generici , servienti a 
spiegare i) seoso dei nomi geografici 
importanti nelle lingue principali, 
per Macte-saun, autore del Compendio 
di geografia uniyersale , aumentato da 
pid di yeotiwila articoli che non si tro- 
vano in veruva edizione dei dizionati 
detti di Vosgien ; dei sigg. Frievitte 
Latiement. Traduzione dal francese 
sulla edizione di Parigi del 1829, con 
aggiunte, amp!iazioni, rettificazioni trat- 
te dalle opere maggiori del medesimo 
Matte-saon, ¢ da quelle degli altri pit 
celebri geografi moderni , per cui di- 
venta opera iptieramente nuova, di A. 
F, Fatconetti socio corrispondente del= 
YAteneo di Treviso. — Le associazio- 
bi si riceyono in Venezia dall’editore 
Gio. Batista Missiaglia al negozio di 
libri alVinsegoa d’Apollo, e nelle altre 
citta d’ltalia dai prinespali librai. — 
uscito il primo fasc . di fogli 6 e mezzo 
di stampa che importano lire 1, 62. 
ital., a norma del manifesto del 1° ot 
tobre prossimo passaty, 


885. BioGraFiA UNIVERSALR antica e 
moderna ec. ec. Venezia, 18295, presso 
G. B. Missiaglia, 8.° Vol. XXXVIIL 
(Mi-MQ). 


886. In BUON GIARDINIERE, traduzio- 
ne dal francese, con note di Carnio Mav- 
PoIL, tratto dalla 26ma ediziene di 
Parigi dell’ anno 1825. Venezia, 1826. 
tip. Gaspari, fascicolo 10, prezzo lire 
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887. De’ Sicuta fondatori di- 
Ancona, lettere di Acostino Peavzzr. 


Ferrara , 1826, Gaetano Breseiani , 
§.° di pag. 170. 


888. Etoeio di mons, Scirtone pe 
Ricct vescovo di Pistoia e di Prato. 


Bastia, 18297, Gio. Fabiani, opuscolo 
di 36 pag. 


889, La Barractta di Benevento , 
storia del secolo XIll, scritta dal dott. 
F. D. Guernaeat . Livorno , 1829, 
Bertani Antonelli ec, Tomo |}, 12° di 
240 pag. 


TON , versione italiana di Guipo So- 
REULI fiorentino, seconda ediz. Londra, 
1829, presso Dulau ec. 35 Sohosqua- 
re. Un volume in 32° di pagine yiit 


e 485. 


Onaziont crvitt di Pretro Ba- 
nobile veneziano;: secondo lo 
stile di Venezia in tempo di Repub- 
blica , nell agitar le cause dinanzi ai 
magistrati ed offizi. Prima edizione fio- 
reutina. Firenze , 1829, Coen ec. 8° 
di pag. 200, prezzo paoli 6. 


892. Caratocus numorum veterom 
qui apud CL, V. Maximitianum An- 
GELELLiUM march. patricium hononien- 
sem in patrio archigyonasio collegii 
philologict praesidem adservantur. — 
Hieromus Bianconus ejusdem collegii 


dactor descripsit, adjectis nonoullis 


lustrationibus. Bononiae , 1829, typis 
Riccardi Masi. 


893. Devt’oricine dei cognomi: let- 
tera del N. E. Luict Cipramo, al 
cav. Guioseere Manno, con due altre 
operette de) medesimo autore. Torino, 


1925, per Alliana, 8°, }. 1, 5o. 
894 Raccotta di opere mediche mo- 


derne italisne,premesso in fronte il giu- 
ramento d’ Ippocrate. Bologna, 1827 , 
nella tip. Marsigli. Volumi | a V in 
8° con tayole, prezzo sc. 9, 56. 


895. Passecciate cawpestat, del cav 


F.*** A.*** Torino, 1829, presso Pie- 
Marietti. — NB, Quesvopera che 
coptiene Go passegegiate divisa in 
due volumi, e distribuita in 6 fascicoli, 
ponblicesi mevsuslmente, Sono 


licati 3 fascicoli per i mesi di ottob. 
novemb, e decemb, 


Sov. In Paradiso pervuto di | 
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894. Gruntsprupenza delVeccell. 
Senato di Genova, ossia colezione delle 
sentenze pronunciate dal R. Senato @i 
Genova sovra i punti pitt importants di 
diritto civile e commerciale, e di pro 
cedura. Compilata dagli avvocati Fran- 
cesco Mactoncatpa, Casanova e 
Niccord Geavasont. Genova, presso 
Luca Carniglia. Un fascicolo il mese 
in 4° di pag. 72, al prezzo di |. 2, 5o. 


. Arriso. — Dal gennaio del 
a pubblicarsij in Parigi 
col titolo di TRimesTRIELLe, un’o- 
pera periodica , spettante oggetti lette- 
rarii, politici @ scientifici ; della quale 
lo scope par nuovo che necessa- 
rio alla levteratara periodica della Fran- 
cia. Ne uscira di tre mesi in tre me+i 
un guaderno di quindici fogli dist m- 
pa. il progresso dell’intelligenza in ogni 
genere di pensieri e d’azioni; il quadro 
universale del bene e del male coi loro 
ffetti, ecco il tema dell’opera. Non 
tende gia di parlare di tutto cid che si fa 
o che si stampa in Europa e nel mondo: 
s’intende di apprezzare al loro valore le 
azioni o i pensieri pid grandi , degui di 
lode o di biasimo e senza rispetto agli an 
gusti preginudicii di quell’ amor patrio , 
che separa nazione da nazione, e ve fi- 
tarda la civilia ed il ben essere. Ognt 
articolo letterario, scientitico, politico , 
dara il sunto istorico della materia trat- 
tata nel libro da esaminarsi ; mostrera 

ssibilmente lo stato in cui |’ autore 

a trovata la scienza, cio ch’egli ha fat- 
to, cid che resta da fare per la sua via 
o per diversa. La critica sara franca € 
severa, ma non acerba: la mediocrita, 
la strenezza, Ja mala fede saranno Op- 
pugnate ; ma \’ ingegno sara rispettato 
anche ne’ suoi traviamenti, Il direttore 
il sig. M. I. R. Buchon, noto per lavori 
importanti sulla storia della patria sua 
e sul medio evo: noto per la franchezza 
delle sue opinioni. — Il prezzo dell’as- 
sociazione annua é 24 franchi in Parigi- 
Lettere, libri , indirzzi si rivolgovo 
franchi di ogni +pesca al Direttore Rue 
Neuve §. Augustin n. 6 a Paris, ov- 
vero au bureau d’ abonnement, alla 
via e al numero istesso. 


896. Gui EDITORI DELLA GRANDE ANA- 
TOMIA Di paoLo wascacni — Al colto 
pubblico. — Dando in luce il V. fasci- 
colo della Granpe ANATOMIA DI PAOLO 
mascacni, dobbiamo al pubblico la di- 
chiarazione seguente. — nostro 
pegno contratto nel 1822 di pubblicar- 
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ne un fascicolo per anno si @ regolar- | 


mente mantenuto: e chiunque pud as- 
sicurarsi nei nostri stabilimenti di Fi- 
renze e di Pisa, che si sta lavorando 
sul fascicolo ottavo. Il sesto e settimo 
sono quasi compiuti, lo che é il pegno 
sicuro , che nel 183c |’ impresa sara 
terminata. — Sappiamo che grande é 
l’ impazienza de’ nostri associati : ma 
l’ indogio deriva unicamente dalla ne- 
cessita di riscontrare le tavole su nuo- 
ve preparazioni fatte sui cadaveri, on- 
de darne le spiegazioni esattamente. 
Il sig. dottor Grifoni , lallievo pre- 
diletto del Mascagni, non descrive ana 
dimostrazione scabrosa qualunque ella 
sia, che non l’abbia prima verificata 
sul cadavere. — Era facile cosa a dare 
le spiegazioni senza riscontri, ma }’e- 
sempio del grande Albino @ stata la 
norma del nostro metodo. — Né ci ha 
sconcertati, che il dottore Antommar- 
chi ( il quale ha pubblicato a Parigi u- 
na contraflazione sulle tavole incise, che 
la famiglia Mascagni gli aveva confi- 
date ), abbia fatto eseguire quest’ opera 
in litografia nello spazio di cinque an- 
ni. Chiunque pud paragonarla colla no- 
stra; oltreché I’ opera del dottor An- 
tommarchi é@ incompleta: ed eccone 
la dimostresione. — Le sei figure in 
18 tavole, che comprendono il primo, 
secondo e terzo strato, sono identiche 
colla nostra. Egli le ha copiate , fa- 
cendole Incidare sulla pietra. — I vi- 
sceri e le diverse figure di dettaglio 
sono ugualmente copiate, colla diffe 
renza, che quanto da noi si é ristretto 
in 19 tavole, @ stato sparso dali’ An- 
tommarchi in 24. Nella sua tavola 48 
ed ultima ha dato la figura d’ una ma- 
trice aperta, che non é@ del Mascagni, 
e come tale non appartiene ad alcun 
‘sistema. — Le sei tavole degli sche- 
letri , che ha date il dottor Antom - 
marchi, souo mancanti dei Vasi, che 
il Mascagni vi applicd: e la mancanza 
é importantissima. — Infine mancano 
affatto nell’ opera di Parigi figure se- 

uenti: — 1. Una testa col collo, e 
e sue parti speciali (1). — 2. Il peri- 
néo, e le parti pid prossime denudate 
del comun tegumento- — 1. La vesci- 
ca orinaria , e la parte laterale del 
pene. — 1. Seziove longitudinale dei 
corpi cavernosi. — 1. Il glande tolti 
i corpi cavernosi, e la parte superiore 


(1) Trovansi nella tayvolal di det- 
taglio del primo strato. 


dell’ aretra (2). — t+ La parte supe- 
riore ¢ profonda del femore destro , 
per mostrar I’ egresso, e il corso del 
nervo otturatore (3). — 4. cuori — 
1. I corpi mammella. 
—2. Due placente — 1. Una spalla ve- 
duta posteriormente(4}.—4. Dimostra- 
zione della matrice (5).— 1. Sezione 
verticale della testa coi nervi olfatori- 
--1. porzione del collo con i vasi sangui- 
gni edi nervi.— 1. canale vertebrale 
aperto coi vasi sanguignit — 1. Dimo- 
strazione dei emorroidali. — 1- 
Una pianta di piede, coi vasi sangui- 
nie i nervi pit profondi (6). — 1. 
ianta di piede di scheletro, coi liga- 
menti i pia profondi (7). — Che sono 
in tutte 24 dimostrazioni. — In quan- 
to poi a quello che avanza il dottor 
Antommarchi nella sua prefazione , 
rispetto alla famiglia Mascagni, essa 
ci ha gia risposto nella sua lettera al 
conte di Lasteyrie: in quante a quello 
che si compiace dire di noi, ci rispet- 
tiamo abbastanza per non venirea con- 
tesa con lui. — non che egli ci ha 
dato campo di mostrare, che I’ inte- 
resse non era il nostro scopo ; e che 
se un giusto profitto si doveva ad un 
immenso dispendio, ed a cure infinite, 
abbiamo saputo non ostante andare 
incontro ad una grande perdita, per 
inalzare un nuove monumento alla fa- 
ma del nostro amico,ed alla gloria del- 
I’ Italia .— Giacomo Barzettort1 — 


Grovyanmi Rosimt — Fitarero Do Comun,. 


Opere sOTTO TORCHIO PUBBLICATE 
E DA PUBBLICARSI PER ASSOCIAZIONE. 


897. eloquenza, libri 
due del cav, AnGeto Maaia Ricci. Vo- 
lumi 2 in 8° di circa 4o flogli, a ba- 
ioechi 3 il foglio. Rieti, 15 ottobre; 


Manifesto di Salvator Trinchi. 


(2) Questi quattro pezzi trovansi 
nella tavola seconda dei dettagli det 
secondo strato, 

(3) Si trova neila tavola seconda 
dei dettagli del secondo strato. 

(4) Questi otto. pezzi comporranno 
la tavola XII dei visceri. 

(5) Formerauno la tavola Xi dei 
detti. 

(6) La tavola XIV dei visceri sura 
composta dei detti 5 pezzi. 

(7) Sara inserita nella tavola XV 
det visceri , ed ultima deli’ opera, 


| 


8098. Cottezione de’ viaggi e delle 


scoperte fatte dagli spagnuoli sotto gli 
ordioi di Cristororo Coromso; del sig: 
D. Martino Fernanpo di Navanrete. 
Versione dallo spagnuolo. — pub- 
blica per fascicoli di 100 pag. in 8°, 

rezzo 1. 2, 50 it. per fase. Genova, 
Manifesto di L. Carniglia, 


Dal medesimo Carniglia di 
Genova si propone IV associazione alla 
ristampa del Cours du droit francais 
suivant le code civil , del siguor Du- 
RANTOB. | 
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900. Memonis istoriche dell’antico 
Sannio, opera del giureconsulto Gio, 
Vincenzio nuovamente cor- 
retta ed accrescinta di altre interessenti 
notizie, relative a quella parte dell’lta- 
lia, e cOrredato di una carta geografica. 
Roma, 1827, presso la Societa editrice, 
e alla sua stammperia in via della Cuc- 
cagna num, 5, primo piano. Volami 
tre in 8° di circa 300 pagine , prezzo 
paoli 6 i) yol. 
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OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE. 


Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


NOVEMBRE 1827. 


‘Termo. = > 
Ora 5 BE Stato del cielo 
? 
7 mat. |27. 6,9 3,0 | 95 lOstro ‘Ser. con neb. Ventic.} 
megzog. |27- 6,9 |11,3 | g3 | 0,03 Lib, (Nav. ser. Ventic. 
it sera |27. 8,5 |10,7 | g,t| 49 |Tram. |Sereno Ventic, 
| 7 mat. 27. 9,7 |10,0 | 5,5 | 68 Gr. Le.| Sereno Ventic. 
2| MezzZOg. |27. 10,0 {10,1 | 90,0 | 44 Po. Li.|Sereno Calma 
_| sera 9,1 |10,9 | 7,9 | 68 Scir. |Nuvolo Veatic. 
7 mat. (27. 9,1 |10,3 8:  +|Tram. |Ser. neb. | Vento 
3} mezzog. |27. 10,2 |10,0 | 9,2} 68 Tram. |Navolo Vento 
| sera 0,2 | 9,0 6,0 | 82 |0,02'Tram.|Navolo Vento imp. 
7 mat, = 1,0 | 7,7 | 5,5] 55 Tram. |Ser. con neb. Vento 
4) mezzog. |28. 1,9 | 9 9,0] 60 Tr. Sereno Ventic. 
tr sera 2,7 | 7,7 | 4,31 75 Ley. Sereno Vento 
7 mat. 3,3 | 8,0 1,2 | Lev. (|Sereno Ventic- 
mezzog. 3,5 | 8,1 | 6,2! 66 Sc. Le. |Ser. con qual. neb. Calma 
tt sera |28. 4,0 | 8,0 | 4,4] 82 Scir. (Sereno  Calma 
‘7 mat. 28° 4,0 | 7,5 | 2,0 | go | i Le. |Ser. neb. Venti© 
6, mezzog. 28. 4,0 | 7,5 7,5 | 69 Sc. Le,| Ser. neb. Calma 
_| If sera 28. 2,0 | 8,0 | 8,0 | 89 Ostro| | Ser. nav. Calma 
7 mat. (28. 0,2 | 8,0 9,0 88 | {Ostro ;Navolu ~Calina 
7\ Mezzog. |27- 11,7 | 7,8 |11,6 | 81 Ostro |Navolo Calina 
_| sera |27. 11,2 9,0 | 9,6 | 95 Scir. Nuvolo Ventic, 


? 
4 
7 
“ 


Ora |. | = | Stato del cielo 
7 mat. |27. 11,2 g,0 94 Tram. |Navolo Calma 
8} mezzog.|27- 11,0 | 9,7 |11,7 | 69 Tram. |Ser. neb. Calma 
it sera }27: 10,6 [91,5 | Gr. Le.| Ser: Ventic 
7 mat. (27° 10,7 | 9,0 | 7,35| 70; |Tram. |Ser. auv. Ventic. 
Q| mezzog. 11,5 | 9,4 10,4 | 63 |Greco 'Ser.con‘neb.all’oriz. Vento 
11 sera ‘27. 11,9 | 7,5 9,3 | 82 Gr. Tr. Ser. neb. Ventic. 
7 mat. 27. | g,o | 6,5; g2 Tr.|Navolo Calma: 
10' mezzog.|27. 11,6 | g,t | 9,0 86 Navolo Ventic: 
insera |27. 1151 8,6 | g,0| 95 Greco |Sereno Ventic. 
7 mat. |27. 11,t | 9,0 | 9,0 | 95 | 0,03 Lib. |Navolo Calma 
11| mezzog. 27. t1,7 | 9,9 |12,9 77 | Gr. Le.| Nuvoloso Calma 
sera, 11,6 10,0 | 850, gd | Gr. Le:'Ser’ con neb.  Calma 
gmat. |27. 11,1 |10,0 | 7,9] 95 Sc. Le.{Nuvolo . Calma 
12) mezzog.}27. 10,7 | 9,9 | | 94 Sc. Le.|Navolo - Ventic; 
| sera 10,1 9,8 | 7,0] 96 Sc. Le. 'Sereno Ventic: 
that. 27. 9,8 | 9,1 | 94 | | Lev. |Sereno Wentie: 
27. -9;9 | 9,0 | 8,7 | 56 Greco |Navoloso Vento 
tisera |27. 9,9°}'7,8 | 456] 45 | |Tram. |Sereno * Vento 
mat. |a7. 6,8 | 3,1 | 45 | Fram. [Ser. neb. 
27. 86 | 6,6} 5,0) 62 |Greco '||Navolose “Vento 
|'6,5 | 3,6) 95 Lib. Pioggia Vento 
| mat. 27. | 6,0 | 2,0 | 96 | 6; 23 ‘Ostro | Pioggia Ventic 
15° mezzog. 27. 8,4 |'6,1 5,0 | gt | Ostro Calma’ 
sera 27. 936 |'6,0°| 3,1 95 ‘Lev. Nav. ser. Calma 
‘mat. 27. 10,9 | 5,5 4,0 96 | Lev. Calma 
16) ‘meézzog.|27. 1153 | 5,8 | 96 | |Lev. }Nuvolo’ *Calma 
| 28. 152 6,8 | 6,0) 96 | |Lew. ‘Navolo Calma 
7 mat. 128. 1,6 | 6,0 | 5,0 95 Lev {Ser.neb. Ventic 
mezzog. 9,2 8,3] go |Seit. |Sereno. 
‘7 mat. 3,4| 95 | |Se: Le.|Ser. heb. Calma 
2.4 7:3 | 8,0 | Sc. Le. |Ser. heb. Calma 
ri dera 28. 7,0 7,0| 76 | Tram. | Sereno 
' that. 28. 2,3 | | 94 Le.'Ser. heb. Ventie, 
19) mezzog. 28. 2,0 62 | |Tram. con ‘nebb. 
28. 1,8 7,0 17,4 88 |) Ser. con ‘nébb. Ventic! 


«+ 
| 
| | 
| 
i a0 
| | 
3) 
i 
9 
q 
3 
| 
| | | 


Termo. | > 
£ s | 28 Stato del cielo 
Ora 3 s 8 = ato del cie 
5 | Sighs] ¢ 
| 7 mat. x 18 | 7,3 | 4,7 | 80 Tram. |Ser. con. Ventic. 
g0|mezzog. |28. 1,6 | 7,7 | 9,8 | 65 Tram. |Sereno Vemte forte | 
| | as sera 0,9 8,0 | 7,0 | 74 Tr.Gr. Sereno Ventic,' 
7 mat. |28. 0,0 752 9" Scir. | Bel ser. Calma | 
ssteneenee: 27. 11,4 | 7,2 | 201 74 Sc. Le.| Sereno Calma | 
| sera [27. t1,0 | 7,3 | 4,0} gt Scir. | Sereno Ualwa | 
9 mat. |297. 10,2 6,8 | 4,5 | 94 | 0,02 Scir, | Piovigginoso Calma | 
a2|mezzog. |27. 9,3 | 6,8 | 6,1 | 95 | 0,02 Ostro |Nuv. neb. Calina | 
| rsera j27. 6,8 | 6,8 | 6,5 | g6 | Po. Li. Pioggia Ventic, 
4 7 mat. j27. 6,4 | 6,8 | 7,0 | 96 0,40 Ostro Pioggia -Calma | 
a3|mezzog. |27. 5,9 | 7,0 | 8,5 | 79 | 0,05 Os. Li.| Sereno Ventic. 
| 11 sera |27. 5,8 | 6,8 | 6,2 | 60 Trem, | Nuvolo Vento 
BE mat. |27. 6,0 | 6,2 | 3,5] Gr. Le:|Sereno Ventic: 
a4 mezzog. |\27. 6,2 | 6,5 | 6,0] 77 Gr..Le.'Ser.con nuy. Calma 
sera |27. 10,3 | 5,3 | 1,2] 73 Gr. Le.| Sereno Ventic. 
mat. |27. 11,7 | 5,0 | 0,1 | 86 Le’! Se. con nuv. Ventic. 
25 mezzog. 28. 0,0 | 5,0 | 4,0 | 64 Gr. Sereno Calma 
sera 28. 2,7 | 4,8 | 0,6) 68 Se. Le*:Sereno™ Ventic. 
7 mat. |28. 2,7 | 4,0 | 0,8 | 88 Lev. |Nuvolo Vento 
26|mezzog. |28. 2,4 | 3,8 | 1,1 | 94 | 0,01/Gr. Le.|Neve Ventic.' 
in sera |28. 3,0 | 3,3 | 1,6] 75 | 0,07) Tram. |Sereno Calma 
7 mat. |28. 3,3 | 2,6 |-0,1 | 65 Tram. |Bel sereno Calma 
27 28. 3,2 | 2,8 41,8) 65 Gr. Le |Sereno Calma 
11 sera 28. 2,0 | 2,9 -0,5 | 70 Se. Le. |Sereno Ventic | 
| 7 mat. |28. 0,9 | 2,4 |-2,0 | 85 Sc. Le.| Sereno Ventic- 
28|mezzog. |28. 0,7 | 2,2 |+1,1 | 80 Se. Le.| Ser. coo neb. Calma 
11 sera |28. 0,6 | 2,1 |452/ go Lev. |Ser. con neb. Calma 
7 mat. |2% 0,6 | 1,0 |-1,5| g2 Scir. |Ser. neb. Ventic. 
29g mezzog. |297. 11,8 | 2,0 |+1,6| 89 Lib. | Ser. con neb. Calma 
98 2,2 | 95 | 0,11 Lib. | Nuvolo Calma 
| 7 mat. 8,1 | 2,0 | 2,9 | 83 | 0,03]Greco |Nuvolo Ventic. 
Jo|mezzog. 127. 8,9 | 3,0 | 5,81 70 Tram. |Sereno Vento forte 
sera 9,0 |43,0 2,0 | 93 Gr. Le.'Ser. neb. Ventic 
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OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 
FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 
Alto sopra il fivello del mare piedi 25. 


DICEMBLE 18a7. 


Ora sis =: Stato del cielo 
3 3 | ° 5 
g 
7 mat. |27. 9,2 | 3,0 92 Scir. |Ser. neb. Calma 
1] mezzog. |27. 9,2 | 3,0 | g3  'Seir. |Navolv Calma 
It sera |27. 7,5 | 2,8 | 96 | 0,19 Ostro |Navolo Calma 
7 mat. j27. 6,5 | 3,0 | 4,0] 95 Ponen.|Nuvolo Calma 
2) mezzog. |27. 6,4 | 3,4 | 6,2] 95 | Ponen. | Navolo Calma 
ir sera (27. 6,4 | 3,8 {7,0} gt | |Os. Li.|Nuvolo Calma 
7 mat. |27. 6,9 | 4,0 | 5,0 94 0,02, Ostro |Navolo Calma 
3} mezzog. |27. 8,2 | 4,7 | 6,3) 93 Ponen. | Navolo Vento 
‘| sera }27. 10,9 | 5,0 | 4,7 | 94 | 0,31,Gr. Tr.| Navolo Ventic. 
7 mat. he 04 | 4,9 | 4,0] 92 | 0,14/Gr. Le.|Ser. neb. Calina 
mezzog. |28. 1,3 | 5,1 | 6,1 | 93 Greco |Ser. neb. Ventic. 
tr sera |28. 2,6 | 5,1 | 4,9 | 94 Gr Le.'Nav. ser. Calwa 
7 mat. j28. 3,0 | 5,3 | 4,6 1Gr. Le. Ser. ouv. Vento 
meszog. |28. 3,3 | 5,2 | 7,a| 93 Gr. Le. Ser.con.nuv, = Ventic. 
sera |28. 3,1 | 5,9 6,0 | 93° Ostro Ser.con nuv. Calma 
| 7 mat. ,28. 2,4 | 61 | Calma. 
6) mezzog. |28. 1,6 | 6,2 | 8,8 | 87 Ostro |Se. con nuv. Ventic. 
_| sera 11,7 | 7,0 | 8,0 | 92 {Ostro |Navolo Calma 
7mat. |27. 100 | Lev. | Navolo Vento 
7| mezzog. | 7,3 | | 79 be M. Navolo Vento fort. 
t1sera 1,5 | 7,0! 7,8 | 61 Gr. Tr.'Ser. con puy. Vento imp. 


| 
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a) 
34108 
3. 
7 mat. |8. 2,7 | 6,5 | 4,9} 59 Tram. |Sereno 
mezzog. 28. 2,7 | 6,7 | 7,8 | 56 Trom. |Sereno 
1t sera 28. 2,7 | 6,5 | 3,5 | 77 Scir. | Sereno 
| q7mat. 28. 2,6 | 5,7 |40,6| 89 Scir. (Sereno 
Q| mezzog. 28. 2,4 | 5.4 | 2,3 | 89 Scir. (Sereno 
rtsera ‘23. 2,2 | 5,1 |+2,0 | go Scir. ‘Sereno 
| 7 mat. 28. 2,0 | 4,7 | 0,0! 92 -|Seir, |Ser. neb. 
10 mezzog./23. 1,9 +2,6 | 34 '‘Scir. |Ser. neb. 
trsera (28. 1,2 | 4,5 88 Scir. |Sereno 
7mat. (28. 0,8 | 3,7 92 Scir. (Ser. neb. 
tt mezzog. 28. 0,5 | 3,9 +1,6' 92 Scir, (Ser. rag. 
| 11 sera (28. 1,1 | 3,7 41,6 93 Scir. {Sereno 
gmat. |28. 1,1 | 3,0 [41,0 | 99. Scir, {Ser.nuy. 
12| mezzog.|28. 0,34] 3,7 | 3,0 |ig2 Scir. (Sereno 
_insera 11,6 | 3,5 (15,0 92 Lev. Nuvolo 
9 mat, |27. 11,4 | 4,0 ‘4452 | 93 Scir. |Navolo 
t3 mezzog. |27. 10,8 | 5,3 | 8,9 | 74 (Se. Le. Navolo 
It sera }27. 10,9 | 4,9 | 9,0 | 84 Scir. |Nuvolo 
mat. |28. 1,18 | 5,5 8,5 | 8g Lev, |Navolo 
14) mezzog.|28. 1,4 | 5,9 | 8,8 | Sc. Le.| Navolo 
at sera 28. 2,2 | 5,4 | go Scir. |Ser.may. 
mat. 23. 3,0 | 6,4 | 5,2| 99 | (Scir. jSer. rag 
15 mezzog. 28. 3,3 | 6,4 | 7,9) 88 |Scir. | Ser, rago 
| 11 sera 28. 3,5 | 6,3 | 4.9 go ‘Scir. |Sereno 
7 mat. 28. 3,5 ; 6,1.| 4,0°] 89 Scir Nebbia 
16; 3,5 | 6,2 | 5,3] go Scir. | Nebbia. 
ut sera |28. 354 | 5,8 | 4,3 | go Scir. ‘Nebhbia_ 
mat. (28. 2,8 | 5,7 4,9 | 90 0,03 Scir Nebbia folta 
17. mezzog. 28. 2,8 | 5,8 | 7,0] go 'Scir. (Nayolo 
tt sera’ 28. 2.7 5,8 6.8! 88 0,03 Tram. Navolo 
7 mat. 2,0 ; 3,9 | 6,3 | 76 Grecai.| Nuvolo 
18; mezzog.'26. 2,0 | 6.3 | 8,4 Tr. Gr.jSer. nay, 
11 sera (28. 2,0 6,0 6,4: 65 | Tram. |Sereno 
mat. |28. 2,3 | 5,7 4,3 80 Tr. Gr.'Sereno 
19; mezzog.\28. 2,3 | 6,0 | 7,0! 59 Tr. Gr. Sereno | 
11 sera '28. 2,3 6,0 | 5,0 64 | |Tram. Sereno Ventic, 
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q mat. 2,3 | 5,6 1,4} 93 | Sc. Le.|Sereno Ventic. 
20|mezzog. 2,05 5,5 | 4,3 | 84 Se. Le.|Ser. con cal. Calma 
17 sera |28. 1,9 | 5,3 | 1,8] o2 | © |Lev. |Ser. puv. Ventic. 
7 mat. 28. 1 47 2,6 Scir. | Nav. neb. Calma 
a1j}mezzog. 1,2 | 5,0./ 4,9 Scir, | Nav. neb. Calma 
trsera j28. 1,2 | 3,0 | 4,8| 95 |.0,02'Scir, |Nuavolo . Calma 
17 mat. j28. 0,5 | 4,7 | 2,8] 95 |Sc. Le. Nav. neb.  Calma 
22|mezzog. |28 0,0 | 4,5 | 4,0.) 95 | 0,08 Sc. Le.|Nuv. piovoso § Calma 
sera |27. | | 95 |fo,1e\Scir. |Navo 
es 7 mat 27 10,9 | 4,8 | 48 95 |0,08 |Scir. Navolo — Calma 
23|mezzog. |27. 8,9 | 4,6 | 6,0 | 95 |0,05 |Scir. |Pioggia Ventic.'§ 
| rt sera |27. 8,6 | 4,9 | 8,0] 70 10,04 |Lev. |Ser. con nav. Ventic 
: 7 mat, |27. t1,3 | 5,0 G0 | 45 | Tram. | gereno Ventic 
a4|/mezzog. |28. 0,9 | 6,0 |11,0 Tr. Gr.jcereno | Vento | 
11 sera |28. 1,8 | 6,0 | 6,0 Greco | cereno Ventie, 
@ mat. |28. 1,9 | 6,0 | 3,6) 8t Scir. (Ser. neb.* Ventic. 
25|mezzog. |28. 1,0 | 5,9 | 6,1] 78 Scir, |Navoloso Calma 
11 sera 28. 2,4 | 6,0 | 5,9 | 60 Tram. |Sereno Vento 
7 mat. 3,0 | 5,5 5,0] 52 Tram. | Sereno Ventic’ 
a6|mezzog. |28. 4,4 | 6,2 | 9,3.) 44 Tr. Gr,} Sereno Vento 
11 sera |28. 4,4 } 6,0 : 5,8 | 67 ___| Tram. Sereno Ventic. 
7 mat. |28. 4,4 | 4,5 | 5,7 | 67 Tram. |Sereno Ventic. 
27, mezzog..j28. 4,3 | 5,8 | 7,6) 5a Greco | Sereno Vento 
| | sera 4,3 | 5,7 | 50 | 64 Tram. |Sereno Vento 
| 7 mat. |28. 3,6 | 6,0 | 5,9 | 68 Tr. M.|Sereno Ventic. 
28|mezzog. |28. 3,0 | 6,8 | 8,3) 60 |Tr. M.|Sereno Vento 
| | sn sera|28. 2,9 65 6,0 | 65 Lib. |Sereno Ventic. 
7 mat. | 28. 2,6 6,3 4,8 72 Po. M. Sereno Ventic 
29 merzog. |28. 2,0 | 6,3 | 7,0 | 68 Tram. |Sereno Ventic. 
| | 11 sera 1,6! 6,3 | 397 | 92 _ |Tram. {Sereno Ventic.|] 
7 mat. 1,6 | 5,8 | 5,0} 62 -|Tram. |Sereno Ventic.|1 
Jo|mezzog. |28. 1,9 | 6,0 | 9,0] 55 Gr Tr. |Ser. con nuv. Vento 
|_| 11 sera [28 1,9 | 5,6 | 4,5) 66 Tr. M.|Sereno Ventic. 
19 7 mat. 28. 1,8..185,0 | 1,6] 98 1Gr. Le. Sereno 
31 5 28. 1,6 5,2 | 6,0 Gr. Le. Sereno Calma 
11 sera |28.% 1,2 } 5,1 | 3,5 | 87 Scir. Sereno 


Calma 
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PROSPETTO METEOROLOGICO 
‘DELL’ARNO 1827. 


Barometro |Termom.medio 


2 16 7 |. Scir. Lev. 
1,48} 32 | 11 | Tramontano | 


2,45, 6 10° | Tramantano 
1,70] 10 | Greco 
1,56]. 15 | 10 | Scirocco 


Beret inassimo 4, 6. il 27 Febbrajo ‘Termom. mass. il Luglio 
a ore 11 di sera a ore 2 3/4 pomerid. 
minimo 27. 3, i) 18. Marzo minimo 4,2 il 20 Gennaio 
or 


or 
a7 di mattina 


di tutto l’anno 1,6 


~~ 10 di mattina 
Medio 27: 


Total dei giorni piovosi aei sereni 140; della pioggia poll. 29,53. 


> 
¥ 


Vento 

| Mesi lio mensuale < 
Gennajo | 10,0 5,5 457 1,97; 10 18 Scirocco | 
iFebbrajo| 11,5 | 5,0 178,11 3,65] 8 14 | Tramontano | 
Marzo 1157, | 1793] 4,31] 6 Ostro | 
prile. 0,2 12,5 | 2,07) 15 6° | Libeccio 
aggio. | 27- 11,7 |} 16,0 | 14,9 4,82) 14 | Scirocco 
11,9 | 18,5 16,6 | 78:9} 1,79] 10 it Libeccio | 
}Lagtio_ 415 | 22,5 | 20,6 | 714] 3 ciroce. | 
Settemb, | 28. 0,8 | 17,0 14,8 | 76,0 
Ditebre | 27. 11,8 | 25,04 13,4 | 81,9 | 
INC nt 27- 11,8 557 81,3 
Dicembre} 28. 15! 5,3 5,2 | 81,0] 

. 

| 
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0 Memcatore sud Monte Joreane’” 
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